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    NAMID – DE WERELD


    Continenten


    Afrikah


    Australis


    Brittannië/Wild Brittannië


    Cel-Romano/Cel-Romano Verbond van Naties


    Felidae


    Stormeilanden


    Thaisia


    Tokhar-Chin


    Vingerkootjeseilanden


    Zelande


    De Grote Meren: Bovenmeer, Talameer, Hononmeer, Etumeer en Tahkimeer


    Andere meren: Verenmeren/Vingermeren


    Rivier: Talulah/Talulah Falls


    Gebergten: het Addirondakgebergte, de Rocky Mountains


    Steden of dorpen: Bennett, Endurance, Harmony, Hubb NO (alias Hubbney), Jerzy, Lakeside, Podunk, Prairie Gold, Ravendell, Shikago, Sprankelstad, Sweetwater, Talulah Falls, Toland, Veermans Steiger, Walnut Grove, Wheatfield


    Dagen van de week


    Aardedag


    Maansdag


    Zonsdag


    Windsdag


    Thaisdag


    Vuurdag


    Waterdag

  


  
    Proloog


    Het einde van sumor


    Ze kwamen bij elkaar in de wildernis tussen Tala en Etu, twee van de Grote Meren, en hun voetstappen lieten een verschrikkelijke stilte neerdalen op het land.


    Zij waren de Ouderlingen, de oervorm van de terra indigene die de wilde, ongerepte delen van de wereld bewaakten. Bij de kleinere Inheemse Aardbewoners, gedaantewisselaars als de Wolf, Beer en Panter, stonden ze bekend als Namids tanden en klauwen.


    De mensen, die opdringerige, tweebenige roofdieren, hadden oorlog gevoerd tegen de terra indigene en de kleinere gedaantewisselaars gedood in de wildernis die grensde aan Cel-Romano, een gebied dat aan de andere kant lag van het domein van Oceaan. En hier, in Thaisia, waren zo veel leden van de Wolfgard vermoord dat hun lied in sommige delen van het land niet meer werd gehoord.


    Terwijl de mensen in Thaisia en Cel-Romano hun overwinning op de kleinere vormen van de terra indigene vierden, hadden de Elementairen en Namids tanden en klauwen de roep om oorlog beantwoord. Ze versloegen de indringers, en maakten een begin met het isoleren en uitdunnen van de mensenkuddes in die twee delen van de wereld.


    Maar nu waren ze op een probleem gestuit.


    <Een aantal van ons zal de mensen in de gaten moeten houden,> zei de oudste mannelijke Ouderling die naar deze plek toe was gereisd. <Een aantal van ons zal alleen al door dat contact worden vergiftigd.> Een korte stilte waarin ze nadachten over het overnemen van de taak die de kleinere gedaantewisselaars vele jaren op zich hadden genomen. Toen volgde de vraag: <Hoeveel mens willen we behouden?>


    <Dood hen allemaal!> gromde een andere man. <Dat zouden de mensen ook doen.>


    <Wil je de niet-Wolf met het zoete bloed doden?> vroeg een vrouw geschokt.


    Tijdens een beladen stilte dachten ze allemaal na over die vraag.


    Door het zoete bloed, de jankende niet-Wolf, was er heel veel veranderd in het Stadspark van Lakeside; zelfs sommige van de terra indigene die in het Stadspark woonden, waren veranderd. Ze was anders dan de menselijke vijand. Ze was geen prooi. Zij en haar soort waren Namids wonderbaarlijke en verschrikkelijke schepping.


    Nee, ze konden de niet-Wolf met het zoete bloed niet doden, degene die het Bezem-Meisje werd genoemd in de verhalen die hun weg vonden naar de wildernis en zelfs door de gevaarlijkste vorm van Ouderlingen vermakelijk werden gevonden.


    Nadat ze hadden vastgesteld dat het doden van alle mensen in Thaisia niet de oplossing was, peinsden ze tijdens de ondergaande zon en opkomende maan over het probleem.


    <Als we toestaan dat een kleine groep mensen blijft, welk soort mensen willen we dan behouden?> vroeg de oudste man uiteindelijk.


    Een heel andere vraag. Een vraag die aanvoelde alsof je vastzat in doornstruiken of was weggezakt in de modder. Heel veel van de kleinere gedaantewisselaars die de aanvallen door mensen hadden overleefd, hadden zich teruggetrokken uit door mensen bewoonde plaatsen en de mensen daar overgeleverd aan het oordeel van de Ouderlingen. Sommigen waren teruggekeerd naar de wildernis, hadden alles wat aan mensen deed denken achter zich gelaten, maar anderen hadden er juist voor gekozen om zich te vestigen in dorpen en steden die waren teruggenomen, plaatsen waar wel gebouwen en andere mensendingen stonden, maar niet langer mensen waren.


    De Ouderlingen die de wildernis bewaakten, bleven meestal op afstand van de mensenplaatsen, tenzij ze er als Namids tanden en klauwen naartoe gingen. Ze bestudeerden de mensen niet, zoals de kleinere gedaantewisselaars wel deden. De verhalen die rondzongen leerden hun dat er verschillende soorten mensen waren, maar waarom had de ene mens respect voor het land en de grenzen die waren vastgelegd, maar doodde een ander dieren en liet hij het vlees achter of probeerde hij de huizen van de gevederde of harige wezens af te nemen? De mensen van MAE hadden de terra indigene de oorlog verklaard. Waren er nog meer mensensoorten die tot de vijand behoorden? Mensensoorten die de Ouderlingen nog niet herkenden?


    Als er mensen terugkeerden naar de teruggenomen plaatsen, zouden ze dan vechten met de gedaantewisselaars die deze plaatsen wilden omvormen tot een woonplek voor terra indigene die hun mensengedaante niet helemaal wilden opgeven? En Inheemse Aardbewoners namen niet alleen de gedaante van een ander roofdier over, ze namen ook bepaalde aspecten van dat roofdier over, eigenschappen die met die gedaante verweven raakten. Waren er menselijke eigenschappen die de terra indigene beter niet konden overnemen? Waar konden ze mensen van zo dichtbij bestuderen dat ze leerden wat niet zou mogen worden toegelaten in de teruggenomen steden en dorpen?


    De Ouderlingen draaiden zich als één man om naar het noorden en oosten, en keken in de richting van Lakeside.


    <Dat Stadspark is niet verlaten en heeft een mensenroedel,> merkte de oudste man op.


    Ook woonden daar de Wolf en de jankende niet-Wolf die veel Ouderlingen bijzonder intrigerend vonden. Met eigen ogen de verhalen meemaken die hun weg zouden vinden naar de wildernis was het risico van menselijke besmetting wel waard.


    Ze waren allemaal nieuwsgierig, maar er werden slechts twee Ouderlingen uitgekozen, een man en een vrouw, om tijd door te brengen op een stukje land, omringd door mensen. Ze waren al eens eerder in Lakeside geweest en hadden toen als Namids tanden en klauwen door de mistige straten gezworven, op zoek naar menselijke prooi.


    De meeste Ouderlingen keerden, tevreden over hun besluit, terug naar hun gedeelte van de wildernis; het tweetal dat tot opdracht had gekregen om de mensenroedel te bestuderen, begon aan de reis naar Lakeside.

  


  
    1


    Windsdag, 1 messis


    Simon Wolfgard, de leider van het Stadspark van Lakeside, was op weg naar zijn vrienden voor een renpartij op de vroege ochtend en haastte zich naar de terra indigene-Wolven die, verdekt opgesteld achter bomen en tussen struiken, de verharde weg gadesloegen die om het Stadspark heen cirkelde. Of eigenlijk sloegen ze de man gade die in een rustig tempo over die weg reed.


    <Het is Kowalski,> gromde Blair. Het was een zacht grommend geluid, maar de mens keek opeens om zich heen alsof zijn kleine oren het hadden opgepikt.


    <Op een fiets,> voegde Nathan eraan toe.


    <We hebben hem toestemming gegeven om op de verharde wegen te rijden,> zei Simon, een beetje bezorgd over hun scherpe focus op een mens die ze vrij goed kenden.


    Karl Kowalski was een van de menselijke politieagenten die samenwerkte met de terra indigene om de conflicten tussen mensen en Anderen tot het minimum te beperken. Om die reden werd hij Wolf-liefhebber genoemd en had hij zelf de nodige conflicten gehad met andere mensen. Het laatste incident had de week daarvoor plaatsgevonden toen een auto ‘per ongeluk’ opeens was gaan slingeren en bijna tegen Kowalski aan was gereden, die voor zijn werk een stuk was gaan fietsen. Omdat de terra indigene dit beschouwden als een dreigement aan het adres van een lid van hun mensenroedel, hadden Simon, Vladimir Sanguinati en Henry Beergard als leden van de Raad van het Stadspark besloten de mensenroedel toestemming te verlenen om op de verharde wegen in het Stadspark te rijden.


    Simon dacht dat alle Wolven op de hoogte waren gesteld van het besluit van de Raad, met name Nathan, die waak-Wolf van het Contactkantoor was, en Blair als het hoofd van de ordehandhavers van het Stadspark, maar dit was de eerste keer dat een van de mensen over een weg reed waar nog steeds bordjes stonden met de waarschuwing: INDRINGERS WORDEN OPGEGETEN.


    <Een fíéts, Simon.> Ditmaal klonk Blairs gegrom niet zacht.


    Kennelijk was het hard genoeg voor mensenoren, want Kowalski begon iets harder te trappen.


    O. Een fiets. Nu begreep Simon de echte reden van de focus van de Wolven, van hun opwinding. De mensen kwamen op hun fiets naar het Groene Complex en een aantal andere plekken in het Stadspark, en de Wolven waren geïntrigeerd door de tweewielige voertuigen. Maar tot dan toe was het altijd om vervoer naar of van een nuttige taak gegaan. Dit kon weleens iets heel anders zijn.


    <Een achtervolgingsspel?> vroeg Jane, de lijfloper van de Wolfgard, hoopvol.


    <Kowalski zou speelprooi kunnen zijn,> antwoordde Nathan.


    <Weet hij hoe hij het achtervolgingsspel moet spelen?> vroeg Blair.


    <Hij is politieagent,> zei Nathan. <Hij achtervolgt de hele tijd andere mensen.>


    <Dat wil niet zeggen dat hij óns spel ook begrijpt.> Simon vermoedde dat Nathans ideeën over politiewerk meer naar hoopvol neigden dan naar accuraat. Maar ze konden natuurlijk wel aanbieden om te spelen. Als Kowalski niet op het aanbod inging, zouden ze gewoon een eind gaan rennen. Maar ja… een fiets. Simon zou er dolgraag een achtervolgen. <Laten we het proberen.>


    De Wolven sprintten met Simon en Blair voorop over de weg en overbrugden de afstand tussen de roedel en hun speelprooi razendsnel. Zou het spel doorgaan?


    Kowalski keek achterom. Zijn ogen werden groter en hij begon sneller te trappen.


    Ja!


    <We mogen hem niet vangen, alleen maar achtervolgen,> zei Simon.


    <Hij is wel snel!> Jane vloog voor de mannen uit en rende binnen een paar tellen naast het achterwiel van de fiets.


    <Niet aan de wielen komen,> zei Nathan. <Als je met een tand achter een van de spaken vast komt te zitten, kun je een kaak breken, of nog erger.>


    <Ik heb ook geluisterd toen agent Karl de pups vertelde hoe gevaarlijk het was om in wielen te bijten, hoor,> snauwde Jane, duidelijk beledigd door Nathans ongevraagde waarschuwing. Ze liep iets verder door naar voren tot ze op de goede plek rende om in Kowalski’s kuit te kunnen speelbijten.


    Na een zijwaartse blik op Jane trapte Kowalski nog iets sneller. In plaats van de brug te nemen die hen naar het leefgedeelte van de Havikgard zou voeren en het mens naar de grote rondweg zou leiden over de honderdtwintig hectare land van het Stadspark, sloeg Kowalski de weg in die hen langs het meer van de Elementairen zou terugbrengen bij het Groene Complex.


    De Wolven renden met hem mee en zorgden ervoor dat de afstand tot hun speelprooi steeds even groot bleef, ook toen Kowalski een helling op reed. Ze liepen om beurten naast de fiets en spoorden hun prooi aan om te blijven vluchten. Of om te blijven trappen. Bij de kruising met de hoofdweg van het Stadspark reed Kowalski naar links in de richting van het Groene Complex in plaats van naar rechts naar het Marktplein.


    Het grootste deel van de roedel, die vaart had geminderd zodra hun prooi vermoeid raakte, draafde nu terug naar het Wolfgard-complex. Nathan liep door naar het Marktplein en het Contactkantoor, waar hij de bezorgers in de gaten zou houden en Meg Corbyn moest bewaken, de Contactmens van het Stadspark. Simon en Blair volgden Kowalski tot ze bij het Groene Complex aankwamen. Blair vervolgde daarvandaan zijn weg naar het Openbare Voorzieningencomplex en Simon holde naar de watertrog op het gemeenschappelijke middenterrein dat het hart vormde van het enige complex in het Stadspark waar verschillende soorten garden door elkaar woonden. Hij lebberde wat water op, nam zijn mensengedaante aan en doopte zijn hoofd erin. Toen hij weer rechtop ging staan en zijn donkere haar uit zijn gezicht schudde, spatte het water alle kanten op. Hij maakte zijn armen en borst nat, en grijnsde toen Kowalski zijn fiets neerzette en behoedzaam naar de trog toe kwam.


    ‘Dat was een geweldig achtervolgingsspel!’ zei Simon blij. ‘Jij weet heel goed hoe je speelprooi moet spelen.’


    ‘Is dat zo?’


    ‘Jazeker.’ Simon keek hem met een schuin hoofd aan, in de war gebracht door de achterdochtige toon. Ze hadden zo-even toch nog gespeeld en lol gehad? ‘Wil je ook wat water?’


    ‘Bedankt.’ Kowalski gooide wat water op zijn gezicht, in zijn nek en op zijn armen. Hij dronk echter niets.


    Simon dacht even diep na over dat niet drinken. Mensen waren slimme, opdringerige roofdieren die de terra indigene recent opnieuw hadden getoond dat ze nooit helemaal te vertrouwen waren, zelfs onderling niet. Lichamelijk waren ze echter veel zwakker dan andere soorten jagers. Neem nou bijvoorbeeld dat niet drinken. Er was niets mis met het water in de trog. Iemand had het water van de vorige dag al laten weglopen en gebruikt voor de boom en andere planten die in potten op het middenterrein stonden, en de trog gevuld met vers water om van te drinken en je mee te wassen. Mensen dronken het water wel wanneer het uit de bron was gepompt en het in een glas, een emmer of een ander soort houder zat, maar dronken datzelfde water dus kennelijk niet uit een gemeenschappelijke houder die buiten stond.


    Hij begon zich af te vragen hoe ze als soort eigenlijk zo lang hadden kunnen overleven dat ze nu een flink probleem vormden.


    ‘Wie begrijpt dat van speelprooi dan niet?’ vroeg Kowalski, die nu met een hand over zijn gezicht wreef.


    ‘De vrouwenroedel. We hebben hen al heel vaak uitgenodigd om te spelen, maar ze stapten steeds van hun fiets om te vragen of ze ons konden helpen.’ Simon spreidde zijn armen in een gebaar dat zo veel zei als: ‘Hoe komen ze daar nou toch bij?’ Toen wees hij naar Kowalski. ‘Maar jij hebt ons uitgenodigd om te spelen en we hebben allemaal heerlijk hard gerend.’


    Kowalski lachte zacht snuivend. ‘Nou, ik heb in elk geval heel hard gefietst.’


    ‘Omdat de vrouwen niet zo snel kunnen trappen als jij, kunnen ze het achtervolgingsspel misschien beter met de pups spelen.’ Dan konden de pups leren om als roedel samen te rennen zonder dat ze het gevaar liepen een trap te krijgen van echte prooi.


    Simon keek nadenkend naar Kowalski, die hem op zijn beurt ook onderzoekend opnam.


    ‘Ik zal wel met Ruthie gaan praten,’ zei Kowalski ten slotte.


    Ze vingen allebei het gerinkel op van glaswerk en keken naar de met een hor afgesloten zomerkamer onder het appartement van Meg Corbyn.


    ‘Het is later dan ik dacht,’ zei Kowalski. ‘Ik kan maar beter naar huis gaan om me op te frissen voordat ik naar mijn werk moet.’


    Simon keek de man na die op weg naar zijn fiets langs de zomerkamer kwam. Het had er even alle schijn van dat Kowalski naar binnen zou gaan om met Meg te praten. Simon trok zijn lippen terug in een geluidloze grom en voelde dat zijn hoektanden langer werden tot ze hun Wolflengte hadden. Kowalski hief echter alleen maar een hand op ter begroeting, zei: ‘Goedemorgen, Meg,’ en fietste weg.


    Simon liep om de watertrog heen, maar bleef abrupt staan toen het tot hem doordrong dat hij naakt was in zijn mensengedaante. Dat was nooit erg geweest tot Meg in het Stadspark was komen wonen. Mensen reageerden ieder verschillend wanneer ze elkaar zonder kleren aan zagen, ook wanneer er geen kleding nodig was voor bescherming of warmte. Meg had zich vrij goed aangepast aan het feit dat vrienden van haar hun mensengedaante aannamen om haar een bericht te geven of een vraag te beantwoorden en daarna de behaarde of gevederde gedaante weer aannamen waaraan ze de voorkeur gaven, maar bij hem was het anders; misschien kwam dat wel doordat hun vriendschap anders was dan de vriendschappen die ze had met mensen of terra indigene.


    ’sNachts sliep hij vaak in zijn Wolvengedaante bij haar. Ze hadden allebei hun eigen appartement, maar deze waren met elkaar verbonden door de zomerkamer en de gang die aan de achterkant liep, en werden steeds meer één hol in plaats van twee. Maar ze waren geen levensgezellen, zoals Kowalski en Ruthie dat waren. Nu paarden terra indigene-Wolven natuurlijk ook maar één keer per jaar, wanneer hun vrouwen loops waren. Meg had wel de bloedingen die kenmerkend waren voor mensenvrouwen, maar had geen fysieke belangstelling getoond voor het hebben van een levensgezel. Behalve dan…


    Ze had hem een paar weken eerder wel gevraagd om samen met haar te gaan naaktzwemmen. Allebei in hun blootje, in mensengedaante. Ze was wat nerveus geweest met hem in het water te zijn, en nog nerveuzer geworden toen hij het litteken kuste dat langs haar rechterkaak liep. Een litteken dat was veroorzaakt door de snede die niet alleen de Wolfgard in Lakeside had gered, maar ook heel veel andere Wolven in de Noordwest-regio en zelfs nog verder weg.


    Hij had haar al eerder gekust, een paar keer op haar voorhoofd. Maar toen hij het litteken kuste, had hij diep binnen in zichzelf een glimp van verandering gevoeld en in de dagen daarna was het langzaam op een instinctief niveau tot hem doorgedrongen dat hij niet helemaal hetzelfde was als de rest van de Wolfgard van Lakeside. Niet meer.


    Misschien was het niet alleen omwille van Meg geweest dat hij haar na die kus had uitgenodigd om een Wolvenspelletje te spelen, ook al zagen ze er allebei als mens uit. Toen was ze niet nerveus meer. En sindsdien… Tja, het was hem natuurlijk niet ontgaan dat mensenmannen in zomers weer als dit in en om hun eigen hol bijna niets aanhadden en dat niemand dat raar vond.


    ‘Het is warm boven,’ zei Meg zonder haar stem te verheffen, omdat dat niet nodig was. Zijn oren mochten er dan menselijk uitzien, maar hij was wel een Wolf en kon haar prima verstaan. ‘Daarom heb ik wat eten hiernaartoe gebracht om te ontbijten.’


    ‘Ik ga even snel douchen en kom dan terug.’


    Hij liep haastig naar binnen en sprong de trap op naar de badkamer in zijn appartement. Het duurde niet lang om zijn haar en lijf te wassen, maar hij bleef nog iets langer onder de douche staan, genietend van het koele water dat over hem heen viel, en dacht na over het ingewikkelde wezen dat Meg Corbyn heette.


    Nadat hij haar had binnengehaald in het Stadspark en haar de baan van Contactmens had aangeboden, was hij er pas achter gekomen dat ze een bloedprofeet was, een cassandra sangue: een soort mensenvrouw die toekomstvisioenen kreeg zodra er in haar huid werd gesneden. Ze was ontsnapt aan de man die haar eigenaar was geweest en haar had gebruikt, en Simon en de andere terra indigene in Lakeside hadden haar in hun midden opgenomen.


    Dat klonk eenvoudig, maar dat was het niet. Wat Meg betreft was niets eenvoudig. Ze was als een steen die in het meer was geworpen dat het Stadspark van Lakeside heette en de deining die haar aanwezigheid had veroorzaakt, had heel veel dingen veranderd, onder andere de terra indigene die vriendschap met haar hadden gesloten. Vanwege Meg gingen de bewoners van het Stadspark om met mensen op een wijze die ongekend was of in elk geval eeuwenlang niet eens was overwogen. Vanwege Meg hadden de terra indigene in heel Thaisia geprobeerd de rest van de bloedprofeten te redden, die als ongewenste pups op straat waren gegooid door de mensen die hun eigenaar waren. Vanwege Meg had het Stadspark van Lakeside nu een mensenroedel die een extra leerervaring vormde voor terra indigene die een op mensen gerichte opleiding hadden gehad en de geleerde vaardigheden moesten oefenen met mensen die geen misbruik zouden maken van eventuele fouten.


    En vanwege Meg had hij het onbehaaglijke gevoel dat een klein stukje van zijn mens-zijn zich onlosmakelijk aan zijn Wolvengedaante had gehecht.


    Door de jaren heen hadden al heel wat mensenvrouwen best zin gehad in een spannend avontuurtje en seks willen hebben met een van de terra indigene. En er waren ook heel wat terra indigene geweest die al net zo nieuwsgierig waren naar seks in hun mensengedaante. Maar daarbij draaide het om het lichaam één nacht lang genot schenken en daarna weer vertrekken. Of in het geval van de Sanguinati werd lust gebruikt als lokmiddel om zich te kunnen voeden met het bloed van het soort prooi dat hun voorkeur had.


    Seks was iets anders dan iemands levensgezel worden. Het kiezen van een levensgezel was een serieuze aangelegenheid. Daarbij speelden de roedel en familie een rol. Bij sommige vormen van terra indigene was die band voor het leven; bij andere niet. Ook bij de vormen die normaal gesproken een band voor het leven sloten, hield die band niet altijd stand. Simons stamvader Elliot sprak nooit over de reden dat zijn levensgezel hem had verlaten. En Daphne, Simons zus, had hun niets verteld over haar levensgezel of de reden dat ze slechts een paar dagen voor de geboorte van haar pup in haar eentje naar Lakeside was teruggekeerd.


    Nee, de band tussen levensgezellen hield niet altijd stand en meestal waren de gevolgen te overzien. Als het dominante paar uit elkaar ging, kón een roedel uit elkaar vallen. Sommigen gingen wellicht op zoek naar een andere roedel of trokken zelfs naar andere delen van het continent. Maar normaal gesproken zou een soort niet uitsterven als een band tussen twee levensgezellen werd verbroken, en dat zou kunnen gebeuren als zijn vriendschapsband met Meg meer werd dan alleen dat, maar dat meer niet kon overleven, het lichamelijke paren niet kon overleven. Hij wist dat. Tess, Vlad en Henry wisten dat. Misschien wisten sommige mensen het ook. Maar hij dacht niet dat Meg het wist en hij was er ook niet zeker van dat ze sterk genoeg zou zijn om deze last ook nog eens te dragen, boven op de zware last van wat nu al van haar werd gevraagd.


    Ze had pijn geleden door toedoen van de mensen die haar hadden opgesloten en gebruikt. Door de pijn was ze bang geworden voor iedere mensenmannengedaante. Hoewel hij zich af en toe afvroeg of seks met een mens anders zou aanvoelen als dat mens Meg was, was hij niet bereid hun vriendschap op het spel te zetten, was hij niet bereid de band te schaden die ze nu al hadden. Daarom moest hij nu extra voorzichtig zijn. Niet alleen omwille van haar, maar ook omwille van zichzelf, van iedereen eigenlijk. Hoeveel mens zullen de terra indigene behouden? Die vraag hadden de Ouderlingen gesteld zonder erbij te melden of ze daarmee de menselijke bevolking bedoelden, menselijke uitvindingen of de niet-tastbare kenmerken van een gedaante die samen met het fysieke uiterlijk werden geabsorbeerd als je te lang in één bepaalde gedaante bleef leven.


    Simon draaide de kraan dicht, droogde zich af en trok een korte broek van spijkerstof aan.


    Toen de Ouderlingen de vraag voor het eerst stelden, was hij ervan uitgegaan dat ze een antwoord in woorden verwachtten. Maar na de recente oorlog die de ondergang had ingeluid van het Cel-Romano Verbond van Naties aan de andere kant van de Atlantis Oceaan en het besluit van de Ouderlingen om de menselijke kuddes in Thaisia uit te dunnen en te isoleren, besefte Simon dat het antwoord zou worden gevormd door wat de Ouderlingen leerden van de dingen die plaatsvonden in en om het Stadspark van Lakeside.


    Meg was druk in de weer met het serviesgoed op het tafeltje in de zomerkamer, maar zag in gedachten alleen maar het beeld van Simon en Karl Kowalski voor zich die bij de watertrog met elkaar stonden te praten. Simon had er vrolijk uitgezien. Karl had met zijn rug naar de zomerkamer gestaan, dus had ze had zijn gezicht niet kunnen zien, maar hij had gespannen geoogd. Ze vroeg zich af waarom Karl gespannen zou zijn om iets waar Simon juist blij van werd. Maar ja, een Wolf en een mens dachten lang niet altijd hetzelfde over dingen.


    Terwijl ze naar hen stond te kijken, naar hun lichamen die tegengestelde emoties uitstraalden, waren de overeenkomsten haar ook opgevallen. In tegenstelling tot Henry Beergard, die zelfs in zijn mensengedaante groot en gespierd was, bezaten Simon en Karl de kracht en gestroomlijnde spieren van jagers die hun prooi lange tijd achtervolgden, ook al vermoedde ze dat Karl meestal niet achter de mensen hoefde aan te rennen die hij arresteerde. Ze hadden allebei donker haar, maar dat van Karl was korter geknipt dan dat van Simon. Het grote verschil, in elk geval in eerste instantie, zat hem in de ogen. Die van Karl waren bruin en die van Simon waren amberkleurig, of hij nu in mensengedaante of in Wolvengedaante was.


    Nadat Karl was vertrokken, zag ze bepaalde delen van Simon die anders niet te zien waren. Ze zag ze, maar wist niet goed hoe ze zich daaronder voelde. Bang, ja dat zeker, maar ook een tikje nieuwsgierig. Simon en zij waren goede vrienden, en ze was dol op zijn neefje Sam. Maar daarnaast waren ze ook toegewijde partners geworden in hun inspanningen om het Stadspark en de stad Lakeside intact te houden. En ze waren toegewijde partners in hun inspanningen om de cassandra sangue te helpen overleven in een wereld die veel te vol was met zintuigelijke waarnemingen.


    In de verhalen die ze had gelezen, leken de mensen die zich tot elkaar aangetrokken voelden heel vaak ruzie te hebben of elkaar verkeerd te begrijpen, of ze hadden seks en gingen daarna uit elkaar, en kwamen dan uiteindelijk altijd weer bij elkaar. Maar dat waren mensen, geen bloedprofeet en een Wolf. Er waren haar in de Instelling dingen aangedaan die haar lichaam zich nog herinnerde, maar die versluierd waren voor haar geest; door die dingen voelde ze zich meer op haar gemak bij Simon wanneer hij in zijn Wolvengedaante was. Diep vanbinnen wist ze dat Simon nooit slechte dingen met haar zou doen, zoals de mannen in de Instelling hadden gedaan, maar de behaarde Wolf voelde ondanks zijn tanden en klauwen toch als veiliger gezelschap aan.


    En toch, nu ze Simon deze keer zonder kleren zag… Het was nog steeds angstaanjagend, ja, maar nu ze eraan terugdacht, fladderde er iets binnen in haar, iets waardoor ze zich opeens afvroeg hoe het zou zijn als ze…


    ‘Je bent overstuur.’


    Meg schrok zo dat ze bijna een glas water omgooide. Ze had Simon de zomerkamer niet horen binnenkomen.


    ‘Nee, hoor.’ Maar nu ze naar hem keek, werd ze opnieuw afgeleid door het mannenlichaam dat volledig te zien was, op de enge delen na, die verborgen zaten onder de spijkerstof van de korte broek. Plotseling schoot het haar te binnen dat zij zelf alleen maar een dun katoenen nachthemd en een slipje aanhad. Toen ze deze aantrok na het douchen had dat niet belangrijk geleken.


    Ze vroeg er zelf om. Meg kon zich niet herinneren of ze die zin in een verhaal had gelezen of dat het onderdeel was van een herherinnering, een beeld uit een oude profetie. Ze wist echter wel dat dit het excuus was dat een man gebruikte om de schuld bij een meisje te leggen wanner hij haar dwong om seks met hem te hebben.


    Ze had er niet bij stilgestaan dat ze heel weinig aanhad, maar als Simons lichaam haar aandacht trok, trok dat van haar dan die van hem? En als dat inderdaad zo was…


    Ze vroeg er zelf om.


    Nee! Misschien dacht een mensenman zo, maar Simon zou dat nooit doen, ook niet als hij in zijn mensengedaante was. Haar hoofd wist dat; het zou voor iedereen een stuk gemakkelijker zijn als ze haar lichaam daar ook van kon overtuigen.


    ‘Jawel.’ Simon kwam dichter bij haar staan en kneep zijn amberkleurige ogen tot spleetjes, maar Meg had de rode vlekjes die op boosheid duidden al gezien. ‘Je ruikt overstuur en ook een beetje wellustig. Maar je ruikt vooral overstuur.’ Hij gromde en ontblootte hoektanden die beslist niets menselijks hadden. ‘Heeft Kowalski iets gedaan om je overstuur te maken?’


    ‘Nee.’ Inwendig beefde ze, maar haar antwoord klonk ferm en resoluut. Het laatste wat ze wilde was dat Simon kwaad werd op een van haar mensenvrienden. ‘Ik moest aan iets denken waar ik bedroefd van werd.’


    Hij hield op met grommen en staarde haar met een schuin hoofd aan, eerder verbijsterd dan boos. ‘Waarom doe je dat dan?’


    Ze keek hem aan. Ze wilde hem liever niet vertellen waaraan ze had staan denken, wat ongetwijfeld zijn volgende vraag zou zijn, dus haalde ze haar schouders op en stapte ze over op een onderwerp dat hem zeker zou interesseren: eten. ‘Ik kon maar niet beslissen wat ik wilde eten, dus heb ik heel veel dingen meegebracht, onder andere dit.’ Ze pakte een bakje en een lepel op, maar aarzelde toen.


    ‘Wat is dat?’


    ‘Yoghurt.’ Ze slikte een volle lepel door, en vroeg zich af waarom Merri Lee en Ruth hadden gezegd dat het superlekker was. Was dit soms iets wat je moest léren eten? ‘Probeer jij ook eens een hapje.’ Ze schepte er wat van op de lepel, hield deze voor aan Simon en vroeg zich af wat hij zou doen.


    Hij boog zich naar de lepel toe en rook eraan. Toen at hij het aangeboden hapje op.


    Meg wist niet of hij het zou uitspugen of doorslikken en hield haar adem in.


    Hij slikte de hap door. Toen wierp hij een blik op de andere etenswaren die ze mee naar beneden had genomen. ‘Waarom zou je dát eten als je ook plakken bizonvlees kunt eten?’


    Aangezien ze eerlijkheidshalve niet kon zeggen dat ze de smaak van bizon lekker vond, zag ze eigenlijk weinig verschil. ‘Merri Lee en Ruth zeiden dat yoghurt goed is voor iemands binnenkant, vooral die van een meisje.’


    ‘Dan ben ik blij dat ik geen meisje ben,’ mompelde hij, terwijl hij een paar plakken bizon op een bord legde en toen pas naar de rest van het beschikbare eten keek.


    Meg nam nog een hap yoghurt en deed het deksel weer terug op het bakje. Zo. Ze had voor die dag wel genoeg voor haar binnenkant gezorgd. Ze at de helft van de aardbeien op en schoof de schaal toen naar Simon. Ze hoopte stiekem dat hij het aanbod zou afslaan en zou zeggen dat hij genoeg had aan het bizonvlees, maar hij nam zijn deel van de aardbeien zonder iets te zeggen aan. Daarom at ze maar een plakje pittige kaas.


    ‘Je eet niet,’ merkte Simon een paar minuten later op.


    ‘Ik heb nu wel even genoeg gehad.’ Wat ook zo was, want ze was van plan om voordat ze naar haar werk ging even bij Een Kleine Hap langs te gaan om te kijken wat Nadine Fallacaro en Tess in de aanbieding hadden in het eethuisje van het Stadspark.


    Ze brachten de rest van het eten terug naar haar appartement en deden de afwas; daarna ging Simon terug naar zijn appartement om zich om te kleden voor zijn werk.


    Meg staarde naar de kleren in haar kast en probeerde te bedenken wat voor een Contactpersoon geschikt zou zijn om naar het werk te dragen en tegelijk praktisch was op een warme, vochtige dag. Uiteindelijk koos ze een donkergroene korte broek, een perzikkleurig bloesje met korte mouwen en een paar sandalen die er mooi uitzagen en heerlijk zaten.


    Nadat ze had gecontroleerd of het boek dat ze aan het lezen was in haar draagtas zat, sloot Meg de voordeur van haar appartement af en liep ze via de buitentrap naar beneden om op Simon te wachten.


    Inspecteur Crispin James Montgomery draaide zijn hoofd om naar agent Greg O’Sullivan van de onderzoekstaskforce, die op de achterbank van de politiewagen zat. Toen O’Sullivan nadrukkelijk naar de derde man in de auto keek, richtte Monty zijn aandacht op zijn partner, agent Karl Kowalski, die hen naar een afspraak reed met de nieuwe burgemeester en de commissaris van politie.


    Kowalski was een energieke vent van eind twintig. Als toegewijd politieagent geloofde hij dat een goede samenwerking met de terra indigene de beste manier was om de mensen in Lakeside te helpen, een overtuiging die niet alleen voor persoonlijke problemen had gezorgd met een huurbaas, maar ook onenigheid had veroorzaakt tussen Karl enerzijds en zijn ouders en broer anderzijds.


    Maar toen kwam de vreselijke slachting onder de mensen in stadjes en dorpen in het Midwesten en Noordwesten als vergelding voor de gruwelijk moord op de Wolfgard in dezelfde gebieden. Een storm was over het continent van Thaisia geraasd en had op Lakeside ingebeukt. En de mensen hadden een korte, maar verschrikkelijk angstaanjagende glimp opgevangen van de terra indigene die de wildernis bewoonden en bewaakten. Nu vroeg Monty zich af of Kowalski nog steeds hoop koesterde dat de mensen de kracht en woede zouden overleven van de Elementairen en de terra indigene die Namids tanden en klauwen werden genoemd.


    Hij vroeg zich ook af wat hij zou doen als Kowalski en Michael Debany, de andere agent in zijn team, bij een ander team wilden werken of zelfs om overplaatsing zouden vragen naar een ander politiebureau in Lakeside.


    ‘Alles in orde?’ vroeg Monty. Of was dit een zinloze vraag nu O’Sullivan bij hen in de auto zat? De agent spande zich weliswaar enorm in om een dialoog op gang te brengen met Simon Wolfgard en de andere leden van de Raad van het Stadspark, maar niemand kende hem al goed genoeg om hem als vriend te beschouwen.


    Kowalski bleef achter een bus staan die passagiers liet instappen, in plaats van een rijbaan op te schuiven en eromheen te rijden. Als ze achter de bus bleven hangen en bij elke halte bleven wachten, zouden ze te laat komen voor de vergadering.


    Monty zag vanuit een ooghoek O’Sullivan het horloge om zijn linkerpols bedekken, een stille boodschap: het is niet erg als we te laat komen voor de vergadering.


    Qua uiterlijk verschilden Monty en O’Sullivan hemelsbreed van elkaar. Greg O’Sullivan was begin dertig. Hij had groene ogen waaruit altijd een scherpe intelligentie straalde en zijn korte donkere haar begon boven op zijn hoofd al dunner te worden. Wanneer hij aan het werk was, bezat hij een felle intensiteit en een gezichtsuitdrukking die Monty altijd deden denken aan een krijger die een grimmig leven had gekozen.


    Monty daarentegen was de oudste van de drie mannen, ook al was hij nog geen veertig. Hij had een donkere huid, bruine ogen en kort, krullend haar waar al wat grijs in zat; en niet alle rimpels in zijn gezicht waren lachrimpels. Niet meer.


    ‘Ik heb vanochtend een fietstochtje gemaakt door het Stadspark dat eindigde in een achtervolgingsspelletje met een aantal Wolven,’ zei Kowalski. ‘Ik was de prooi.’


    O’Sullivan boog zich naar voren. ‘Is alles goed met je?’


    Kowalski wierp een blik in de achteruitkijkspiegel en reed met een boog om de bus heen toen deze aangaf bij de volgende halte stil te zullen houden. ‘Het was een iets intensievere lichaamsbeweging dan ik had gepland in dat warme weer. De Wolven hebben me niet verwond, als je dat soms bedoelt. Ze hebben het zelfs niet eens geprobeerd.’


    Monty en O’Sullivan wachtten tot hij verderging.


    ‘Voor hen was het een spel en op een of andere manier had ik kennelijk aangegeven dat ik bereid was om mee te spelen. Maar bij de goden, als je ze op het Marktplein ziet lopen… Het is niet dat je vergeet hoe groot ze zijn, maar ik had gewoon nooit beseft wat hun omvang betekent wanneer ze jagen. Toen ik hen om mij af zag stormen, nam mijn instinct het over en probeerde ik te vluchten. Wat natuurlijk niet lukte.’


    ‘Weet je wat hen het idee gaf dat je bereid was mee te spelen?’ vroeg Monty zacht.


    Kowalski concentreerde zich even op het verkeer. ‘Simon vertelde me dat de meisjes altijd blijven staan en vragen of ze kunnen helpen in plaats van de uitnodiging om te spelen te accepteren, dus het zou zomaar kunnen dat het kwam doordat ik sneller ging fietsen in plaats van te blijven staan.’


    ‘Het jachtinstinct,’ zei O’Sullivan. ‘Als iets wegrent, zal een jager erachteraan gaan.’


    ‘Maar ze hebben nog nooit iemand van ons achtervolgd en we gaan regelmatig op de fiets naar de moestuin van het Groene Complex.’ Het stoplicht sprong op oranje. Kowalski remde af in plaats van gas te geven om het kruispunt over te steken voordat het licht op rood sprong. ‘In het begin dacht ik dat de Wolven die me achterna zaten nog niet hadden gehoord dat we toestemming hebben gekregen om over de verharde wegen te rijden. Maar toen herkende ik Nathan en ik meende ook Simon te herkennen. Langs de weg staan bordjes met de tekst “Indringers worden opgegeten” en toen ik hen op me af zag komen…’ Hij ademde zwaar uit en trapte het gaspedaal in toen het licht weer op groen sprong. ‘Het was maar een spelletje. Simon dacht dat iedereen het leuk had gevonden. Ik durf te wedden dat de andere Wolven dat ook dachten.’


    ‘En jij?’ vroeg Monty.


    ‘We kijken naar dezelfde dingen, maar zien niet dezelfde dingen. Het bewijst weer eens hoe gemakkelijk het is om dit te verpesten en een verkeerd signaal af te geven.’


    Monty tuurde door de voorruit en vroeg zich af wat voor signaal de nieuwe burgemeester en politiecommissaris zouden afgeven.


    Meg deed het Contactkantoor open en wierp een blik op de klok. Nathan was laat, maar Jake Kraaigard zat op zijn vaste plekje op de schouderhoge muur die de afscheiding vormde tussen de laad-en-loszone en de achtertuin van Henry’s atelier.


    Het was eigenlijk maar goed ook dat ze het kantoor nog heel even voor zichzelf had.


    Haar armen tintelden. Niet het prikkende gevoel dat een voorloper was van de behoefte om zich te snijden en profetie te spreken. Dit was een mild gevoel, eerder een memo dan een krijsend alarmsignaal.


    Ze trok een lade open en haalde het deksel van het houten kistje dat Henry voor haar had gemaakt. Ze staarde naar de achterkant van de verschillende pakjes waarzegkaarten die ze leerde gebruiken om een profetie te onthullen in plaats van met het zilveren scheermes in haar huid te snijden. Misschien zou ze op deze dag eindelijk alle kaarten uit het kistje halen en de kaarten weggooien die niet nodig waren om het pak Baanbrekerskaarten samen te stellen.


    Ze woelde de kaarten een beetje om in een vage poging ze te schudden. Niet dat het er ook maar iets toe deed. Wanneer ze een vraag stelde, voelde ze prikkelingen in haar handen en koos ze specifieke kaarten op basis van de heftigheid van het gevoel.


    Meg deed haar ogen dicht, zodat ze haar keuze niet kon beïnvloeden doordat ze de achterkant van een specifiek spel kaarten herkende. Ze liet haar vingertoppen op de kaarten rusten en fluisterde: ‘Wat zal de aanstelling van de nieuwe burgemeester betekenen voor Lakeside?’


    Niets. Helemaal niets. Haar vingers gleden over de kaarten, maar zelfs het tintelende gevoel verdween. Opeens voelde ze trillingen in de vingertoppen van haar rechterhand. Ze schoof de kaarten die bovenop lagen weg tot ze het exemplaar voor zich had dat de trillingen veroorzaakte. Ze pakte de kaart op en deed haar ogen open, maar ze wist het antwoord al voordat ze kaart omdraaide en de afbeelding zag. De kaart was afkomstig uit een pak kinderkaarten en was per ongeluk tussen haar profetiekaarten terechtgekomen. De afbeeldingen van dat spel kaarten waren echter heel nuttig gebleken, ook al waren de antwoorden die ze verschaften vaak ongewenst.


    Wat zal de nieuwe burgemeester betekenen voor Lakeside? Een groot vraagteken. Toekomst onbekend. De toekomst van Lakeside was al onbekend sinds de terra indigene in het stadspark zich hadden gerealiseerd dat de reactie van de Ouderlingen op de praktijken van de Mensen Altijd Eerst-beweging heel erg heftig zou zijn.


    Ze had alleen gehoopt dat ze vandaag een ander antwoord zou krijgen.


    Ze had de kaart al tussen de andere teruggestopt en wilde het kistje weer dichtdoen, toen opeens een andere vraag bij haar opkwam. Lakeside was een door mensen bestuurde stad, maar het Stadspark was van de terra indigene. In de nasleep van de recente conflicten kon een uitbarsting van vijandelijkheden tussen mensen en Anderen verschrikkelijke gevolgen hebben.


    Meg deed haar ogen dicht en plaatste haar vingertoppen weer op de kaarten. Toen ze net met de kaarten werkte, had ze besloten dat het trekken van drie kaarten zou staan voor onderwerp, actie en resultaat. Ze wist niet of andere mensen de waarzegkaarten ook zo gebruikten, maar voor haar leek het te werken.


    ‘Wat gaat er gebeuren met mijn vrienden in het Stadspark?’ Ze herhaalde de vraag een paar keer, terwijl ze naar de kaarten zocht die het antwoord zouden vormen. Zodra ze de drie kaarten had uitgekozen die de heftigste prikkelingen veroorzaakten, nam ze ze mee naar de grote houten sorteertafel. Daar draaide ze ze om in de volgorde waarin ze ze had uitgekozen.


    Op de eerste kaart stonden drie beelden: trein, bus, auto. De tweede afbeelding was van een explosie. En de derde kaart was… het vraagteken. Toekomst onbekend.


    Dat was niet goed.


    Ze haalde een schrijfblok uit een la, sloeg een lege bladzij op, en noteerde haar vragen en de kaarten die ze als antwoord had getrokken.


    Ze voelde er niets voor om de kaarten al op te bergen voordat ze er iemand bij had gehaald om ze te bekijken en ze voelde er al evenmin iets voor om dit specifieke antwoord aan iemand van de Raad te vertellen. Misschien iemand van haar mensenvrienden? Ruth Stuart woonde in de ene helft van de tweegezinswoning aan de Kraaienveldlaan en Merri Lee zou in een appartement komen wonen in een de stenen flatgebouwen aan weerszijden ervan die het Stadspark onlangs had gekocht om woonruimte te kunnen bieden aan hun werknemers als deze uit huurhuizen werden gezet die het eigendom waren van mensen.


    Ze hapte geschrokken naar lucht toen er op de deur tussen de sorteerkamer en de achterkamer werd geklopt. Toen ze zag dat Twyla Montgomery stond te wachten tot ze mocht binnenkomen, ontspande ze zich weer. De sorteerkamer was normaal gesproken verboden terrein voor mensen, met slechts een paar uitzonderingen, en nu er zo veel nieuwe mensen een bezoekje brachten aan het Marktplein, werd die grens met gegrom en scherpe tanden bewaakt.


    ‘Goedemorgen, mevrouw Twyla,’ zei Meg.


    Ze hoorde krassende nagels in de voorkamer en besefte dat Nathan moest zijn binnengekomen terwijl zij met de kaarten in de weer was.


    ‘Goedemorgen, mevrouw Meg.’ Twyla kwam door de kamer naar haar toe, en zette een reisbeker en een bakje op de sorteertafel. ‘En u ook een goedemorgen, meneer Nathan. Het gaat een plakkerige dag worden en ik benijd u niet dat u die vacht van u moet dragen, hoe mooi hij ook is.’


    Een korte stilte. Toen beantwoordde Nathan haar opmerking met een zacht ‘Ahoeoe’ en keerde hij terug naar de Wolfmand onder een van de hoge ramen in de voorkamer.


    Meg glimlachte. Twyla Montgomery was de moeder van inspecteur Montgomery. Een magere vrouw met een donkere huid die een beetje slap begon te worden van ouderdom, bruine ogen die meestal vriendelijk keken en kort, krullend haar dat eerder dofgrijs dan zwart was. Twyla duldde geen flauwekul of brutaal gedrag van wie dan ook, een eigenschap die ertoe leidde dat de Wolven haar met grote interesse gadesloegen – vanaf een veilige afstand.


    ‘Meneer Simon stond in Een Kleine Hap te mopperen over yoghurt, de binnenkant van meisjes en het feit dat jij bizonvlees niet lekker vindt,’ zei Twyla. ‘Ik was bang dat hij misschien een soort hersenkoorts had en wartaal uitkraamde, maar Tess zei dat je waarschijnlijk niet genoeg had gegeten bij het ontbijt en heeft daarom een broodje met eiersalade en nog een paar dingen voor je klaargemaakt.’ Ze zweeg even. ‘Ben je aan het bezuinigen op eten, meisje?’


    ‘Nee, hoor. Ik heb thuis niet zo veel gegeten, omdat ik van plan was iets te halen voordat ik aan het werk ging.’ Toen Twyla haar zwijgend aanstaarde, voegde Meg eraan toe: ‘Ik vind de smaak van bizonvlees echt niet lekker.’


    ‘Ik heb gisteren zelf een plakje geprobeerd en ik kan niet zeggen dat ik er dol op ben. Maar als ik moest kiezen tussen bizonvlees eten of hongerlijden, dan denk ik toch dat ik het zou opeten. En jij ook.’


    Meg knikte. ‘Als hij moest kiezen, zou Simon ook wel leren om yoghurt te eten.’


    Twyla lachte. ‘Zou je denken?’


    Meg stelde zich in gedachten voor dat ze een bord kreeg aangereikt met opgerolde plakjes in yoghurt gedoopt bizonvlees. Ze vroeg zich huiverend af of je van gras een salade zou kunnen maken.


    Twyla tikte met een vinger vlak boven de drie kaarten op de tafel. ‘Wat ben je hiermee aan het doen? Of mag je dat niet vertellen?’


    ‘Het zijn waarzegkaarten, maar ik noem ze profetiekaarten. Ik ben bezig om uit te zoeken of sommige van de cassandra sangue deze kunnen gebruiken om een profetie te onthullen in plaats van een snee aan te brengen.’ Duizend sneden. Er werd gezegd dat een bloedprofeet er slechts zo veel kon maken vóór de snede die tot haar dood leidde of haar tot krankzinnigheid dreef. Omdat de meeste profeten niet ouder werden dan vijfendertig, was Meg, die vierentwintig was, bijzonder gemotiveerd om een alternatief te vinden voor het scheermes.


    ‘Wat zeggen deze jou?’ vroeg Twyla.


    ‘Dat weet ik niet zeker. Ik vroeg wat er gaat gebeuren met mijn vrienden in het Stadspark. Deze kaarten vormen het antwoord.’ Meg wachtte even tot de oudere vrouw om de tafel heen was gelopen en naast haar was komen staan. Toen wees ze de kaarten een voor een aan. ‘Onderwerp, actie en resultaat.’


    Twyla keek fronsend naar de kaart met de trein, bus en auto. ‘Betekent dat reizen in het algemeen of het vervoermiddel zelf?’


    ‘Dat kan allebei. Ik heb de kaart getrokken als onderwerp, dus dat zou op het voorwerp zelf kunnen slaan, maar het kan ook betekenen dat een van deze vervoermiddelen iemand of iets naar Lakeside brengt. De explosie is de actiekaart en kan een daadwerkelijke ontploffing aangeven waar de Explosieven Opruimingsdienst bij moet worden gehaald, maar ook een emotioneel explosief conflict tussen groepen mensen. Het zou dus kunnen dat een groep mensen die op weg is naar Lakeside op een of andere manier voor problemen zal zorgen in het Stadspark. Ik begin er vrij goed in te worden om de kaarten te vinden die de vraag beantwoorden, maar Merri Lee en ik moeten nog leren om ze juist te interpreteren.’


    Terwijl ze Twyla gadesloeg die de kaarten aandachtig bestudeerde, begon de huid tussen haar schouderbladen te prikken.


    ‘Wat betekent het vraagteken?’ vroeg Twyla ongerust.


    ‘Toekomst onbekend. Dat antwoord trok ik ook al toen ik vanochtend naar de stad Lakeside vroeg.’ Meg nam de oudere vrouw onderzoekend op. ‘Jij weet wat de kaarten betekenen, hè?’


    ‘Ik heb wel een idee, maar het is niet iets wat ik al wil delen. Nog niet.’ Twyla liep naar de achterkamer.


    ‘Dank je wel voor het eten,’ zei Meg.


    Twyla draaide zich om en keek haar aan. ‘Graag gedaan. Niet bezuinigen op eten, hoor. Dat is echt niet nodig.’


    Meg luisterde tot ze de achterdeur van het kantoor hoorde dichtgaan. Toen reikte ze met een hand over haar schouder om haar rug te krabben. Ze mocht Twyla Montgomery graag en zelfs de Anderen hadden de oudere vrouw hun vertrouwen geschonken, iets wat ze maar zelden deden wanneer ze iemand nog maar zo kort kenden. En dat was precies de reden dat Meg zich nu onbehaaglijk voelde.


    Ze hoopte maar dat Twyla haar vermoedens over de kaarten zou delen voordat er iets akeligs gebeurde.


    Twyla boende de bureaus in het consulaat, het gebouw in het Stadspark dat het domein was van Elliot Wolfgard. Hij vertegenwoordigde het Stadspark naar buiten toe, was de terra indigene die sprak met de burgemeester en de gemeenteraad, politieke evenementen bezocht en de pers te woord stond. Het had haar niet veel tijd gekost om tot de conclusie te komen dat Elliot dan misschien de beschaafde Wolvenwoordvoerder van het Stadspark was, maar dat Simon de werkelijke leider was.


    ‘De andere mensen hadden nooit zo lang nodig om de bureaus schoon te maken,’ zei Elliot.


    Twyla schoot verrast overeind en draaide zich om, zodat ze hem kon aankijken. Ze had hem niet uit zijn kantoor op de eerste verdieping naar beneden horen komen.


    Op het eerste gezicht kon hij gemakkelijk doorgaan voor de directeur van een succesvol bedrijf: dure pakken, dunner wordend haar dat werd geknipt door iemand die waarschijnlijk meer in rekening bracht dan zij meestal in een week verdiende, en het soort tanige lichaam dat voor een mens alleen te verkrijgen was door uren in de sportzaal door te brengen. Ja, hij kon er gemakkelijk voor doorgaan en ze durfde te wedden dat heel wat directeuren en politici de vergissing hadden gemaakt te geloven dat hij net zo dacht als zij, omdat hij eruitzag zoals hen. De amberkleurige ogen waren echter die van een Wolf en hoewel hij mensen misschien soms deed vergeten wat hij was, ze wist heel zeker dat Elliot dat zelf nooit deed.


    ‘Ja, ik kan wel zien dat ze niet echt veel tijd uittrokken om hier schoon te maken. Dat is ook precies de reden dat ik er nu langer dan anders voor nodig heb om het eens goed schoon te maken,’ antwoordde ze.


    Elliot nam haar aandachtig op. Dat was iets waaraan ze inmiddels wel gewend begon te raken. De Kraaien die op het Marktplein werkten, hadden meer vragen voor haar dan een huis vol kleine kinderen en wanneer ze een winkel binnen ging om iets te kopen, ging er altijd minstens eentje met haar mee die dan wilde weten waarom ze het ene product verkoos boven het andere. De Wolven bestudeerden haar ook, zoals ze eigenlijk alle mensen bestudeerden die in meer of mindere mate toegang hadden tot de winkels in het Stadspark, maar het was haar opgevallen dat ze Nadine Fallacaro, Katherine Debany, de moeder van agent Debany, en haar aandachtiger gadesloegen dan de jongere vrouwen die tot Meg Corbyns vrouwenroedel behoorden.


    Wie gaf de jongen in een Wolvenroedel eigenlijk les?


    ‘Kom eens hier,’ zei Elliot. Toen ze zich niet verroerde, voegde hij eraan toe: ‘Alsjeblieft.’


    Hij nam haar mee naar de dossierkasten die tegen een muur stonden en wees naar een stapel mappen die wankel op een tafeltje tegen de laatste kast aan lag. ‘Weet je hoe je deze op de mensenmanier moet opbergen?’


    Ze pakte een map op, las de naam op het etiket en trok de juiste dossierlade open. Toen trok ze een andere lade open. En nog een.


    Ze duwde de lades weer dicht en draaide zich naar hem om. ‘Wat is dit voor flauwekul?’


    ‘Dit is de mensenmanier om papieren op te bergen.’


    ‘Ja, dat kunt u gemakkelijk zeggen.’


    Er laaide als een bliksemschicht een rood lichtje op in Elliots ogen. ‘Wat bedoel je daarmee?’


    ‘Ik bedoel dat degene die dit heeft gedaan blijkbaar een heel eigen systeem had om dingen terug te vinden, maar het daarmee bijna onmogelijk heeft gemaakt voor iemand anders om een dossier te vinden. Of anders heeft die sukkel gewoon maar dingen in lades gepropt in de hoop dat hem nooit zou worden gevraagd om iets op te zoeken.’ Ze deed een stap naar voren om de map terug te leggen op de wiebelende stapel en Elliot deed een stap naar achteren met een blik in zijn ogen die haar deed denken dat hij maar wat graag zijn tanden in iemands vlees wilde zetten en dat haar vlees wel zou volstaan.


    ‘Kun je het oplossen?’ vroeg hij.


    Het kostte hem hoorbaar moeite om de woorden correct uit te spreken en ze vroeg zich af wat er opeens mis was met zijn mond, aangezien hij een minuut gelegen nog gewoon normaal had geklonken.


    ‘Weet je hoe je moet werken op een plek als deze?’


    Iedereen in het Stadspark had een baan. Iedereen in een Wolvenroedel had een bepaalde positie. En hoewel nog niet alle mensen die mochten delen in de overvloed van het Stadspark al een taak toegewezen hadden gekregen, was het duidelijk dat de Anderen van alle nieuwkomers verwachtten dat ze zouden bedenken welke vaardigheden ze te bieden hadden die hun acceptatie rechtvaardigden.


    Twyla dacht na over wat Elliot had gezegd. Het zou weer eens wat anders zijn dan vloeren dweilen en wc-potten schrobben, ook al hadden ze ook iemand nodig die dat deed. Ze vermoedde dat er niet veel mensen waren die Elliot kwamen lastigvallen, dus het zou rustiger zijn dan een baan in een van de winkels aan het Marktplein en ze kon wel wat rust gebruiken als ze elke middag op de kinderen moest passen.


    ‘Ik heb nooit leren typen of hoe ik met computers moest omgaan,’ zei ze ten slotte. ‘De telefoon opnemen en dossiermappen opbergen zal wel lukken. Maar ik kan alleen ’sochtends, wanneer de kinderen leskrijgen. Ik ben naar Lakeside gekomen om Crispin te helpen met Lizzy en dat komt op de eerste plek.’


    ‘Natuurlijk,’ zei Elliot kalm. Zijn uitspraak was weer vlekkeloos. ‘We zorgen goed voor onze jongen.’ Hij zweeg even en merkte toen op: ‘Sam is mijn kleinzoon.’


    Twyla glimlachte. ‘Het is een heerlijk joch.’ Ze had Sam al een paar keer op het Marktplein gezien, soms samen met de andere kinderen, maar meestal in het gezelschap van Meg Corbyn en een jonge Wolf die Skippy heette. De eerste keer dat ze hem zag en de grijze ogen opmerkte, dacht ze dat hij een mensenkind was met haar dat een aparte kleurenmix van goudgeel en grijs was. Ze dacht ook dat hij Megs jongere broertje of neefje was. Totdat ze Meg op een gegeven moment zag lopen met een Wolvenpup met dezelfde kleurschakering.


    ‘De Sierra heeft computers en typen opgegeven als een paar van haar vaardigheden,’ zei Elliot. ‘Misschien kan zij –’


    ‘Nee.’


    Ze was zelf verbaasder over de vinnige klank in haar stem dan Elliot. Maar ze had inmiddels even de tijd gehad om na te denken over de profetiekaarten die Meg die ochtend had getrokken. Ze wist niet hoe iemand anders de kaarten zou interpreteren, maar ze wist wel wat ze er zelf uit had afgeleid over haar gezin. Het maakte haar boos en het deed haar verdriet dat Sierra kennelijk had gelogen tegen Crispin toen het meisje beweerde dat ze niet wist hoe ze contact kon opnemen met hun broer Cyrus. Als ze eerlijk was geweest, zou Crispin evengoed Cyrus’ treinkaartje naar Lakeside niet hebben betaald, zoals hij dat wel had gedaan voor zijn moeder, zus en twee nichtjes, maar dan had hij zijn broer wel gebeld om hem te waarschuwen om Toland te verlaten voordat de storm de stad bereikte.


    Twyla keek Elliot aan. Niet de daadwerkelijke leider, maar hij had wel een belangrijke positie in het Stadspark en onder de Wolven. Ze kon Crispin niet vragen om haar vermoedens te bevestigen. Als politieman beschikte hij over de middelen om dat uit te zoeken, maar het zou problemen veroorzaken tussen zijn jongere zus en hem als hij in de gaten kreeg dat Sierra contact had gehad met Cyrus. ‘Mijn Sierra is een lieve meid. Ze is slim, ze is aardig, ze werkt hard en ze is dol op haar kinderen. En meestal is ze wat betreft de meeste dingen ook betrouwbaar. Maar iedereen heeft wel een zwakke plek, meneer Elliot, en die van Sierra is haar broer Cyrus. Hij manipuleert haar en haalt haar over om dingen te doen die ze niet hoort te doen, dingen waarvan ze weet dat ze verkeerd zijn.’


    Twyla keek om zich heen naar de benedenverdieping van het consulaat. ‘Dit is een overheidsgebouw. Sommige dingen zijn alledaags en doen er niet echt toe, en sommige dingen gaan alleen u maar aan. Als Sierra hier voor u zou werken en Cyrus kwam langs om haar te dwingen hem informatie te geven die hij voor grof geld kon verkopen, zou ze misschien heel even weerstand bieden, maar uiteindelijk zou ze hem de informatie toch geven en vervolgens in haar hoofd proberen te rechtvaardigen waarom hij die informatie moest hebben. Dat zou niet alleen haar, maar ook de rest van ons in moeilijkheden brengen.’


    ‘Maar de Cyrus is hier niet,’ zei Elliot.


    ‘Ik denk dat hij op weg is hiernaartoe.’ Ze liep naar een van de bureaus en schreef het telefoonnummer op van Beestachtig Goede Boeken. Ze scheurde het velletje papier los en gaf het aan Elliot. ‘Sierra heeft tegen Crispin en mij gezegd dat Cyrus geen telefoonnummer had achtergelaten waarop we hem konden bereiken. Volgens mij heeft ze gelogen. Volgens mij heeft ze hem al een paar keer gebeld sinds we hier zijn. Ik kan niet zeggen of ze zonder toestemming met andere telefoons heeft gebeld, maar toen ik haar de telefoon bij de kassa zag gebruiken op een dag dat meneer Simon en meneer Vlad niet in de winkel aanwezig waren, raakte ze helemaal van de kaart en beweerde ze dat ze pizza had besteld. Ik kan u verzekeren dat de kinderen die dag geen pizza hebben gehad bij de lunch.’ Ze aarzelde even. ‘De politie beschikt over de middelen om te controleren welke nummers er met een bepaald telefoontoestel zijn gebeld, maar ik kan Crispin niet vragen om het na te trekken. Ook als ik me vergis en ze Cyrus niet heeft gebeld sinds we in Lakeside zijn, zal de leugen die ze heeft verteld voordat we uit Toland vertrokken spanning veroorzaken tussen Crispin en haar.’


    Cyrus slaagde er altijd weer in om spanning te veroorzaken tussen zijn broer en zus, zelfs wanneer Crispin het voor Sierra opnam.


    ‘Er wordt heel veel gebeld met de telefoon van de boekwinkel,’ zei Elliot.


    ‘De kans is groot dat het om een nummer in Toland gaat. Een nummer dat meneer Simon en meneer Vlad niet bekend zal voorkomen.’


    ‘Goed.’ Elliot vouwde het velletje papier op en stopte het in zijn zak. ‘Als jouw pup niet geschikt is, kun je dan iemand anders bedenken die dat wel is?’


    ‘Katherine Debany,’ antwoordde Twyla. ‘Ze heeft als persoonlijk assistent gewerkt. Ze weet waarschijnlijk beter hoe je een kantoor als dit behoort te runnen dan de rest van ons bij elkaar. Ik weet dat Pete Denby haar heeft gevraagd om een paar middagen per week voor hem te komen werken.’


    Elliot vroeg niet waarom een ervaren kracht beschikbaar was en Twyla vertelde het hem niet uit zichzelf. Net als zij was Katherine ontslagen door haar vorige werkgever, omdat ze weigerde lid te worden van de Mensen Altijd Eerst-beweging om haar baan te kunnen behouden.


    ‘Vraag Katherine om bij me langs te komen.’ Elliot liep naar de trap. Toen hij zijn voet al op de eerste trede had staan, ging de telefoon. Hij keek haar over zijn schouder aan.


    ‘Zal ik opnemen?’ vroeg Twyla.


    ‘Ja.’ Elliot liep de trap op. ‘Dank je wel.’


    Ze nam glimlachend de hoorn van de haak. ‘Het consulaat van het Stadspark, met Twyla.’
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    Windsdag, 1 messis


    Monty nam plaats aan de vergadertafel en vroeg zich af of er nog iemand anders was die zich verwonderde over zijn aanwezigheid bij een bijeenkomst van de burgemeester en politiecommissaris van Lakeside, een OTF-agent en hoofdinspecteur Douglas Burke. Hij was maar een inspecteur die de leiding had over een twee man tellend team.


    Hij probeerde zichzelf zonder al te veel succes wijs te maken dat de taken van dat team niets te maken hadden met zijn aanwezigheid hier.


    ‘Dank jullie wel dat jullie allemaal jullie belangrijke werkzaamheden hebben neergelegd om met mij te komen praten.’


    Walter Chen, de nieuwe burgemeester, glimlachte naar iedere man afzonderlijk. Het was een zachtaardige glimlach die paste bij de kleine bouw en rustige stem van de man. Bij de ooghoeken van zijn bruine ogen waren diepe rimpels te zien en zijn zwarte haar was zorgvuldig naar achteren gekamd.


    ‘Het is een mooie gelegenheid om kennis met u te maken,’ antwoordde Greg O’Sullivan. Hij knikte naar de andere man die Monty niet kende.


    ‘Kent u commissaris van politie Alvarez?’ vroeg Chen een tikje verbaasd.


    ‘We hebben weliswaar niet in dezelfde wijk in Hubb NO gewerkt, maar agent O’Sullivan is familie van gouverneur Hannigan en ik heb het genoegen tot de vriendenkring van de gouverneur te behoren,’ antwoordde Alvarez. Hij was een knappe, robuuste man van begin vijftig met felle donkere ogen en een flinke bos donker, golvend haar.


    Monty keek even naar Burke en vroeg zich af wat de hoofdinspecteur wist over deze man.


    ‘Ga alstublieft allemaal zitten,’ zei Chen. ‘Willen jullie koffie? Thee? We hebben zwarte en groene thee. De groene komt helemaal vanuit Tokhar-Chin en wordt op een marktje bij mij in de wijk verkocht.’


    Ze sloegen het aanbod allemaal af, namen plaats en bleven wachten tot de burgemeester verderging.


    Blijkbaar zag Chen ertegen op om te beginnen. Hij schonk hun weer een vriendelijke glimlach.


    Greg O’Sullivan leunde naar voren. ‘Zou ik misschien iets mogen vragen?’


    ‘Natuurlijk.’ Chen klonk opgelucht.


    ‘Waarom zijn politiecommissaris Alvarez en u op deze posities benoemd?’


    Alvarez keek even naar Chen en richtte toen het woord tot de andere mannen aan de tafel. ‘Ik steun de gouverneur en ik ben hier nieuw. Dat is iets wat de chefs van alle wijkbureaus niet leuk zullen vinden, aangezien onder normale omstandigheden een van hen zou zijn aangewezen om de functie te vervullen na de onvrijwillige ontslagname van Kurt Wallace. Maar de huidige omstandigheden zijn verre van normaal. Deze stad is van groot belang voor het voortbestaan van de Noordoost-regio en het menselijke bestuur hier kan het zich niet veroorloven om nog meer fouten te maken. Ik was geen aanhanger van de Mensen Altijd Eerst-beweging. Dat staat zwart op wit. Ik hoop dat dit de komende weken in ons voordeel zal meetellen.’


    ‘Meetellen voor wie?’ vroeg Burke.


    Alvarez glimlachte. ‘De terra indigene in het Stadspark van Lakeside en daarbuiten.’


    ‘Ik was evenmin een aanhanger van de Mensen Altijd Eerst-beweging,’ zei Chen. ‘In mijn wijk is een aantal bedrijven vernield door aanhangers van de MAE en er hebben verschillende gewelddadige confrontaties plaatsgevonden die de kooplui die deelnamen aan de openluchtmarkten ervan hebben overtuigd dat het beter was om zich niet langer te vertonen met hun kar.’


    Een nieuwe commissaris van politie die de gouverneur steunde en geen aanhanger was geweest van de MAE en een nieuwe burgemeester die uit een wijk kwam waar mensen waren lastiggevallen en zelfs schade hadden ondervonden door de beweging. Net als een aantal bedrijven aan de Marktstraat. Nadine Fallacaro’s Bakkerij en Eethuis was tot op de grond toe afgebrand. Als Meg Corbyn niet de overweldigende behoefte had gevoeld om een snede te maken en als haar waarschuwing niet correct was geïnterpreteerd, zou Nadine in de vlammen zijn omgekomen.


    ‘De benoeming van burgemeester Chen en mijzelf levert trouwens nog een extra voordeel op,’ zei Alvarez met een blik op Burke. ‘De burgemeester heeft familie in Tokhar-Chin en ik heb familie in de door mensen bewoonde gebieden in Felidae. Daardoor krijgen we nieuws door uit die gebieden en kunnen we hopelijk helpen bij de voortzetting van de handel met die delen van de wereld. Zoals u zelf familie hebt in Brittannië, hoofdinspecteur Burke; die familiebanden hebben hun nut ook bewezen.’


    ‘Ik heb sinds het begin van sumor niets meer gehoord van mijn neef Shamus, maar de hulp die hij aan de terra indigene heeft verleend, is een van de belangrijkste redenen dat er nog steeds schepen tussen Thaisia en Brittannië mogen varen.’


    Alvarez keek van Burke naar Monty naar O’Sullivan. ‘Het gerucht gaat dat jullie drieën een Elementair hebben ontmoet die heerst over de Atlantis Oceaan.’


    ‘Dat klopt.’ O’Sullivan huiverde. ‘Ze – ik had tenminste de indruk dat het een vrouw was – staat toe dat schepen uit Thaisia op Brittannië, Felidae, de Stormeilanden en Afrikah blijven varen, maar als we proberen het Cel-Romano Verbond van Naties of wat daar nog van over is te bereiken, zal ze elk schip uit Thaisia verwoesten dat zich in haar domein waagt. Inclusief vissersboten.’


    ‘Tokhar-Chin?’ vroeg Chen.


    ‘De Elementair die de Pacifik Oceaan bewaakt, beslist of er mag worden gereisd tussen Thaisia en Tokhar-Chin, maar we hebben geen reden om aan te nemen dat er een conflict bestaat tussen de mensen daar en de terra indigene.’


    Chen knikte. ‘We wonen dus eigenlijk in een kaartenhuis, hè? Dit is een stad die nog steeds door mensen wordt bestuurd in een gebied dat nog steeds door mensen wordt beheerd, ook al is het gepacht van de terra indigene.’


    ‘De terra indigene kunnen weigeren de pachtovereenkomst te verlengen en de mensen verjagen die op dat land wonen,’ zei Burke. ‘Dat hebben de Anderen aan de Westkust al gedaan toen er problemen ontstonden in Jerzy; dat kunnen ze hier dus ook doen.’


    ‘Maar niet allemaal tegelijk,’ merkte Chen op. ‘De grenzen van de stad zijn niet in één overeenkomst vastgelegd. Hoe meer mensen zich hier kwamen vestigen, hoe meer wijken er werden toegevoegd. Toen er problemen ontstonden tussen de mensen en de Anderen heb ik de pachtovereenkomsten voor mijn regio gecontroleerd. Tot mijn ontzetting ontdekte ik dat de huidige overeenkomst nog maar een paar jaar geldig is en…’ Hij maakte zijn zin niet af en leek moeite te hebben met wat hij ging zeggen. ‘Lakeside is een stad die uit heel veel verschillende wijken bestaat en die wijken worden vaak bevolkt door gezinnen die uit een bepaald deel van de wereld afkomstig zijn. In mijn wijk kwam het merendeel van de gezinnen bijvoorbeeld uit Tokhar-Chin. Zo zijn er ook wijken met mensen uit Felidae en Afrikah. Ik geloof dat de mensen die oorspronkelijk uit Brittannië kwamen zich hebben verspreid over wijken met bewoners die voorouders hadden uit het Cel-Romano Verbond van Naties.’


    ‘Dat klopt volgens mij wel,’ zei Burke.


    ‘Toen ik opzocht wat de stad betaalt voor die pachtovereenkomsten voor het land, informatie die niet doelbewust verborgen was, maar ook bepaald niet gemakkelijk te vinden, begon ik me af te vragen of de overheid misschien de pachtovereenkomst voor de ene wijk zou laten verlopen om zich er op die manier van te verzekeren dat er genoeg geld was binnen het gemeentebudget om te kunnen voldoen aan de pachtovereenkomst voor een wijk die zij als belangrijker beschouwden.’


    Monty staarde naar Chen. Burke vloekte binnensmonds. O’Sullivan leunde achterover in zijn stoel en zei: ‘Goden boven en onder ons. Is dat echt een optie geweest?’


    ‘Dat weet ik niet,’ antwoordde Chen zacht. ‘Ik was indertijd slechts één lid binnen de gemeenteraad en had bijna geen invloed. Maar nu?’ Hij liet de vraag tussen hen in hangen.


    Burke leunde naar voren. ‘Er liggen aan deze kant van het Etumeer vier plaatsen die onderling gemakkelijk te bereiken zijn: de stad Lakeside, het stadje Talulah Falls, het dorp op Groot Eiland en de gemengde buurtschap River Road. Van die vier plaatsen is Lakeside de enige die door mensen wordt bestuurd. De enige waar de menselijke inwoners kunnen doen wat ze willen op het land dat zij beheren, of dat nu landbouw en veeteelt is, industrie of elkaar doodslaan op de straten. Zo was het tenminste vroeger. Zolang we de Anderen niet lastigvielen die waren aangesteld om in de gaten te houden wat we allemaal uithaalden, greep de rest van de terra indigene niet in. Maar dat geldt nu niet meer. De mensen hebben de terra indigene die waren aangesteld om ons in de gaten te houden wél lastiggevallen. De Anderen werden aangevallen en sommigen zelfs gedood, en daar zijn de bewoners van de wildernis, de terra indigene die iedere agent die ooit was uitgezonden naar de wildernis hoopte nooit te zullen tegenkomen, razend om geworden. Nu staan ze voor onze deur en ze zullen er beslist voor zorgen dat we dat niet vergeten.’


    ‘Het is niet veilig in het donker,’ zei O’Sullivan. ‘De wandaden van de leden van de Mensen Altijd Eerst-beweging hebben de grenzen tussen door mensen bestuurde gebieden en de wildernis uitgewist, en er is geen weg terug meer.’


    Alvarez keek nadenkend. ‘Het is niet veilig in het donker. Betekent dit dat u aanraadt om een avondklok in te stellen die bij zonsondergang ingaat?’


    ‘Ik denk dat mensen die binnen de stadsgrenzen naar de film, het theater of een restaurant gaan niet meer risico lopen dan voorheen, toen de enige jagers die door de straten slopen er niet alleen als mens uitzagen, maar ook daadwerkelijk mens waren,’ antwoordde Burke. ‘Maar iemand die zo dom is om zich na het vallen van het donker buiten de stad te begeven? Dat is gewoon een gruwelijke manier om zelfmoord te plegen.’


    ‘Vandaar ook mijn vraag,’ zei Alvarez. ‘Raadt u aan om een avondklok in te stellen?’


    Burke weifelde even, maar schudde toen zijn hoofd. ‘Tenzij er elke avond een slachtpartij plaatsvindt, zul je de meerderheid van de mensen nooit zover krijgen dat ze zich voor het donker in hun eigen huis opsluiten, zeker niet om deze tijd van het jaar. Het zou beter zijn om alle bedrijven te verzoeken om tien of elf uur ’savonds dicht te gaan. Dan kunnen de meeste werknemers die ’savonds werken voor middernacht thuis zijn. Hoe minder mensen er op straat rondlopen, hoe gemakkelijker het voor ons zal zijn om een roep om hulp te beantwoorden, in plaats van mensen met meer lef dan gezond verstand te begeleiden.’


    ‘Goed,’ zei Alvarez. ‘Dat verzoek kan het beste van mij komen, aangezien de politie alle problemen tussen mensen zal moeten afhandelen, evenals de eventuele… gevolgen… van een conflict met de terra indigene.’


    De eventuele gevolgen van een conflict. Monty keek naar Alvarez en bedacht dat dit een diplomatieke omschrijving was van wat de Ouderlingen hadden gedaan met de mensen die hen in de weg hadden gestaan tijdens hun verwoestende tocht door de stad. De arts was nog steeds bezig met uitzoeken welke lichaamsdelen bij welke als vermist opgegeven personen hoorden.


    Nu dit punt was afgehandeld, gingen de mannen verder met het volgende.


    ‘Personenvervoer tussen de verschillende gebieden is nog steeds onregelmatig. Zelfs vrachtvervoer op de Grote Meren is niet zonder gevaar,’ zei Chen. ‘Lakeside gebruikt al een aantal maanden bonnenboekjes voor alle huishoudens om te voorkomen dat er bederfelijke goederen worden gehamsterd en staat toe dat handelaren een hogere prijs vragen voor een product als er geen rantsoenbon wordt gebruikt. De meeste mensen gingen verstandig om met de aankoop van dingen als eieren en boter. Toen ontstond er een tekort aan zaken als meel, een tekort dat werd veroorzaakt door aanhangers van de MAE die het geen probleem vonden om dit te onthouden aan de inwoners van Thaisia en het in plaats daarvan voor een hogere prijs aan Cel-Romano te verkopen. Als mensen nu lege schappen zien omdat de aanvoer vertraging heeft opgelopen, gedragen ze zich niet zo verstandig meer, omdat ze niet langer overtuigd zijn dat het gebrek aan voedsel maar tijdelijk is. Mijn kantoor wordt elke dag een paar keer gebeld met de vraag wat ik aan het voedseltekort ga doen. Niemand gelooft me wanneer ik zeg dat er echt nog een overvloed aan eten beschikbaar is, ook al zijn sommige producten niet in ruime mate te krijgen. Daarom is een eerlijke verdeling van etenswaren van groot belang, ook al zal dit tot heel veel scheve gezichten leiden. De kans bestaat dat de Anderen er de schuld van krijgen als een winkel een bepaald product niet op voorraad heeft, zeker als het Stadspark wel gewoon goederen krijgt aangeleverd.’


    ‘Vrachtwagens van de Inheemse Aardbewoners voeren goederen aan van boerderijen die worden gerund door Intuïten of Anderen, en de Anderen kopen voornamelijk producten die worden gemaakt in Intuïten- of Simpel Leven-nederzettingen,’ zei Burke. ‘Dat zijn spullen die nooit in de schappen van winkels in de stad hebben gelegen.’


    ‘Woede en rede gaan zelden hand in hand,’ antwoordde Chen. ‘Bovendien hebben de Anderen toch ook zaken als benzine voor hun voertuigen nodig?’


    Monty hield zijn mond, ook al kostte hem dat de grootste moeite. Vóór de storm en voor de nacht waarin de oervorm van de terra indigene een verwoestende spoor door de stad had getrokken, had Lakeside ongeveer tweehonderdduizend inwoners geteld. Waar de mensen ondanks de recente gebeurtenissen niet bij stilstonden was dat als ze de aanvoer van goederen probeerden tegen te houden, als ze de Anderen ervan weerhielden om benzine te kopen voor hun voertuigen, als ze het voedsel tegenhielden dat bestemd was voor het Stadspark… er dan vanuit de Anderen gezien tweehonderdduizend maaltijden binnen handbereik waren. En de meeste van die maaltijden waren heel wat gemakkelijker te vangen dan de herten waarop de Wolven nu jaagden.


    ‘Ik heb de verslagen doorgenomen die de chefs van de wijkbureaus hebben ingeleverd, evenals de maandelijkse rekeningen voor voorraden, water, gas en elektriciteit,’ zei Alvarez. ‘Klopt het dat het politiebureau in de Kastanjestraat niet langer de waterbelasting hoeft te betalen die nog altijd geldt voor de rest van Lakeside?’


    ‘De waterbelasting is ingetrokken voor het politiebureau en het ziekenhuis van Lakeside als dank voor onze hulp toen de Contactmens van het Stadspark gewond was geraakt,’ antwoordde Burke.


    Alvarez en Chen keken van Burke naar Monty, maar vroegen geen van beiden naar Meg Corbyn. Wisten ze wat zij was?


    ‘In dat geval is een wederdienst wel op zijn plaats,’ merkte Alvarez op. ‘We verwachten dat er een benzinetekort zal ontstaan, aangezien er tegenwoordig aardig wat diplomatie voor nodig is om ook maar iets over de grenzen tussen de verschillende regio’s te krijgen. Ik heb al instructies ontvangen van de gouverneur dat de benzinestations die horen bij gemeentelijke garagebedrijven als eerste recht hebben op de benzine die de stad bereikt, aangezien alle politieauto’s, brandweerwagens en ambulances daar tanken. Hoofdinspecteur Burke, als u nu eens met inspecteur Montgomery naar de leiders van het Stadspark gaat en hun aanbiedt om daar ook te tanken met hun voertuigen?’


    ‘Dat is heel gul,’ zei Burke.


    Alvarez glimlachte. ‘Het is ook praktisch. Onze overleving hangt af van de goodwill die we kunnen genereren.’ Zijn glimlach verflauwde. ‘Ik geloof niet dat de mensen werkelijk beseffen hoeveel we de afgelopen weken zijn kwijtgeraakt of hoeveel we nog meer zouden kunnen kwijtraken als we niet heel voorzichtig zijn.’ Hij keek Burke recht aan. ‘Als jonge politieagent heb ik ook enige tijd doorgebracht in een dorpje in de wildernis. Op ongeveer een uur rijden daarvandaan lag nog een dorpje. Op een avond waren daar problemen tussen mensen en Anderen en onze hulp werd ingeroepen. Ik word nu nog steeds soms ’snachts wakker met een bonzend hart en trillende handen vanwege de aanblik van dat dorpje nadat de agressievere vormen van de terra indigene wraak hadden genomen. Alle hulp die u nodig hebt om te voorkomen dat zoiets ook hier gebeurt…’ Hij zweeg even. ‘Of dat zoiets hier wéér gebeurt, want ik heb begrepen dat een aantal agenten van Lakeside inmiddels dezelfde lessen heeft geleerd die u en ik hebben geleerd.’


    O’Sullivan ademde zwaar uit. ‘Gouverneur Hannigan wil graag dat ik hier in het gebouw van het stadsbestuur een officieel kantoor open voor de onderzoekstaskforce.’


    ‘Maar…’ begon Monty, voor hij zichzelf tot de orde riep. O’Sullivan werkte voor de gouverneur en het was niet aan hem om kritiek te leveren op O’Sullivans beslissing of de opdracht van de gouverneur.


    O’Sullivan knikte, alsof hij de rest van Monty’s protest ook had gehoord. ‘O, ik zal mijn bureau in het consulaat zeker aanhouden, aangezien dat me is aangeboden en ik het contact met het Stadspark niet wil verliezen. Maar ik vermoed dat ik te maken zal krijgen met een aantal mensen die de terra indigene vijandig gezind zijn en het is beter om hen op menselijk terrein te ontvangen.’


    ‘Dat kan ik wel regelen,’ zei Chen. Hij staarde nadenkend naar O’Sullivan. ‘Een voet in beide kampen. Geen gemakkelijke positie.’


    ‘Nee, dat klopt, maar toen de Wolfgard werd aangevallen in het Midwesten en Noordwesten, reageerde de gouverneur snel genoeg op de informatie die ik hem verschafte om vergelijkbare aanvallen in het Noordoosten te voorkomen.’


    ‘Was dat een reëel gevaar?’


    ‘Dat zullen we nooit weten,’ zei Burke. ‘Afgaand op de reactie van de Wolven in het Stadspark durf ik wel te zeggen dat de Wolfgard in het Noordoosten op eenzelfde manier werd bedreigd, maar dat de aanvallen succesvol zijn tegengehouden voordat ze echt konden plaatsvinden.’


    Chen leek in gedachten verzonken. ‘We hebben geluk gehad,’ zei hij ten slotte. ‘Heel veel plaatsen zijn nu volkomen geïsoleerd. We weten nog niet eens hoeveel plaatsen er verloren en hoeveel mensen er omgekomen zijn. Zoals hoofdinspecteur Burke net al opmerkte, liggen er drie leefgemeenschappen op reisafstand hiervandaan en zijn wij niet zo geïsoleerd. Bovendien beschikken we over bruikbare telefoon- en telegraafverbindingen die veel stadjes en dorpjes in de Noordoost-regio met elkaar verbinden, dus hebben we toegang tot informatie in plaats van dat we ons voortdurend afvragen of wij de enigen zijn die het hebben overleefd.’ Hij keek naar Burke en Monty. ‘Zouden jullie een ontmoeting met de leiders van het Stadspark kunnen regelen? Een bezoek om goodwill te kweken?’


    ‘Als het kan, zou ik daar graag bij willen zijn,’ zei Alvarez.


    Burke keek naar Monty, die zei: ‘Ik zal het vragen.’


    Daarmee was de bespreking afgelopen. Burke gaf O’Sullivan een lift naar het politiebureau in de Kastanjestraat en Monty keerde met Kowalski terug naar het Stadspark.


    ‘Laten we eerst even een rondje door de wijk doen,’ zei Monty, zodra het stadspark in zicht kwam.


    ‘Is er misschien iets wat ik moet weten?’ vroeg Kowalski.


    ‘Onze nieuwe burgemeester wil de leiders van het Stadspark ontmoeten.’


    Kowalski reed een tijdje zwijgend verder. Uiteindelijk zei hij: ‘Zolang hij niet op de fiets naar die afspraak komt, zouden de Wolven geen probleem moeten zijn.’


    ‘Over zijn ontmoeting met de Wolven maak ik me geen zorgen. Ik zat eerder aan Tess te denken.’ En aan wat Chen en Alvarez zouden zeggen wanneer ze kennismaakten met Meg Corbyn en zagen wat ze was.
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    Agent Michael Debany


    Politiebureau Kastanjestraat


    Lakeside, NOR


    Beste Michael,


    Je weet toch nog wel hoe mama en papa eruitzien wanneer ze een heftige discussie voeren, en dat het eigenlijk betekent dat ze ergens ruzie over maken, hè? En dat ze er opeens mee kunnen ophouden om normaal tegen ons te praten alsof er niets aan de hand is, maar ook meteen weer in alle hevigheid kunnen verdergaan zodra wij de kamer uit zijn? Nou, volgens mij heb ik gisteren zo’n zelfde discussie gezien tussen Jesse Walker en Tolya Sanguinati. Ik reed langs het warenhuis in Bennett en zag hen door het raam. Zij zagen mij ook. Jesse zwaaide en Tolya glimlachte, en dat was wat me aan mama en papa deed denken.


    Ik wil niet roddelen. Echt niet. Maar Jesse is de leider van de Intuïten die in Prairie Gold wonen en Tolya heeft de leiding over Bennett, en als zij boos op elkaar zijn, kan dat niets goeds betekenen, zeker niet wanneer de rest van ons niet weet waarom ze opeens onenigheid hebben, terwijl ze al de tijd juist heel goed hebben samengewerkt.


    Zou je aan de Sanguinati in Lakeside kunnen vragen of ze hier iets over hebben gehoord? Ik wil me echt nergens mee bemoeien. Nou ja, eigenlijk wel natuurlijk, maar ik heb het hier naar mijn zin en deze week zijn de eerste huizen leeggehaald en beschikbaar gekomen voor nieuwe bewoners, en ik mocht als eerste kiezen, dus Buddy en ik trekken volgende week in onze nieuwe woning. Het voelt wel raar om meubels uit te kiezen die het eigendom waren van mensen die door de Ouderlingen zijn vermoord, maar mensen kopen ook altijd meubels en andere dingen op rommelmarkten, en dit is eigenlijk net zoiets, alleen is het hele stadje natuurlijk doodgegaan, en niet van ouderdom of ziekte. Ik probeer de hele stad dus maar te zien als één grote rommelmarkt, maar ik ben wel blij dat ze het huis hebben leeggehaald en schoongemaakt voordat ik het te zien kreeg.


    Ik doe mijn best er niet te veel aan te denken waarom er geen mensen meer in dit stadje zijn. Maar het is net zoiets als een goede vriendin die je vertelt dat haar ouders gaan scheiden en dat je dan thuiskomt en je ouders ruzie staan te maken. Je maakt jezelf wijs dat zoiets in jouw familie niet zal gebeuren, maar dan besef je opeens dat het best kan als mensen niet voorzichtig zijn met wat ze zeggen en doen.


    Ik weet nog niet of ik deze brief wel ga versturen, want dan ga jij je natuurlijk zorgen maken en wil je vast dat ik terugkom naar huis. Maar het gaat heel goed met me. Echt waar. En ik zou ook helemaal niets hebben gezegd als ik Tolya en Jesse toen niet had gezien.


    Ik stuur je hierbij ook mijn nieuwe adres. Tegen de tijd dat je deze brief krijgt, ben ik waarschijnlijk al verhuisd, maar Bennett heeft sowieso nog niet veel inwoners, dus het pension zal mijn post wel voor me vasthouden als je daar iets naartoe stuurt.


    En over inwoners gesproken: onze nieuwe sheriff is een Wolf. Hij heet Virgil Wolfgard en zijn hele persoonlijkheid lijkt te zeggen: ‘Ik ben zo gevaarlijk dat ik niet eens een pistool nodig heb.’ Eigenlijk is dat ook echt zo, want hij heeft serieus geen pistool nodig. Hij hoeft alleen maar te grommen en zijn tanden te laten zien om iedereen in het gareel te houden. Hij noemt mij Barbara Ellen. Tolya trouwens ook. Ik weet niet waarom dat is. Alle anderen noemen me gewoon Barb.


    Over een gevaarlijke persoonlijkheid gesproken: iemand van de Pantergard is in een kleine blokhut net buiten de stad komen wonen. Er woont een jonge man, een mens, bij hem. Ik heb hen samen over het plein zien lopen, maar tot nu toe zijn ze erg op zichzelf. We hebben te horen gekregen dat we hun de ruimte moeten geven en dus geen ovenschotel moeten gaan brengen om onze nieuwe buren te verwelkomen. Niet dat iemand van ons ook echt kookt, hoor, want de maaltijden in het pension en hotel zijn voor de bewoners gratis, en eten dat je zelf kookt, moet je kopen. Waarom zou je zelf boterhammen smeren als je ook een uitgebalanceerd maal kunt krijgen dat mama beslist zou goedkeuren en door iemand anders is bereid?


    Moet nu gaan. Liefs en een flinke knuffel voor mama en papa. En natuurlijk ook voor jou.


    Barb
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    Aan: Vladimir Sanguinati en Simon Wolfgard, spoed


    Jesse Walker is niet tevreden en heeft gedreigd haar hulp met de winkels en huizen in Bennett in te trekken. Ze wil weten wat we van plan zijn te gaan doen met het stadje en de andere mensenwoonplaatsen die de Ouderlingen hebben schoongeveegd en teruggeëist. Is het onze bedoeling deze te vullen met Intuïten en terra indigene? Laten we sommige plaatsen gewoon leegstaan en in verval raken? Zijn de mensen die naar Bennett zijn gekomen slechts tijdelijke hulpkrachten en alleen goed voor het zware werk of worden ze vaste bewoners die een beroep gaan uitoefenen of in een van de bedrijven gaan werken? Ze wil weten of Bennett een echt stadje wordt of slechts een plek waar mensen uit de trein stappen.


    Op verzoek van Grootvader Erebus hebben de Sanguinati zich nu hier gevestigd. We hebben het treinstation, de bank en het postkantoor met het telegraafstation erin onder onze hoede en ik ben aangewezen als leider van het stadje. We hebben hier gedaantewisselaars van heel veel verschillende garden die bereid zijn om hier te werken, maar de meesten hebben weinig persoonlijke ervaring met de omgang met mensen. En de meeste jonge Intuïten die naar Bennett zijn gekomen, hebben weinig persoonlijke ervaring met de omgang met terra indigene. Aangezien de Ouderlingen nooit ver weg zijn, is dit een reden tot bezorgdheid.


    Dat gezegd hebbende denk ik dat Jesse Walkers vragen terecht zijn. Oorspronkelijk was het de bedoeling om Bennett veilig te stellen, omdat het stadje het enige treinstation in de wijde omgeving bezit en niet in handen mocht vallen van mensen die een vijand van de terra indigene konden zijn. Daarom had ik een lijst opgesteld van bedrijven die we dienden te behouden. Maar als het stadje meer wordt dan slechts een aantal bedrijven ten behoeve van de personen die op het station werken, zullen we een compromis moeten sluiten en degenen die zich in een nieuwe woonplaats willen vestigen toestemming moeten geven om naar Bennett te komen; zeker personen als Barbara Ellen Debany, die bepaalde vaardigheden bezitten die we hier goed kunnen gebruiken. We zouden Bennett zelfs kunnen gebruiken als basis waarvandaan teams worden uitgezonden om andere verlaten plaatsen in te nemen. Het is wel uitermate belangrijk dat de juiste mensen worden geselecteerd. Er zijn heel veel jonge personen die zouden willen blijven als ze de kans kregen om een vak te leren. Waar we nu behoefte aan hebben, zijn volwassenen die de andere bedrijven kunnen runnen.


    Zou het Stadspark van Lakeside als filter kunnen fungeren en sollicitanten naar Bennett kunnen sturen? Bijgesloten een lijst van banen en beroepen die volgens Jesse Walker moeten worden opgevuld, vooral omdat de kantoren en bedrijven ervoor al bestaan. Ik vind niet dat al deze vacatures onmiddellijk moeten worden opgevuld als er geen geschikte kandidaat voorhanden is, maar ik denk wel dat er moeite voor moet worden gedaan als we hier inderdaad een gemengde leefgemeenschap willen opzetten zoals jullie nu al in de omgeving van Lakeside creëren.


    Tolya


    PS Met Barbara Ellen gaat het uitstekend. Ik heb haar aangespoord om haar familie te schrijven en ik heb te horen gekregen van een Kraai die in het postkantoor werkt dat ze op 26 sumor inderdaad een brief heeft verzonden, maar ze zal misschien niet zo vaak schrijven als haar familie graag zou willen, omdat ze het druk heeft met nieuwe vrienden maken en al even druk met de verzorging van alle binnendieren die zijn achtergelaten. Omdat er zo veel huisdieren zijn, zoals zij ze noemt, die een nieuw thuis zoeken of op zijn minst een nieuwe verzorger, heeft ze voorgesteld om iedere nieuwkomer als welkomstgeschenk een hond, kat of vogel te geven. Ik probeer haar dit idee uit haar hoofd te praten zonder haar te vertellen dat nieuwe terra indigene-bewoners weleens zouden kunnen denken dat ze hun een welkomstmaaltijd aanbiedt.
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    Thaisdag, 2 messis


    Simon bleef buiten het zicht van de vrouwen in het appartement in de deuropening staan om te luisteren.


    ‘Heel geschikt voor deze flat,’ zei Eve Denby. ‘Deze roomwitte kleur is misschien niet heel spannend, maar wel heel neutraal en het is veel gemakkelijker om alle flats in dezelfde kleur te schilderen.’


    ‘Persoonlijke dingen zullen er meer kleur in aanbrengen,’ zei Twyla Montgomery. ‘Bovendien denk ik niet dat de nieuwe huurders op dit moment geld willen uitgeven om andere verf te kopen en het werk zelf nog eens over te doen.’


    ‘Precies. Mijn opdracht was om alles schoon te maken en te schilderen, en ervoor te zorgen dat alles het deed. De leidingen zijn in orde. De elektriciteit ook. En mogen de goden hen zegenen, want de Anderen hebben nieuwe apparaten aangeschaft voor alle flats, en een wasmachine en een wasdroger laten plaatsen in de kelder van elk van de twee stenen flatgebouwen plus die van de tweegezinswoning.’


    ‘Eén wasmachine en één wasdroger die de bewoners van vier flats met elkaar moeten delen? Krijgt iedere flat dan een vaste wasdag?’


    ‘Alleen als het echt moet. Ik zat eerder te denken aan een schema waarop kan worden ingeschreven voor het gebruik van de wasmachines en drogers, als iemand graag een bepaalde dag of bepaald tijdstip wil reserveren. Verder zijn er ook wasmachines die op munten werken beschikbaar in het buurtcentrum in het Stadspark en is er een wasserette in het winkelcentrum aan het Vogelparkplein. De huurders kunnen kiezen voor gemak en samenwerking of ergens anders naartoe gaan met hun wasgoed.’


    Simon vond dit heel redelijk klinken. Een wasgoedhiërarchie. Niet zo heel verschillend van hoe het eraan toeging als een hert werd neergehaald door de roedel: de dominante leden van een roedel kregen de eerste keus. Het zou fascinerend zijn om te zien hoe de vrouwen die in de flats zouden komen wonen hun hiërarchie bepaalden.


    Hoewel het gesprek over wasgoed tot op zekere hoogte best interessant was, was hij om een reden naar het flatgebouw gekomen voordat hij naar de vergadering ging waar de e-mail zou worden besproken die Vlad en hij hadden ontvangen van Tolya Sanguinati.


    Hij ging de flat binnen en bleef wachten tot de twee vrouwen zijn aanwezigheid opmerkten.


    ‘Meneer Wolfgard.’ Eve veegde haar met verf besmeurde handen af aan een lap. ‘Geef de verf een dag de tijd om te drogen, dan kunnen Sierra en haar dochters hiernaartoe verhuizen.’


    ‘De keuken is schoon, zowel de kastjes als de vloer, en het serviesgoed en alle andere spullen zijn opgeruimd,’ voegde Twyla eraan toe. ‘Het was erg attent van u om de basisuitrusting te verzorgen.’


    Simon haalde zijn schouders op. De Raad had uitgebreid gesproken over de vraag hoeveel ze voor hun huurders moesten kopen. Uiteindelijk was hun besluit gebaseerd op de mensen die in de nesten zouden komen wonen. Ruthie en Karl Kowalski hadden al eerder samengewoond in een andere woning voordat ze daar werden weggejaagd, en hadden op de elektrische apparaten na dus niet veel nodig gehad toen ze de bovenverdieping betrokken van de tweegezinswoning die tussen de twee stenen flatgebouwen stond. Maar Merri Lee had behalve haar kleding, boeken en persoonlijke spulletjes helemaal niets gehad en Nadine Fallacaro was bij de brand die haar oude nest had verwoest alles kwijtgeraakt, op een paar dozen met zakelijke documenten na. Daarom waren Henry, Vlad en hij samen met Ruthie en Eve Denby naar het winkelcentrum aan het Vogelparkplein gegaan om een set basisspullen aan te schaffen: glazen, bestek, kookgerei, serviesgoed voor vier personen, potten en pannen, beddengoed en handdoeken. Ze hadden voor elk van de acht flats zo’n set gekocht, ook al zouden er voorlopig maar vier worden bewoond.


    Misschien vijf. Dat was de reden dat hij hier nu was: om duidelijkheid te krijgen over de vijfde flat.


    Hij keek naar Twyla. ‘Hebt u al besloten welk nest u wilt hebben?’ Inspecteur Montgomery had een flat uitgekozen op de begane grond in het gebouw rechts van de tweegezinswoning. Sierra Montgomery en haar pups hadden op verzoek van Montgomery een flat op de eerste verdieping toegewezen gekregen, in hetzelfde gebouw, maar aan de andere kant. Nadine Fallacaro en Merri Lee woonden in de twee flats op de begane grond van het andere flatgebouw.


    Er waren wat zorgen geweest over de beslissing de twee vrouwen te laten wonen in een gebouw waar geen mannelijke bewoners aanwezig waren, maar aan de overkant van de straat lag het Stadspark met een grote groep mannen met scherpe tanden die meteen zouden reageren op hulpgeroep; bovendien werkten twee van de mannen die in de andere gebouwen woonden, die inmiddels het eigendom waren van het Stadspark, bij de politie. Drie, als je Michael Debany meetelde, die nog niet echt met Merri Lee samenwoonde, maar er wel zo vaak was dat hij meetelde als mannelijke bescherming.


    Dat niet echt samenwonen met een vrouw werd vol belangstelling gadegeslagen door de meeste bewoners van het Stadspark. Tot nu toe hadden de Anderen nooit zo’n hecht contact gehad met mensen om hun paringsrituelen te kunnen observeren.


    En Simon had meer reden om die rituelen te observeren dan de rest. Hij vond het bemoedigend dat zijn woonsituatie met Meg zo veel gemeen had met die van Debany en Merri Lee, want het hield in dat Wolvengedrag niet hoefde te worden aangepast om als menselijk over te komen.


    ‘Als u me niet meer nodig hebt, ga ik de kwasten schoonmaken,’ zei Eve.


    Simon liep weg van de deur en de net geschilderde muren. De verf stonk niet al te erg, omdat de vrouwen de ramen hadden opengezet, maar hij wilde ook niet langer in de flat blijven dan strikt noodzakelijk was.


    ‘Goed,’ zei Twyla zodra ze alleen waren. ‘Daar wilde ik het inderdaad even met u over hebben. Ik vroeg me af of er misschien nog een van de eenkamerappartementen boven de winkels en kleermaker leegstaat.’


    Hij nam de vrouw verbaasd op. ‘Wilt u dan niet bij uw roedel wonen?’


    Ze glimlachte de tanden van haar kunstgebit bloot, een uitvinding die iemand hem toch eens moest uitleggen. ‘Wat doet een volwassen Wolvin als ze het even zat is om pups om zich heen te hebben?’


    ‘Dan loopt ze weg.’


    ‘Precies. Ik ben dol op mijn kinderen en kleinkinderen, maar ik wil hen niet elke minuut van de dag om me heen hebben.’


    Hij kon zich niet voorstellen dat inspecteur Montgomery zijn moeder zo erg zou lastigvallen dat ze hem even waarschuwend moest bijten, maar hij had zelf meegemaakt dat de Sierra in het bijzijn van haar moeder soms in puberaal gedrag verviel, ook al had ze zelf twee pups.


    ‘Deze flats hebben allemaal een veranda en een echte keuken,’ merkte hij op.


    ‘En ook een extra slaapkamer die ik niet nodig heb.’ De glimlach die ze hem nu toewierp, ontblootte geen tanden, maar was op een of andere manier wel hartelijker. ‘Ik zal vrij veel tijd doorbrengen in de flat van Crispin om op Lizzy te passen wanneer hij aan het werk is. Maar hij moet af en toe ook alleen kunnen zijn met zijn dochter, en zij met hem. En Sierra moet op eigen benen staan zonder voortdurend op mij te leunen. In een eenkamerappartementje ben ik in de buurt als iemand me nodig heeft, maar zit ik mijn kinderen niet in de weg. Verder hoeft er in een kleine flat niet veel te worden schoongemaakt en dat vind ik wel zo prettig. Bovendien heb ik altijd het Marktplein nog. Heel veel ruimte om rustig te zitten en van de avond te genieten. Ik kan een boek lenen uit de bibliotheek, een maaltijd halen bij Vlees & Groente en heerlijk een uurtje buiten lezen.’


    Die dingen kon ze ook allemaal doen als ze in een van deze flats woonde, maar het was duidelijk dat ze liever een klein nest had.


    Dat hield in dat alle eenkamerappartementen in gebruik zouden zijn, want een ervan zou het leslokaal worden voor de mensenpups. Henry wilde zijn flatje graag aanhouden voor de keren dat hij tot ’savonds laat in zijn atelier werkte en niet meer helemaal terug wilde naar het Groene Complex, en ze hadden Chris Fallacaro toestemming gegeven om in een van de flatjes te wonen, aangezien hij niet bij Nadine in huis wilde wonen, ook al waren ze familie.


    Daardoor zat hij wel met het probleem wat hij aanmoest met Emily Faire, de jonge vrouwelijke Intuït die ze hadden aangenomen als verpleegkundige om parttime te werken in de huisartsenpraktijk aan het Marktplein. Nu dokter Lorenzo vaak weg was uit Lakeside vanwege zijn werk voor de onderzoekstaskforce die informatie verzamelde over de cassandra sangue, hadden ze een betrouwbaar iemand nodig om Meg te verzorgen wanneer ze een snede maakte. De Raad was van plan geweest Emily onder te brengen in een van de eenkamerflatjes, maar nu moesten ze een andere woning voor haar zoeken. Er waren kamers boven het buurtcentrum, maar die waren gebruikt voor seksuele avontuurtjes en bevatten alleen maar een bed, een lamp en een tafel. De terra indigene hadden die kamers leeggehaald en de ombouw van de eenpersoonsbedden voor de mensenkinderen gebruikt; de ouders van de kinderen hadden er echter op gestaan dat er nieuwe boxsprings en matrassen werden aangeschaft. Aangezien alle geuren in de oude matrassen inmiddels zo vaag waren geworden dat zelfs de Wolven niets meer roken, viel het te betwijfelen of menselijke neuzen dat nog wel konden, maar de volwassen mensen hadden het kennelijk erg belangrijk gevonden, dus was de Raad hen tegemoet gekomen.


    <Simon,> riep Vlad in de communicatievorm van de terra indigene. <We hebben je nodig in Beestachtig Goede Boeken.>


    <Is er een probleem?>


    <Blijkbaar. Agent Debany is overstuur. Het heeft iets te maken met een brief van zijn zus.>


    ‘Ik moet gaan,’ zei Simon tegen Twyla. ‘U kunt het eenkamerflatje gebruiken waar Meg woonde toen ze net in het Stadspark was. Weet u welke flat dat is?’


    ‘De enige die niet in gebruik is?’ antwoordde Twyla.


    ‘Ja.’ Hij rende de trap af en de deur uit. Bij de stoeprand aarzelde hij even en hij vroeg zich af of hij naar het stoplicht naar de hoek zou lopen of gewoon hollend de straat zou oversteken. Er reed op dit deel van de dag zo veel verkeer over de Kraaienveldlaan dat het verstandig zou zijn om naar het stoplicht te lopen, dus dat deed hij. Daarvandaan liep hij haastig naar Beestachtig Goede Boeken, waar hij Blair en Vlad tegenover Michael Debany aantrof.


    Vlad wierp een blik op Simon en gebaarde naar Debany. ‘Hij maakt zich zorgen.’


    <Wat totaal onlogisch is,> voegde Blair eraan toe.


    ‘Wat is het probleem?’ vroeg Simon. Hij keek naar Debany, die zijn uniform aanhad. Inclusief een pistool. Gelukkig voor de mens zwaaide hij met een vel papier en niet met het vuurwapen.


    ‘Het probleem is mijn zus Bee.’


    ‘Barbara Ellen,’ zei Vlad ter verduidelijking. ‘Ze is als dierenarts-in-opleiding naar Bennett gegaan om te zorgen voor de kleine dieren die in de huizen daar zijn aangetroffen.’


    ‘Ze is nog geen maand van huis en schrijft nu al dat ze gaat samenwonen met een of andere kerel die Buddy heet,’ zei Debany. Normaal gesproken was hij een kalme, evenwichtige man, maar nu klonk hij opgefokt.


    Simon dacht na over wat hij had gehoord en probeerde vast te stellen wat precies het probleem was. ‘Wil je niet dat je zus een levensgezel vindt en pups krijgt?’


    ‘Ooit wel, maar nu nog niet. En al helemaal niet met een kerel over wie ze het tegen ons nog nooit eerder heeft gehad. Wat weten we over hem? Wat doet hij voor werk? Waar komt hij vandaan?’


    ‘Wil je deze dingen weten omdat je hem niet kunt besnuffelen om te bepalen of je hem mag?’


    ‘Ik wil deze dingen weten, omdat ze mijn kleine zusje is en in een plaats woont die honderden kilometers hiervandaan ligt, in een heel andere regio van Thaisia, zodat ik haar niet eens kan bellen om te vragen wat er allemaal gebeurt. Ik wil het weten omdat ik politieagent ben en uit ervaring weet dat kwetsbare jonge vrouwen heel akelige dingen kunnen overkomen. En omdat Bee niet met een kerel hoort samen te hokken.’


    ‘Hok jij zelf dan niet samen met Merri Lee?’ vroeg Vlad.


    ‘Dat is iets anders.’


    ‘Waarom is dat anders?’ vroeg Simon. ‘Barbara Ellen en Merri Lee zijn ongeveer even oud.’


    ‘Daar gaat het nu niet om. Het is gewoon anders.’


    ‘Maar waarom dan? Heeft Merrie Lee geen broer die tegen jou gromt en naar je hapt wanneer je naar haar hok gaat om te paren?’


    ‘Wij kunnen best grommen en happen,’ zei Blair, die klonk alsof hij die taak maar al te graag op zich zou nemen.


    Alle boosheid sijpelde uit Debany weg. Hij keek hen smekend aan. ‘Ze is mijn kleine zusje. Is er misschien iemand in Bennett bij wie jullie navraag kunnen doen naar die Buddy? Ze gaat met hem samenwonen en ze heeft ons nog niet eens zijn achternaam verteld.’


    ‘We zullen kijken wat we kunnen doen,’ zei Simon.


    Debany vouwde het vel papier op, stopte het in zijn borstzak en vertrok.


    ‘Gaan we hem helpen?’ vroeg Blair.


    Simon knikte. ‘Zijn roedel is belangrijk voor hem, net als die van ons voor ons.’


    ‘Tolya noemde Barbara Ellen in zijn e-mail, maar heeft niets gezegd over die Buddy,’ zei Vlad. ‘Ik zal hem een telegram sturen en het speciale communicatienetwerk gebruiken dat de Intuïten hebben opgezet tussen de regio’s. We zouden morgen al antwoord moeten hebben.’


    Tess liep onder de gewelfde poort door die Een Kleine Hap met Beestachtig Goede Boeken verbond. Haar haren waren nog steeds bruin, maar krulden al wel licht, een teken dat ze nog niet overstuur was, maar ook beslist niet rustig. ‘Steve Veerman is net aangekomen voor de bespreking.’


    ‘Voor een stadje dat hier zo ver vandaan ligt, houden de bewoners van Bennett ons wel flink bezig,’ merkte Vlad op.


    Tess glimlachte vinnig naar hem. ‘Hopelijk geldt dat andersom ook.’


    ‘Mama? Ben je boven?’


    Bij het horen van Sierra’s geagiteerde stem ademde Twyla diep in en ademde ze met een diepe zucht weer uit. Ze zag niet echt uit naar dit gesprek. ‘Ik ben in de achterkamer.’ Toen haar dochter de tweede van de slaapkamers binnen kwam, zorgde ze ervoor dat haar stem rustig en ontspannen klonk. ‘De andere slaapkamer heeft een deur naar de veranda. Het lijkt me beter dat jij die neemt en dat je Bonnie en Carrie hier laat slapen.’


    ‘Ik hoorde Ruth en Merri Lee praten over banen in het Stadspark waarvoor ze mensen zochten, onder andere een secretaressefunctie in het consulaat, en ik ben met Elliot Wolfgard gaan praten. Waarom heb je tegen hem gezegd dat hij mij niet moest aannemen? Het is een goede baan, mama, en ik voldoe aan alle functie-eisen.’


    ‘Je kunt inderdaad typen en alle andere dingen die nodig zijn voor een kantoorbaan,’ beaamde Twyla. ‘Maar als je denkt dat je meer betaald krijgt voor die baan dan voor het werk in het eethuisje of de bibliotheek, of voor het schoonmaken van winkels en kantoren, dan vergis jij je. Iedereen die in het Stadspark woont, wordt geacht werk te doen dat bij zijn of haar vaardigheden past, dus krijgt iedereen hetzelfde uurloon betaald, behalve dan misschien degenen die de bedrijven daadwerkelijk runnen. Ik heb gehoord dat je eventueel een bonus in de vorm van contant geld bij je salarisstrookje ontvangt als de raad tevreden is over je werk, maar dat is het enige verschil in loon.’


    Ze zag aan de uitdrukking op Sierra’s gezicht dat het meisje niet had stilgestaan bij het verschil tussen werken voor de Anderen en werken voor een mensenbedrijf.


    ‘Daar gaat het nu niet om,’ zei Sierra, die zich razendsnel herpakte. ‘Waarom heb je tegen hem gezegd dat hij mij niet moest aannemen?’


    ‘Omdat je tegen me hebt gelogen,’ antwoordde Twyla kalm. Toen ze Sierra’s schuldige gezicht zag, knikte ze, en ze voelde haar hart zwaar worden van droefheid, maar ook warm door een steek van woede. ‘En je hebt de Anderen bedrogen die ons tijdens de storm hebben opgevangen.’


    ‘Dat is niet waar!’


    ‘Je hebt tegen mij gezegd dat je niet wist hoe we Cyrus konden bereiken, dat hij geen telefoonnummer had achtergelaten. Dat heb je ook tegen Crispin gezegd. Meneer Simon en meneer Vlad hebben heel duidelijk gezegd dat er met de telefoons in de winkels lokale nummers mogen worden gebeld, maar dat we voor interlokale telefoongesprekken onze mobiele telefoon of een telefooncel moeten gebruiken, of eerst toestemming moeten vragen voordat we met een van de winkeltelefoons bellen. Ik heb je horen bellen, kind. Ik heb gehoord hoeveel cijfers je intoetste en weet dat het geen lokaal nummer was.’


    ‘Ik kan het me op dit moment niet veroorloven om een tegoed te kopen voor mijn mobiel,’ zei Sierra. ‘En het was maar één telefoontje. De Anderen kunnen dat heus wel betalen.’


    ‘Dat is precies hetzelfde wat Cyrus zegt om te rechtvaardigen dat hij iets neemt wat niet van hem is,’ snauwde Twyla. ‘En dat ik jou nu hoor zeggen wat hij zou zeggen, is precies de reden waarom ik meneer Elliot heb afgeraden om jou aan te nemen. Dacht je soms dat ik niet weet waarom jij minstens twee goede banen bent kwijtgeraakt? Dacht je soms dat ik niet weet dat Cyrus is langsgekomen en je heeft overgehaald om iets te doen waarvan je wist dat het verkeerd was? Misschien heb je de eerste keer dat hij het vroeg nog wel nee gezegd. En de tweede keer wellicht ook nog wel. Maar je hebt altijd meer naar hem geluisterd dan naar jouw vader en mij. Hij vergiftigt jouw geest, zodat hij krijgt wat hij wil hebben, en laat jou met de brokstukken achter. Cyrus lijdt er niet onder als jij een goede baan kwijtraakt. Het is misschien even lastig, omdat een van zijn bronnen tijdelijk opdroogt, maar echt lijden doet hij niet. Degenen die eronder gebukt gaan, zijn jouw kinderen en jijzelf. Denk je eigenlijk weleens aan je dochters wanneer hij op bezoek komt en wil dat je de voorraad voor hem plundert of hem vertrouwelijke informatie geeft die hij kan gebruiken om er zelf beter van te worden? Hij koopt drugs en drank, en negeert zijn vrouw en kinderen, terwijl jij amper genoeg geld bij elkaar weet te scharrelen om eten voor je kinderen te kunnen kopen.’


    ‘Jimmy is mijn broer. Familie hoor je te helpen,’ riep Sierra.


    Twyla had nooit begrepen waarom zo veel mensen, inclusief haar kinderen, geen genoegen namen met de naam die ze bij hun geboorte hadden gekregen. Haar eigen man, James, was er in hun gezin mee begonnen door hun oudste zoon met CJ aan te spreken in plaats van Crispin James. Dat was zo gebleven tot de jongen naar de politieacademie was gegaan. Vanaf toen werd hij door vrienden en collega’s Monty genoemd. Cyrus James had echter vanaf het moment dat hij kon praten besloten dat hij de voorkeur gaf aan Jimmy. En Sierra werd door haar broers met Sissy aangesproken en Twyla had het sterke vermoeden dat het woord een verschillende betekenis had voor beide jongens; voor de een een liefkozende bijnaam, voor de ander een spottende.


    ‘Zijn jouw kinderen dan geen familie, Sierra?’ vroeg Twyla zacht. ‘Ben je hun niet minstens net zo veel loyaliteit verschuldigd als de broer die nog nooit iets voor jou heeft gedaan?’


    ‘Hij heeft heel veel voor me gedaan en heel veel voor me opgegeven.’


    ‘Laten we het daar maar niet over hebben.’ Dat gevecht had ze al geleverd tijdens Sierra’s jeugd en tienerjaren, gefrustreerd door het besef dat Cyrus Sierra op een of andere manier zo stevig in zijn greep had gekregen dat niets van wat James, Crispin of zijzelf deed of zei Cyrus’ invloed kon beperken. Als hij er niet was, was het meisje slim, liefdevol, een goede moeder en een betrouwbare werknemer. Maar alles wat Sierra wist over goed en fout vloog het raam uit zodra Cyrus zich liet zien.


    ‘Je hebt je werkgevers verraden,’ ging Twyla verder. ‘Je hebt meer dan eens gelogen tegen je vader toen hij nog leefde, tegen Crispin en tegen mij. Normaal gesproken ben je geen leugenaar of bedrieger. Maar ik vermoed dat je Cyrus zo veel over het Stadspark hebt verteld dat hij nu op weg is hiernaartoe, omdat hij denkt dat hij hier alles cadeau zal krijgen.’


    Ze nam haar dochter onderzoekend op. Sierra was twee jaar oud geweest toen James en zij haar adopteerden. Crispin was toen twaalf en Cyrus negen. De ene jongen had het geweldig gevonden om een klein zusje te hebben; de andere jongen had haar verfoeid vanaf de eerste dag dat ze bij hen kwam wonen. Misschien zat het wel in de menselijke aard om het degene naar de zin te willen maken die jou afwijst, die wil dat je bewijst dat je zijn liefde waard bent. Misschien. Maar wat Sierra ook deed of hoeveel ze hem ook gaf, Cyrus had nooit van zijn kleine zusje gehouden. Het was keihard voor een moeder om het te moeten toegeven, maar Cyrus James Montgomery had nooit iets om iemand gegeven, alleen maar om zichzelf.


    ‘Je bent een volwassen vrouw,’ zei Twyla vermoeid. ‘Als het om een andere baan was gegaan, zou ik de beslissing over of hij wilde dat je voor hem kwam werken hebben overgelaten aan meneer Elliot en jouzelf. Maar dit is niet zomaar een baan. Meneer Elliot onderhoudt het contact met de burgemeester en de rest van het stadsbestuur. Ik vermoed dat er heel veel informatie is waar de verkeerde mensen misschien wel geld voor overhebben. Dat weet Cyrus beslist en hij heeft er nooit lang voor nodig om die verkeerde mensen te vinden. En hij zou er ook niet lang voor nodig hebben om de invloed die hij op jou heeft aan te wenden, zodat jij zijn vuile werk voor hem verricht. Maar deze keer zou dat je niet alleen je baan en woning kosten, meisje; deze keer zou je jouw kinderen niet alleen maar eten onthouden. De Anderen hebben zo hun eigen manier om verraad te wreken en die is erger dan je ontslag krijgen.’


    ‘CJ was gemeen,’ zei Sierra. ‘Hij had Jimmy best geld voor een treinkaartje kunnen sturen als hij dat had gewild, maar nu moest Jimmy helemaal op eigen kracht uit Toland vluchten.’


    Het ontging Twyla niet dat Cyrus’ vrouw en kinderen niet werden genoemd. ‘Is hij op weg hiernaartoe?’


    Sierra aarzelde even, maar knikte toen.


    ‘Waar gaat hij dan wonen, zeker als hij zijn gezin bij zich heeft?’ Ze zou het nooit aan Sierra vertellen of aan Crispin, zodra hij te horen kreeg wat ze had besloten, maar dat was een van de redenen dat ze in een eenkamerappartementje wilde wonen. Nu kon ze weigeren Cyrus en zijn vrouw Sandee in huis te nemen, maar als ze een logeerkamer had gehad, zou het moeilijk zijn geweest om haar kleinkinderen een slaapplek te ontzeggen. En Cyrus zou geen moment aarzelen om zijn kinderen in te zetten om zo veel mogelijk uit haar los te peuteren. Dat was niet veel, aangezien ze op dit moment zelf bijna niets had, maar toch vond ze het verschrikkelijk om te weten dat zijn kinderen de dupe waren van zijn slinkse plannetjes, want door hen te helpen maakte ze het hem mogelijk om door te gaan met zijn misdragingen en dat weigerde ze.


    ‘Niet alle appartementen zijn bewoond,’ zei Sierra met een klein stemmetje. ‘En we hoeven niet te betalen…’


    ‘Is dat wat je hem hebt verteld? Dat je een gratis woning hebt? Kind, gebruik je hersens nou toch eens.’


    ‘De Anderen hebben gezegd dat we hier mochten wonen. Ze hebben ons zelfs meubels en zo gegeven.’


    ‘Ze hebben je die spullen niet gegéven. Ze hebben een basisinrichting verzorgd die bij de flat hoort. Je kunt niet zomaar doen waar je zin in hebt met die spullen. En je woont hier niet gratis. Crispin werkt niet in het Stadspark en betaalt dus gewoon huur, zoals hij dat bij iedere andere huurbaas ook zou doen. Bij degenen die wel in het Stadspark werken, wordt de huur ingehouden op hun salaris, iets waar je rekening mee dient te houden als je hier wil blijven wonen.’


    Sierra staarde haar met open mond aan.


    ‘Tja.’ Twyla zuchtte. ‘Je kunt maar beter snel beslissen of je een baan wil zoeken bij een van de bedrijven in de stad en net als Crispin huur gaat betalen, of dat je voor het Stadspark gaat werken en de taken uitvoert die je worden toegewezen.’


    Sierra liep de kamer uit. Even later hoorde Twyla de deur van het appartement dichtvallen.


    Het was niet echt verrassend dat het meisje niet alles had begrepen toen hun een maand eerder werd verteld wat werken voor het Stadspark precies inhield. De storm was net over de stad getrokken en de gevolgen van de gruwelijkheden die in de nasleep ervan hadden plaatsgevonden, waren nog altijd voelbaar.


    Dat was trouwens nog steeds zo. Niemand zei er iets over, maar Twyla merkte het aan de manier waarop Eve en Pete Denby hun kinderen scherp in de gaten hielden, aan Crispin die een paar keer per dag belde om te vragen hoe het met Lizzy, Sierra en haar ging, ook al zag hij hen elke avond. Ze merkte het aan de Kraaien die over de appartementen vlogen om te zien wat daar gebeurde; nieuwsgierig naar de mensen, maar ook waakzaam uitkijkend naar wat er ongezien en geruisloos langs de gebouwen zou kunnen trekken. Ze merkte het ’savonds aan het gejank van de Wolven.


    En ze hoefde Meg Corbyn geen profetie te horen spreken om te weten wat er met de mensen in deze stad zou gebeuren als de Wolven niet langer jankten.


    Ze moest het Crispin zo snel mogelijk vertellen. En ze moest Meg waarschuwen voor Cyrus. Inmiddels wisten heel veel mensen wat het betekende als een meisje littekens had die op regelmatige afstand van elkaar zaten. Als Cyrus Meg in het oog kreeg, zou hij in haar een manier zien om onmetelijke rijkdom te vergaren. Hij zou er totaal niet bij stilstaan dat iemand anders haar om heel andere redenen koesterde.


    Als hij de gelegenheid kreeg en aangreep, kon dat de dood van hen allemaal tot gevolg hebben.


    Steve Veerman gaf Tolya’s brief terug aan Simon. ‘Wil je de potentiële nieuwe bewoners beperken tot Intuïten en terra indigene?’


    ‘Wie heb je nog meer in gedachten?’ vroeg Simon.


    ‘Leden van de Simpel Levenden-gemeenschap.’ Steve keek naar Henry, Tess, Vlad en Elliot, en vervolgens weer naar Simon. ‘Ik realiseerde me helemaal niet dat ze de gebeurtenissen in het Midwesten zo nauwgezet volgden totdat James Gardner aan Roger Czerneda vroeg wie zich zouden vestigen in de lege stadjes en dorpen. Simpel Levenden-gezinnen hebben te maken met dezelfde problemen als alle andere groepen mensen: beperkte ruimte en mogelijkheden voor hun kinderen. Er zijn mensen op Groot Eiland die er veel voor voelen om zich ergens anders te vestigen. Een paar jonge Simpel Levenden verhuizen naar het buurtschap River Road en ze zijn blij dat ze hun eigen woning krijgen zonder al te ver bij hun familie vandaan te hoeven trekken. Maar anderen…’ Hij leunde achterover in zijn stoel. ‘Ik heb het gevoel dat een aantal Simpel Levenden hun manier van leven niet helemaal vaarwel willen zeggen, maar wel uitkijken naar wat er nog meer beschikbaar is. Het Intuïtenleven houdt ongeveer het midden tussen dat van de Simpel Levenden en datgene wat de meeste inwoners van Lakeside als de belangrijkste levensbehoeften zouden noemen.’


    ‘Hebben de jongeren van Simpel Levenden verstand van boerderijdieren? Van koeien?’


    Steve knikte. ‘Melkkoeien. Paarden. Sommigen ook van schapen en geiten. Kippen.’


    Simon krabde zich achter een oor. Van de mensen op de boerderijen tussen Prairie Gold en Bennett had niemand de toorn van de Ouderlingen overleefd. Maar de boerderijen zelf en de bijgebouwen waren niet allemaal verwoest en de dieren liepen er nog gewoon rond. De Intuïten die op de veeboerderij van Prairie Gold werkten, hadden geen tijd om al het vee te verzorgen, maar als er Simpel Levenden in de leegstaande boerderijen kwamen wonen, zou dit misschien geen aanleiding vormen voor de Ouderlingen om opnieuw aan te vallen. ‘We zullen het in overweging nemen.’


    ‘Hoe wil je dit aanpakken?’ vroeg Steve. ‘Via een banenmarkt?’


    Ze staarden hem allemaal vragend aan.


    ‘Een kudde mensen die hiernaartoe komt om werk te zoeken, bedoel je?’ vroeg Vlad ten slotte.


    Steve trok een pijnlijk gezicht. ‘Niet echt. Of ja, eigenlijk wel. Als ik een kopie kan krijgen van de lijst met vaardigheden die nodig zijn, dan vraag ik aan Lois Greene, de redacteur van de Groot Eilandse Reporter, om een aparte bladzijde af te drukken met de informatie en deze te laten uitdelen onder zowel de Simpel Levenden als de Intuïten in Veermans Steiger.’ Hij ademde diep uit. ‘Jullie moeten weten dat ik een aantal berichten heb ontvangen van Intuïtennederzettingen in het Midwesten met de vraag of de terra indigene zullen toestaan dat zich mensen vestigen in de verlaten woonplaatsen. Ze kunnen uiteraard niet allemaal hiernaartoe komen voor een sollicitatiegesprek, maar het is wel iets waar de leiders van de terra indigene over moeten nadenken.’


    ‘Niet een van die dorpen of stadjes zal volledig menselijk worden of door mensen worden bestuurd,’ zei Simon. ‘Nooit meer.’


    ‘Volgens mij is iedereen die zich dit afvraagt zich er terdege van bewust dat “verlaten” alleen maar betekent dat er geen mensen meer wonen en niet dat er niemand meer woont,’ antwoordde Steve.


    ‘Ik wil meer weten over die banenmarkt,’ zei Tess. ‘Tegen Intuïten en Simpel Levenden zeggen dat er mogelijk werk te vinden is in Bennett is één ding, maar dat nieuws verspreidt zich vervolgens natuurlijk ook onder alle andere mensen daar en wat doen we met de meute die vindt dat ze recht heeft op een baan, of die lui nu over de juiste kwalificaties beschikken of niet, en of de terra indigene die mensen nu willen hebben of niet?’


    ‘We geven er buiten Groot Eiland geen ruchtbaarheid aan,’ zei Steve.


    ‘Mensen zullen echt wel in de gaten hebben dat er heel veel mensen naar het Stadspark komen,’ zei Henry. ‘Sommigen zullen zich puur uit nieuwsgierigheid bij hen voegen, komen er dan achter waarom ze daar zijn en melden zich aan voor werk.’


    ‘De mensen die mij hebben benaderd, zijn hier al een hele tijd mee bezig,’ zei Steve. ‘Misschien hopen ze al veel langer dat er iets zal veranderen, maar wisten ze niet hoe ze dat voor elkaar konden krijgen. En wellicht is dit ook een mooie gelegenheid voor een aantal van jullie eigen inwoners. Is hier iemand die heel goed zelf een bedrijf zou kunnen leiden, maar die kans waarschijnlijk niet zal krijgen zolang hij of zij in Lakeside blijft?’


    Simon ging rechtop zitten en dacht heel hard na over de vraag en over de bewoners van het Stadspark. Er was in elk geval minstens één persoon op wie dit van toepassing was.


    ‘Ik zal erbij laten zetten dat deze banenmarkt specifiek draait om banen in Bennett en dat het sollicitatiegesprek hier slechts een eerste schifting is. De uiteindelijke beslissing wordt genomen door de leiders van Bennett en er bestaat dus een kans dat iemand naar Groot Eiland zal worden teruggestuurd als hij of zij niet geschikt blijkt te zijn.’


    ‘Of als iemand zich daar bij aankomst niet op zijn gemak voelt,’ zei Vlad.


    Er waren al verschillende jonge Intuïten naar Bennett afgereisd om te helpen met het opruimen van het stadje, en een van de eerste dingen die ze gedaan hadden was het organiseren van de voedseltoevoer en het weggooien van voedsel dat was bedorven. Een aantal van die, voornamelijk mannelijke, jongeren was in Bennett gebleven in de hoop daar ander werk te vinden. Sommigen hadden laten weten verder te willen trekken naar het volgende plaatsje dat moest worden opgeruimd en waren overgeplaatst. Anderen waren teruggekeerd naar Groot Eiland, omdat ze niet konden wennen aan het onbehaaglijke gevoel van de Ouderlingen die het stadje in de gaten hielden.


    ‘De leiders van Bennett zijn voornamelijk Sanguinati, maar de nieuwe sheriff is een Wolf,’ zei Simon. ‘Het is misschien verstandig om te kijken of we een mens kunnen vinden om hem te assisteren.’


    ‘Ik kan de cv’s wel naar je opsturen,’ zei Steve. ‘Dan kun je ze doornemen en de mensen die je geschikt acht uitnodigen voor een gesprek.’


    Simon schudde zijn hoofd. ‘We kunnen van papier niet genoeg afleiden om te bepalen of we hen naar Bennett sturen, zodat Tolya zelf kan kiezen.’


    ‘Verspreid de banenmarkt dan over een paar dagen en reserveer elke dag voor een bepaald soort werk.’


    Vlad knikte instemmend. ‘Een dag voor boerenknechten en ondersteunend personeel, zoals koks en dergelijke. Een dag voor winkelpersoneel en een dag voor banen waarvoor medische of juridische kennis noodzakelijk is, iets wat Jesse Walker heel belangrijk vond.’


    Simon keek Steve aan. ‘Hoe snel kun je die mensen bij elkaar krijgen?’


    ‘Binnen een paar dagen nadat het overzicht van banen is verspreid. Zodra ik terug ben in Veermans Steiger ga ik met Lois Greene praten. We zullen ook bussen regelen om de mensen van Groot Eiland te vervoeren.’


    ‘Dan beginnen de sollicitatiegesprekken aanstaande maansdag,’ zei Simon. ‘We beginnen met de mensen die in de landbouw of veeteelt willen werken.’


    Steve schoof zijn stoel naar achteren. Toen aarzelde hij even, en hij keek naar Simon. ‘Ik zou graag even bij Meg willen langsgaan om haar te vertellen hoe het met de jonge cassandra sangue gaat en met de bouw van de campus die speciaal voor hen wordt neergezet. We hebben het terrein voor het woongebouw bouwrijp gemaakt.’


    Simon moest zich inspannen om zijn tanden menselijk te houden en hield zichzelf voor dat Steve geen rivaal was.


    Bovendien was Nathan in het Contactkantoor om op Meg te letten.


    ‘Dat zal Meg fijn vinden,’ zei hij. Toen was het zijn beurt om even te aarzelen. ‘En Jean?’ Jean en Meg waren met elkaar bevriend geweest in de Instelling waar ze waren vastgehouden, opgeleid en gebruikt. Jean was lichamelijk en geestelijk beschadigd, en was niet altijd even lucide. Maar zij zag wel dingen die andere bloedprofeten niet zagen.


    ‘Jean is Jean.’ Steve dacht even na. ‘Ze heeft een beetje moeite met de boerderijdieren; hoewel de verzorging een vaste routine heeft, is er toch vaak ook iets wat anders is. Maar ze helpt Lorna Gardner wel met het werk in de moestuin. Daar bloeien dingen soms van de ene dag op de andere en de verschillende groenten groeien natuurlijk hard, maar ze veranderen niet van plek, dus dat kan Jean wel aan. Lorna heeft me verteld dat Jean soms urenlang naar een courgetteplant kan zitten kijken. Lorna weet niet waarom ze dat doet of wat zij wel ziet wat de rest van ons niet ziet, maar Jean wordt er rustig van.’


    <Ik wil jullie allemaal even spreken zonder Veerman erbij,> zei Elliot in de terra indigene-communicatievorm.


    ‘Ik zal je er even uitlaten,’ zei Vlad, en hij verliet samen met Steve de vergaderkamer. Hij keerde een minuut later terug en ging weer zitten.


    Elliot vertelde hun over zijn gesprek met Twyla Montgomery. ‘Ze zou niet negatief over haar eigen pup hebben gesproken als ze daar geen goede reden voor had gehad.’


    ‘Inspecteur Montgomery is heel zorgvuldig in zijn omgang met ons,’ zei Henry. ‘Hij zou nooit iemand naar het Stadspark hebben gehaald die problemen voor Lizzy of de politieroedel kan veroorzaken.’


    ‘Jonger zusje,’ zei Simon, die terugdacht aan de reactie van agent Debany op het nieuws van Barbara Ellen dat ze ging samenwonen met Buddy. ‘Montgomery zou de Sierra geen schuilplek hebben onthouden voor de storm die Lakeside heeft getroffen. En de Sierra en mevrouw Twyla woonden hiervoor in Toland, dat zelfs nog zwaarder is getroffen.’


    ‘Maar hij heeft niets gedaan om zijn broer te redden,’ zei Elliot.


    ‘Misschien kon hij dat niet. Of misschien realiseerde hij zich dat de broer een gevaar vormde voor de hele roedel.’


    ‘En als de broer nu hier opduikt en in onze ogen een bedreiging vormt?’ vroeg Tess. Eer verschenen rode lokken in haar haren, die ook begonnen te krullen.


    ‘Dan rekenen wij met hem af,’ antwoordde Vlad.


    ‘En als hij een bedreiging vormt voor Meg?’


    Simon gromde en ontblootte Wolfachtige hoektanden. Zijn borst en schouders werden opeens bedekt met vacht.


    Tess nam eerst Simon en vervolgens Vlad onderzoekend op. ‘Goed dan.’


    ‘Mevrouw Twyla zei dat de mensen die voor ons hadden gewerkt in het consulaat hun werk niet goed hadden gedaan, iets wat ik met haar eens ben,’ zei Elliot. ‘Maar we hebben wel ondersteunende personeelsleden nodig, zeker nu agent O’Sullivan eveneens vanuit het consulaat werkt, dus ik wil graag Katherine Debany benaderen, de moeder van agent Debany. Mevrouw Twyla denkt dat ze een harde werker is en over de noodzakelijke vaardigheden beschikt.’


    ‘Ik zal wel met Grootvader Erebus gaan praten om te vragen of iemand van de Sanguinati bereid is om kantoorwerk te leren,’ bood Vlad aan.


    ‘Dan ga ik met Nadine praten om te vragen of we brood en gebak kunnen leveren voor de banenmarkt zonder onze eigen mensen te kort te doen,’ zei Tess.


    Hierna vertrokken ze ieder naar hun eigen werk. Tess, Henry, Vlad en Simon liepen allemaal over de toegangsweg en wierpen stuk voor stuk een blik op de recent aangebrachte hordeur die Meg in staat stelde een van de zijdeuren open te laten staan zonder de hele dag door insecten te worden omgeven. Ze bleven niet staan en staarden ook niet, maar luisterden allemaal naar het geluid van de stem van Steve, die met Meg stond te praten.


    Simon stelde vast dat het niet nodig was om in te grijpen en liep door naar de achterdeur van Beestachtig Goede Boeken.


    ‘Ga je met John praten?’ vroeg Vlad.


    ‘Ja. Hij zou heel geschikt zijn om de boekwinkel in Bennett te runnen. Hij heeft met mensen samengewerkt en kan goed met hen overweg. Hij zou de jongeren van zowel mensen als terra indigene kunnen leren hoe ze een boekwinkel moeten runnen. Bovendien zou het ook goed zijn om daar nog een Wolf te hebben, eentje die niet zo snel bijt als Virgil.’


    ‘Dus jij kent de nieuwe sheriff van Bennett?’


    ‘Jazeker.’ En dat was ook de reden dat bij de keuze van een mogelijke assistent voor de Wolf karakter net zo belangrijk was als vaardigheden.


    Gezien het aantal Haviken dat op de reling van de veranda van het appartement zat en de Kraaien die een plekje hadden gezocht op het dak of in de bomen rondom het gebouw, durfde Monty niet te zeggen hoe privé zijn gesprek met zijn moeder was geweest, maar het kon hem niets schelen. Er bestond een grote kans dat Jimmy al op weg was naar Lakeside in de veronderstelling dat het Stadspark hem gratis onderdak en eten zou geven. Het was echter onmogelijk om Jimmy op te sporen voordat hij de stad bereikte zonder politiemiddelen te verspillen om een man te vinden die in de ogen van de wet geen misdrijf had gepleegd.


    Bij de goden. Hij wist niet of Simon en Vlad ervaring hadden met een dergelijk manipulatief persoon, iemand die werkelijk niets voor wie dan ook deed, tenzij het de enige manier was om iets voor zichzelf te krijgen. Hij wist niet of ze ervaring hadden met een mens met zo’n sluwe intelligentie en de absolute overtuiging dat zijn daden geen gevolgen voor hemzelf hoorden te hebben. En als er al gevolgen waren, dat die zouden worden weggewuifd als onbeduidend zodra hij was weggeglipt of een nieuw plannetje had bedacht.


    Monty huiverde alleen al bij het idee van Jimmy’s aanwezigheid daar, omringd door politiemensen, Wolven en Sanguinati. En Tess. Hij wilde er niet eens aan dénken wat er zou gebeuren als Cyrus James Montgomery probeerde Tess te bedonderen. Of wat er zou gebeuren als Jimmy zelfs maar in de buurt kwam van Meg Corbyn.


    Maar zo te horen kon hij zich maar beter voorbereiden op de komst van zijn broer. Zijn moeder duldde geen flauwekul, maar weerstand bieden aan Jimmy’s gevlei, plannetjes en regelrechte leugens eiste zijn tol van haar; dat was altijd al zo geweest, zelfs toen Jimmy nog klein was, en zijn leugens en manipulaties geen ernstige gevolgen hadden. En in tegenstelling tot Sierra besefte zijn moeder heel goed dat je in de buurt van de Anderen niet nonchalant kon zijn.


    Voordat hij een persoonlijke kwestie liet omslaan in professionele bezorgdheid was er één persoon met wie Monty moest gaan praten.


    Nadat hij het kruispunt van de Kraaienveldlaan en de Hoofdstraat was overgestoken, zag Monty het TE KOOP-bordje hangen bij de Hengst & Haas, de eettent die tegenover het Stadspark lag en onderdak had geboden aan MAE-aanhangers en andere samenzweerders. Was de eigenaar een van degenen die waren gestorven toen de Ouderlingen door de stad trokken? Of verkocht de man zijn nering om een andere te kunnen kopen in een ander deel van Lakeside?


    Monty duwde de deur van het Contactkantoor open en knikte naar Nathan, die niet probeerde hem tegen te houden, maar hem wel gadesloeg.


    ‘Inspecteur.’ Meg kwam tevoorschijn uit de sorteerkamer en bleef achter de balie staan. ‘U hebt geluk. Ik wilde net gaan sluiten voor de lunchpauze.’


    ‘Zou ik je heel even kunnen spreken voordat je weggaat?’ vroeg hij.


    ‘Natuurlijk.’ Meg deed de klep in de balie open, zodat Monty bij haar in de sorteerkamer kon komen. Ze deed de deur met het bordje PRIVÉ erop gedeeltelijk dicht; meer privacy kreeg een mensenman niet met Meg.


    ‘Er is iets wat ik moet weten,’ zei Monty. Hij hief een hand op alsof ze al aanstalten maakte om haar zilveren scheermes te pakken. ‘Het is niet belangrijk genoeg om je te vragen om een snede te maken. Ik hoopte eigenlijk dat de kaarten ons een paar aanwijzingen konden geven.’


    Meg nam hem aandachtig op en hij deed hetzelfde bij haar. Hij zag het verlangen bij haar om het excuus aan te grijpen om een snede te maken, om de euforie te voelen waarmee het spreken van een profetie gepaard ging. Hij zag haar worstelen met de wetenschap hoe Simon Wolfgard en haar vrienden, zowel terra indigene als mensen, daarop zouden reageren nu ze haar verslaving al een aantal weken het hoofd had weten te bieden.


    ‘Ik kan het proberen met de kaarten,’ zei Meg ten slotte. Ze trok een lade open en haalde er een fraai bewerkt houten kistje uit. Ze maakte het kistje open, haalde er een paar pakjes kaarten uit en spreidde deze uit op de sorteertafel. Toen hield ze haar handen vlak boven de kaarten. ‘Wat is uw vraag?’


    ‘Wat zal er gebeuren als Cyrus James Montgomery, roepnaam Jimmy, naar Lakeside komt? Spreek, profeet, en ik zal luisteren.’ Hij wist niet zeker of die woorden nodig waren wanneer Meg de kaarten gebruikte, maar ze maakten deel uit van het profetieritueel wanneer ze het scheermes gebruikte, dus sprak hij ze uit.


    Meg deed haar ogen dicht. Monty wachtte af. Opeens bewogen haar handen, alsof ze op de tast iets zocht. Ze koos een kaart uit, maar fronste haar wenkbrauwen en bleef haar rechterhand boven de kaarten bewegen die verspreid op de tafel lagen. Na een tijdje koos ze een tweede kaart uit en slaakte ze een diepe zucht, alsof ze bevrijd was van een akelig gevoel.


    Meg draaide de kaarten om, zodat ze het antwoord konden zien.


    De eerste kaart bevatte een afbeelding van een explosie. De tweede kaart bevatte een gedaante die schuilging onder een kap, met een zeis in zijn hand.


    ‘Die kaart heb ik gisteren ook getrokken.’ Meg wees naar de explosie. ‘Ik had een vraag gesteld over Lakeside en dat was de actiekaart.’


    Monty had inmiddels genoeg geleerd over Megs gebruik van de profetiekaarten om te weten dat ze meestal één kaart uitkoos voor een eenvoudig antwoord op een vraag en drie kaarten voor een complex antwoord dat onderwerp, actie en resultaat vereiste. Hij vermoedde dat het trekken van twee kaarten vrij bijzonder was. ‘Toen je gisteren de kaarten koos, wat was toen de onderwerpkaart die aan de explosie voorafging?’


    ‘Een reiskaart: trein/bus/auto. De actiekaart bevatte de explosie.’


    ‘En de uitkomst?’


    ‘Toekomst onbekend.’ Ze keek bezorgd.


    Monty voelde zich al net zo bezorgd. ‘Dank je, Meg.’


    ‘Mevrouw Twyla is vanochtend langs geweest. Zij had het ook over hem. Cyrus James. Ze zei dat ik bij hem uit de buurt moet blijven, omdat ik ben wat ik ben.’


    ‘Dat is helaas waar. Jimmy zou jouw… talent gebruiken om er zelf beter van te worden. Als je hem zelfs maar één keer ter wille bent, zal hij binnen de kortste keren langskomen met zijn vrienden en je onder druk zetten om ook voor hen kaarten te trekken of zelfs een snede te maken als de kaarten geen bevredigend antwoord opleveren.’


    Meg keek geschrokken. ‘Het zou gevaarlijk zijn en problemen veroorzaken om vreemdelingen binnen te halen in het Stadspark.’


    ‘Dat is zo.’ Jimmy was er goed in om iets te beginnen, er alles uit te halen wat hij kon, en vervolgens weg te lopen voordat het verkeerd liep en hem ernstige moeilijkheden opleverde. Als hij iets probeerde waarbij Meg betrokken was, zou dat niet zomaar tot moeilijkheden leiden; dat zou fataal zijn.


    Meg stopte de kaarten terug in het kistje, de verschillende sets naast. ‘Dan zal ik het kantoor nu maar sluiten. Ik heb afgesproken om met Simon te lunchen.’


    Monty wachtte tot ze het kantoor had afgesloten en liep met haar mee naar de achterdeur van Een Kleine Hap. Tot Monty’s opluchting was Simon er nog niet. Hij was nog niet toe aan een gesprek met Wolfgard.


    Hij zou eerst met Kowalski en Debany gaan praten, en hun eerlijk vertellen hoeveel schade zijn broer zou kunnen aanrichten als of wannéér Jimmy in Lakeside arriveerde. Daarna zou hij gaan praten met hoofdinspecteur Burke en agent O’Sullivan, en hun vertellen over de kaarten die Meg in antwoord op zijn vraag had getrokken. En daarna zou hij met Simon gaan praten over de broer die zich alleen maar aan de wet hield wanneer dit hem uitkwam. Uiteraard was het menselijk recht niet van toepassing in het Stadspark en Monty wist al welke moeilijke beslissing hij zou nemen, zou móéten nemen, als de Wolven achter Jimmy aan gingen.
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    Aan: Tolya Sanguinati, spoed


    Agent Debany maakt zich zorgen, omdat Barbara Ellen in één huis gaat wonen met een man die Buddy heet. Ken jij hem? Is hij een geschikte levensgezel voor haar? Graag zo snel mogelijk antwoord.


    Vlad
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    Aan: Vladimir Sanguinati, spoed


    Buddy is een geschikte huisgenote voor Barbara Ellen, maar geen geschikte levensgezel. Buddy is een parkiet.


    Tolya
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    Beste Meg,


    Dit zijn schetsen van mijn vriendin Amy Wolfgard. Wanneer ik buiten zit te tekenen, probeert ze altijd mijn potloden te pakken. Ik dacht dat ze erop wilde kauwen, zoals Wolven op takjes kauwen om hun tanden schoon te maken. Maar deze week nam ze (bijna helemaal) haar mensengedaante aan en bleek dat ze belangstelling had voor wat ik aan het doen was. Ze wil ook graag tekenen en haar pogingen om een potlood te pakken waren een verzoek aan mij om te spelen, om samen iets te doen. Ik wil haar leren hoe ze moet tekenen, maar weet niet hoe. Ik kan niet uitleggen wat ik doe of hoe zij hetzelfde kan doen. Niemand heeft het mij ooit geleerd; als ik een potlood vasthou, verschijnen er gewoon dingen op het papier.


    Grace Wolfgard is naar het Intuïtendorp hier in Sweetwater gegaan om te kijken of hun boekwinkeltje ook boeken had over tekenen, maar die hadden ze niet. Jackson is zelfs met een paar Intuïtenmannen naar Endurance gegaan, een mensenstadje dat hier iets verder vandaan ligt. Of wat er nog over is van het mensenstadje.


    Waar gaan de mensen die de aanval van de Ouderlingen hebben overleefd eigenlijk naartoe als ze weg willen uit het plaatsje waar ze nu wonen? Volgens Jackson was het heel dom van de mensen in Endurance om hun spullen in hun auto’s te laden en er stiekem midden in de nacht vandoor te gaan. Hij zei dat ze beter hadden kunnen wachten tot zonsopgang en bij daglicht hadden moeten reizen, omdat alle mensen zijn gewaarschuwd dat het niet veilig is in het donker. Maar sommige mensen luisterden niet, en nu melden de Raven en Adelaars die over de wegen vliegen aan de Wolven en Intuïten waar ze de auto’s kunnen vinden… en wat er nog over is van de lichamen.


    De mensen die nog in het stadje zijn, zullen daar blijven. Ze hebben tegen Jackson en een paar Intuïten gezegd dat de mensen het er nooit gemakkelijk hadden gehad, maar dat ze het er zouden uithouden zoals hun voorouders het er hadden uitgehouden. Dat heb ik Jackson in elk geval aan Grace horen vertellen.


    In de terra indigene-nederzetting voelt alles nog hetzelfde aan. Nou ja, Jackson en Grace hebben besloten dat alle jongeren een beetje moeten leren uit boeken. Ze hebben een Intuïtenlerares naar de nederzetting gehaald om iedereen die dat wil te leren lezen, schrijven en rekenen. De Wolven slepen dus elke ochtend een schoolbord op wieltjes naar een plekje in de schaduw en jongeren van alle garden – Adelaars, Raven, Haviken, Wolven en zelfs een van de Panters – komen daarnaartoe om naar de lerares te luisteren. De meesten nemen niet hun mensengedaante aan; ik geloof dat heel veel van hen het nooit hebben geprobeerd. Maar we luisteren wel allemaal. Grace zei dat ik heel aandachtig moet luisteren, ook als het iets is wat ik al eerder heb geleerd en gemakkelijk voor me is, omdat ik de andere jongeren moet laten zien hoe je je op school hoort te gedragen. Volgens mij doe ik het meestal wel goed, maar soms verdwijn ik tijdens het luisteren naar de lerares in mijn hoofd naar een andere plek waar ik haar stem nog wel steeds kan horen, maar dan van heel veel weg. Als ik dan met mijn ogen knipper, staat er een tekening op de bladzijde van mijn schift en zit iedereen naar me te kijken, ook de lerares. Maar dan zegt niemand iets. Niemand dreigt mijn vingers af te snijden, zoals ze in de Instelling wél deden. Jackson komt dan heel rustig naar de plek toe waar we les krijgen en scheurt de tekening uit mijn schrift. Daarna praat de lerares gewoon verder.


    Grace heeft me verteld dat het goed gaat met de jonge cassandra sangue die bij de Intuïten wonen. Ze volgen een vast dagelijks patroon van lessen en klusjes die passen bij hun leeftijd. Ook leren ze elke dag omgaan met iets nieuws. Net als ik. Het land rondom onze nederzetting is elke dag hetzelfde en anders. Dat vind ik fijn.


    Zou je bij jullie boekwinkel willen kijken of er een boek is over leren tekenen? Ik betaal het je terug, zodra ik weet hoe dat moet.


    Je vriendin,


    Hope Wolflied

  


  
    4


    Maansdag, 6 messis


    John Wolfgard keek even naar Vlad en focuste zich toen op Simon. ‘Weten jullie het zeker?’


    ‘Heel zeker,’ antwoordde Simon. ‘Je weet hoe je een boekwinkel moet runnen en je weet hoe je met mensen moet samenwerken. Bovendien zou het goed zijn om nog een Wolf in Bennett te hebben.’ Hij staarde even nadenkend naar de Wolf en voegde er toen aan toe: ‘Ik draag je niet op om te gaan. Het is jouw eigen keus. Er zijn daar op dit moment maar twee andere Wolven, dus het is maar een kleine roedel om op prooi te jagen.’


    ‘Maar je bent daar niet afhankelijk van wat je vangt voor je eten,’ merkte Vlad op. ‘Bennett heeft voldoende voedsel op voorraad voor de komende maanden.’


    John dacht even na. ‘Is een van de andere Wolven dominant?’


    ‘Virgil,’ zei Simon. Hij vroeg zich af hoe Virgil en Tolya hadden bepaald wie van hen het dominante roofdier was. Aangezien Tolya nog steeds de leiding over het stadje had en Virgil als sheriff in theorie voor hem werkte, moest de Wolf zich instinctief hebben gerealiseerd hoe dodelijk de Sanguinati kon zijn.


    ‘Wanneer vertrek ik?’ vroeg John.


    ‘Zo snel mogelijk. Het is belangrijk dat de winkels daar weer opengaan. Ik zal vanavond nog een reisbrief schrijven.’


    ‘Misschien kan John beter nog een dag of twee wachten voordat hij de trein pakt,’ zei Vlad. ‘Het is verstandiger om met een groep te reizen, zeker als zich onder de eventuele nieuwe bewoners van Bennett ook Simpel Levenden bevinden.’


    Simon knikte. De eerste dag van de banenmarkt, voor boerderijmedewerkers, zou over een paar uur beginnen. Hij hoopte dat er een paar mensen geschikt zouden zijn om naar Bennett en Prairie Gold te sturen om daar te gaan helpen.


    Nadat John was vertrokken om zijn spullen in te pakken en na te denken over zijn nieuwe baan, slaakte Simon een zucht. De opgewekte Wolf was een enorme steun voor hem geweest in de jaren dat Beestachtig Goede Boeken was opengesteld voor het grote publiek. Maar de winkels van het Stadspark zouden van nu af aan een veel kleinere doelgroep bedienen en Johns gelijkmatige aard zou Tolya bijzonder goed van pas komen op een plek waar mensen en terra indigene eerder vrijwel geen contact met elkaar hadden gehad.


    ‘Wat John betreft zijn we klaar,’ zei Simon. ‘Neem jij het voortouw maar met onze volgende werknemer.’


    Vlad keek hem chagrijnig aan. ‘O, dus ik mag de exploderende donsbal voor mijn rekening nemen? Waarom?’


    ‘Omdat je daar goed in bent. Ik blijf heus wel bij je, hoor.’


    Vlad mompelde binnensmonds iets lelijks, maar Simon deed net alsof hij het niet hoorde.


    ‘Assistent-bedrijfsleider? Echt waar?’ Merri Lees glimlach liet een heleboel tanden zien. Omdat ze mens was, waren het maar kleine tanden en totaal niet intimiderend.


    ‘Ja, echt waar,’ antwoordde Vlad met een hartelijke glimlach die zijn tanden níét liet zien. Op een of andere manier leek het ontbloten van zijn hoektanden hem een poging zijn superioriteit te tonen.


    Merri Lees glimlach verstarde. ‘Maar Meg dan? Het werk dat ik samen met Meg doe?’


    ‘Simon en ik begrijpen dat er enige flexibiliteit moet zijn, aangezien jij niet kunt voorspellen wanneer Meg jouw hulp nodig heeft. Maar misschien zou je het werk voor De bloedprofetengids na de middagpauze met Meg kunnen doen, voordat ze haar bezorgronde gaat rijden? Dan is Ruthie ook beschikbaar, want de mensenjongen hebben ’sochtends les en worden ’smiddags door andere volwassenen begeleid.’


    Merri Lee knikte. ‘Dat is vast wel te regelen.’


    ‘Het grootste deel van de tijd is Simon of ik in de winkel aanwezig, dus zul je niet helemaal alleen hier zijn.’


    ‘Oké.’ Ze wierp hun weer een stralende glimlach toe. ‘Dit is super. Echt super. Wanneer moet ik beginnen? Mag ik zelf boeken bestellen?’


    Een blije donsbal kon net zo zenuwslopend zijn als een boze. ‘Je mag titels aanbevelen, maar voorlopig zal Simon of ik de definitieve lijst goedkeuren voordat deze naar de uitgeverijen wordt gestuurd.’ Afgaand op de bedeesde verslagen die binnenkwamen over de situatie in de steden in Thaisia die nog steeds onder menselijk bestuur vielen, kon het nog weleens problematisch worden om boeken van uitgeverijen in Toland te ontvangen. Simon had een brief gestuurd aan alle Intuïten- en terra indigene-uitgeverijen die hij kende in het Noordoosten, Zuidoosten en Hoge Noorden. Tot ze antwoord kregen, konden ze met geen mogelijkheid zeggen wat er op de planken in de boekwinkel zou komen te staan.


    ‘Mag ik even naar het Contactkantoor lopen om het aan Meg te vertellen? Of eigenlijk moet ik dat natuurlijk aan Tess vragen, want ik werk vandaag in Een Kleine Hap.’ Merri Lee vloog onder de gewelfde poort door en schreeuwde: ‘Tess! Ik heb promotie gemaakt!’


    ‘Denk je dat Tess het erg zal vinden?’ vroeg Vlad. Toen ze bespraken wie na Johns vertrek hun nieuwe fulltime medewerker zou worden, was Merri Lee de voor de hand liggende keus geweest, omdat ze al een aantal uren in de winkel werkte en goed omging met de terra indigene die daar kwamen – zelfs de Wolven van de Addirondakroedels die een paar dagen in Lakeside verbleven om onder die vastomlijnde omstandigheden met mensen te kunnen omgaan.


    Ze hadden er echter niet bij stilgestaan dat Tess het misschien niet prettig zou vinden om haar beste menselijke medewerker kwijt te raken.


    Daar stond dan weer tegenover dat Tess’ stemming in elk geval duidelijk was af te lezen aan de kleur van haar haren en de hoeveelheid krullen. Als er een andere kleur te zien was dan bruin wanneer ze hoorde over Merri Lees promotie, dan zouden Simon en hij iets te doen zoeken in een ander deel van het Stadspark tot ze weer was gekalmeerd.


    ‘Julia Havikgard blijft gewoon voor haar werken, net als Nadine Fallacaro,’ zei Simon. ‘Daarnaast heeft ze de Sierra nog om de klanten te bedienen en andere werkzaamheden te verrichten.’


    ‘Dat is niet hetzelfde.’


    Simon wilde niet graag toegeven dat hij gelijk had, maar zei uiteindelijk schoorvoetend: ‘Nee, dat klopt.’


    Ze verstijfden toen Tess opeens onder de gewelfde poort opdook met groen, wild krullend haar. ‘Jullie krijgen Merrie Lee sowieso niet voor het eind van de banenmarkt. En daarna zal de herindeling van menselijke werknemers door de héle Raad worden besproken.’ Ze verdween net zo plotseling als ze was opgedoken.


    Vlad staarde naar de lege plek onder de gewelfde poort. Ze hadden jarenlang met Tess samengewerkt in de wetenschap dat ze een dodelijke vorm van terra indigene was zonder te weten wat ze precies was. Het feit dat ze nu wisten dat ze een van de zeldzamere vormen was, namelijk een Levensoogster of Pestruiter, maakte het er niet gemakkelijker op om met haar samen te werken. Ze was een van Namids wreedste jagers; minder dodelijk dan de Elementairen of Ouderlingen, maar gevaarlijker dan de meeste gedaantewisselaars.


    ‘Dat viel reuze mee,’ zei Simon. Hij keek door de grote etalageruiten van BGB naar buiten. ‘Kom. Laten we ons maar voorbereiden op de mensen. De eersten zijn al gearriveerd.’


    ‘Dit zou veel leuker zijn als we een paar van hen mochten opeten.’ Vlad schudde zijn hoofd. Zelfs potentiële medewerkers moesten als niet-eetbaar worden beschouwd. ‘Vergeet maar dat ik dat heb gezegd.’


    ‘Ik zal de eerste lading sollicitatieformulieren ophalen en meenemen naar boven, zodat we ze kunnen doornemen,’ zei Simon.


    Vlad liep vast naar het kantoortje van BGB op de eerste verdieping en vroeg zich af hoe Simon en hij eigenlijk potentiële werknemers moesten selecteren, want hun eigen kennis van het werk was beperkt tot het wensenlijstje ‘kan veehoeden, paardrijden, de Ouderlingen niet boos maken en ervoor zorgen dat je niet wordt opgegeten’.


    ‘Tess? Kan ik je even spreken?’


    Tess draaide haar hoofd om naar Nadine Fallacaro, maar keek de vrouw niet aan. Toen Een Kleine Hap nog ieder mens bediende dat binnenkwam voor een kop koffie en een broodje of een gebakje, was het heel gemakkelijk geweest om een klein beetje levenskracht uit elk van hen te zuigen. Niet genoeg om hun schade te berokkenen en zelfs niet eens zo veel dat het mens het merkte, zeker ’sochtends niet, wanneer de cafeïne in de koffie het kleine beetje extra vermoeidheid maskeerde. Met alle andere soorten voedingsmiddelen die beschikbaar waren, waren die kleine slokjes genoeg geweest om haar op de been te houden, ook al had ze nooit genoeg gekregen.


    Nu het eethuisje niet langer toegankelijk was voor het grote publiek, moest ze veel zorgvuldiger omgaan met het nemen van de slokjes, want ze kende iedere persoon aan wie ze zich voedde en wilde hun geen kwaad doen. Ze nam ’sochtends geen slokje van Nadine om dezelfde reden als dat ze geen levenskracht uit de politiemensen zoog: ze hadden die kracht zelf nodig om alert en veilig te blijven tijdens hun werk.


    Ze vroeg zich af of iemand van de menselijke ouders in de gaten had waarom de onstuitbare energie van hun kinderen vlak voor bedtijd altijd zo handig afnam. Ze vroeg zich af of Simon, Vlad en Henry het wisten, en of het hun in dat geval iets kon schelen, aangezien ze zich niet voedde met jongen van terra indigene.


    ‘Is het iets waar ik boos van word?’ vroeg Tess.


    ‘Ik denk dat dit voordelig kan uitpakken voor ons allebei.’ Nadine overhandigde haar een brief.


    Het zou leuk zijn als dat waar was, dacht Tess bij zichzelf, terwijl ze de brief las. ‘Ik snap het niet. We krijgen onze voorraad aangeleverd door boerderijen van de Intuïten en de terra indigene.’


    ‘Ja, het Stadspark wel; dat is inderdaad zo. Maar die bedrijven sturen jullie een van tevoren vastgelegde hoeveelheid om de terra indigene hier van eten te voorzien, en die is niet berekend op alle mensen die tegenwoordig toestemming hebben om hun inkopen in de winkels in het Stadspark te doen. Als je mij de geleverde spullen laat gebruiken om gerechten te maken voor Een Kleine Hap, blijft er niets meer over voor andere doeleinden.’


    Dat was inderdaad waar. En er zouden in de hele Noordoost-regio, waarschijnlijk zelfs in heel Thaisia, alleen nog maar meer beperkingen gaan gelden voor de hoeveelheid geleverde spullen, vanwege de vertragingen die het vervoeren van voedingswaren van de ene regio naar de andere zou oplopen. Winkels ontvingen een gegarandeerde hoeveelheid spullen op basis van het aantal huishoudens dat bij deze winkels geregistreerd stond. Omdat de inwoners van het Stadspark geen bonnenboekje kregen, was het onduidelijk of ze iets in mensenwinkels konden kopen.


    ‘Ik ben naar het postkantoor gegaan dat mijn post vroeger altijd bezorgde,’ zei Nadine. ‘Ik heb het Stadspark opgegeven als het nieuwe adres van mijn bakkerij en als mijn privéadres. Omdat er in de nacht dat mijn bakkerij in brand is gestoken ook nog heel veel andere bakkerijen in Lakeside tot op de grond toe zijn afgebrand, wordt een al bestaande bakkerij nog steeds als een levensvatbaar commercieel bedrijf beschouwd, zelfs als de eigenaar de zaak vanuit zijn eigen keuken thuis runt. Als onderdeel van de beperkingen inzake een eerlijker distributie wordt de bevoorrading met een derde teruggeschroefd ten opzichte van het eerdere gebruik van de bakkerij. Voor de meeste mensen zal dat inhouden dat een brood hetzelfde zal kosten maar kleiner zal zijn, om alle geregistreerde klanten te kunnen bedienen. Dat houdt in dat gezinnen als de MacDonalds en de Debany’s en de bewoners in jullie appartementencomplexen zo veel mogelijk van hun spullen zullen willen inslaan in het Stadspark. Met de voorraad die ik zal ontvangen, kan al het brood en gebak worden gemaakt die deze gezinnen nodig hebben, plus nog een deel voor Een Kleine Hap.’


    ‘Je wilt dus de keuken hier gebruiken, maar ik koop de spullen nog steeds bij jou in, zoals ik ook deed toen jij nog op een andere locatie werkte?’


    ‘Ja. Jij betaalt me, zodat mijn bedrijf als bedrijf blijft functioneren. Ik sla mijn eigen voorraden in, betaal huur voor mijn appartement en koop dingen in de winkels aan het Marktplein.’


    Het klonk als een manier om iets wat een heel normale uitwisseling van goederen en diensten hoorde te zijn heel erg ingewikkeld te maken, maar als Nadine dit moest doen om zich aan de menselijke regels te kunnen houden en haar bedrijf te kunnen behouden, dan wilde Tess daar best aan meewerken.


    ‘Ik zal me als persoon laten registreren bij de winkels in het winkelcentrum aan het Vogelparkplein om spullen te kunnen kopen die op rantsoen zijn. Ik denk dat alle mensengezinnen dat zouden moeten doen, aangezien we die optie nu eenmaal hebben. Mocht er dan iets opraken voordat de nieuwe voorraad wordt afgeleverd door de Inheemse Aardbewoners, dan kunnen we die dingen nog steeds gewoon kopen.’


    Tess dacht na over alles wat er was gezegd. Nadine had hier goed over nagedacht. Had Eve Denby of Twyla Montgomery dat misschien ook gedaan? Of Megs mensenroedel?


    ‘Goed, we zullen het proberen. Moet je een bord plaatsen of zoiets?’


    ‘Ik had bedacht dat we misschien een bord met de naam van de bakkerij zouden kunnen ophangen bij de achterdeur van het eethuis. Daar worden de voorraden tenslotte afgeleverd.’


    Het was uit praktische overwegingen ook handig om geen bord voor de bakkerij op te hangen op een plek waar mensen het vanaf de Kraaienveldlaan konden zien, aangezien de winkels in het Stadspark geen van alle meer toegankelijk waren voor het grote publiek.


    Tess voelde dat haar haren zich ontspanden en de krullen verdwenen. ‘Is er verder nog iets?’


    ‘Ik heb gehoord dat Twyla Montgomery in een van de eenkamerappartementjes wil gaan wonen. Aangezien de andere drie al in gebruik zijn, is daar geen plek meer voor Emily Faire wanneer zij in de artsenpraktijk komt werken. Ik heb een extra slaapkamer in mijn appartement. Die mag Emily best gebruiken.’


    ‘Dat zal ik tegen haar zeggen.’ Tess staarde naar een groep jonge mannen, die allemaal een wit overhemd, een donkere broek met bretels en een strooien hoed droegen, en langs de etalageruit van het eethuisje naar Beestachtig Goede Boeken liepen. ‘Zo te zien zijn de eerste sollicitanten gearriveerd. Ze zullen hiernaartoe worden doorgestuurd om hun sollicitatieformulier in te vullen en te wachten.’


    ‘Wat denk je? Moeten we hun muffins en broodjes aanbieden?’


    Tess knikte. Nieuwe gezichten die hier maar één dag waren. Terwijl ze hun iets te drinken en te eten bracht, kon ze uit ieder van hen een beetje levenskracht zuigen.


    De kleinere gedaantewisselaars werden zo in beslag genomen door de mensen die het groepje gebouwen in het Stadspark opeens overspoelden dat ze de vreemde stilte en de wilde geur in de lucht niet opmerkten.


    De Elementairen die de mensenzwerm gadesloegen, merkten die dingen wél op, maar zeiden niets.


    Het gebrek aan bezorgdheid en onrust over die mensenzwerm vormde een bron van verwarring en fascinatie voor de twee Ouderlingen die bij het aanbreken van de dag het Stadspark waren binnengeglipt, en bevestigde hun vermoeden dat Lakeside de juiste plek was om te zien hoe verschillende soorten mensen zich gedroegen in de nabijheid van Inheemse Aardbewoners. Nadat ze hen lang genoeg hadden gadegeslagen, zouden ze doorgeven wat ze hadden geleerd en dan zouden de Ouderlingen in dit deel van de wereld beslissen welke mensensoort in Thaisia mocht blijven wonen.


    Simon vroeg zich af hoe de Simpel Levenden op Groot Eiland het hadden klaargespeeld om het nieuws zo snel aan andere leefgemeenschappen door te geven. Hadden gemeenschappen van Simpel Levenden soms een telefoon voor noodgevallen en had iemand de andere leefgemeenschappen in de Noordoost-regio gebeld om hun te vertellen dat er mogelijk werk was voor iedereen die bereid was zich in het Midwesten te vestigen? Hoe ze het ook hadden gedaan, de jonge mannen die de reis naar Groot Eiland hadden gemaakt en daarvandaan per bus waren doorgereisd naar Lakeside voor deze sollicitatiegesprekken waren afkomstig uit verschillende leefgemeenschappen in de omgeving van de Verenmeren en het Addirondakgebergte. Er waren zelfs een paar inwoners bij uit een leefgemeenschap in het Hoge Noorden aan de andere kant van het Tahkimeer.


    Vierentwintig mannen die in een dierrijke omgeving hadden gewoond en met dieren hadden gewerkt. Ze waren bekend met melkkoeien, niet met de vleeskoeien die in de Midwest-regio werden gehouden, maar ze konden wel paardrijden, wisten hoe ze een hek moesten repareren en waren vertrouwd met het werk op een boerderij. Ze hadden allemaal een oudere broer die de familieboerderij zou erven, dus dit was voor hen een kans op een nieuwe start, om iets voor zichzelf op te bouwen.


    Er was niets aan deze mannen wat zijn argwaan wekte. Niets waardoor zijn nekharen recht overeind gingen staan. En er was ook niets wat Vlad dwarszat. Ze waren bereid om hard te werken, wilden het zelfs graag, en hadden zin in een avontuur.


    Er was ook niets mis met de vijf vrouwen die eveneens op een veeboerderij wilden werken, ook al hadden zij, in tegenstelling tot de mannen, wel de nodige vragen. Was er op de boerderijen een melkkoe, zodat er melk voorradig was? Waren er kippen voor eieren en voor vlees? Waren er schapen die wol leverden om te spinnen en weven? En geiten?


    Hoe moest hij dat nu allemaal weten? Alles wat er was geweest en niet was weggelopen of opgegeten, zou er nog steeds zijn wanneer zij aankwamen. Wat voedselvoorraden en andere benodigdheden betreft zouden ze een regeling treffen met de bewoners van Bennett en Prairie Gold.


    ‘Niet slecht voor de eerste dag,’ zei Vlad toen alle vrolijke mensen weer in de bus naar Groot Eiland zaten om hun spullen te gaan inpakken en aan hun familieleden te vertellen dat ze op weg waren naar de westelijke grens van het Midwesten. ‘Vierentwintig mannen die met de paarden en het vee op de boerderijen gaan werken, en vijf vrouwen die de woningen verzorgen en koken.’


    ‘Vier vrouwen,’ zei Simon, terwijl hij de voordeur van BGB met een opgeluchte zucht afsloot. ‘Volgens mij voelde de jongste vrouw er niets voor om huishoudstertje te spelen of hoe de mensen dat ook noemen. Ze had het er steeds weer over dat ze kon paardrijden en dat ze had geleerd om dieren te vangen met een lasso door te oefenen op melkkoeien en geiten.’


    ‘Nou, dat mag Tolya zelf uitzoeken.’ Vlad lachte. ‘Straks heeft hij zijn eigen persoonlijke exploderende donsbal.’ Hij hield op met lachen. ‘Ik heb er nooit bij stilgestaan dat de Simpel Levenden ook exploderende donsballen hebben.’


    Simon dacht terug aan Merri Lees glimlach toen ze haar eerder die dag vertelden over haar promotie en de glimlach die was verschenen op het gezicht van de Simpel Levenden-vrouw toen hij zei dat ze naar Bennett mocht voor het definitieve gesprek. Inderdaad. Een exploderende donsbal. ‘Zij gaat beslist iets hoeden, of het nu twee poten heeft of vier. Het lijkt me beter voor Tolya en alle anderen als ze haar een paar koeien geven om haar aan het werk te houden en haar tevreden te houden.’


    ‘Ik vraag me af of haar familie er niet precies hetzelfde over denkt,’ zei Vlad droog.


    Simon, die blij was dat ze niet langer rechtstreeks met Bennett konden bellen of door hen gebeld konden worden, liep geamuseerd naar boven, waar hij had afgesproken met de rest van de Raad om te bespreken hoe ze de mensenroedel moesten voeden.


    Meg nam een hap van haar rundburger en kauwde langzaam, genietend van zowel de smaak als de nieuwe ervaring van een maaltijd nuttigen bij Vlees & Groente met Simon en Sam in hun mensengedaante. Ze aten regelmatig samen, maar dat gebeurde meestal in haar appartement of in de zomerkamer, niet in de eetgelegenheid in het Stadspark die het dichtst in de buurt van een menselijk restaurant kwam. Het was iets nieuws en Simon was niet de enige die haar scherp in de gaten hield, speurend naar een teken dat deze nieuwe ervaring of het aantal mensen dat ook voorzichtig naar binnen kwam om wat te eten haar niet onrustig maakte.


    Eerder die dag was ze wel onrustig geweest. Ze had het prikkende gevoel weer gehad dat toenam naarmate er meer mensen naar de banenmarkt kwamen in de hoop een toekomst voor zichzelf te kunnen opbouwen in een ander deel van Thaisia. Ze was in de verleiding gekomen om naar de wc te gaan en een piepkleine snede te maken in een teen, maar Nathan zou ook dat kleine beetje bloed beslist hebben geroken en luidkeels jankend hebben geprotesteerd. Daar zou Simon op zijn afgekomen, die dan boos zou zijn geworden op de vreemdelingen en de banenmarkt zou hebben beëindigd.


    Ze had een kans gekregen op een nieuw leven. Ze wilde niet degene zijn die andere mensen dezelfde kans ontnam. Dus had ze geworsteld met de intense aandrang om zich te snijden en had ze zichzelf voorgehouden dat niemand er iets mee zou opschieten, omdat ze aan niemand kon vragen om te luisteren wanneer ze een profetie uitsprak.


    Uiteindelijk had Nathan haar de beslissing uit handen genomen door zijn mensengedaante aan te nemen en in de deuropening tussen de voorkamer en sorteerkamer te gaan staan. De bezorgers zagen dat ze aan het werk was in de sorteerkamer, maar Nathan handelde alles met hen af en tekende voor de pakketjes, zodat ze geen direct contact met hen had.


    Dat was, in combinatie met de Wolf die elke spiertrekking en elke ademhaling van haar met argusogen gadesloeg, genoeg om haar door de dag te helpen. Ze was vroeg van het kantoor vertrokken om haar bezorgronde te rijden en was ruim voordat de rest van de bewoners hun werkdag hadden afgerond al in het Groene Complex teruggekeerd. Ze was in de zomerkamer gaan zitten en had daar niets gedaan, alleen maar zitten luisteren naar het getsjilp van de vogels die druk bezig waren met hun eigen dingen in een deel van het Stadspark dat in elk geval op dat moment vrij was van Haviken.


    Tegen de tijd dat Simon thuiskwam, was ze rustig en klaar om Sam op te halen bij het Wolfgard-complex, zodat ze met hun drietjes konden gaan eten.


    Elke keer als een van haar vrienden binnenkwam, voelde Meg de prikkelingen even oplaaien en weer verdwijnen, maar niemand veroorzaakte de pijnlijke trillingen onder haar huid die haar ertoe konden aansporen om een snede te maken. Eten bij Vlees & Groente was geen nieuwe ervaring die haar zou overweldigen. Ze was er al eerder geweest met Ruth en Merri Lee. Ze was er zelfs een keer in haar eentje naar binnen gegaan om te eten. Wat deze keer nieuw was, was dat ze er samen met Sam en Simon was, en daar werd ze juist blij van.


    ‘Meg? Wil je een hapje van mijn bizonburger?’ Sam hield haar zijn amper gebakken burger voor. ‘Hij is echt superlekker.’


    Een Wolf die aanbood om zijn eten met iemand te delen, dat was echt heel bijzonder, maar… ‘Nee, dank je, Sam. Ik heb mijn eigen hamburger.’


    ‘Ja, maar die van jou is van rúndvlees,’ sputterde Sam tegen, alsof ze vlees van mindere kwaliteit voorgeschoteld had gekregen.


    ‘Ik vind rundvlees lekkerder dan bizon,’ zei Meg geruststellend tegen hem.


    Sam keek verbijsterd. ‘Waarom?’


    ‘Zo is het wel genoeg, pup,’ zei Simon. ‘Laat Meg even rustig haar hamburger eten.’


    Sam was echter nog niet klaar met het napluizen van haar etenskeuzes. ‘En hert? Vind je hert wel lekkerder dan rundvlees?’


    Nee, ze vond hertenvlees helemaal niet lekkerder, maar ze begon wel aan de smaak te wennen, zoals ze ook begon te wennen aan het feit dat de karbonades op de menukaart niet alle van varkens afkomstig waren, maar ook van andere dieren, en dat ze verse eend of gans voorgeschoteld kreeg in plaats van kip wanneer een gerecht als ‘gevogelte’ werd omschreven. Bij haar weten had ze nog geen eland of paard gegeten. Ze wist vrij zeker dat paardenvlees niet langer werd aangeboden in het Stadspark en vroeg zich daarom af wie er nu dan wel paardenvlees at.


    ‘Meg?’ Een licht bezorgde klank in Simons stem.


    Meg legde haar hamburger terug op haar bord en pakte haar vork op om wat van haar salade te eten. ‘Ik lust wel hertenvlees, maar ik vind rundvlees lekkerder.’


    Sam nam een paar happen van zijn hamburger. Toen keek hij naar Simon. ‘Misschien eet Meg niet zo graag hertenvlees, omdat ze nooit de lekkerste stukjes krijgt. Misschien moet je haar eens wat van het hart geven of –’


    Megs vork viel kletterend op haar bord. Ze slikte heftig om te voorkomen dat haar zich opeens roerende maag iets zou doen wat ieders eetlust zou verpesten.


    Simons hand daalde zo snel neer op Sams hoofd dat de jongen niet eens tijd had om in elkaar te krimpen, laat staan om weg te duiken voor zijn oom. Geen tik, geen grijpende hand, alleen maar het gewicht van de hand van de leider als waarschuwing, om te voorkomen dat een jonkie problemen veroorzaakte.


    Hoewel Meg niets hoorde, was ze er vrij zeker van dat er in de communicatievorm van de terra indigene heel wat tussen hen werd gezegd. Toen was het standje afgelopen en haalde Simon zijn hand weg.


    Sam zag er bijzonder boetvaardig uit met zijn gebogen hoofd en trillende onderlip, en zijn handen in zijn schoot.


    Meg keek even naar Simon, die verderging met eten alsof er niets was gebeurd. Ze overwoog om Simons gebaar te kopiëren en haar eigen hand op Sams hoofd te leggen om met haar vingers door het haar te strelen dat een mengeling van goudblond en Wolfgrijs was. Vacht of haar, door de aparte kleurencombinatie viel hij altijd op. Volgens Jane, de lijfloper van de Wolfgard, zou de vacht veranderen naarmate Sam ouder werd, en grijzer worden met hier en daar wat goudblond erdoorheen, wat een betere kleur was voor een jager.


    Meg hoopte stiekem dat Sam in zijn mensengedaante iets meer van het goudblond zou behouden. Dan zouden alle meisjes verliefd op hem worden, zolang hij het tenminste niet over zijn vleesvoorkeur had.


    Angstige blikken van Sam. Een ander soort blik van Simon. Eerder vragend: had Sam haar plezier in het maal verpest?


    Omdat ze niet wilde dat dit de enige keer was dat ze zo samen zouden eten, pakte ze haar hamburger weer op en nam ze een hapje, in de hoop dat haar maag weer tot rust was gekomen. Ze slikte de hap door en stootte Sam aan. ‘Eet je hamburger maar op. En de salade ook.’


    De boetvaardige blik verdween. Sam schonk haar een vrolijke pup-grijns en viel enthousiast aan op zijn eten. Simon concentreerde zich op zijn eigen eten en leek hen allebei te negeren. De enige keer dat hij wél naar Meg keek, stonden zijn amberkleurige ogen geamuseerd.


    Opgelucht omdat hij niet boos was op Sam en een beetje nieuwsgierig naar wat er was gezegd zonder dat zij het kon horen volgde Meg met haar blik een paar Addirondak-Wolven die naar de toonbank liepen waar Michael Debany en Merri Lee het dagmenu bekeken. Ze kon hen niet verstaan, maar het was wel duidelijk dat de mensen hun uitlegden hoe ze een bestelling moesten plaatsen, deze moesten afrekenen en dan een nummertje zouden krijgen dat ze op het tafeltje moesten zetten waar ze aan gingen zitten. Zodra het eten klaar was, zou degene die op die dag in de bediening werkte het naar hen toe komen brengen.


    ‘Geprik?’ zei Simon zo zacht dat Meg hem amper hoorde.


    Toen zag ze hoe hij naar haar keek en dacht ze over zijn vraag na. Wolven en mensen die met elkaar omgingen. Ze wreef met een voet over haar kuit. Was dat een tinteling of gewoon jeuk?


    Meg schudde haar hoofd en richtte haar aandacht weer op haar eten. Nee, er dreigde geen gevaar in het Stadspark. Die avond niet, tenminste.


    Toen ze Vlees & Groente verlieten, greep Simon Sam vast bij de rug van zijn shirt. ‘Meg en ik maken even een wandeling over het Marktplein. Als jij je gedraagt, gaan we een ijsje halen voordat we naar huis teruggaan.’


    Sam liet een vrolijk ‘Ahoeoe’ horen en sprintte weg, recht op Nathan en Blair af, die bepaald niet blij leken met het aantal mensen dat die avond inkopen deed op het Marktplein.


    Simon keek de enthousiast wegspringende Sam na, vlocht zijn vingers door die van Meg en liep de andere kant op. Aangezien Blair altijd de jacht leidde wanneer de roedel vlees nodig had, wilde Simon niet horen hoe het hoofd van de ordehandhavers dacht over een mens dat rundvlees boven hertenvlees verkoos. Rundvlees moest worden gekocht bij de boerderijen die het Stadspark voedingswaren leverden; hertenvlees was hier overal gratis te vangen.


    Toch vroeg Simon zich af of hij de enige Wolf was die onder vier ogen met Boone Havikgard zou gaan praten om ervoor te zorgen dat Meg een aandeel kreeg van al het rundvlees dat bij de slagerij binnenkwam.


    ‘Jij eet dus ook de harten?’ vroeg Meg, terwijl ze over het Marktplein slenterden en de winkeletalages bekeken.


    ‘Als ik het je vertel, ga je dan overgeven?’


    ‘Nee.’


    Hij nam haar onderzoekend op en kwam uiteindelijk tot de conclusie dat ze dat inderdaad niet zou doen. ‘Ik ben de leider van het Stadspark en de dominante Wolf van de roedel hier. Zodra we een wild dier hebben gevangen, krijg ik als eerste het hart en de lever aangeboden. Zodra ik daar genoeg van heb gehad, krijgen Elliot en Blair de rest.’


    ‘En de longen?’


    Ze keek hem niet aan, maar klonk geïnteresseerd, ook al was het een klank die net zo goed zou kunnen betekenen: ‘Ik heb net een enorme spin in mijn schoen gevonden.’


    ‘We zijn Wolven, Meg. We eten vrijwel alles van een hert op. Zelfs de botten. Hoewel we de kleine botjes vaak niet in hun geheel opeten, omdat die kunnen breken en dan in iemands keel kunnen blijven haken. Daarom malen we ze fijn met een steen voordat we ze opeten.’


    ‘Waarom eten jullie de botten op?’


    ‘De oppas van de roedel waarin ik ben opgegroeid, zei altijd dat je sterke botten moest eten om sterke botten te krijgen.’


    ‘Wij drinken melk om sterke botten te krijgen.’


    ‘Zodra een pup niet langer bij zijn moeder drinkt, is er in de wildernis niet veel melk te vinden.’


    Meg zweeg even. ‘Heeft Sam weleens een hart gegeten?’


    ‘Hij vertoont dominant gedrag onder de pups in de roedel,’ antwoordde Simon. Hij vond het fantastisch dat Sam in een paar maanden tijd zo ontzettend vooruit was gegaan en dat de pup die hij na Daphnes dood in een kooi had moeten opsluiten, nu niet alleen met de andere pups speelde, maar ook de kracht en het karakter toonde van een Wolf die een roedel kon leiden. ‘Dus ja, ik heb hem van een hertenhart laten proeven.’ Hij wachtte heel even. ‘Mensen eten ook dierenharten en -levers.’


    Meg bleef stilstaan. Er verscheen een geschrokken blik in haar grijze ogen. ‘Je gaat me toch niet dwingen om hart of lever te eten, hè?’


    ‘Ik zou jou nooit dwingen om iets te eten wat jij niet wilt eten.’ Bovendien waren het hart en de lever van een prooidier geen dingen die in een slagerij te koop werden aangeboden. Die delicatessen behoorden aan de Wolven toe.


    Hij hoopte maar dat hij Sam duidelijk had gemaakt dat Meg een geschenk in de vorm van een stuk hertenhart of -lever niet zou waarderen. En evenmin de longen, hersenen of tong.


    Hij was er vrij zeker van dat ze dergelijke dingen zelfs niet zou waarderen als ze van een koe afkomstig waren.


    ‘Beloof je dat?’


    ‘Je hoeft ze niet te eten. En ik beloof dat ik ze ook niet stiekem op je bord zal schuiven en je dan zal overhalen om ze op te eten.’ Hij keek haar lachend aan. ‘Je doet wel moeilijk over stukjes vlees, maar niet over die yoghurtprut?’


    ‘Het ene heeft niets te maken met het andere,’ mompelde Meg.


    Ze klonk echter niet overtuigd en hij moest weer lachen. Als hij moest kiezen, at hij liever elke dag hersens dan yoghurt.


    Het grootste deel van de mensenroedel was die avond op het Marktplein te vinden. Ruthie had een boodschappentas bij zich, maar daar zat geen eten in. Zo te zien had ze een paar boeken uit de bibliotheek gehaald en misschien ook een film bij Muziek & Films. Kowalski kwam met een bakje in zijn handen uit Chocolade & Room. Ze bleven staan om even met Merri Lee en Debany te praten, en verlieten toen het Marktplein.


    ‘Wil je naar hen toe?’ vroeg Simon met een hoofdgebaar naar de exploderende donsbal en Debany.


    ‘Nee. Omdat ze toestemming hebben gekregen om op het Marktplein te komen, hebben ze hier met Michaels ouders afgesproken om Merri Lees promotie te vieren.’ Meg keek om zich heen. ‘We krijgen te maken met voedselrantsoenen, hè?’


    ‘Niets om over te gaan janken.’ Jij zult geen honger lijden. En Sam ook niet. ‘Misschien hebben we niet altijd alle voedingswaren op voorraad die van buiten het Stadspark komen en zal de hoeveelheid die mensen in de winkels hier kunnen aanschaffen, worden beperkt, maar we zullen niets tekortkomen.’


    Sam kwam naar hen terugracen. ‘Gaan we nu een ijsje halen?’


    ‘Zodra Meg en ik bij Chocolade & Room zijn, kopen we een ijshoorntje.’


    ‘Skippy is hier ook. Mag hij er ook eentje?’


    Simon stond al op het punt te weigeren. De tiener-Wolf met hersens die sommige dingen skipten, kon geen ijshoorntje vasthouden.


    ‘Ze kunnen Skippy’s ijs ook in een bakje doen,’ merkte Meg op.


    Probleem opgelost. Sam slaakte een luidkeels ‘Ahhoeoeoe’ en Skippy kwam haastig naar hen toe.


    Het ijs werd gemaakt in een Intuïtennederzetting die de oorspronkelijke melkveehouderij had uitgebreid die de terra indigene op hun land hadden toegestaan. Er hadden zich andere Intuïtenfamilies bij de melkveehouders gevoegd die vaardigheden bezaten om met melk te werken. Sommige van de mensen maakten kaas. Eén gezin maakte ijs. Eenmaal per week kwam er een koeltruck naar Lakeside, gevolgd door een bestelbus. Eenmaal per week ontving het Stadspark een lading ijs en een selectie kazen in ruil voor producten die de Intuïten graag wilden hebben, of anders voor geld, als de handel die week niet gelijkwaardig was.


    Gezien het aantal mensen dat een band had met het Stadspark, had Simon om een grotere voorraad ijs gevraagd; genoeg om iedereen elke week een bolletje ijs te kunnen laten eten als speciale lekkernij. Hij durfde niet te zeggen of ze ook meer zouden krijgen. Koeien produceerden tenslotte een beperkte hoeveelheid melk en de ijsmakers waren afhankelijk van de hoeveelheid die ze kregen aangeleverd. Toch had hij het gevraagd. Hij wist ook dat een verzoek om extra etenswaar er totaal niet toe zou doen als de producten die het Stadspark leverde aan terra indigene-nederzettingen en Intuïtendorpen in de wildernis niet langer beschikbaar waren.


    Die problemen waren echter van latere zorg. Op deze avond hadden ze ijs.


    Sam nam een bol chocolade-ijs, Simon koos aardbeienijs, Meg wilde vanille-ijs en Skippy kreeg een bol vanille-ijs in een bakje, dat Simon mee naar buiten nam, aangezien hij de enige onder hen was die de tiener-Wolf niet zou durven omvergooien om bij het lekkers te kunnen komen.


    Ze kozen een bankje uit op een plek waarvandaan ze iedereen konden zien komen en gaan die zich op het Marktplein begaf. Simon zette het bakje op de grond en zag het heen en weer schuiven in reactie op Skippy’s enthousiast likkende tong.


    Toen kwam het bakje hun kant op. Meg zette haar voeten zo neer dat ze een V vormden en het bakje schoof keurig op zijn plek.


    Skippy keek grommend op, omdat iemand anders zijn traktatie wilde inpikken. Simon ontblootte zijn tanden en zag dat Sam hetzelfde deed. Skippy schonk echter geen aandacht aan hen en staarde naar Meg.


    ‘Ik hou het bakje wel voor je tegen,’ zei ze.


    Het gegrom hield op. Skippy likte weer verder aan het ijs en reageerde verbaasd toen het bakje niet meer probeerde weg te rennen. Hij liet zich voor Meg plat op zijn buik vallen, met zijn voorpoten aan weerszijden van haar voeten en likte blij aan zijn lekkernij.


    Simon focuste zich weer op zijn eigen ijsje en ving de smeltende druppels op. Sam concentreerde zich eveneens op zijn eigen ijsje. Opeens hield Meg haar adem in en ze keken allemaal naar haar.


    ‘IJstong,’ zei ze.


    Sam keek naar Skippy, die even over Megs enkel likte en toen het laatste restje ijs oplikte. Hij keek naar Simon en grijnsde.


    Simon grijnsde terug naar de pup en wendde zijn gezicht af voordat Meg het kon zien. Ze had een bijzondere band met Sam. Omdat ze een cassandra sangue was, voelde ze niet aan als prooi, rook ze niet als prooi. Dat had hen allemaal in de war gebracht toen ze net voor het Stadspark werkte, zeker hem. Het verschil had echter Sams nieuwsgierigheid juist gewekt en had de pup genezen van het trauma van zijn moeders dood. Meg was als een grote zus die wijs en tegelijkertijd ook naïef was.


    Het vormde een uitstekende combinatie met Sams puppyhersens zolang er maar een volwassen Wolf in de buurt was om ervoor te zorgen dat ze niet in zeven sloten tegelijk liepen.


    Toen de ijsjes op waren, bracht Simon het bakje terug naar Chocolade & Room. Bij het verlaten van de winkel zag hij inspecteur Montgomery en alle leden van zijn roedel lopen, samen met de Denby’s.


    ‘Komen jullie een ijsje halen?’ vroeg Simon.


    ‘Als het mag,’ zei Montgomery.


    Simon knikte, blij dat Montgomery inzag dat alle betrokkenen zich moesten aanpassen om ruimte te kunnen maken voor een ander type roedel. ‘Er zijn deze week verschillende smaken.’ Hij keek naar de oudste vrouw in de roedel. ‘Mevrouw Twyla.’


    ‘Meneer Simon.’ Twyla knikte even met haar hoofd. ‘Het is een heerlijke avond.’


    Het zou nog heerlijker zijn geweest als hij zijn vacht had gedragen in plaats van een spijkerbroek en shirt. En over vacht gesproken… Simon kneep zijn ogen tot spleetjes. Meg had haar handen voor haar ogen geslagen. Achter haar zag hij een hoopje kleren en een harige Wolvenpup.


    Sam had kennelijk genoeg gekregen van zijn mensengedaante.


    De pup gaf een lik over Megs knie, waardoor ze een gil slaakte die de aandacht trok van alle Wolven en Sanguinati op het plein.


    ‘Ik moet gaan,’ zei Simon, die zag dat Blair en Nathan op weg waren naar Meg.


    Montgomery probeerde nog wel zijn gezicht in de plooi te houden, maar het lukte hem niet. Mevrouw Twyla probeerde het niet eens. De Denby’s en de Sierra duwden na één blik op Meg en Sam alle mensenkinderen haastig de winkel in om hun aandacht af te leiden.


    Tegen de tijd dat Simon bij Meg aankwam, stond Vlad daar ook, maar Sam en Skippy waren al weggerend om alle nieuwe, interessante geurtjes op te snuiven.


    <Niet je poot optillen op het Marktplein.> Simons verbod kwam snel genoeg om Sam tegen te houden, maar niet snel genoeg voor Skippy.


    ‘Wij gaan nu terug naar het Wolfgard-complex,’ zei Blair. ‘We kunnen die twee wel meenemen.’


    ‘Als jullie je willen uitkleden en jullie Wolvengedaante willen aannemen, kan ik de kleren op weg naar huis wel even langsbrengen,’ bood Vlad aan.


    ‘Meg en ik gaan lopend terug naar huis, dus je kunt haar DOW wel nemen,’ zei Simon.


    ‘Gaan we lopend terug?’ vroeg Meg.


    ‘Het is een mooie avond.’ Gelukkig waren ze erachter gekomen dat het zoete bloed van de cassandra sangue, dat de terra indigene zo enorm aansprak, stekende insecten juist verjoeg. Waarschijnlijk wisten de insecten instinctief dat Megs bloed dodelijk voor hen was.


    Nathan en Blair verlieten onopvallend het Marktplein om hun Wolfgedaante aan te nemen. De twee Wolven haalden Sam en Skippy op, en Vlad verzamelde hun kleren en liep naar Megs Doos op Wielen.


    Toen alles was geregeld, draaide Simon zich glimlachend om naar Meg, blij dat hij wat tijd met haar alleen kon doorbrengen na een drukke dag vol vreemde mensen. Plotseling verdween zijn glimlach en hij keek over zijn schouder om te zien wie haar aandacht had getrokken. Inspecteur Montgomery. Mevrouw Twyla. En vooral de Sierra, die net uit de winkel naar buiten kwam met een ijsje in haar hand, gevold door haar twee dochters en Lizzy. Simon sloeg Meg gade die naar de Montgomery-roedel staarde en over haar rechterarm wreef alsof er iets pijnlijk trilde onder haar huid.


    ‘Kom, laten we naar huis gaan, Meg.’ Hij pakte haar hand, voelde hoe gespannen ze was en liep met haar weg van het Marktplein. Hij had het liefst gerend om haar zo snel mogelijk uit de buurt van de mensen te krijgen. Maar als ze struikelde, kon een schram net zo erg zijn als een met het scheermes aangebrachte snede. Erger nog, want een schram liet misschien geen litteken achter dat aangaf dat de huid al eens was gebruikt voor een profetie.


    Na een tijdje ontspande Meg zich en ontwaarde ze langzaam maar zeker de kleine hoeveelheid dingen die mensenogen in het maanlicht konden zien.


    ‘Er komt iets aan,’ fluisterde Meg.


    ‘Dat wisten we al. Je hebt al profetiekaarten getrokken die ons daarvoor hebben gewaarschuwd.’


    Haar reactie die avond had bevestigd dat de dreiging voor het Stadspark en de stad Lakeside iets te maken had met Montgomery en zijn roedel.


    ‘Nee.’ Ze wees voor zich uit. ‘Er komt iets aan.’


    Hij had zich zo volledig op haar gefocust en op het mogelijke gevaar dat ze naar Lakeside had zien komen, dat hij de mogelijke dreiging die nu op hen af kwam niet eens had opgemerkt.


    Geen dreiging, stelde hij vast en zijn vingers, die zich strak om Megs hand hadden geklemd, ontspanden zich. Het was gewoon een inwoner van het Stadspark die genoot van een heerlijke zomeravond.


    Lucht reed op Mist langs hen heen; niet de stevig gebouwde pony met de korte benen, maar het sierlijke, gevaarlijke strijdros. De Elementair glimlachte in het voorbijgaan naar hen. En Mist… mistte.


    Waterdruppeltjes verkoelden hun warme huid en Meg lachte.


    Simon glimlachte, genietend van het aangename gevoel dat door het water werd veroorzaakt en van Megs schaterende lach.

  


  
    5


    Windsdag, 8 messis


    Simon reed de DOW naar het Marktplein en wierp regelmatig een zijwaartse blik op Meg. Ze had haar handen tot strakke vuisten gebald en tuurde zonder iets te zeggen recht voor zich uit. Ze schonk zelfs geen aandacht aan het land. Als hij er niet allang van overtuigd was geweest dat ze de dag niet te midden van een menigte onbekenden hoorde door te brengen, dan was hij dat nu wel.


    Ze had de eerste dag van de banenmarkt met Simpel Levenden nog wel doorstaan en leek zich daar de volgende ochtend redelijk van te hebben hersteld. Maar op de tweede dag van de banenmarkt had ze het slechts tot het middaguur volgehouden. Nathan had hem gewaarschuwd voor de hevige rusteloosheid die Meg de hele ochtend had vertoond en die ervoor had gezorgd dat de waak-Wolf alert was geweest op ook maar het kleinste druppeltje bloed. Simon, Vlad en Tess hadden de mensen in het propvolle Een Kleine Hap vanaf dat moment scherp in de gaten gehouden en waren zo tot de ontdekking gekomen dat zich tussen de Intuïten en Simpel Levenden ook mensen uit Lakeside bevonden. Sommigen waren alleen maar gekomen omdat ze andere mensen in het eethuisje zagen zitten en nieuwsgierig waren geworden of gewoon om een kop koffie te drinken. Anderen waren op zoek naar werk, maar trokken zich haastig terug zodra ze te horen kregen waar ze naartoe zouden worden gestuurd… en wie hen voortdurend in de gaten zou houden zodra ze Lakeside eenmaal hadden verlaten.


    Die extra mensen leken het keerpunt te zijn voor Meg en een te zware belasting te vormen voor haar vermogen om de verschillende toekomsten van zo veel mensen te verdragen die onder haar huid prikte en trilde. Daarom had hij besloten dat ze die dag niet naar het Contactkantoor zou gaan en wist hij dat ze niet alleen mocht worden gelaten met het zilveren scheermes.


    Toen ze de splitsing in de hoofdweg van het Stadspark naderden, minderde hij vaart. Als ze rechtdoor gingen, zou de weg hen rechtstreeks naar het Marktplein voeren. Als ze rechtsaf gingen, kwamen ze bij de Ponyschuur. Hij zag een handjevol pony’s bij de splitsing staan. Jester had hun waarschijnlijk verteld dat Meg die ochtend bij hen zou komen doorbrengen en nu stonden ze op haar te wachten.


    ‘Stop.’ Megs stem was nauwelijks hoorbaar, zelfs voor zijn scherpe Wolvengehoor.


    ‘We zijn bijna –’


    ‘Stop de DOW!’ Haar stem klonk hoog en jammerend. ‘Stop!’


    Ze maakte het portier open en probeerde uit de DOW te springen.


    Simon greep haar vast bij haar arm om haar in het wagentje te houden en trapte op de rem. ‘Meg, wacht even.’


    Ze sloeg wild met haar armen om zich heen en probeerde hem krijsend te krabben. De aanval kwam zo onverwacht dat hij haar arm losliet. Ze was in een fractie van een seconde uit de DOW en rende terug naar het Groene Complex.


    Hij zette de DOW in zijn vrij, vloog naar buiten en sprintte achter haar aan.


    Jenni Kraaigard vloog over hem heen, keerde en vloog met hem mee. <Wat is er aan de hand met onze Meg?>


    <We moeten haar tegenhouden voordat ze zichzelf verwondt.> Omdat ze in blinde paniek voortrende, zou ze kunnen struikelen en vallen.


    Ze had een flinke voorsprong, maar hij was snel genoeg om haar te kunnen inhalen, en de pony’s waren zelfs nog sneller. Donder had haar al ingehaald; hij draaide zich nu om en versperde haar de weg. Ze rende tegen hem aan en stuiterde terug, regelrecht in Simons armen.


    ‘Ik kan het niet,’ zei ze hijgend.


    ‘Dat weet ik,’ zei hij. Hij klemde haar tegen zich aan, de enige manier die hij op dat moment kon bedenken om haar gerust te stellen. ‘Dat weet ik.’


    Hij hoorde dat Jenni nog steeds een waarschuwend ‘Ka’ liet horen en dat de andere Kraaien antwoordden, evenals een paar Wolven.


    <Er is niets aan de hand,> zei hij tegen Jenni. Toen keek hij om zich heen. Hij moest zijn best doen om niet te verstijven, om niet te laten zien dat hij besefte dat hij zich midden in een mogelijk gevaarlijke, explosieve situatie bevond. De pony’s hadden hen omringd en sommige stonden zo dicht bij hen dat Simon hun adem kon voelen. Hij begon zich grote zorgen te maken over de stompe ponyhoeven die zo dicht bij Megs voeten kwamen.


    ‘Meg.’ Hij sprak haar naam uit als waarschuwing en smeekbede in één, want de rook die gejaagd naar hen toe was komen zweven, veranderde nu in Nyx en Grootvader Erebus, de leider van de Sanguinati die dol was op Meg. Het was al erg genoeg dat de Sanguinati uitleg kwamen eisen. Maar een groot deel van de Elementairen die in het Stadspark woonden, was er ook bij.


    <Hebben de mensen onze Meg van streek gemaakt?> vroeg Vuur.


    Een vraag die hij liever niet zou beantwoorden.


    Meg, die de indruk wekte dat ze zich niet bewust was van de groep om haar heen, kamde met haar vingers door Donders voorlok. Zo te zien kalmeerde dat haar.


    ‘Hebben ze haar van streek gemaakt?’ vroeg Erebus, en zijn als dorre blaadjes klinkende stem joeg een huivering van angst langs Simons ruggengraat.


    ‘Waarom wordt er hier zo gejankt?’ vroeg Jester. Hij had plukken vacht op zijn bovenlijf en armen, een teken dat hij vanuit de Ponyschuur naar hen toe was komen rennen en haastig zijn mensengedaante had aangenomen. Gelukkig werd de Coyote grotendeels aan het oog onttrokken door het lijf van Mist, zodat Meg niet zou zien dat hij naakt was. ‘Wil Meg de ochtend soms niet bij ons in de Ponyschuur doorbrengen?’


    Verrekte Coyote, dacht Simon bij zichzelf toen alle pony’s nog wat dichter om hen heen dromden, alsof ze zo het goede antwoord konden afdwingen.


    ‘Wat?’ vroeg Meg.


    Donder snuffelde aan haar kin.


    ‘Jij. Ik. De pony’s. Wij gedragen ons allemaal verstandig en blijven ver uit de buurt van de chaos op het Marktplein,’ zei Jester. ‘Simon heeft al geregeld dat de post hiernaartoe wordt gebracht, zodat je alles kunt sorteren en de pony’s alles kunnen bezorgen.’ Hij keek naar Simon. ‘Heb je het haar soms niet verteld?’


    Meg draaide zich om in Simons greep om hem recht aan te kunnen kijken. ‘Wat?’


    ‘Stomme mensenboeken,’ mopperde hij grommend. ‘Het had een fijne verrassing moeten zijn. Mensenvrouwen houden van fijne verrassingen.’ Omdat hij bang was geweest voor Megs reactie op de banenmarkt had hij vluchtig door een paar van de kusboeken gebladerd die ze nog op voorraad hadden, maar het was heel goed mogelijk dat hij het gedeelte had gemist dat hem zou hebben duidelijk gemaakt dat dit was wat er gebeurde wanneer een man probeerde een vrouw een fijne verrassing te bezorgen.


    ‘O.’ Meg streelde over Bliksems neus. ‘Waren we op weg naar de Ponyschuur?’


    ‘Ja. Ik was van plan jou daar af te zetten voordat ik naar Beestachtig Goede Boeken ga om de laatste groep mensen op te vangen.’ Hij hoopte maar dat er die dag een echt heel ongeschikt iemand zou komen opdagen die hem een excuus zou geven om eens een keer flink te bijten.


    ‘Ka?’


    <Meg mankeert niets,> zei hij. Hopelijk zou Jenni het bericht verspreiden.


    ‘Ik zou het heel leuk vinden om naar de Ponyschuur te gaan,’ zei Meg.


    ‘Dat is mooi,’ antwoordde Simon.


    <Wolfgard,> zei Erebus opvallend beleefd.


    ‘Zou je je tas uit de DOW willen halen?’ vroeg Simon aan Meg.


    Ze knipperde met haar ogen en sperde ze vervolgens wijd open, omdat ze nu eindelijk in de gaten kreeg wie er allemaal hadden gereageerd op haar paniekerige vlucht. Toen knikte ze.


    Jesse nam zijn Coyotegedaante weer aan en ging haastig aan de kant om uit de buurt te blijven van de hoeven van de pony’s die zich in twee rijen opstelden.


    ‘Sorry,’ mompelde ze zacht.


    Hij kneep even in haar zij om haar duidelijk te maken dat hij het had gehoord. Daarna liet hij haar los en volgde hij met zijn blik de Elementairen, aangevoerd door Vuur en Zomer en de pony’s die Meg eerst naar de DOW begeleidden en daarvandaan naar de Ponyschuur.


    Jester keek naar Simon. <Het komt wel goed met Meg.> Hij rende weg, langs Meg en haar begeleiders, om als eerste bij de Ponyschuur te zijn.


    Simon draaide zich om naar Erebus en zag dat Blair aan de kant van de weg naar Meg stond te kijken. Het hoofd van de ordehandhavers nam zijn mensengedaante aan, en voegde zich bij Simon en de Sanguinati.


    ‘Waarom is het zoete bloed vandaag zo overstuur?’ vroeg Erebus.


    Voordat Simon had bedacht hoe hij hier het beste op kon reageren, zei Blair: ‘Dat vroeg ik me ook al af. Waarom is Meg vandaag erger overstuur?’


    ‘Overbelasting,’ antwoordde Simon. Maar was dat echt de enige reden? ‘Behalve de Intuïten en Simpel Levenden die hier gisteren waren, waren er ook andere mensen. Vlad en ik hebben hun allemaal afgeraden om naar Bennett te gaan. We zouden hen zelf niet hebben aangenomen en waren dus ook niet van plan hen naar Tolya te sturen om hem met problemen op te zadelen. Het nieuws over de banenmarkt heeft echter veel meer mensen bereikt dan alleen de gewenste werknemers, dus zullen er vandaag ook mensen komen die op zoek zijn naar werk.’


    Het was niet per se erg om menselijke werknemers te hebben. Barbara Ellen Debany was een mens, en Tolya was blij met haar als werknemer en nieuwe inwoner van Bennett.


    ‘Vladimir zei dat hij gisteren onbekende mensen heeft aangetroffen in de voorraadkamer,’ merkte Erebus op.


    Dat had Vlad hem niet verteld. Het verklaarde echter wel waarom de medebedrijfsleider van BGB wilde dat de achterdeur van de winkel overdag op slot bleef. Mensen konden net zo nieuwsgierig zijn als Kraaien, en een onafgesloten deur kon worden opgevat als een uitnodiging om te komen rondsnuffelen.


    ‘Nathan heeft een mens verjaagd die stiekem op weg was naar het Marktplein, maar de man is ontsnapt via de deur tussen de parkeerterreinen voor bezoekers en voor werknemers,’ zei Blair.


    Ook dat had niemand hem verteld. Als leider van het Stadspark had hij dat moeten weten. Maar hij had het natuurlijk druk gehad met de gesprekken met de mensen die volgens Vlad potentie hadden, of in elk geval niet direct ongeschikt leken, dus hadden Vlad en Blair waarschijnlijk gedacht dat hij niet op de hoogte hoefde te worden gesteld van dingen die zij al hadden opgelost.


    ‘Ik zal schragen neerzetten om het moeilijker te maken om over de toegangsweg te sluipen, en Nathan en Jake Kraaigard nemen het Contactkantoor voor hun rekening,’ ging Blair verder. ‘Marie Havikgard bewaakt de deur tussen de verschillende parkeerterreinen. Ieder mens dat via die route probeert binnen te komen, krijgt met haar te maken.’


    En Maries scherpe klauwen zouden zeker indruk maken.


    ‘Ik hou de wacht bij het consulaat,’ zei Nyx. ‘Ik zal als een toeristische gids mensen wijzen waar ze naartoe moeten en hen weghouden van plekken waar ze niet mogen komen.’


    En zich aan ieder van hen voeden.


    Simon benijdde de Sanguinati heel even om hun vermogen om zich zo onopvallend te voeden dat hun prooi niet eens in de gaten had dat er iets gebeurde. Als een Wolf een hap vlees losscheurde, gebeurde dat nooit zo subtiel.


    Verdorie. Hij moest echt eerst iets eten voordat hij al die mensen te woord stond.


    ‘Maar mijn vraag is nog altijd niet beantwoord, Wolfgard,’ zei Erebus. ‘Waarom is het zoete bloed vandaag zo overstuur?’


    Simon dacht aan Meg en de profetiekaarten die hadden aangeduid dat er problemen zouden ontstaan. Maar stel nu eens dat de problemen hier al waren en niets te maken hadden met de roedel van inspecteur Montgomery, ondanks Montgomery’s bezorgde voorgevoelens over zijn broer?


    Theral MacDonald werkte in de huisartsenpraktijk aan het Marktplein en maakte deel uit van Megs mensenroedel. Ze was gevlucht voor een gewelddadige levensgezel en er waren een paar verontrustende pakjes voor haar naar het Stadspark gestuurd; het bewijs dat de slechte man haar had weten te vinden. Jammer genoeg hadden de terra indigene hém niet gevonden.


    Het zou heel gemakkelijk zijn voor een eventuele vijand om zich onder de andere mensen te mengen die een geldige reden hadden om die dag in het Stadspark te zijn.


    <Jenni?> riep hij. Hij liet zijn blik langs de bomen glijden tot hij de Kraai had gevonden. <Werken Starr en jij vandaag in Sprankels & Troep?>


    <Misschien.>


    <Ook als jullie de winkel niet opendoen, zou ik graag willen dat jullie het Marktplein in de gaten houden.>


    Ze staarde hem even aan en vloog toen weg.


    Simon keek naar Blair en Erebus. ‘Ik zou graag een paar Sanguinati in hun rookgedaante op het Marktplein willen hebben en een paar in hun mensengedaante in Een Kleine Hap en Beestachtig Goede Boeken. En als Jane niet nodig is in het Wolfgard-complex, laat haar dan vandaag bij Theral in de huisartsenpraktijk blijven.’


    ‘Denk je dat Jack Fillmore weer zal proberen om bij Theral te komen?’ vroeg Blair met rode vlekjes in zijn amberkleurige ogen.


    ‘Het is mogelijk dat hij de mens was die Nathan gisteren heeft verjaagd,’ antwoordde Simon. ‘Nu hier zo veel onbekende mensen rondlopen, zou het er een goed moment voor zijn.’


    ‘Denk je dat het zoete bloed dát voelt?’ vroeg Erebus.


    Simon haalde zijn schouders op. ‘Er bestaat een kans dat zich tussen de mensen voor de banenmarkt iemand met kwalijke bedoelingen bevindt. Dat zou de toekomstvoorspelling kunnen zijn die onder Megs huid prikt.’


    Ze vertrokken allemaal. Erebus en Nyx veranderden weer in rook. Zij zweefde naar het Marktplein en Erebus keerde terug naar de Kameren om Sanguinati aan te wijzen die de winkels, en de inwoners van het Stadspark, zouden bewaken. Blair ging terug naar het Openbare Voorzieningencomplex om schragen te halen. En Simon holde haastig naar de DOW om naar Beestachtig Goede Boeken te rijden en mensen te selecteren die geschikt waren voor het leven in een Midwesters stadje dat werd bestuurd door de terra indigene en omringd zou blijven door Namids tanden en klauwen.


    Meg sloeg Jester gade die een paar dekens opstapelde om over een hooibaal te leggen. Zodra hij tevreden was, nodigde hij haar uit om te gaan zitten.


    Ze schaamde zich nog steeds voor de opschudding die ze had veroorzaakt en vroeg zich af hoe moeilijk ze het had gemaakt voor de mensen die op die dag naar het Stadspark kwamen, dus glimlachte ze beverig naar Jester toen hij op zijn hurken voor haar kwam zitten.


    ‘Weet je wat ik me nou zit af te vragen?’ vroeg hij.


    Wist hij dat zijn oren nog steeds hun Coyote-vorm hadden en met vacht waren bedekt?


    ‘Je woont nu al een aantal maanden in het Stadspark en hebt in die tijd van alles geleerd. Waarom ben je nu dan dommer dan vroeger?’


    Meg verstijfde. ‘Jester! Dat is niet aardig om te zeggen, ook niet als grapje.’


    ‘Het is geen grapje.’


    Ze tuurde onderzoekend naar zijn gezicht en ogen, en besefte dat het echt geen grapje was, dat hij niet zomaar iets zei om haar te plagen. Dat Jester het serieus meende, gaf haar een onbehaaglijk gevoel.


    ‘Mensen hebben het vaak over een rolmodel, iemand van wie ze dingen kunnen leren,’ vervolgde Jester. ‘Weet je wie jij volgens mij de laatste tijd als rolmodel gebruikt?’


    ‘Ruth of Merri Lee?’


    Hij schudde zijn hoofd. ‘Skippy.’


    Meg staarde de Coyote ontzet aan. ‘Maar Skippy –’


    ‘Skippy heeft hersens die dingen skippen, zodat het hem moeite kost om de dingen die hij heeft geleerd te onthouden; dat is ook de reden dat tiener-Wolven zoals hij het in de wildernis meestal niet overleven. Als Skippy op een hert jaagt, onderuit gaat en bont en blauw wordt, zou hij daarvan moeten leren dat een hert hem pijn kan doen als hij niet oplet. Maar wat zijn hersens onthouden is dat dit ene specifieke hert hem pijn kan doen, dus gaat hij de volgende dag achter een ander hert aan en gaat hij opnieuw onderuit. En ditmaal is de verwonding misschien wél ernstig, omdat hij nog niet is genezen van de bulten en blauwe plekken van de dag ervoor.


    ‘Toen de Elementairen en Ouderlingen een paar weken geleden toesloegen in Lakeside, wist je dat je niet in de buurt van de mensen moest blijven die werden opgevangen in de omgeving van het Marktplein. Je bent toen naar de Ponyschuur gekomen, een plek waar je geen mensen om je heen zou hebben, maar ook niet alleen zou zijn. Je gebruikte je gezonde verstand, Meg. Nu houden Simon en Vlad deze banenmarkt om Tolya te helpen met het vinden van het personeel dat hij in Bennett nodig heeft, en wat doe jij? Jij gaat de eerste dag in het Contactkantoor werken, een plek waarvan je al wist dat het er niet veilig voor jou was met zo veel vreemde mensen om je heen, en vervolgens lijd je onder de druk van de nabijheid van de mogelijke toekomst van al die mensen. En dat waren dan alleen nog maar de Simpel Levenden, de gemakkelijkste mensen om mee om te gaan. Maar wat doe jij vervolgens op de tweede dag? Je gaat weer naar het kantoor, en lijdt nog erger en wordt het je nog sneller teveel. En toch wilde je vandaag het kantoor wéér opendoen. Waarom?’


    Nu hij het zo zei, klonk het inderdaad aardig dom.


    ‘Al mijn vrienden kunnen hun werk wel gewoon doen, ondanks de banenmarkt,’ mompelde Meg, maar ze durfde hem niet aan te kijken. ‘Ik wil niet anders zijn dan zij.’


    Jester keek verbijsterd naar haar. ‘Maar je bént nu eenmaal anders.’


    ‘Ik wil niet steeds degene zijn die niet kan omgaan met iets wat voor alle anderen gemakkelijk is.’


    ‘Hoe weet je dat het voor hen gemakkelijk is?’


    Ze boog zich naar hem toe tot hun neuzen elkaar bijna raakten. ‘Omdat zij nu op het Marktplein zijn en hun werk doen.’


    ‘Zij hoeven zich dan ook niet te snijden om een deel van het wespennest aan profetieën vrij te laten dat onder hun huid prikt en steekt. Ze vragen zich misschien wel af wat de toekomst voor die mensen in petto heeft, maar ze zullen zichzelf geen pijn doen om daarachter te komen.’ Jester leunde een stukje achterover. ‘Je wil niet anders zijn dan zij. Dat snap ik best. Ik ben de enige Coyote hier in een Stadspark dat wordt bestuurd door Wolven. Het is hier niet gevaarlijk voor me, zoals het dat wel zou zijn voor een gewone coyote tussen een roedel Wolven, maar ik ben hier wel alleen.’


    ‘Zou je willen dat het anders was, dat er nog iemand was die net zo was als jij? Of dat je meer leek op een andere groep terra indigene en beter bij hen paste?’


    ‘De enige zijn heeft ook zijn voordelen. Voor de pony’s zorgen en contactpersoon zijn voor de Meisjes van het Meer is niet zonder risico’s, en ik zou die risico’s misschien niet hebben genomen als er hier nog andere leden van de Coyotegard waren geweest met wie ik als roedel kon samenwerken. Dan had ik waarschijnlijk ook niet in het Groene Complex gewoond met Wolven, Sanguinati en een Grizzly, laat staan met Tess. Maar ik ben nu eenmaal de enige Coyote in het Stadspark en ik kan mijn neus steken in allerlei dingen die iemand van mijn soort normaal gesproken niet te zien krijgt.’


    ‘Jij bent zelfs nog nieuwsgieriger dan de Kraaigard,’ merkte Meg op.


    ‘Je zegt het alsof dat iets slechts is.’


    Ze lachte.


    Jester dacht even na. ‘Wat zou er de afgelopen maanden met Lakeside zijn gebeurd als jij niet anders was geweest dan de andere mensen die hier werken?’


    Meg verschoof een stukje op de hooibaal en dacht na over zijn vraag. In de Instelling waar ze had gewoond, hadden gewone mensen gewerkt. Maar zij had nooit een van hen kunnen zijn geweest, had nooit een baan kunnen hebben op een plek waar andere mensen, waar kinderen, als bezit werden behandeld. Of wel? ‘Als ik niet was weggelopen van de Beheerder en de visioenen niet had opgevolgd die me lieten zien hoe ik kon ontsnappen, zou ik waarschijnlijk niet naar Lakeside zijn gekomen. Dan had ik…’ Dan had ik Sam nooit ontmoet… of Simon.


    ‘Simon had al een paar jaar vóór jouw komst een paar winkels opengesteld voor mensen en menselijke medewerkers in dienst genomen. Zij werden als niet-eetbaar beschouwd, maar we zagen hen nog wel steeds als prooi. Als jij, de mens die geen prooi was, niet bij ons was gekomen, op zoek naar een baan, zouden Simon, Vlad, Henry en Tess niet anders zijn gaan denken over de menselijke medewerkers, en waren sommige van die mensen misschien wel omgekomen in de sneeuwstorm van afgelopen febros. Als de vrouwen die hier werken geen vriendschap met jou hadden gesloten, geen mensenroedel hadden gevormd die de Wolfgard en Sanguinati willen beschermen, zouden die mensen hier niet hebben mogen schuilen toen de Ouderlingen door de stad trokken. Als jij er niet was geweest, zouden Simon en inspecteur Montgomery geen specifieke reden hebben gehad om samen te werken en had Montgomery geen kans gehad om te bewijzen dat hij een betrouwbaar mens is. Als jij er niet was geweest, was Nathan volgens plan langer bij de Addirondak-Wolven gebleven en zou Lizzy misschien wel niet in Lakeside zijn aangekomen, omdat Nathan dan niet in de trein had gezeten om haar te beschermen.’ Jester stond op. ‘Al die dingen zijn gebeurd omdat jij anders bent, Meg. Het is nergens voor nodig om te verlangen dat je net zo bent als alle anderen. Kraaien, Haviken en Uilen kunnen vliegen. Ik niet, maar ik hoef echt niet van een klif te springen om het te bewijzen. Waarom jij dan wel?’


    Jester liep naar de deur, maar bleef nog even staan. ‘Wat zou je zeggen tegen een andere cassandra sangue als zij het uiterste van zichzelf vergde, zoals jij de afgelopen dagen hebt gedaan? Als Baanbreker ben jij een rolmodel voor de andere meisjes. Denk daar maar eens goed over na.’


    Hij liep naar buiten. Meg bleef op de hooibaal zitten en luisterde naar Jester die tegen de pony’s praatte.


    Wat zou ze hebben gezegd tegen een andere bloedprofeet, met name tegen een jong meisje dat nog niet was gesneden en de kans kreeg om te ontsnappen aan een verslaving aan snijden? Ze zou tegen het meisje hebben gezegd dat ze niet naar het kantoor moest gaan, dat ze niet het uiterste van zichzelf moest vergen als ze zich toch al onbehaaglijk voelde. Ze zou tegen haar hebben gezegd dat ze zowel haar vaardigheden als haar beperkingen moest accepteren.


    Maar voor zichzelf had ze dat allemaal niet gedaan.


    In het begin had ze het helemaal niet erg gevonden dat ze anders was. Ze leefde nog, ze was vrij, en omdat ze toen dacht dat ze nog maar een paar weken te leven had, had ze zich voorgenomen om zo veel mogelijk mee te maken. Ze had de profetie echter verkeerd geïnterpreteerd en was niet gestorven, of anders was haar toekomst veranderd, omdat Simon en een aantal andere terra indigene haar hadden gered. In het begin kreeg ze maar heel weinig mee van de levens van de mensen die haar vrienden werden. Nu een aantal van hen tegenover het Stadspark woonde, zag ze van heel dichtbij wat het inhield om een mensenleven te leiden met vrienden en familie. Sommige dingen waren vervelend, maar de meeste dingen waren leuk. Ze zag mensen dingen doen die haar overweldigden en ze benijdde hen om hun vaardigheden, maar ze dacht niet dat iemand van hen haar benijdde om háár vaardigheden.


    Had ze soms willen bewijzen dat ze weliswaar anders was, maar tegelijkertijd toch ook hetzelfde kon zijn als de andere mensen?


    Dat ze anders was, wilde nog niet zeggen dat ze er niet bij hoorde. Ze was al sinds die avond dat ze, op zoek naar werk, Beestachtig Goede Boeken binnen was gestrompeld bezig om te leren wat ze moest doen om bij de Anderen te horen. Nu was ze bijna de fout in gegaan door te reiken naar iets wat ze misschien niet eens echt wilde hebben in plaats van te kijken naar wat ze al had met Simon, Sam en haar andere vrienden in het Stadspark.


    Oké, ze kon dus niet vliegen. Maar ze was wél degene die haar vrienden kon vertellen wanneer ze beter aan de grond konden blijven, omdat er een storm op komst was.


    Simon las het cv van Jana Paniccia voor de tweede keer door en besloot haar niet te vragen hoe ze over de banenmarkt had gehoord.


    Hij legde het cv weg en nam de Jana onderzoekend op. Ze was langer dan de meeste leden van de vrouwenroedel, maar niet zo lang als de mannen in de politieroedel. Bruin haar, bruine ogen. Ze zag er energiek en gezond uit. En ze rook fris.


    Ze was heel beleefd geweest, al vanaf het moment dat ze aan de andere kant van het bureau tegenover hem had plaatsgenomen voor het laatste deel van de sollicitatieprocedure, maar ze deed hem toch denken aan een klein roofdier dat dacht dat het groter en agressiever was dan alles om haar heen, en erin slaagde om grotere roofdieren dat ook te laten geloven.


    ‘Je wilt dus voor de politie werken?’ vroeg hij.


    ‘Nee.’ Ze streek met een hand haar rok glad, het eerste teken dat ze zenuwachtig was. Haar ogen straalden echter geen zenuwachtigheid uit, maar boosheid. ‘Ik wil geen coördinator worden of secretaresse. Ik wil niet vóór de politie werken; ik wil politieagent worden. Ze hebben me toegelaten tot de politieacademie, ze hebben me voor alle vakken en trainingen laten betalen en ze hebben me laten geloven dat ik ook een baan kon krijgen. Ik heb alle grove opmerkingen geslikt, ook die over dat ik dan misschien figuurlijk wel ballen had, maar niet letterlijk. Ik heb uren op de schietbaan doorgebracht om ervaring op te doen met vuurwapens. Ik heb meer zelfverdedigingscursussen gevolgd dan al mijn mannelijke klasgenoten. Ik heb extra boeken aangeschaft over de wet en wetshandhaving, en ze op eigen houtje bestudeerd. Ik heb al mijn vakken gehaald en behoor tot de beste vijf procent van mijn klas, maar ik mag nog steeds niet als politieagent werken, omdat ik borsten heb in plaats van ballen.’


    Simon wachtte even tot ze haar emoties weer in bedwang had. Kennelijk had hij haar op haar staart getrapt met de vraag die hij als eenvoudige openingsvraag had bedacht. Hij vroeg zich af hoeveel ze eigenlijk was gepest, en ook waarom mensenmannen een vrouw eerst leerden om met een pistool om te gaan en haar vervolgens pestten tot ze zo kwaad was dat ze elk moment op hen kon schieten.


    ‘Het spijt me dat ik zo fel reageer,’ zei de Jana uiteindelijk.


    Maar niet dat je boos bent, dacht Simon bij zichzelf. ‘Je wilt dus politieagent worden.’


    ‘Ja.’ Ze wees naar de formulieren. ‘U kunt zien dat ik aan alle functie-eisen voldoe.’


    ‘En je begrijpt dat het gaat om een baan in een stadje in het Midwesten dat wordt bestuurd door terra indigene?’


    De Jana knikte.


    ‘De nieuwe sheriff is een Wolf. Je zou als een van zijn assistenten aan de slag gaan.’ Misschien zelfs wel Virgils enige assistent. ‘Dat snap je?’


    Ze knikte weer.


    ‘Voordat we je naar Bennett sturen om te gaan praten met Tolya Sanguinati en Virgil Wolfgard, wil ik graag dat de politie hier jouw vaardigheden toetst.’ Ze keek niet echt vrolijk, dus hij voegde eraan toe: ‘Kun je paardrijden?’


    De woedende uitdrukking verdween van haar gezicht en haar ogen lichtten op. ‘Zou ik bij de bereden politie komen?’


    Wat hadden mensenvrouwen toch met paarden? ‘Dat is iets wat met Tolya en Virgil moet worden besproken.’ Het viel hem op dat ze niet had gezegd dat ze inderdaad kon paardrijden, maar als Tolya haar wilde aannemen, zou dat zíjn probleem zijn.


    Vlad en hij waren het erover eens dat het maar het beste was om alle kandidaten in twee groepen per trein te sturen, zodat niemand alleen hoefde te reizen. Hij zou een paar mensen zachtjes moeten bijten om de Jana in de tweede trein te krijgen.


    ‘Je vaardigheden zullen morgen worden getest,’ zei Simon. ‘Als iedereen ermee instemt, kun je de dag erna per trein vertrekken. Is dat een probleem?’ Mensen hadden altijd erg veel tijd nodig om hun nest te verlaten.


    ‘Geen enkel probleem. Mijn kleren en persoonlijke bezittingen passen in twee koffers. Die zijn, naast drie dozen met boeken, het enige wat ik heb.’


    Hij vroeg zich af of dat altijd zo was geweest. Hij wierp weer een blik op haar cv. Geen informatie over haar familieroedel. Maar ze was hier in het Stadspark voor een baan in een plaatsje ver van het Noordoosten vandaan. Misschien had haar familieroedel de Mensen Altijd Eerst-beweging wel gesteund en was ze verdreven, omdat zij dat niet deed. Het was onmogelijk om daar achter te komen en het deed er ook echt niet toe. Er stond echter één ding op haar cv dat zijn aandacht had getrokken, omdat er maar weinig mensen waren die naast hun professionele vaardigheden nog andere vaardigheden hadden vermeld.


    ‘Schrijven is dus een hobby van je?’ vroeg hij. ‘Wat schrijf je zoal?’


    ‘Voornamelijk fictie. Ik heb een paar korte verhalen aan tijdschriften verkocht, maar de laatste tijd schrijf ik vooral… observaties.’


    Simon moest zich inspannen om te voorkomen dat zijn oren hun Wolvenvorm aannamen uit pure belangstelling. Agent Debany mopperde vaak over het gebrek aan nieuws van zijn zus. Nu er zo veel mensen naar Bennett verhuisden, zouden er nog meer familieleden gaan mopperen. Als iemand als de Jana observaties schreef, wat dat ook precies mochten zijn, en deze in de nieuwsbrief van het Stadspark of de krant van Groot Eiland gepubliceerd konden worden, zouden de mensen die achterbleven zich misschien iets minder zorgen maken over degenen die vertrokken. Dat was iets om met Vlad te bespreken voordat hij het aan Tolya doorgaf.


    Ze gingen niet verder door over haar schrijfhobby, maar spraken af hoe laat ze de volgende ochtend naar het Stadspark zou komen.


    Zodra Vlad had bevestigd dat de Jana Beestachtig Goede Boeken had verlaten, belde Simon met hoofdinspecteur Burke om hem te vragen naar het Stadspark te komen.


    Douglas Burke las het cv en het verslag van het gesprek tweemaal, en gaf ze toen terug aan Simon Wolfgard. Hij stond bij de leider van dit Stadspark in het krijt, maar er waren bepaalde dingen die hij echt niet kon doen.


    ‘We willen weten of de Jana echt voldoet aan de functie-eisen die aan een politieagent worden gesteld,’ zei Simon.


    ‘Op papier beslist wel.’ Burke slaakte een diepe zucht. ‘Of het nu terecht is of niet, vrouwen worden hier nu eenmaal niet aangenomen voor de positie van politieagent. Ze komen niet op straat.’


    ‘Dat is jullie regel, niet die van ons,’ antwoordde Simon. ‘In een roedel zijn de mannen de ordehandhavers, omdat ze groter en sterker zijn. Maar de vrouwen zijn belangrijk bij de jacht, omdat ze lichter en sneller zijn. Ze kunnen de prooi opjagen totdat deze moe wordt en vervolgens kunnen de mannen hem vangen.’


    ‘Dat kan best zo zijn, maar ik kan haar nog steeds niet aannemen.’ Maar als de Anderen echt zo graag een vrouwelijke politieagent wilden hebben om mee samen te werken, waren de nieuwe burgemeester en politiecommissaris wellicht wel bereid om de regels even te laten voor wat ze waren, en dat zou weer een precedentwerking hebben voor andere vrouwen die als politieagent aan de slag wilden. Door mevrouw Paniccia aan te nemen, zou meteen het probleem van het vinden van een partner voor agent Debany zijn opgelost.


    Simon gromde zacht, alsof hij een rivaal waarschuwde. ‘Wij willen de Jana zelf aannemen om in Bennett te gaan werken als hulpsheriff. We willen dat júllie bevestigen dat ze inderdaad is opgeleid om te vechten en te jagen.’ Hij zweeg even en voegde er toen aan toe: ‘Maar jullie hoeven niet te testen of ze kan paardrijden. Dat doet iemand in Bennett wel.’


    O. Dat was balen. ‘Laat me het verslag van het gesprek nog eens zien.’ Als ze een man was geweest, had hij haar absoluut in zijn team willen hebben. ‘Hoe zit het met de sheriff? Heeft hij geen bezwaar tegen een vrouwelijke hulpsheriff?’


    ‘Virgil zal er eerder bezwaar tegen hebben dat ze een mens is, maar Tolya denkt juist dat ze een mens nodig hebben om de vrede te bewaren.’


    ‘Heeft Virgil een opleiding gevolgd tot handhaver van de wet?’


    ‘Hij is een dominante ordehandhaver. Hij weet hoe hij moet doden.’


    Burke merkte de veranderde klank in Simons stem op en nam de Wolf onderzoekend op. Was Virgil familieleden verloren toen de Mensen Altijd Eerst-beweging een heel groot deel van de Wolfgard vermoordde? Dat was geen vraag die hij hardop kon stellen, maar hij kreeg de indruk dat Virgil Wolfgard überhaupt nooit zo veel tolerantie had gehad voor mensen als Simon.


    Opeens zag hij in hoe waardevol het kon zijn om een mensenvrouw als politieagent te hebben, als tegenwicht voor de agressieve reactie van een mannelijke Wolf wanneer mensen de rust verstoorden.


    ‘Wanneer moet je het weten?’ vroeg Burke.


    ‘Kun je haar morgen testen? Als ze voldoet, kan ze samen met de anderen reizen die overmorgen per trein vertrekken.’


    ‘Ik kom haar hier ophalen en ga met haar naar de schietbaan. Daarna zien we wel weer verder.


    ‘Barbara Ellen heeft naast Buddy nog een andere huisgenoot nodig. De Jana zou bij haar kunnen wonen.’


    ‘Over Buddy gesproken.’ Michael Debany was volledig uit zijn doen geweest nadat hij het nieuws had ontvangen over de woonsituatie van zijn zus, en Burke hield alle agenten die om wat voor reden dan ook uit hun doen waren altijd goed in de gaten.


    Simon trok een la open, haalde er een vel papier uit en gaf dit aan hem. ‘Vlad heeft het gevraagd. Tolya heeft de vraag beantwoord. We hebben het Debany al verteld.’


    Burke las het bericht en begon te lachen. Tja, dat verklaarde in elk geval waarom Debany de afgelopen dagen zo schaapachtig had gekeken wanneer iemand hem naar zijn zus vroeg.


    ‘Zodra de Jana in Bennett aankomt, heeft Barbara Ellen een huisgenoot met een pistool. Dan is ze veilig voor ongewenste mannen en hoeft agent Debany zich geen zorgen meer te maken.’


    Dat klonk als een poging tot geruststelling en maakte hem nieuwsgierig. ‘Zou jij willen dat Meg een huisgenoot met een pistool had?’


    Simon keek hem niet-begrijpend aan. ‘Waarom zou Meg die nodig hebben? Als ze thuis is, heeft ze mij en als ze in het Contactkantoor is, is Nathan daar als waak-Wolf. En als iemand de Wolven versloeg, zou hij te maken krijgen met Vlad, Henry, Tess en de Meisjes van het Meer.’


    Door een minieme verandering in de ogen en de houding van Wolfgard realiseerde Burke zich dat Simon tijdens de sollicitatiegesprekken zijn rol als eigenaar van de boekwinkel had gespeeld en dat hij ook grotendeels in deze rol Jana Paniccia met hem had besproken. Tot nu.


    ‘Wij zorgen ervoor dat Meg veilig is,’ ze Simon. ‘En Theral.’


    Burke verstijfde. ‘Heeft Jack Fillmore geprobeerd haar te bezoeken?’


    ‘Er liepen een paar mensen rond waar ze niet mochten komen. Ze zijn verjaagd voordat ze problemen konden veroorzaken. We kennen de geur van die Jack Fillmore niet, dus ik kan niet zeggen of hij een van hen was. Maar Theral heeft geen huisgenoot met een pistool nodig. Niet in het Stadspark.’


    De boodschap was luid en duidelijk. ‘Ik heb gehoord dat Katherine Debany voor Elliot Wolfgard gaat werken.’


    ‘Ja. Ze begint morgen. Mevrouw Twyla gaat daar ’sochtends ook aan de slag om te helpen met de dossiermappen.’ Simon glimlachte en ontblootte een hoektand die net iets te lang was om menselijk te zijn. ‘Ze hebben de dossierkasten vanochtend samen bekeken. Elliot vertelde me dat hij nog nooit een mens zo vaak met haar tong heeft horen klakken.’


    ‘Ja, daar zijn vrouwen erg goed in.’ Burke duwde zich uit zijn stoel omhoog. ‘Dan zien we mevrouw Paniccia en jou morgen hier.’


    Hij ging naar beneden en nam een paar minuten de tijd om de boeken op de uitstaltafel te bekijken. Uiteindelijk koos hij een thriller uit van een terra indigene-schrijver en een boek van een menselijke schrijver dat zich honderd jaar eerder in een pioniersstadje afspeelde. Hij had zo’n voorgevoel dat het leven in Bennett het midden tussen die twee zou houden.


    Hij betaalde de boeken en keerde terug naar het politiebureau in de Kastanjestraat om inspecteur Montgomery te vertellen dat zijn team en hij zouden meehelpen met het testen van de vaardigheden van een jonge vrouw die een sheriffster zou dragen, een pistool zou dragen… en op een paard zou rijden.


    Later die avond hing er een vreemde stilte in het kielzog van de Ouderlingen die zich ongezien door het Stadspark voortbewogen.


    Ze snuffelden rond de nesten waar de Wolf, de Grizzly en andere terra indigene woonden. Waar de jankende niet-Wolf woonde. Ze namen de tijd om de geur te leren van de mensen die niet de vereiste geursporen achterlieten rond het veld met omgeploegde aarde, maar daar wel zo vaak aanwezig waren dat hun geur was blijven hangen aan de aarde en de planten. Daarna trokken ze verder naar de gebouwen tegenover het Stadspark en identificeerden ze de nesten van de mensen die volgens de Elementairen tot de roedel van de niet-Wolf behoorden. Ze hadden staand op hun achterpoten door de ramen van één op de eerste verdieping gekeken waar de geur van een man en vrouw zich met elkaar hadden vermengd. Was de vrouw bronstig? Het was interessant geweest, want de man was opeens rechtop gaan zitten alsof hij hun aanwezigheid kon ruiken. Een jager in een mensenroedel?


    Voordat de mens nog onrustiger kon worden en alarm zou slaan, keerden ze terug naar het Stadspark. Toch hoorden ze een deur opengaan, en ze zagen de man het open gedeelte van het nest op lopen en om zich heen kijken. Hij zou hen niet zien. Hij kón hen niet zien, want ze waren in hun ware gedaante. Maar hij had dus wél in de gaten gehad dat er buiten in het donker iets was wat naar hem keek, naar zijn levensgezel keek. Er waren niet veel mensen die hun aanwezigheid aanvoelden. Dat hield in dat deze mens anders was dan anderen van zijn soort. Anders, een jager, maar niet als bedreiging beschouwd door de kleinere gedaantewisselaars. Dat was ook interessant.


    Ze cirkelden rond het gebouw dat het andere nest was van de niet-Wolf, de plek waar ze het lekkers hadden gevonden dat in een harde huls verstopt zat. De vrouw duwde tegen de deur, nieuwsgierig naar wat ze deze keer misschien in het nest zouden vinden. Opeens hoorden ze op de bovenverdieping een mens bewegen en toen er boven hen een deur openging, vingen ze de geur op van metaal en olie, een geur die ze associeerden met een mensenwapen.


    Nog een jager in de mensenroedel?


    Het zou heel gemakkelijk zijn om de man uit zijn hoge nest te grijpen, hem te vermalen met hun kaken en de zachte buik open te rijten met hun klauwen.


    Toen jankte er een Wolf. Had de eerste mensenjager dan toch alarm geslagen?


    Het was maar één stem, maar dat was voldoende om de roedel te wekken. Beide roedels.


    Hoewel ze teleurgesteld waren omdat ze geen lekkers hadden gevonden, waren ze wel blij met de reactie van beide soorten jagers op een mogelijke dreiging. Ze trokken zich terug op de plek in het Stadspark die ze als rustplaats hadden uitgekozen om na te denken over wat ze hadden geleerd en besloten dat het tijd was om de Wolf en de Grizzly te laten weten dat ze hier waren.
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    Beste Douglas,


    Ik hoop dat alles goed met je is. Brittannië heeft de recente stormbuien overleefd, die ons eiland slechts licht hebben getroffen op weg naar Cel-Romano. De heftige vergeldingsmaatregelen tegen het Cel-Romano Verbond van Naties vanwege de dood van vele gedaantewisselaars en hun poging om een deel van de wildernis in te nemen en onder menselijk bestuur te plaatsen, heeft iedereen hier in Brittannië heel wat slapeloze nachten bezorgd. Met name onze leiders en degenen van ons zoals ik, die werkzaam zijn als wetshandhaver. Ik ben dankbaar dat ik wat tijd heb kunnen doorbrengen in het Stadspark van Lakeside toen ik in juin bij jou op bezoek was. Het helpt enorm om een beetje te weten hoe je met de Anderen kunt samenwerken.


    Het enige wat we hebben gehoord over Cel-Romano zijn flarden informatie van mensen die in vissersdorpen en boerengehuchten in de wildernis wonen en al generaties lang goederen ruilen met Brittannië. Hun informatie is weer gebaseerd op geruchten over grensdorpen die zijn gespaard door de verwoestende kracht van de aanvallen.


    Volgens de geruchten zijn alle fabrieken en bedrijven verwoest die wapens hebben geproduceerd die tegen de gedaantewisselaars zijn gebruikt. In dat opzicht zijn de Anderen meedogenloos te werk gegaan en in sommige gevallen is een hele stad met de grond gelijkgemaakt. Het gerucht gaat dat er nog heel wat bruikbaars te halen valt uit die plaatsen: allerlei soorten metaal, banden, gereedschap en zelfs geld; ook gaat het gerucht dat maar weinigen die ernaartoe gaan om alles mee te nemen wat ze kunnen dragen de roofdieren overleven die deze verwoeste steden als hun jachtterrein hebben geclaimd. Bergingsmedewerkers die deze steden als gezonde mannen binnengaan, komen er getroffen door een of andere dodelijke ziekte weer uit, áls ze er tenminste uitkomen.


    Heel veel dorpen en kleine steden zijn onaangeroerd gebleven. Er is slechts beperkt benzine beschikbaar voor motorvoertuigen, want de benzineopslagplaatsen worden nu omringd door de wildernis en alleen mensen die de Anderen in het verleden fatsoenlijk hebben behandeld, maken kans op toestemming om bij de benzine te komen.


    Cel-Romano was hiervoor het grootste aaneengesloten stuk door mensen bestuurd gebied op de wereld, en omvatte al het land rond de Midlandse Zee, evenals het land aan de westelijke en zuidelijke kust van de Zwarte Zee. Nu worden grote gebieden van elkaar gescheiden door brede stroken wildernis. Er wordt gezegd dat het land er niet anders uitziet, dat er nog steeds wegen, door mensen gerunde boerderijen en mensendorpen zijn, maar dat het wel anders aanvoelt. Gevaarlijk. De mensen die op die boerderijen en in die dorpen wonen, beweren dat ze overdag redelijk veilig zijn, maar vreemdelingen die over dat land proberen te reizen, brengen het er zelden levend vanaf. En in het donker is niemand veilig.


    Binnen Cel-Romano is elektronische communicatie beperkt of onmogelijk. De kans is zelfs groter dat er in kleine dorpen en stadjes wél werkende telefoons zijn dan in de overblijfselen van industriële steden. Het bereik is echter wisselvallig, aangezien veel van de telefoonkabels die over de nieuwe stroken wildernis liepen, zijn vernield en niet kunnen worden gerepareerd.


    Tot zover de informatie die ons heeft bereikt. Mijn vermoedens, op basis van wat ik heb gehoord? Dat de stroken wildernis in Cel-Romano zich verder zullen uitbreiden en dat de mensen steeds meer zullen worden geïsoleerd op steeds kleinere stukken land. Sommige leefgemeenschappen zullen blijven voortbestaan en misschien zelfs welvarend worden, maar andere zullen wegkwijnen totdat zij en de mensen die er woonden nog slechts een herinnering of afschrikwekkend verhaal vormen.


    Pas goed op jezelf, Douglas. Ik hoop dat Lakeside een van de plekken in jouw deel van de wereld is die blijven voortbestaan en welvaart kennen. Ik zal af en toe iets van me laten horen, zolang dat tenminste mogelijk is.


    Shady
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    Thaisdag, 9 messis


    Meg legde haar tas achter in de DOW, deed een stapje naar achteren en glimlachte naar Simon. ‘Ik wil graag naar mijn werk lopen.’


    ‘Maar ik moet vandaag vroeg op kantoor zijn.’


    ‘Daarom moet jij ook met de DOW gaan.’ Oké, dat was niet helemaal waar. Zelfs in zijn mensengedaante kon Simon gemakkelijk te voet naar het Marktplein gaan en dan zou hij nog ruim op tijd bij Beestachtig Goede Boeken aankomen voor zijn eerste afspraak. Maar als hij háár looptempo aanhield, zou hij zeker niet op tijd zijn. ‘Ik wil even bij de tuin kijken welke groenten we kunnen oogsten en ik heb vandaag behoefte aan wat lichaamsbeweging.’


    Hij zuchtte, een geluid dat zo veel teleurstelling bevatte dat Meg bijna van gedachten veranderde. Ze vond het fijn om samen met Simon naar haar werk te gaan en genoot van het samenzijn. Maar ze wilde die dag niet vroeg in het Contactkantoor zijn en ze wilde ook niet dat er iemand bij haar was wanneer ze bij het Marktplein aankwam, voor het geval dat datgene wat haar de vorige dag zo overstuur had gemaakt daar nog steeds was. De banenmarkt was afgelopen, dus er zou niets met haar aan de hand moeten zijn, maar Simon zou het erg vervelend vinden als ze weer een paniekaanval kreeg en ze wilde niet dat hij werd afgeleid bij zijn beslissing over de mensen die nog waren overgebleven en afwachtten of ze naar Bennett mochten.


    ‘Ik red me echt wel, Simon.’ Toen hij roerloos naast de DOW bleef staan, voegde ze eraan toe: ‘Ik laat het je weten zodra ik bij het kantoor ben aangekomen.’


    Wat zou Merri Lee of Ruth doen om een man over te halen mee te werken aan haar plan?


    Meg liep naar Simon toe, ging op haar tenen staan en gaf hem een lik over zijn wang. Oké, Merri Lee of Ruth had hem natuurlijk een mensenzoen gegeven, maar afgaand op de verbaasde, tevreden blik in zijn ogen vond hij het helemaal niet erg.


    Hij streek met een hand over haar korte, zwarte haar en krabbelde even achter haar oor. Toen klom hij in de DOW en reed hij weg.


    Meg verliet het Groene Complex met een onafhankelijk, zelfverzekerd en vrij gevoel en wandelde over het gras naar de grote moestuin. Net als de inwoners van het Groene Complex hadden haar mensenvrienden en zij de afgelopen weken verschillende groenten geoogst. Ze hadden in sumor steeds kleine beetjes van het een of ander geplukt, maar nu leek het wel alsof sommige groenten elke dag moesten worden geoogst; en of het nu waar was of niet, het vóélde in elk geval wel alsof ze elke dag courgettes oogstte. De paprika’s groeiden ook snel en waren bijna rijp, en binnenkort zou er ook verse mais zijn. Het was leuk om hier te komen en te zien wat er bloeide, wat er rijp werd en…


    Wat was dat?


    Wit en rood. En daar een bruine vlek. En…


    Een paar dagen eerder had ze een jong konijntje laten schrikken dat in de buurt van de moestuin zat te grazen. Het was niet haar bedoeling geweest; ze had het diertje gewoon niet gezien. Toen het weghupte, sleepte een van zijn achterpootjes achter hem aan. Was hij aangereden door een auto? De wooncomplexen stonden niet heel dicht bij de stadswegen, maar dieren staken de straten over om eten te zoeken. Julia Havikgard had haar verteld dat er vaak dode dieren op het gras langs de Parklaan lagen, dieren die van het park naar het Stadspark onderweg waren geweest of van het Stadspark naar het park. Maar de Parklaan lag helemaal aan de andere kant van het Stadspark. Een gewond konijn zou die afstand nooit kunnen overbruggen.


    Meg liep voorzichtig naar hetgene wat haar aandacht had getrokken toe en haar maag keerde zich al een klein beetje om.


    Witte botten waar alle spieren en vlees vanaf waren geknauwd, maar nog wel met elkaar verbonden door pezen… en met een harig pootje eraan vast. De bruine vlek bleek een pluk vacht te zijn. En het rood… Was dat de ruggengraat van het konijntje?


    Meg deinsde achteruit en gilde toen ze iets tegen haar rug voelde.


    Grote handen hielden haar tegen. Boven haar hoofd baste Henry’s stem: ‘Het is maar een konijn, Meg.’


    ‘Iemand heeft het konijntje opgegeten.’


    ‘Niet iemand uit het Groene Complex. Niet alle jagers die in het Stadspark naar eten zoeken, zijn terra indigene.’


    ‘Denk je dat Simon…?’ Hij at konijnen. Sam ook. Net als al haar andere buren, behalve misschien Tess en Vlad, en ze was er niet helemaal van overtuigd dat ze dat echt nog nooit hadden gedaan. Zelfs zij had een paar keer konijn gegeten. Maar die was dan wel gebraden. En op haar bord had niets gelegen wat er zó uitzag.


    ‘Niemand van jouw vrienden heeft dat konijn opgegeten,’ zei Henry.


    ‘Hoe weet je dat?’


    ‘Zij zouden de botten en restjes niet hebben laten liggen op een plek waar jij of iemand anders van de vrouwenroedel ze zou vinden.’ Hij legde een arm om haar schouders en leidde haar weg van de groentetuin.


    ‘Hij had een gewond pootje,’ zei Meg toen ze bij de hoofdweg van het Stadspark waren aangekomen en verder liepen naar het Marktplein.


    ‘Dan was hij een gemakkelijke prooi.’ Ze liepen een minuut in stilte verder. Toen zei Henry: ‘Waarom heeft Simon jou alleen gelaten?’


    ‘Ik wilde graag lopend naar mijn werk. Ik had wat extra tijd nodig voordat ik het Marktplein op durfde.’ Meg slaakte een zucht. ‘Als ik met Simon was meegegaan, zou ik het konijntje niet hebben gezien of de… ruggengraat.’ De aanblik van de botten uit het pootje was niet eens zo erg geweest, maar het beeld van de ruggengraat zou haar nog heel lang bijblijven.


    ‘Elke vleessoort heeft ooit gesprongen, gerend of gevlogen voordat ze vlees werd,’ merkte Henry op. ‘Zo is het nu eenmaal.’


    Ze knikte. Zo was het nu eenmaal. Maar de rauwe waarheid was iets moeilijker te accepteren.


    Shit, shit, shít, dacht Simon bij zichzelf toen Henry hem vertelde wat Meg had gevonden. ‘Dan kunnen we degene die vandaag de maaltijden kookt in Vlees & Groente maar beter gaan vertellen dat ze geen konijn op het menu moeten zetten.’


    ‘Dat heb ik al gedaan,’ zei Henry. ‘Maar dit exemplaar zag eruit alsof het was opgegeten op de plek waar het was gevangen.’


    Als Meg een gewond konijntje zag, zou ze helemaal zijn gesmolten. Een Wolf die hetzelfde zag, zou het gemakkelijke maaltje hebben beetgepakt en meegenomen naar het Wolfgard-complex voor de pups of het zelf hebben opgegeten.


    ‘Ik zal wel teruggaan om de botten en restjes weg te halen,’ zei Henry. ‘Bedenk jij iets om onze Meg af te leiden, zodat ze niet de hele dag aan dat konijn hoeft te denken.’


    ‘Er is niets…’ Simon wierp een blik op de doos die vroeg op de ochtend al van het treinstation was opgehaald. ‘Misschien heb ik wel iets om haar aandacht af te leiden.’ Uiteraard had hij zelf slechts een vluchtige blik op de boeken kunnen werpen die Jesse Walker naar hem toe had gestuurd en hij had geen flauw idee of het spannende thrillers waren met heel veel achtervolgingen of enge verhalen. Nou ja, als Meg bang werd van de boeken en hem schopte omdat ze een nare droom had, kon hij alleen maar boos tegen zichzelf grommen.


    Simon tilde de doos op, liet Vlad weten dat hij naar het Contactkantoor ging en liep het kantoor uit.


    De achterdeur van het Contactkantoor zat op slot. Dat had hij al verwacht. Wat hij níét had verwacht was dat hij voetstappen hoorde op de trap boven hem en dat hij Greg O’Sullivan over de leuning omlaag zag kijken met een hand op het dienstwapen dat de OTF-agent altijd bij zich droeg.


    ‘Meneer Wolfgard.’ O’Sullivan haalde zijn hand van het pistool en kwam met snelle, lichte stappen verder de trap af. ‘Ik had niet in de gaten dat u het was.’


    Simon volgde de agent met zijn ogen. Nadine Fallacaro en Eve Denby hadden allebei gezegd dat de tweede kamer boven het kantoor te vergelijken was met een hotelkamer, met het bijkomende voordeel van een kleine koelkast voor koele drankjes of hapjes. O’Sullivan had de kamer graag gehuurd, omdat hij veiliger was dan een hotelkamer en hij er persoonlijke bezittingen kon laten liggen wanneer hij terug moest naar Hubbney om verslag uit te brengen aan gouverneur Hannigan. ‘Verwachtte u dan iemand anders?’


    ‘Nee, maar ik heb gehoord dat er tijdens de banenmarkt een paar mensen rond liepen te snuffelen op plekken waar ze niet mochten komen en ik meende gisteravond ook te horen dat iemand aan de achterdeur voelde. Ik wilde gewoon zeker weten dat niemand mevrouw Corbyn probeerde lastig te vallen.’


    Een ander soort waak-Wolf, stelde Simon bij zichzelf vast, terwijl hij O’Sullivan aandachtig opnam. Geen vrijgezelle man die om zijn Meg heen draaide, maar een lid van de grotere roedel die de verdediging op zich had genomen van het gebied dat hen allemaal onderdak bood en dat hield in dat O’Sullivan op de hoogte moest worden gebracht van de gasten in het Stadspark.


    Simon had hen nog niet gezien; hij had het veel te druk gehad met mensen om hun aanwezigheid zelfs maar te voelen of hun geur te ruiken. Maar Kowalski had de vorige avond Blair gebeld en nadat het hoofd van de ordehandhavers die ochtend het terrein rond het hok van Kowalski en Ruth had besnuffeld, had hij Simon verteld dat twee Ouderlingen waren teruggekeerd naar Lakeside. Dat was de reden dat hij Henry had gevraagd te wachten met zijn vertrek naar het Marktplein, zodat Meg niet alleen hoefde te lopen. En dat was ook de reden dat Henry erbij was geweest toen Meg de ruggengraat van het konijntje vond.


    Hij was er echter nog niet aan toe om dit met de mensen te bespreken, dus stapte hij op een ander onderwerp over. ‘Katherine Debany begint vandaag met haar nieuwe baan in het consulaat.’


    ‘Ik heb gisteren kennis met haar gemaakt,’ zei O’Sullivan. ‘En met mevrouw Twyla.’ Hij wreef over zijn nek. ‘Ik had het gevoel dat ik van top tot teen werd gekeurd door twee strenge, maar liefhebbende tantes. Ik heb alle laden gecontroleerd van het bureau dat ik gebruik om er zeker van te zijn dat er niets in lag wat me in moeilijkheden kon brengen. Ik heb zo het vermoeden dat die twee dames iets te vaak “Dat is niet van mij” als smoes hebben gehoord om daar nog in te trappen.’


    De OTF-agent had op Simon een gedreven, afstandelijke indruk gemaakt, iemand die totaal gefocust was op zijn werk en een echte solist. Nu ving hij een glimp op van de tiener die de man ooit was geweest. ‘Oudere vrouwen zijn goed voor een roedel.’


    O’Sullivan glimlachte en maakte een nietszeggend geluid. Toen vertrok hij naar Een Kleine Hap om te gaan ontbijten.


    Simon maakte de achterdeur van het Contactkantoor open, ging naar binnen en ving een regelmatig petsgeluid op, alsof iemand met iets op hout sloeg. ‘Meg?’


    <Ze is onrustig,> meldde Nathan vanaf zijn vaste plek in de voorkamer. <En ze is boos op de post.>


    Meg legde weer een brief met een klap op de sorteertafel. Simon liep behoedzaam naar de tafel toe en zette de doos op een hoek neer. ‘Meg?’


    ‘Ik wil geen konijntje zijn! Konijntjes worden opgegeten!’


    ‘Vroeg of laat wordt alles opgegeten,’ antwoordde hij.


    Ze gromde tegen hem. Ze oogde net zo fel als een pup. Hij had haar het liefst een paar keer gelikt en een speeltje voor haar gezocht. Als ze een paar minuten konden spelen, zou ze het konijntje wel vergeten.


    Nee, dat was niet waar. Meg was geen pup en vergat iets wat ze had gezien nooit meer. Of ze vergat in elk geval nooit iets wat ze had gezien, tenzij het was versluierd door de euforie die werd veroorzaakt door het maken van een snede.


    Dat was iets waar hij niet graag aan dacht, dus tilde hij de doos op en zette hij deze voor haar neer. ‘Ik zou het fijn vinden als je iets voor me zou willen doen, zodra je klaar bent met de post.’


    Meg tuurde fronsend naar de doos. ‘Wat dan?’


    ‘Jesse Walker heeft me een paar boeken gestuurd die we niet verkopen in Beestachtig Goede Boeken.’


    Het was jammer dat Meg haar oren niet kon spitsen om haar interesse te tonen. Ze zag er namelijk wel uit alsof ze dat zou willen.


    ‘Knusse Kraaigardboeken?’ vroeg ze.


    ‘Eerder spannend dan knus, denk ik.’ Simon tikte op de doos. ‘Volgens Jesse Walker vinden Intuïten deze boeken leuk, maar ik wil graag weten of jij denkt dat deze verhalen zullen aanslaan bij de terra indigene en de mensenroedel.’


    ‘Dus ik ben een soort boekrecensent voor de winkel?’


    Hij knikte en bekeek haar aandachtig. Het schoot hem opeens te binnen dat dit iets nieuws was, iets wat geen onderdeel vormde van Megs vaste routine. Zou ze erdoor van slag raken? Nee, ze keek eerder nieuwsgierig.


    Meg schoof de doos opzij. ‘Ik moet eerst de post sorteren.’ Ze keek hem knipperend met haar ogen aan. ‘Moet jij eigenlijk niet werken?’


    Hij wierp een blik op de klok. Hij was te laat voor zijn afspraak met hoofdinspecteur Burke.


    Simon likte haastig over het puntje van haar neus en liep de sorteerkamer uit. Toen hij bij de deur aankwam, keek hij achterom. Meg stond post te sorteren, maar keek voortdurend opzij naar de doos.


    Hij voelde zich een stuk opgeluchter, alsof ze een paar minuten hadden gespeeld, en vroeg zich af hoeveel poststukken de pony’s die dag verkeerd zouden bezorgen, want hij had de juiste afleiding gevonden.


    Monty zat met Jana Paniccia in Een Kleine Hap en glimlachte naar de jonge vrouw. Hoofdinspecteur Burke had haar eerder op de ochtend meegenomen naar de schietbaan om haar behendigheid te testen met de wapens die normaal gesproken door de politie werden gebruikt. Kowalski en Debany waren aangewezen om haar gevechts- en zelfverdedigingsvaardigheden te testen. En Burke en hij hadden haar cv en het verslag van haar sollicitatiegesprek besproken. Terwijl Monty hier zat om met haar te praten en vooral ook naar haar te luisteren, hoorde Simon Wolfgard van Burke in hoeverre hij mevrouw Paniccia geschikt achtte om als hulpsheriff te dienen.


    ‘Wachten is altijd moeilijk,’ zei hij. Voor Burke en voor hemzelf, en zelfs voor Kowalski en Debany, was het moeilijkste nog wel de vraag of ze een jonge, vrouwelijke agent niet veel te ver onbekend gebied in stuurden, waar haar nieuwe baas haar zou accepteren of opeten.


    ‘Het is gruwelijk.’ Jana wierp een blik op de gewelfde poort die toegang gaf tot Beestachtig Goede Boeken.


    ‘Het is een enorme stap om naar Bennett te gaan. Het zal er totaal anders zijn dan alles wat u kent. Het zal in elk geval heel anders zijn dan het leven in Lakeside.’ Hoewel dat beslist waar was, vroeg Monty zich wel af of het stadje net zo zou worden gerund als een Stadspark met een groter zakendistrict.


    ‘Dat weet ik. Maar het is een plek met heel veel mogelijkheden.’ Jana lachte even. ‘Ik ben altijd gek geweest op verhalen over pioniers en een sheriff die het opnam tegen slechteriken die de macht wilden grijpen in een dorpje dat het enige mensendorp in de wijde omtrek was. In mijn lievelingsverhalen kwam meestal een stoere vrouw voor die gevangen werd genomen, een van de slechteriken met een koekenpan op zijn hoofd mepte en op tijd wist te ontsnappen om de sheriff te waarschuwen.’


    ‘U wilde zeker die stoere vrouw zijn?’


    ‘Nou, nee. Ik wilde de sheriff zijn en in míjn versie van de verhalen was de stoere vrouw mijn zus of nicht. Soms was de gevangene een broer die nog nooit van zijn leven een koekenpan in handen had gehad, en soms was het een broer die een restaurant wilde beginnen en zich helemaal thuis voelde in een keuken.’


    ‘Maar u wilde zelf liever een sheriffster dragen en een pistool hebben?’


    Jana knikte. Toen hield ze haar adem in, want Simon Wolfgard en hoofdinspecteur Burke kwamen naar hun tafeltje toe.


    Simon had twee enveloppen bij zich die hij aan haar gaf. ‘In de eerste envelop zitten uw reisbrief en een pasje voor het treinkaartje. U moet het pasje en de brief laten zien wanneer u in Lakeside in de trein stapt en nogmaals wanneer de trein stopt bij het station dat het dichtst bij de regiogrens ligt tussen het Noordoosten en Midwesten. Alleen dan is het toegestaan om een andere regio binnen te gaan. In de tweede envelop zit een brief voor Tolya Sanguinati, samen met het cv dat u me hebt gegeven. Ook zit daar het adres in van het huis waar u komt te wonen als Tolya u geschikt vindt als hulpsheriff van Bennett. Barbara Ellen, de zus van agent Debany, is bereid een huis te delen met een andere vrouw. Zodra er huizen zijn schoongemaakt en beschikbaar komen, wil Tolya dat permanente bewoners het hotel verlaten om ruimte te maken voor tijdelijke arbeidskrachten en reizigers. Als het huis u niet bevalt of u liever geen huis met iemand anders deelt, kunt u voorlopig in het hotel logeren.’


    ‘Het zou geweldig zijn om een huisgenoot te hebben,’ zei Jana, die de twee enveloppen stevig vasthield.


    ‘De trein vertrekt morgenochtend. We zullen u komen ophalen met ons busje, zodat er ruimte genoeg is voor alles wat u wilt meenemen.’


    ‘Dank u wel.’ Jana snufte. ‘Ik zal zorgen dat ik klaarsta.’


    Simon keek onderzoekend naar haar gezicht. ‘Uw ogen zijn vochtig en u hebt een druipneus. Bent u ziek?’


    Ze schudde haar hoofd. ‘Alleen maar heel erg blij.’


    Hij staarde haar nog even aan, maar liep ten slotte weg.


    Monty gaf haar de papieren servetjes die op de tafel lagen. Ze depte haar ogen droog en snoot haar neus.


    ‘Gefeliciteerd, hulpsheriff Paniccia.’ Burke stak zijn hand uit.


    Jana stond op en schudde hem de hand. ‘Dank u wel, hoofdinspecteur, maar ik heb de baan nog niet.’


    ‘Ik ben ervan overtuigd dat u de baan zult krijgen. Laat u ons weten hoe het met u gaat?’


    ‘Dat zal ik doen.’


    Burke maakte aanstalten om te vertrekken. Monty schoof zijn stoel al naar achteren om ook weer aan het werk te gaan. Toen Jenni Kraaigard naar het tafeltje kwam hollen, aarzelden de twee mannen even.


    ‘Ga jij naar Bennett?’ vroeg Jenni. ‘Heb je al een penvriendin? De Ruthie heeft me uitgelegd wat dat is. Ik zou jouw Kraaigardpenvriendin kunnen zijn en je allerlei nieuwtjes uit Lakeside kunnen sturen.’


    Er ging heel veel emotie schuil achter dit verzoek, bedacht Monty, die zag dat er veren verschenen in Jenni’s lange, zwarte haar.


    Jana staarde even naar de veren, maar concentreerde zich toen op Jenni’s gezicht. ‘Ja, ik ga inderdaad naar Bennett. Ik heb beloofd dat ik Merri Lee zal schrijven, maar een Kraaigardpenvriendin heb ik nog niet, dus zou ik het erg leuk vinden om met jou te schrijven.’


    Jenni legde een systeemkaart op de tafel. ‘Dit ben ik. Je kunt me jouw adres sturen zodra je in Bennett bent.’ Ze vloog het eethuisje weer uit.


    Jana tuurde naar de gang die naar de achterdeur leidde, en keek toen naar Monty en Burke.


    ‘Voor de Kraaigard is informatie een ruilmiddel,’ zei Monty glimlachend. ‘Door wat ik de laatste tijd heb opgevangen, heb ik de indruk gekregen dat het hebben van een penvriendin en het ontvangen van ansichtkaarten uit een andere regio in Thaisia een soort statussymbool is geworden.’


    ‘Is een mens als penvriendin een groter of kleiner statussymbool?’ vroeg Jana.


    ‘Groter, zou ik zeggen.’


    ‘Corresponderen met iemand van de Kraaigard van Lakeside zal uw status overigens ook geen kwaad doen,’ merkte Burke zacht op. ‘Vooral omdat heel veel inwoners van Bennett en Prairie Gold al banden hebben met dit Stadspark.’


    Jana schonk hun een stralende glimlach. ‘Ik zal maar eens naar huis gaan om ervoor te zorgen dat alles klaarstaat voor mijn reis morgen.’


    ‘Laat uw post maar doorsturen naar het postkantoor van Bennett,’ zei Monty.


    ‘Zal ik doen.’


    Tess kwam bij hen staan. Ze keurde Monty en Burke amper een blik waardig, en concentreerde zich op Jana.


    ‘Klaar om te gaan?’


    ‘Ja, hoor.’


    ‘Ons minibestelbusje brengt u wel naar huis. Het staat al klaar op de toegangsweg. De chauffeur heet Harry.’


    ‘Bedankt.’ Jana verdween haastig door de achterdeur.


    ‘Ziezo,’ zei Tess. ‘Ik hoop dat het nu even gedaan is met… alle… drukte.’ Ze keek naar de gewelfde poort; haar haren kleurden groen met rode plukken erin en begon te krullen. ‘De banenmarkt is afgelopen.’


    ‘Ik zoek geen werk.’


    De bekende mannenstem – een stem die Monty had gehoopt niet te zullen horen, ook al had Meg het in de profetiekaarten gezien en ook al had zijn moeder hem ervoor gewaarschuwd – voelde aan als een klap van een hamer tegen zijn borst.


    ‘Ik kom mijn familie opzoeken.’ Een handgebaar naar de vrouw en twee kinderen achter hem. ‘Ik had gehoord dat we hier ergens konden logeren.’ De glimlach die op Monty werd gericht, was niet oprecht, tenzij je het vleugje kwaadaardigheid meetelde dat erin lag. ‘Hallo, CJ.’


    ‘Inspecteur?’ Burke’s stem was nauwelijks hoorbaar, maar bevatte evengoed een waarschuwing. ‘Ken je hem?’


    ‘Mijn broer. Cyrus James Montgomery. Jimmy.’


    Burke deed een stap in de richting van de gewelfde onderdoorgang. ‘Meneer, u kunt beter vertrekken. Nu meteen.’


    Monty wierp een blik op Tess en voelde een golf van duizeligheid over zich heen spoelen. Er was iets vreemds aan de hand met haar gezicht. Iets…


    Hij wendde zijn blik af en wachtte tot de duizeligheid was afgenomen. Hij hóópte dat de duizeligheid zou afnemen.


    Een hoge gil uit de onderdoorgang. Toen stapten Jimmy’s vrouw en kinderen het eethuisje binnen en onder de poort verscheen Henry Beergard, die de uitgang blokkeerde.


    Monty keek naar Jimmy, die zijn best deed om er stoer en nonchalant uit te blijven zien.


    ‘Of hij vertrekt of niet is niet uw beslissing, hoofdinspecteur,’ zei Tess. ‘Hij bevindt zich in het Stadspark. De Wolfgard zal nu bepalen wat er met hem gebeurt.’
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    Thaisdag, 9 messis


    Meg stond onder het toeziend oog van de pony’s bij de zijdeur van de sorteerkamer en bladerde door de enveloppen die naar de Sanguinati gingen. Ze glimlachte schuldbewust, haalde er een brief tussenuit die bij de post voor de Havikgard thuishoorde en stopte de rest in de mand van Donder.


    De pony draaide zich om en sloot weer achter aan de rij aan, aangezien Meg de traktatie van die dag pas uitdeelde nadat ze alle post had verdeeld. Bliksem kwam naar voren om de brieven in ontvangst te nemen die hij zou bezorgen.


    Het Havikgard-complex. Het Wolfgard-complex. De Kraaigard en Uilgard. De Ponyschuur. Het Openbare Voorzieningencomplex. Zelfs het Groene Complex, wat inhield dat iemand van de Raad naar het complex moest terugkeren om de manden daar leeg te halen en de post in de postvakjes in de postkamer moest stoppen. Het zou gemakkelijker zijn geweest als zij de post zelf had kunnen meenemen wanneer ze naar huis ging, maar op de meeste dagen kwamen alle pony’s die in het Stadspark woonden langs om post op te halen en ze verwachtten ook allemaal dat ze iets kregen om ergens te bezorgen, ook al waren er meer pony’s dan afleverpunten. Dat was ook de reden dat ze nu een pony de post liet bezorgen bij de winkels aan het Marktplein en dat ze de pony’s ook andere dingen liet bezorgen als ze geen post had om in hun manden te stoppen. De Meisjes van het Meer ontvingen nooit post of catalogi, dus verdeelde Meg tegenwoordig de boeken die waren aangevraagd bij de bibliotheek. Eén pony nam ’sochtends een paar boeken mee en de rest nam ze zelf mee wanneer ze ’smiddags haar eigen bezorgronde reed. Sinds de Ouderlingen de vorige maand door Lakeside en het Stadspark waren getrokken om hun fatale straf uit te delen, had Meg te verstaan gekregen dat de Meisjes verwachtten haar te zien tijdens haar middagronde, ook als ze niets had af te geven. Hetzelfde gold voor meneer Erebus. Of ze nu iets voor hem had of niet, ze stopte altijd even bij zijn woning in de Kameren en bleef dan aan de andere kant van het hek van zwart gietijzer onder de poort een paar minuten met de oude Sanguinati staan praten.


    Voor de Elementairen en meneer Erebus draaide haar komst niet om de bezorging van spullen. Het ging hun erom dat ze konden zien dat het goed met haar ging… en om nieuwtjes uit te wisselen die niet op papier stonden.


    Nadat ze de laatste pony, Draaikolk, de boeken had gegeven die Zomer en Aarde hadden aangevraagd, en iedereen de traktatie van die dag in de vorm van een stuk wortel had ontvangen, liep Meg naar de badkamer om haar handen te wassen. Alle post was gesorteerd. Er waren geen pakjes om klaar te zetten voor de bezorgronde van die middag. Alleen maar die doos met boeken van Jesse Walker. Als er geen bezorger arriveerde om iets af te geven, had ze tot het middaguur niets meer te doen. Ze kon een van de boeken uitkiezen en een paar hoofdstukken lezen.


    Waarom hief ze haar linkerelleboog op voor de spiegel?


    Meg wreef met gefronste wenkbrauwen over haar huid en keek nog eens goed. Geen snee of ander wondje. Voor zover zij kon zien niet, tenminste. De huid deed geen pijn toen ze eroverheen wreef. Maar de elleboog zelf deed wel een beetje pijn. En de huid prikte zacht.


    Ze verliet de badkamer en liep naar de sorteerkamer, waar ze een blik op de doos wierp en het rare gevoel in haar elleboog uit haar hoofd probeerde te zetten. Als ze iets zei, veroorzaakte ze misschien wel enorm veel ophef. Maar als ze niets zei en het rare gevoel een waarschuwing was die problemen aankondigde…


    Ze trok de la open waar de houten kist met profetiekaarten in zat. Ze zette de kist op de toonbank, klapte het deksel open en legde haar vingertoppen op de kaarten. Als ze de kaarten niet uitspreidde op de tafel, kreeg ze waarschijnlijk geen nauwkeurig antwoord. Als ze ze in de kist liet zitten, zou het veel moeilijker zijn om de juiste te vinden. Het werd tijd dat ze alle kaarten bekeek en de exemplaren eruit haalde met afbeeldingen die door één enkele kaart konden worden vertegenwoordigd. Dan zou het pas echt de set Baanbrekerskaarten zijn.


    Hoe vaak zou ze nog zeggen dat ze dat ging doen voordat ze het ook daadwerkelijk deed?


    Had ze laatst niet een artikel gelezen in een tijdschrift dat vertelde hoe je kon ophouden met dingen telkens voor je uit te schuiven? Misschien moest ze dat artikel opzoeken en het nog een keer lezen.


    Maar eerst zou ze een vraag stellen en een kaart kiezen als antwoord.


    Waarom doet mijn elleboog pijn? Waarom doet mijn elleboog pijn? Waarom…


    Haar linkerhand tintelde. De vingers trilden. Ze hoefde niet lang te zoeken om de kaart te vinden. Ze haalde hem tevoorschijn en draaide hem om.


    Explosie. Ze had die kaart ook getrokken toen ze naar haar vrienden in het Stadspark vroeg… en toen inspecteur Montgomery zijn vraag stelde over zijn broer Cyrus, oftewel Jimmy.


    Meg borg de kaarten weer op en drukte met haar hand tegen de zak van haar capribroek om het zilveren scheermes te voelen. Maar het trillende, prikkende, tintelende gevoel was verdwenen en gaf haar totaal geen hint waar ze zich zou moeten snijden om deze specifieke profetie te vinden.


    Haar elleboog begon weer pijn te doen, maar niet op zo’n manier dat het op een profetie duidde.


    Meg liep bezorgd naar de toonbank in de voorkamer. ‘Nathan? Zou je even iets voor me willen bekijken?’


    Geen loom uitrekken van poten of gegaap. Voordat ze met haar ogen kon knipperen was hij al aan haar kant van de kamer en stond hij met zijn voorpoten op de toonbank.


    Ze hief haar elleboog op. ‘Kun jij zien of er iets aan de hand is met mijn elleboog? Het voelt… raar aan… maar ik zie geen schram.’


    Hij snuffelde van haar pols tot aan haar schouder aan haar arm en rook nog eens extra aan de buitenkant van haar elleboog. Hij likte over de huid. Ze wachtten allebei af om te zien of hij zou reageren op een bloedspoortje dat zo klein was dat het niet op een andere manier kon worden opgespoord. Toen gaf hij een achteloze lik over haar huid die zei dat er niets met haar aan de hand was en wilde hij zich al omdraaien. Opeens begon hij te grommen en ze schrok. Reageerde hij nu toch op iets op haar huid?


    Ze wist niet wat ze ervan moest denken toen hij naar de voordeur sprintte en een voorpoot net genoeg van gedaante veranderde om met zijn vingers het eenvoudige slot om te kunnen draaien. Meg werd bang van zijn onverklaarbare gedrag en deinsde achteruit tot ze met haar schouder tegen de deurpost stootte.


    Nathan kwam terug naar de toonbank en nam zijn mensengedaante aan. ‘Laat me die arm nog eens zien.’


    Hij was niet langer Nathan, haar vriend. Niet langer de waak-Wolf van het kantoor. Dit was Nathan de ordehandhaver van het Stadspark.


    ‘Még.’


    De snauw was een waarschuwing. Als Nathan zo woedend werd over iets wat zij als een onbelangrijke vraag had beschouwd, wilde ze niet eens weten hoe Blair zou hebben gereageerd.


    Ik ben geen konijntje. Ik ben geen konijntje. Ik ben geen…


    Terwijl ze dit in gedachten telkens weer herhaalde, schuifelde ze weer naar voren en hief ze haar elleboog op.


    Zijn handen sloten zich voorzichtig aan weerzijden om haar elleboog. Hij boog zijn hoofd om de huid aandachtig te bekijken en eraan te snuffelen, en likte er nog een keer aan voordat hij haar losliet.


    ‘Niets.’ Hij klonk nu kalm, maar ook niet-begrijpend.


    De toonbank onttrok zijn onderlichaam aan haar zicht, dus weigerde ze stil te staan bij wat iemand die stilhield om iets af te geven door de glazen deur zou kunnen zien.


    Meg knipperde met haar ogen. Dacht na. Iets had hem ongerust gemaakt, maar het was niet iets aan haar. ‘Wat is er gebeurd?’


    ‘Ongewenste mannelijke bezoeker. Tess zei dat ik de deur op slot moest doen en op wacht moest staan totdat Simon heeft besloten wat hij met die man gaat doen.’


    Dat klonk niet best. Het beeld van de ruggengraat van het konijntje dook weer op in haar gedachten en ze werd een beetje misselijk.


    Nathan draaide zich om en tuurde naar een van de grote ramen aan de voorkant. Nyx keek naar hen, knikte kort en zweefde toen over de laad-en-loszone naar het consulaat.


    Jake Kraaigard landde op zijn favoriete plekje op de bakstenen muur en kraste om iedereen te laten weten dat hij ook de wacht hield.


    ‘Je bent veilig, Meg,’ zei Nathan. ‘Niets kan jou iets aandoen.’


    Haar hart bonsde zo snel dat ze er duizelig van werd. ‘Is er iemand naar mij op zoek?’


    ‘Nee.’ Hij liet zijn hoofd een beetje schuin opzijzakken alsof hij luisterde naar iets – of iemand. ‘Nee, niet naar jou.’ Hij keek even naar haar elleboog. ‘Maar als die pijn blijft doen, moet je het Simon vertellen. Of Henry.’


    Explosie. Een fysieke explosie of een emotionele? Afgaand op het aantal keren dat ze die kaart de laatste tijd had getrokken, kon het elk van de twee zijn en zelfs allebei.


    Ze wist niet waarom haar elleboog pijn deed, maar ze besefte wel dat het zinloos zou zijn om nu een snede te maken. De profetie die ze in de kaarten had gezien, was al begonnen.


    Er was iets veranderd in het Stadspark. Lucht droeg de geur van boosheid met zich mee. Aarde meldde dat de Wolven zich verzamelden om de kwetsbare leden van hun roedel te beschermen. En dat allemaal vanwege de man die net met zijn levensgezel en zijn jongen was gearriveerd. De Wolfgard en mensenroedels hadden niet zo gereageerd op de enorme zwermen mensen die waren gekomen en weer vertrokken, de mensen die naar andere delen van Thaisia wilden verhuizen. Waarom werd deze ene man als bedreiging gezien voor zovelen, terwijl hij gemakkelijk kon worden gedood? Waarom was hij anders dan de rest van de mensen?


    Dat was precies de reden dat ze naar Lakeside waren gekomen. Dit was het soort mens dat ze moesten gadeslaan voordat de mensen met verhuisplannen terugkeerden naar de gebieden die Namids tanden en klauwen hadden teruggewonnen voor de terra indigene. Daarom moesten ze ervoor zorgen dat die man in het Stadspark bleef.


    <Wolf!>


    Simon nam, grotendeels verscholen achter Henry’s enorme mensengedaante, de menselijke kudde op die zich in Een Kleine Hap had verzameld. Vreemd dat hij door de toevoeging van één mens anders naar hen was gaan kijken, hen als kudde zag in plaats van roedel. Hen weer als prooi zag.


    Of misschien was het niet eens echt vreemd. Door Megs komst naar het Stadspark waren er heel veel dingen veranderd, waren de vrouwelijke medewerkers bijvoorbeeld veranderd van niet-eetbare prooi in een vrouwenroedel die met een zekere behoedzaamheid moest worden benaderd. En via de vrouwenroedel was de band ontstaan met de politieroedel. Eén persoon kon dus wel degelijk veel veranderingen teweegbrengen.


    Nicolas Krab, de woordvoerder van de Mensen Altijd Eerst-beweging, was nóg een voorbeeld van hoe één mens heel veel dingen in gang kon zetten. Maar de deining die Krab had veroorzaakt, had geleid tot de dood van veel Wolven en mensen, en was de reden dat Thaisia in stukken was opgedeeld om de mensen te isoleren.


    Nu zag hij weer een mens voor zich van wie hij instinctief wist dat die nieuwe problemen zou kunnen veroorzaken voor de terra indigene. Maar hoe? Deze man was familie van mevrouw Twyla en inspecteur Montgomery, twee goede mensen die zich echter allebei zorgen hadden gemaakt over wat er zou gebeuren als dit lid van hun familieroedel in Lakeside zou arriveren. En Meg had ook moeilijkheden gezien toen ze kaarten trok om een profetie te onthullen. Niet zomaar moeilijkheden, maar een explosie, wat echt geen kleinigheid was.


    Toch kon hij niet zeggen wat de dreiging precies inhield, kon hij niet uitleggen waarom hij deze man het liefst ver uit de buurt van Meg, Sam en alle anderen in het Stadspark zou willen jagen. Dus keek hij toe toen mevrouw Twyla en de Sierra het eethuisje binnen kwamen, gevolgd door Kowalski en Debany, die allebei in uniform waren. Mevrouw Twyla keek streng, alsof ze elk moment kon uitvallen tegen een pup die zich misdroeg. De Sierra keek echter juist alsof ze elk moment op haar rug kon rollen om onderdanig haar buik aan te bieden.


    Was dit een gevecht om dominantie binnen de Montgomery-roedel tussen inspecteur Montgomery en deze nieuwkomer, Cyrus James? Simon woog de twee partijen tegen elkaar af en liet de pups daarbij even buiten beschouwing. Hij was ervan overtuigd dat mevrouw Twyla aan de kant van de inspecteur stond, maar de nieuweling had een levensgezel. Dan bleef alleen de Sierra nog over. Inspecteur Montgomery zou een betere leider zijn, maar Simon had de indruk dat de Sierra een aai en de goedkeuring van die Cyrus verlangde.


    Zouden er hier nog meer mensen zijn die zijn goedkeuring wilden hebben?


    Simon wierp een blik op Nadine Fallacaro. Zij kennelijk niet. Ze liet heel duidelijk merken dat ze die Cyrus het liefst van haar territorium zou jagen. Dat was mooi. En Kowalski en Debany deden niet eens alsof ze waren binnengekomen voor eten of koffie. Ze sloegen de situatie gade en wachtten op een opdracht. De ordehandhavers van hun roedel. Ook dat was mooi.


    <Wat wil je met de indringer doen?> vroeg Henry.


    Vlad zweefde in zijn rookgedaante naar Henry. <We kunnen hem niet in het eethuisje doden. Hij is familie van de inspecteur. Dat zou problemen kunnen opleveren met de politieroedel.>


    <Misschien. Ik geloof niet dat hoofdinspecteur Burke er erg veel bezwaar tegen zou hebben als ik de indringer neersloeg en zijn nek brak.>


    Vlad nam zijn mensengedaante aan. <Simon. Wat vind jij ervan?>


    <Wolf!>


    Hij had deze oproep al verwacht vanaf het moment dat Blair hem vertelde dat zíj waren teruggekeerd, maar toch kromp Simon in elkaar bij het geluid van die stem.


    <Simon?> vroeg Vlad, die hem aandachtig bestudeerde.


    <Ik kom zo terug,> zei hij tegen Vlad. <Zorg dat die Cyrus hier blijft.>


    Hij liep naar de voorraadkamer van BGB, trok zijn kleren uit en hing ze aan de rij haakjes naast de achterdeur. Toen ging hij naar buiten, nam hij zijn Wolvengedaante aan en rende hij naar de vreemde stilte vlak bij het Marktplein.


    Het kostte hem niet veel tijd om de twee Ouderlingen te vinden. Hun aanwezigheid gaf hem een onbehaaglijk gevoel, maar hij keek er niet van op dat ze waren teruggekomen. Hun nieuwsgierigheid naar zijn relatie met Meg was tenslotte de belangrijkste reden dat ze nog niet alle mensen in Thaisia hadden uitgeroeid. Was het die nieuwsgierigheid die hen al zo snel naar het Stadspark had teruggebracht? Of was het iets anders?


    <Wolf.>


    Ze verwisselden hun ware gedaante voor die van een ander roofdier. De man stond rechtop en zijn behaarde lichaam leek vaag op dat van een mens. Hij was echter reusachtig, met sterke ledematen en enorme klauwen die diepe groeven in glas konden kerven en door vlees konden snijden, en hij had een hoofd dat toebehoorde aan een of andere oeroude jager. Misschien was het feit dat hij op twee benen stond niet eens een poging om er menselijk uit te zien. Misschien was dit gewoon een van de oude gedaantes die niemand zich meer herinnerde. De vrouw was een of andere katachtige, maar wel groter dan Henry in zijn Grizzlygedaante.


    Waren dit de Ouderlingen die hier waren geweest tijdens de storm die een verwoestend spoor door Lakeside had getrokken? Waren zij degenen die de Wolf-koekjes hadden opgegeten die Meg in haar kantoor bewaarde voor Nathan en Skippy?


    <We hebben de mensen op de banenmarkt gezien die willen verhuizen,> zei de man.


    <Hoe wisten jullie dat van de banenmarkt?> vroeg Simon. De Ouderlingen kwamen liever zo weinig mogelijk of zelfs helemaal niet in contact met alles wat met het menselijk ras te maken had. En wanneer ze er wel mee in contact kwamen, waren hun bedoelingen meestal niet goedaardig.


    Er waaide een zachte bries door zijn vacht.


    <De Kraaien hadden ons over de banenmarkt verteld en wij hebben het aan de Ouderlingen verteld, omdat zij zich verwonderden over de zwerm mensen,> antwoordde Lucht.


    Simon kon haar niet zien, want ze had ervoor gekozen om geen zichtbare gedaante aan te nemen, maar hij kon haar uitstekend horen. Hij vroeg zich af wat het betekende dat de Meisjes van het Meer op de hoogte waren geweest van de banenmarkt. Zelfs in het beste geval was het geen goede zaak dat mensen de aandacht trokken van de Ouderlingen of de Elementairen. Of misschien juist wel, aangezien de mensen dat zelden overleefden.


    <Er is nog een man gearriveerd,> zei de man.


    Simon ontblootte zijn tanden. <Die man blijft niet lang in het Stadspark. Of in Lakeside.>


    <Jawel,> zei de vrouw.


    Simon verstijfde. <Hij is een slecht soort mens. We willen hem hier niet hebben.>


    <Waarom is hij slecht?>


    Er was iets met de broer van inspecteur Montgomery wat niet klopte. Hij wist het. Vlad wist het. Henry en Tess wisten het. Maar konden ze het ook verklaren?


    <Kan hij een oorlog beginnen tegen de terra indigene?> vroeg de man grommend.


    <Nee,> antwoordde Simon met grote tegenzin. <Ik geloof niet dat deze man een groot menselijk roofdier is. Niet zoals die Nicholas Krab en de mensen die hem steunden. Maar de mensen die deze man kennen, denken dat hij moeilijkheden zal veroorzaken.>


    <Voor hen,> zei de vrouw. <Niet voor ons.>


    <Ook voor ons,> wierp Simon tegen.


    <Hoe?>


    Hij probeerde iets te bedenken wat belangrijk genoeg was om als reden te kunnen gelden om die Cyrus weg te jagen, maar onbelangrijk genoeg om te voorkomen dat de Ouderlingen álle mensen in het Stadspark zouden aanvallen. <Dat weet ik niet.> Het viel niet mee om het toe te geven.


    <We willen het weten,> zei de man. <We willen begrijpen waarom deze man een menselijk roofdier is dat geen oorlog voert, maar wel moeilijkheden veroorzaakt.>


    <Waarom?> vroeg Simon, die nieuwsgierig werd door hun vasthoudendheid.


    <De kleinere Inheemse Aardbewoners hebben veel mensenplaatsen niet in de gaten gehouden,> zei de man. <Nu moeten sommigen van Namids tanden en klauwen dicht bij die plaatsen in de buurt blijven om ze te bewaken. We moeten het verschil leren tussen een goed mens en een slecht mens. We moeten weten wat een bedreiging vormt voor de terra indigene en niet in leven kan worden gelaten.>


    <Als deze man een bedreiging vormt voor jouw roedel, dan zal zijn soort mens ook een bedreiging zijn voor de terra indigene in andere gebieden,> zei de vrouw. <De Ouderlingen kunnen niet toestaan dat mensen door de wildernis reizen en een nest betrekken in de plaatsen die wij hebben teruggenomen als we degenen die gevaarlijk zijn niet herkennen. Jij hebt heel veel mensen gezien die geen lid waren van jouw roedel, maar je hebt niet het Wolven-Strijdlied gejankt. Wij moeten leren waarom deze ene slecht is en moet worden verjaagd.>


    <En als hij te ver weg is voor jullie om hem gade te slaan?> vroeg Simon, die het gevoel had dat hij steeds verder in het nauw werd gedreven.


    <We zijn nog niet klaar met het uitdunnen van de menselijke kuddes,> antwoordde de man. <Als we goede mensen niet van slechte kunnen onderscheiden, zullen we álle mensen doden die proberen door de wildernis te reizen. We zullen dat doen om het land en de Inheemse Aardbewoners te beschermen die de aanvallen door mensen hebben overleefd.>


    Simon jankte zacht. De eerste groep mensen van de banenmarkt was al onderweg naar Bennett. Als de Ouderlingen de verhuizing tegenhielden, zouden de Simpel Levenden aan boord van de trein niet levend in Bennett aankomen. En de ambachtsmensen die de volgende trein zouden nemen, zouden Lakeside niet verlaten.


    Hij zou alleen verantwoordelijk moeten zijn voor het Stadspark in Lakeside, maar de Ouderlingen zouden hun beslissing over elke door mensen bewoonde plaats in Thaisia baseren op wat ze hier leerden.


    Hoeveel mens zouden de terra indigene behouden? Hij wist dat het riskant was om Cyrus zo dicht in de buurt van zijn Meg te laten blijven. Maar als Simon aan Meg vertelde wat er op het spel stond, zou ze erop staan dat hij dat risico nam. Ze zou niet degene willen zijn die een mens als Jana Paniccia de keus ontzegde over het werk dat ze wilde doen en de plek waar ze wilde wonen. Hij kon Meg niet vragen om die last ook nog op zich te nemen; ze was tenslotte al de Baanbreker die naar manieren zocht om de rest van de cassandra sangue te helpen in leven te blijven.


    Maar híj was nog steeds de leider van dit Stadspark. Als hij dit voor de Ouderlingen deed, dan wel op zijn eigen voorwaarden. Hij was niet van plan Meg, Sam of de rest van zijn roedel, zijn héle roedel, onnodig in gevaar te brengen.


    <We kunnen die man, zijn levensgezel en hun jongen in een van de nesten aan de overkant van de straat laten logeren.> Simon wees met een voorpoot naar de stenen appartementengebouwen. <En we kunnen hem toestemming geven om inkopen te doen op het Marktplein, zodat jullie kunnen zien hoe hij omgaat met andere mensen. En met ons. Maar in ruil daarvoor moeten jullie beloven dat jullie ons helpen de menselijke vrouwenroedel te beschermen.>


    Hij voelde een enorme woede opkomen bij de Ouderlingen. Zij waren Namids tanden en klauwen. Ze waren het niet gewend dat iets anders dan de wereld hun vertelde wat ze moesten doen.


    Toen zei Lucht: <Dat is niet meer dan eerlijk. Alle ellende die deze man veroorzaakt, zal de aandacht opeisen van de ordehandhavers van het Stadspark, dus moeten anderen van ons helpen met de bewaking.>


    Aarde voegde zich bij haar zus, nam een mensengedaante aan en glimlachte naar Simon. <We zullen ook helpen, ook al komt onze Meg bijna elke dag bij ons langs.>


    <Meg?> vroeg de vrouw.


    <De jankende niet-Wolf met het zoete bloed,> antwoordde Simon.


    <Het Bezem-Meisje,> voegde Lucht eraan toe, doelend op het lied dat Charlie Kraaigard had geschreven over Meg en Merri Lee die Skippy verdedigden tegen een gemene mensenman die Phineas Jones heette.


    <Wij zullen helpen met de bewaking,> zei de man.


    Toonden ze misschien iets te veel interesse in Meg? Hij zou Nathan waarschuwen om in de omgeving van het Contactkantoor op de geur van de Ouderlingen te letten.


    <Nog één ding,> zei Simon. <Een deel van de mensen die naar Bennett verhuizen, zijn vanochtend uit Lakeside vertrokken. Het andere deel vertrekt morgen. Vertel de andere Ouderlingen dat deze mensen onze toestemming hebben om te reizen en dat hun niets mag worden aangedaan. Het Stadspark van Lakeside zal jullie niet helpen als jullie dit niet beloven.>


    Hij voelde een verschrikkelijke stilte op zich neerdalen, maar hield voet bij stuk. Hij was hier de leider; zij waren hier te gast. Ook al trokken Namids tanden en klauwen zich daar nooit iets van aan.


    <Dat is niet meer dan eerlijk,> zei Lucht nog een keer.


    <Wij zijn Ouderlingen,> snauwde de man. <Dat bepalen wij.>


    Aarde glimlachte. <We zouden Winter natuurlijk wakker kunnen maken en haar vragen hoe zij erover denkt.>


    Winter wakker maken tijdens de laatste maand van Zomers heerschappij? Winter wakker maken en haar vertellen dat de Ouderlingen iets wilden wat een gevaar kon zijn voor Meg? Simon huiverde alleen al bij de gedachte aan de mogelijke reactie van de Elementair.


    Blijkbaar waren de Ouderlingen ook onder de indruk van dit dreigement.


    <We zullen de verhuizing naar Bennett toestaan,> zei de vrouw.


    Nu dat was afgesproken, keerde Simon haastig terug naar Beestachtig Goede Boeken en het drama dat zich ontvouwde tussen Montgomery en die Cyrus. Hij was niet blij met de regeling die hij met Namids tanden en klauwen had getroffen, maar als het leven van de mensen die naar andere delen van Thaisia verhuisden afhing van wat de Ouderlingen de komende dagen leerden, had hij liever dat ze de vrouwen- en politieroedel hier in de gaten hielden dan mensen ergens anders.


    ‘Wat kom je hier doen, Jimmy?’ vroeg Monty. Bij de goden, dit was echt de slechtst denkbare plek voor een familiereünie. Het was al erg genoeg dat zijn collega’s getuige waren van deze rampzalige situatie, maar hij wilde er niet eens aan dénken wat Burke ervan vond. En hij wilde ook niet weten wat de terra indigene dachten over Jimmy’s onverwachte komst met Sandee en de kinderen, Clarence en Fanny.


    Jimmy had nog nooit in zijn leven een dag eerlijk werk verricht; hij gaf de voorkeur aan schimmige dealtjes en het manipuleren van mensen, en had de gevangenis grotendeels weten te vermijden. De communicatie met Toland was in het beste geval onregelmatig en hij verwachtte niet dat een politieman uit Lakeside veel hulp zou krijgen van het politiekorps van Toland. Desondanks vermoedde Monty dat Burke er niet meer dan een dag voor nodig zou hebben om een kopie van Jimmy’s strafblad in handen te krijgen. En als het Burke niet lukte, zou OTF-agent Greg O’Sullivan, als neef van gouverneur Hannigan, het wel voor elkaar krijgen.


    ‘Ik kom mijn familie opzoeken, zoals ik net ook al zei.’ Jimmy’s glimlach verbreedde zich toen Twyla naar de tafel toe kwam. ‘Mama. Nog steeds net zo mooi als altijd.’ Hij sloeg zijn armen om haar heen en gaf haar een smakzoen op haar wang. ‘Sta eens op, knul. Laat je oma daar zitten.’


    ‘Ik wil een koekje,’ zei Clarence met een blik op het gebak in de vitrine.


    ‘Ik wil ook een koekje,’ zei Fanny.


    ‘Laten we allemaal maar wat nemen,’ zei Sandee toen Nadine naar hun tafeltje toe kwam. ‘Ik wil graag een light frisdrank en een stuk taart. Wat hebben jullie vandaag voor taarten?’


    ‘Ga zitten, mama.’ Jimmy nam weer plaats op zijn eigen stoel ‘CJ is nu een hoge pief, dus kan hij ons best trakteren.’


    Monty zag hoe Nadine naar Jimmy en Sandee keek. Leden van de MAE-beweging hadden haar bedrijf en huis tot de grond toe afgebrand, en waren van plan geweest haar bij die brand te laten omkomen. Ze had therapie moeten krijgen. In plaats daarvan had ze zich op haar werk voor Tess gestort en er waren sinds de brand zo veel andere crisissituaties geweest dat hij er niet bij had stilgestaan of ze dat trauma al echt had verwerkt. Bij het zien van de blik die nu in haar ogen verscheen, zette hij zich vast schrap om een aanval af te weren.


    En dan was Tess er ook nog. Na die golf van duizeligheid durfde hij niet meer naar haar gezicht te kijken en keek hij in plaats daarvan naar haar schouder, waar hij rood, krullend haar zag.


    ‘Het is goed, hoor,’ zei Monty tegen Nadine. ‘Ik trakteer.’


    ‘Maar dan alleen deze keer,’ zei Tess met een stem die opvallend onbeheerst klonk.


    ‘Vandaag geen taart,’ zei Nadine. ‘Jullie kunnen een kersengebakje krijgen en er is nog één frambozengebakje over. We hebben geen frisdrank. En ook geen light frisdrank.’


    ‘Nou zeg,’ zei Sandee verontwaardigd. ‘Wat voor tent verkoopt er nou geen light frisdrank?’


    Tess lachte, een vreselijk akelig geluid. ‘Je klaagt dat er geen light drank te krijgen is, maar wil wel een stuk taart hebben?’


    ‘Als we voor de kinderen nu eens een koekje en een glas melk bestellen?’ stelde Monty voor.


    ‘Ik wil –’ begon Clarence.


    ‘Als je niet wilt hebben wat je wordt aangeboden, hoef je het niet te nemen,’ zei Twyla. ‘Maar je krijgt ook niets anders.’


    ‘Zijn dat de huisregels, mama?’ Jimmy verhief zijn stem niet, maar zijn woede was luid en duidelijk te horen. ‘Je hebt niets te zeggen over mijn kinderen.’


    ‘Een koekje en melk of een koekje en water,’ zei Tess. In haar haren doken zwarte plukken op. ‘Dit is mijn zaak en dat is de keus die ik jullie geef.’


    Ze liep weg. Na een paar tellen liep Nadine achter haar aan.


    ‘Hé, je hebt mijn bestelling nog niet opgenomen,’ riep Jimmy protesterend.


    ‘Als je wil blijven leven, zou ik maar niet aandringen als ik jou was,’ fluisterde Monty.


    Sierra liep wat dichter naar de tafel toe, maar kwam niet bij hen zitten.


    ‘Wat kom je hier doen, Jimmy?’ vroeg Monty opnieuw.


    ‘Het kan jou toch niets schelen, dus waarom vraag je het dan? Je hebt mama en Sissy gewaarschuwd om Toland te verlaten en zelfs hun treinkaartjes betaald. Maar voor mij kon er verdomme nog geen woord van waarschuwing af, CJ.’


    ‘Ik had begrepen dat niemand jou kon bereiken,’ antwoordde Monty zacht, zonder zijn zus aan te kijken. ‘Niemand had jouw telefoonnummer.’


    ‘Als je het echt had gewild, had je me heus wel kunnen vinden.’


    ‘Had je dan gewild dat ik je via de politie van Toland had laten opsporen?’


    Geen antwoord.


    ‘We waren net op tijd uit Toland weg voordat de hele boel werd dichtgegooid,’ zei Jimmy toen op keuvelende toon tegen Twyla. ‘We waren eerst van plan om in Hubbney te blijven, maar daar waren te veel mensen op zoek naar onderdak.’ Nu keek hij weer naar Monty. ‘Ik hoorde dat jij hier wel een slaapplek voor ons kon regelen totdat ik heb uitgeknobbeld wat ik ga doen.’


    Toen Monty niets zei, keek Jimmy naar hun zus en zijn blik beschuldigde haar ervan tegen hem te hebben gelogen. Had Sissy echt gelogen of had ze hun woonomstandigheden alleen maar verkeerd afgeschilderd omdat ze de situatie zelf niet helemaal begreep?


    ‘Jimmy kan wel bij mij logeren,’ zei Sissy.


    Twyla keerde zich naar haar om. ‘Lieve kind, je hebt twee eenpersoonsbedden voor de meisjes en een eenpersoonsbed voor jezelf. Je hebt een keukentafel en vier stoelen. Nu kunnen Cyrus, Sandee en hun kinderen natuurlijk op de vloer in jouw woonkamer slapen, maar meer heb je hun op dit moment echt niet te bieden.’


    De blik in Jimmy’s ogen was zo gemeen dat Monty zich afvroeg of hij zich had verlaagd tot lichamelijk geweld nadat Sissy het huis uit was gegaan. Elayne had geweigerd tijd met zijn familie door te brengen, dus was zijn contact met Sissy beperkt gebleven tot een enkele lunch of korte ontmoetingen wanneer Lizzy op bezoek was bij oma Twyla en Sissy daar ook was met haar dochters. Als Sissy bij hun moeder of bij hem was, was ze de zelfverzekerde, intelligente jonge vrouw die hij zich herinnerde. Maar haar reactie op Jimmy’s aanwezigheid was ongezond.


    ‘En jij, mama?’ Jimmy keek Twyla aan.


    ‘Ik heb een eenkamerflatje. Eén kamer met één eenpersoonsbed.’


    Nu keek Jimmy woedend naar Monty.


    Het voorgewende familiebezoek kwam niet meer ter sprake. Grote kans dat de storm die Toland had getroffen niet de enige reden was dat Jimmy die stad had moeten verlaten. Maar hij was naar Lakeside gekomen in de veronderstelling dat hij daar gratis onderdak en eten zou krijgen. Hij had er niet bij stilgestaan dat Sissy hem niet zou kunnen helpen.


    Tot dit moment had niemand binnen gehoorsafstand van dit kleine drama iets gezegd, maar nu verbrak hoofdinspecteur Burke de stilte.


    ‘Inspecteur. Jouw broer –’


    ‘Blijft hier.’ Simon Wolfgard kwam samen met Vlad en Henry Een Kleine Hap binnen lopen.


    Toen Monty zag dat Jimmy zijn ogen wijd opensperde, draaide hij zich om op zijn stoel. Wolfgard zag er wel menselijk uit, maar kon onmogelijk voor een mens doorgaan. Dit was een leider die dreigend naar een vijand keek en Monty twijfelde er geen seconde aan dat één verkeerde beweging het begin zou zijn van een slachtpartij.


    ‘Meneer Wolfgard.’ Monty zorgde ervoor dat zijn stem rustig en beleefd klonk. ‘Dit is mijn broer, Cyrus James Montgomery. Jimmy.’


    ‘Ik weet wie hij is,’ gromde Simon.


    Aangezien Simon naar Jimmy bleef kijken, wierp Monty een blik op Burke, die hem recht aankeek. De boodschap in diens strenge blauwe ogen was duidelijk: Hou het vreedzaam, inspecteur.


    Nooit gemakkelijk wanneer Jimmy ergens bij betrokken was.


    Simon liet een sleutel op de tafel vallen. Hij overhandigde een tweede sleutel aan Monty, maar zijn amberkleurige ogen bleven op Jimmy’s gezicht gericht. ‘Jullie kunnen tijdens jullie verblijf hier het appartement boven dat van inspecteur Montgomery gebruiken. We hebben hier regels. Als jullie die overtreden, zijn er gevolgen. De appartementen zijn het eigendom van het Stadspark. Laat zonder onze toestemming geen andere mensen in het gebouw toe. Wij verbieden de aanwezigheid van drugs op ons grondgebied. Als we ze in jullie hok vinden of op jullie lichaam of kleding ruiken, zul je met jouw levensgezel en pups van ons grondgebied worden verjaagd, en in jouw geval betreft ons grondgebied de hele stad Lakeside. Inspecteur Montgomery heeft als politieman een sleutel van jullie appartement. Ik ook. Wanneer we dat willen, zullen we het appartement controleren.’


    ‘De sleutel van de buitendeur?’ vroeg Monty rustig.


    ‘Niet nodig. Overdag is die deur gewoon open. Zodra het donker wordt, gaat hij op slot. De bewaker heeft een sleutel en zal de buitendeur opendoen voor iedereen die toestemming heeft om het gebouw te betreden. Alle anderen zijn indringers.’


    Monty moest denken aan de bordjes met de tekst INDRINGERS WORDEN OPGEGETEN die langs de wegen in het Stadspark stonden en huiverde.


    ‘Jullie mogen etenswaren en andere koopwaar kopen in de winkels aan het Marktplein, maar niet meer dan is toegestaan voor een gezinsroedel,’ ging Simon verder.


    ‘Dat klinkt verdomme alsof ik huisarrest heb,’ zei Jimmy.


    ‘Dat klopt. Alleen hoef je niet in je nest te blijven.’


    ‘En als ik weiger me hieraan te houden?’


    ‘Dan brengen we jullie nu meteen naar het treinstation en kopen we vier kaartjes naar een door mensen bestuurde stad in de Noordoost-regio die jullie zelf mogen uitkiezen. Jullie blijven daar waar we jullie in de gaten kunnen houden, of jullie vertrekken.’


    ‘En als ik besluit dat ik ergens anders in Lakeside wil wonen?’


    Bij de goden, Jimmy, ga nou niet met hem in discussie. Hij is geen mens die je kunt manipuleren.


    ‘Dan jagen we je op en doden we je. Daarna mag jouw levensgezel met haar pups vertrekken.’


    Jimmy zag een beetje bleek en leek eindelijk ook echt bang te worden. Monty vermoedde dat die angst meteen weer zou verdwijnen zodra Simon vertrok, want dat ging altijd zo met Jimmy, maar op dat moment besefte Cyrus James Montgomery dat hij zichzelf in een situatie had begeven die gevaarlijk kon zijn en mogelijk zelfs fataal kon aflopen.


    Simon boog zich naar hem toe, ontblootte zijn tanden zodat de hoektanden zichtbaar werden die in de verste verte niet op mensentanden leken en zei: ‘En als je ook maar in de buurt komt van Meg, breek ik je botten, rijt ik je buik open en eet ik je lever op terwijl je nog leeft.’


    Daarop verliet Wolfgard het eethuisje, op de voet gevolgd door Henry, Vlad en Tess.


    Verbijsterde stilte. Zelfs Burke leek als verlamd door het dreigement.


    Nadine kwam naar hun tafeltje toe en zette glazen water neer. ‘Willen jullie nog wat eten?’


    Monty glimlachte geforceerd. ‘Nu even niet. Dank je.’


    Burke kwam nu naar voren. ‘Als jullie willen vertrekken, zal ik het treinschema bekijken om te zien of er vanmiddag nog een trein vertrekt en waar deze dan naartoe gaat. Als jullie niet in de trein willen blijven wanneer deze stopt voor de avondklok voor reizen, zullen jullie een stadje moeten uitkiezen dat niet langer dan vier of vijf uur rijden hiervandaan ligt. Anders moeten jullie ergens de nacht doorbrengen en de reis de volgende ochtend voortzetten.’


    Jimmy negeerde Burke en staarde naar Sissy. ‘Naar wat voor klotestad heb jij me verdomme nou toe gelokt?’


    ‘Sierra heeft jou hier helemaal niet naartoe gelokt, Cyrus,’ zei Twyla. ‘Misschien begreep ze niet helemaal dat we hier zouden worden omringd door politiemensen en terra indigene, maar jij hebt zélf besloten om hierheen te komen.’ Ze ademde diep in en langzaam weer uit. ‘Voor mij is dit een goede plek om te zijn, en voor Sierra en haar dochters ook. Maar niet voor jou, Cyrus. Jij hebt lang geleden al besloten wat voor leven jij wilde leiden en niets van wat ik zei, kon daar iets aan veranderen. Maar je bent nu eenmaal mijn zoon, dus ik wil dat je goed naar me luistert. Dit is geen goede plek voor jou. Kies een andere stad waar jouw gezin en jij opnieuw kunnen beginnen. Er is altijd ruimte voor een man die bereid is zijn handen uit de mouwen te steken.’


    ‘Mijn handen uit de mouwen steken?’ zei Jimmy sarcastisch. ‘Het enige wat dat papa heeft opgeleverd, was een hartaanval.’


    ‘Dat is niet waar.’


    ‘Nou, dankzij Sissy heb ik mijn vrouw en kinderen helemaal hierheen gezeuld en betere mogelijkheden laten schieten. Nu zit ik hier vast, dus zal ik hier moeten blijven tot ik iets anders heb bedacht.’


    Aangezien er geen door mensen bestuurde stadjes en dorpen lagen tussen Hubbney en Lakeside, had Jimmy helemaal niets laten schieten. Maar aangezien Jimmy nu eenmaal Jimmy was, wist Monty dat zijn broer echt geloofde dat hij iets beters had laten schieten door naar Lakeside te komen.


    Monty stond. ‘Laten we in dat geval maar naar de overkant gaan om jullie appartement te bekijken. Waar is jullie bagage?’


    Jimmy zwaaide met een hand naar de gewelfde poort. ‘Die hebben we in die andere winkel laten staan.’


    ‘Die brengen wij wel naar het appartement, inspecteur,’ zei Kowalski.


    Kowalski en Debany verstijfden bij het zien van de vuile blik die Jimmy hun toewierp. ‘En dan snuffelen jullie tijdens die hulp zeker even door onze spullen?’


    ‘Dat is niet nodig,’ antwoordde Burke met een grimmige glimlach. ‘Ik weet zeker dat de Wolven al door jullie bagage zijn gegaan en alles hebben verwijderd wat hun goedkeuring niet kan wegdragen.’ Hij liep naar de voordeur van Een Kleine Hap en duwde hem open. ‘Zullen we dan maar?’


    Monty ging voorop en voelde Jimmy’s woede als klauwen over zijn rug krabben. Het boterde al niet tussen hen toen ze nog kinderen waren – lang voordat Monty voor een carrière bij de politie had gekozen en Jimmy… voor andere bezigheden had gekozen. Inmiddels stond er veel meer op het spel dan alleen maar een familieruzie. Als Jimmy de relatie verklootte die de mensen hadden opgebouwd met de Anderen…


    Monty keek tijdens het verlaten van het eethuisje even naar Burke en vroeg zich af wie eigenlijk de grootste dreiging vormde voor zijn broer: Simon Wolfgard of de hoofdinspecteur.


    ‘Ik weet niet zo goed wat er allemaal aan de hand is, maar de kinderen zijn het veiligst waar ze nu zijn. Nee, het is beter dat jullie daar een oogje in het zeil houden.’


    Toen Vlad achter Simon, Henry en Tess aan naar de trap liep die naar het kantoortje van BGB leidde, wierp hij een vluchtige blik op de kassa. Merri Lee verstijfde, met de hoorn van de winkeltelefoon tegen haar ene oor gedrukt en haar mobiele telefoon tegen het andere. Blijkbaar had ze Ruthie en Eve Denby aan de lijn.


    ‘Goed advies,’ zei hij zacht voordat hij haastig de trap op ging. Pas toen hij de deur achter zich dichtdeed, merkte hij hoe kwaad hij was. Hij beende met grote stappen naar Simon toe en gaf de Wolf een harde duw.


    ‘Weet je zeker dat je hier verstandig aan doet?’ vroeg Vlad grimmig.


    Simon gromde tegen hem. ‘Nee, dat weet ik helemaal niet zeker. Ik weet wel dat er een gevecht gaande is om de dominantie, maar volgens mij heeft Montgomery dat zelf niet in de gaten.’


    ‘Die Cyrus weet het wel,’ bromde Henry.


    ‘Hij wil de leiding over de roedel hebben en Montgomery verjagen,’ zei Simon. ‘Zijn levensgezel staat aan zijn kant. De Sierra ook. En mevrouw Twyla zal misschien proberen om de Sierra en haar pups te verdedigen.’


    ‘Families splitsen zich wel vaker op tijdens een gevecht om dominantie,’ zei Vlad. ‘Maar als dat gebeurt, blijven ze niet allebei in hetzelfde territorium.’


    ‘Montgomery en de Lizzy blijven hier,’ zei Henry. ‘Als Montgomery uit de familieroedel wordt verdreven, zal de rest van hen uit het Stadspark worden weggestuurd.’


    ‘Niet mevrouw Twyla,’ zei Simon. ‘Elliot vindt haar bijna aardig.’


    Vlad nam Simon onderzoekend op. ‘Die Cyrus zal hier problemen veroorzaken. Hij zit vlak bij de kwetsbaren onder ons.’ Wat zou Grootvader Erebus ervan zeggen dat er een agressieve man in de buurt van Meg verbleef? ‘Waarom zouden we hem laten blijven? Waarom geef je toe?’


    Simon gromde. ‘Terwijl wij werden afgeleid door de banenmarkt zijn er twee Ouderlingen teruggekomen naar het Stadspark. Zij hebben bepaald dat die Cyrus hier moet blijven, zodat zij hem kunnen observeren.’


    ‘Gezegend Thaisia,’ baste Henry. ‘Waarom?’


    Simon staarde onafgebroken naar Vlad. ‘Als de Ouderlingen niet leren waarom één mens als die Cyrus een bedreiging kan vormen voor de hele mensenroedel, of voor ons, zullen ze geen enkel mens toestaan om door de wildernis te reizen om naar een ander dorp of stadje te verhuizen.’


    ‘Dus we brengen de mensen die wij vertrouwen in gevaar ten behoeve van de Ouderlingen?’ vroeg Tess.


    Geen antwoord. Uiteindelijk zei Simon: ‘Ze hebben ermee ingestemd om ons te helpen met het beschermen van de vrouwenroedel. En ze hebben ermee ingestemd om de mensen van de banenmarkt ongehinderd door de wildernis te laten reizen.’


    Door mensen bewoonde steden vormden een ideaal jachtgebied voor de Sanguinati, die daardoor zelden in aanraking kwamen met de Ouderlingen. Maar hij begreep nu wel de keuze die Simon had gemaakt door die Cyrus te laten blijven: het Stadspark van Lakeside opzadelen met iets wat hopelijk slechts een irritante situatie was of anders Tolya en Bennett in de steek laten, samen met Prairie Gold, het Intuïtendorp dat voor zijn bevoorrading afhankelijk was van het treinstation. En hoeveel andere dorpen en stadjes, hoeveel andere mensen zouden er zijn gevallen als Simon die keus niet had gemaakt?


    ‘Tja,’ zei Vlad. ‘Als die Cyrus anderen zoals hij aantrekt, komt hij ons misschien toch nog van pas.’


    De krullen in de haren van Tess ontspanden zich een beetje. ‘Lokaas? Voor wie dan?’


    ‘Voor die Jack Fillmore, de man die Theral MacDonald pijn heeft gedaan en nog steeds naar haar op jacht is,’ antwoordde Vlad.


    Ze lieten zijn woorden tussen hen in hangen en in betekenis toenemen.


    ‘Die Cyrus woonde in Toland. Zou Stavros iets over hem weten?’ vroeg Simon.


    ‘Aangezien hij nog leeft, zou ik zeggen dat hij niet belangrijk genoeg was om de aandacht van de probleemoplosser op zich te vestigen,’ antwoordde Vlad. ‘Maar ik kan het hem wel vragen.’


    ‘Doe dat.’


    ‘Nyx is bereid om in de buurt van het consulaat te werken, zodat Elliot zijn handen vrij heeft om het contact te onderhouden met de burgemeester en andere bestuurders. Ze zal ervoor zorgen dat niemand het consulaat binnen gaat die daar niets te zoeken heeft.’ Hij zou ook aan Grootvader Erebus vragen of er nog meer Sanguinati tijd konden doorbrengen op het Marktplein.


    ‘Mooi,’ zei Simon. ‘Zeg tegen haar dat dit ook geldt voor de Sierra en de levensgezel van die Cyrus.’


    ‘Ik zou graag willen dat de kantoorruimtes hier op de eerste verdieping ook als verboden terrein worden aangemerkt.’


    Simon knikte. ‘Ik wil niet dat die Cyrus of zijn levensgezel in een van onze winkels aan het werk gaat. En als ze op het Marktplein zijn, dienen ze voortdurend in de gaten te worden gehouden.’


    ‘Hoop je dat die Cyrus iets zal doen waardoor jij gerechtvaardigd bent om hem te doden zonder moeilijkheden te krijgen met de politie of de Ouderlingen?’ vroeg Tess.


    ‘Jij dan niet?’ Vlad tuurde naar haar schouder en zag tot zijn opluchting groene plukken in haar haren. Hun plaatselijke Levensoogster werd weer wat rustiger.


    ‘We zullen ons best doen om onze vrienden te beschermen en af te rekenen met onze vijanden,’ zei Simon.


    ‘Ik zou graag willen dat de Sierra bij Een Kleine Hap komt werken,’ zei Tess. ‘Daar kan ik haar in de gaten houden.’


    ‘Verdeel haar werkuren maar tussen het eethuis en de bibliotheek,’ zei Henry. ‘Volgens mij heeft die Cyrus geen belangstelling voor die plek.’


    Simon ging ermee akkoord en Vlad had er geen bezwaar tegen, dus keerden ze allemaal terug naar hun werk. De vijand bevond zich nu echter onder hen en de Ouderlingen ook, dus niemand van hen liet zijn waakzaamheid varen.


    Voordat Monty, die gesloopt was door de emotionele bom die Jimmy’s komst voor hem was, aan het eind van de werkdag naar huis ging, ging hij even langs bij het kantoor van hoofdinspecteur Burke. Hij wilde graag tijd doorbrengen met Lizzy, misschien even een wandeling met haar maken en haar enthousiaste verhalen over haar dag aanhoren, die veel leuker waren nu ze niet zo veel meer klaagde over het feit dat ze ’sochtends naar school moest, ook al was het zomer. Sarah Denby en zij leerden een aantal van de terra indigene hoe ze mensenspelletjes moesten spelen, zoals hinkelen, en niet alleen de jongeren wilden dit leren. Blijkbaar vonden Jenni en Starr Kraaigard het een fascinerend spel en deden ze mee met de kinderen wanneer ze maar konden.


    Kraaien waren heel wendbaar en hadden een uitstekend evenwichtsgevoel.


    Monty klopte op de deurpost van Burke’s kantoor en liep naar binnen.


    ‘Drukke dag,’ zei Burke. ‘Zijn je broer en zijn gezin in het appartement getrokken?’


    ‘Ik weet niet precies wat mijn zus hem had verteld, maar het onderkomen kwam nogal als een schok.’


    ‘Dat geloof ik best.’ Burke vouwde zijn handen voor zich op het bureau. ‘Je weet dat ik ga rondbellen om uit te zoeken of hij alleen maar een lastpost is of een potentieel gevaar.’


    ‘Ja, hoofdinspecteur. Gezien de beperkingen die hem zijn opgelegd, verwacht ik niet dat Jimmy hier lang zal blijven. Hij had gerekend op gratis woonruimte en eten, en een gemakkelijk leventje. Die zal hij hier niet krijgen.’


    ‘Op een dag gaat hij te ver en dat zal hem meer kosten dan een paar dagen in een cel.’


    ‘Dat weet ik.’


    ‘Sleurt hij jullie zus dan mee in zijn val?’


    Monty wreef over zijn nek in een poging de pijnlijke, gespannen spieren daar te ontspannen. ‘Bij de goden, dat hoop ik niet. Als hij er niet bij is, is ze een heel ander mens, maar volgens mij heeft mijn moeder me wat Sissy betreft een heleboel dingen niet verteld.’


    ‘Familiebanden zijn ingewikkeld en uit loyaliteit aan de familie kan iemand moeilijke, soms zelfs onverstandige keuzes maken.’ Burke zweeg even. ‘Mijn mannen vormen een soort familie en ik zal doen wat ik kan om hen te beschermen. Jij hoort daar ook bij. Je bent een goed mens, Monty en je verricht hier goed werk, belangrijk werk dat invloed heeft op iedereen die in Lakeside woont. Ik bemoei me nergens mee zolang jouw broer slechts een lastpak is, maar ik zal niet toestaan dat hij een bedreiging gaat vormen.’


    ‘Wat bedoelt u daar precies mee?’ vroeg Monty geschrokken.


    ‘Ben je bang dat ik Cyrus meeneem voor een lange rit?’


    Een lange rit hield in dat iemand diep de wildernis in werd meegenomen en daar werd achtergelaten zonder eten, water en schoenen. In theorie was het geen doodstraf, omdat er een minimale kans bestond dat hij een menselijke nederzetting zou bereiken en daar de gelegenheid kreeg om een nieuwe start te maken. In werkelijkheid was het een vorm van executie.


    ‘Nee, hoofdinspecteur, daar ben ik niet bang voor.’


    Burke wierp hem een ijselijke glimlach toe. ‘Dat zou ik maar wel zijn als ik jou was.’
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    Vuurdag, 10 messis


    Jimmy wandelde de veranda van het appartement op. Hij voelde de aandrang om iemand ongenadig veel pijn te doen, maar er waren al te veel mensen wakker en sommige van die mensen waren van de politie. En een van die politiemensen was zijn broer.


    Ka!


    En alsof het niet al erg genoeg was om zo veel politie om zich heen te hebben waren er ook nog eens veel te veel van die verdomde… díngen die hem in de gaten hielden en elke krabbel aan zijn kont en scheet bijhielden.


    Wat relaxkruid zou de scherpe randjes er een beetje af hebben gehaald, maar die godvergeten hufterige Anderen hadden niet alleen Sandees pillenvoorraad gevonden, maar ook het kruid dat hij zorgvuldig had verstopt in een geheim vakje in de koffer. Die bergplek hoorde niemand te kunnen vinden. Maar zijn voorraad was weg en het vakje leek wel door een klauw of zoiets opengescheurd.


    Het was allemaal Sissy’s schuld. Stomme trut. Ja, ze had hem inderdaad verteld dat ze met mama en haar dochters op bezoek ging bij CJ in Lakeside. Maar ze had zich niet bepaald ingespannen om hem erbij te halen en hij had geen cent van haar losgekregen, aangezien hun moeder de treinkaartjes en het beschikbare geld beheerde. En ja, zodra ze in Lakeside waren aangekomen, had Sissy hem gebeld om hem te waarschuwen dat hij Toland moest verlaten, dat er iets vreselijks zou gebeuren. En ze had hem dan misschien op tijd gebeld, zodat hij een van de laatste treinen kon nemen die Toland verlieten voordat de storm alle uitwegen versperde, maar hij had wél zijn eigen treinkaartjes moeten betalen en Sandee had zich zo stevig aan hem vastgeklampt dat hij haar niet eens had kunnen achterlaten. Ze hing als een loodzware last om zijn nek, samen met die twee snotneuzen van haar. Bij de goden. Gezien haar losse moraal wanneer ze iets nodig had, wist hij niet eens zeker of het wel zijn kinderen waren, dus waarom zou hij dan de stapel geld aanspreken die hij zelf nodig had om kleren en eten voor hen allemaal te kopen?


    Nadat ze Toland achter zich hadden gelaten – en hij hoorde later op het nieuws dat in sommige wijken complete huizenrijen in puin waren veranderd – was hij vast komen te zitten in Hubbney en had hij geen vervoer kunnen vinden naar een stad die groot genoeg was om de zakelijke mogelijkheden te bieden die zijn voorkeur hadden. Uiteindelijk bleek Lakeside de grootste stad die hij kon bereiken. Hij was liever naar Shikago gegaan, waar hij een paar mensen kende, maar kon zich de kosten van de treinkaartjes niet veroorloven en, bij de goden, zelfs de buskaartjes niet, want de prijzen van de kaartjes waren verdubbeld sinds de reismogelijkheden waren beperkt. Hij had sowieso al wekenlang op alles moeten bezuinigen en moeten sparen om de buskaartjes naar Lakeside te kunnen betalen en toen moest hij ook nog eens wachten tot hij boven aan de reislijst stond. En al die tijd had hij onderdanig moeten doen alsof hij dankbaar was voor het werk dat hem in staat stelde waterige soep en hard brood te eten.


    In het begin had hij gehoopt in Hubbney aan de slag te kunnen, misschien een paar kennissen op te zoeken en wat dealtjes te sluiten, maar na de eerste week was het gedaan met de gratis opvang. Vanwege de enorme schade die de storm had veroorzaakt, was er genoeg sjouwwerk te krijgen en iedere gezonde volwassene moest een werkbriefje tonen om tegen een gereduceerd tarief een maaltijd voor ontheemden te krijgen. De werkbriefjes konden ook worden gebruikt om etenswaren te kopen bij de dichtstbijzijnde supermarkt of voor geld worden geruild. Maar Sandee vrat in haar eentje net zo veel eten op als de twee kinderen samen en jammerde dat er niemand was om op de kinderen te passen toen hij haar duidelijk maakte dat hij haar niet langer zou voorzien. Als ze wilde eten, ging ze zelf maar werken.


    Aangezien ze naar hun krot terugkwam met contant geld in plaats van werkbriefjes, had hij een vrij goed idee over het soort werk dat ze deed. Hij zat er niet mee. Tegenwoordig was zij het lijf dat hij naaide als hij niets beters kon vinden.


    Hij had moeten teruggaan naar Toland, waar hij iedereen uit het wereldje kende en wist hoe het spelletje moest worden gespeeld, waar hij wist wie hij moest paaien en wie zo zwak was dat hij hem onder druk kon zetten om iets van hem gedaan te krijgen. Maar nu zat hij in Lakeside, omdat Sissy een mooi verhaaltje had opgehangen, hem had laten geloven dat CJ op een of andere manier iemand had omgekocht om een onderkomen en gratis eten te regelen voor hun moeder en haarzelf. Maar het eten was helemaal niet gratis en hoewel hij niets hoefde te betalen voor het appartement waarin ze waren ondergebracht, was het ook niet veel beter dan het krot dat ze in Hubbney hadden gehad. De freaks hadden nog een bed gevonden en hadden het de vorige middag naar boven gebracht. Eenpersoonsbedden voor een man met een vrouw. En springveren die piepten zodra hij zich bewoog. Hoe kon hij nou in vredesnaam zijn vrouw een beurt geven, wetende dat er politieagenten, en nóg erger, meeluisterden?


    Allemaal Sissy’s schuld. Nou, ze kon vast wel iets voor hem doen om het goed te maken. Echt wel.


    Jimmy liep terug naar binnen en liet de hordeur met een klap dichtvallen. Sandee werd wakker van het geluid en schoot recht overeind.


    ‘Wat is er, Jimmy? Waar ga je naartoe?’


    ‘Weg.’


    ‘Weg? Maar waar naartoe dan? Liefje, wacht even tot ik me heb aangekleed, dan ga ik met je mee.’


    Terwijl zij nog bezig was om kleding te zoeken die niet stonk, omdat ze het ‘te druk’ had gehad om de was te doen, verliet hij het appartement al. Over zijn eigen kleren maakte hij zich niet druk. Als Sandee niet goed voor hem zorgde, gooide hij haar het appartement uit en zou hij Sissy voor hem laten zorgen.


    Misschien moest hij dat sowieso maar doen.


    Zodra er een gat viel in het ochtendverkeer, stak Jimmy op een holletje de Kraaienveldlaan over om naar Een Kleine Hap te gaan en zich door Sissy een stevig ontbijt te laten voorzetten.


    Terwijl Nadine de vitrine vol legde met versgebakken waren, schreef Tess de daggerechten op het bord.


    ‘We hebben gisteren extra eieren gekregen, dus heb ik een quiche gemaakt voor de ontbijtmenigte; ik was eigenlijk van plan de rest van de eieren te gebruiken om eiersalade te maken voor op de broodjes voor de lunch,’ zei Nadine.


    ‘Dan zal ik dat er als specialiteit van de dag bij zetten,’ antwoordde Tess. ‘Bewaar een stuk quiche voor Meg. Ze is vanochtend haastig van huis gegaan zonder goed te ontbijten.’


    ‘Waarom had ze zo’n haast om op kantoor te komen? Verwacht ze een bijzondere levering?’


    ‘Ze is een boek aan het lezen en dat had ze op kantoor laten liggen, omdat ze gisteravond naar de cursus Stille Gedachten is gegaan. Maar ze was net bij een spannend deel aangekomen en wilde nog wat lezen voordat ze aan het werk moest.’


    Nadine trok vragend haar wenkbrauwen op. ‘En dat leverde haar thuis geen klachten op?’


    Tess glimlachte. ‘Simon weet niet goed hoe hij daarover moet klagen, want hij heeft haar juist gevraagd naar haar mening over het boek.’


    Nadine grinnikte zacht. ‘Misschien breng ik dat stuk quiche zelf wel naar het Contactkantoor om te kijken wat Meg er zo interessant aan vindt.’


    Tess wierp een blik op de Sierra, die een bezem heen en weer bewoog zonder echt werk te verzetten. Haar glimlach verstarde. ‘Wacht nog heel even. Ik kom zo terug.’


    Beestachtig Goede Boeken was nog niet open, maar de tussendeur tussen de twee winkels was niet afgesloten. Ze ging naar binnen, liep naar de toonbank en belde met de winkeltelefoon de bank aan het Marktplein. De Raad had een lopende rekening bij een lokale mensenbank, maar de bank aan het Marktplein was een privébedrijf dat werd gerund door de Sanguinati. Het was de plek waar alle bedrijven aan het Marktplein het tegoed lieten noteren dat hun werknemers konden gebruiken in de winkels in het Stadspark zelf. Hun salaris werd altijd opgedeeld in een deel Stadsparktegoed en een deel contant geld dat in mensenwinkels kon worden besteed.


    Toen mevrouw Twyla was gearriveerd met de Sierra en haar pups, waren Simon en de rest van de Raad bereid geweest hun een paar dagen van voedsel en onderdak te voorzien, omdat ze familie waren van inspecteur Montgomery en omdat het Stadspark de beste bescherming bood tegen de storm en de toorn van de Ouderlingen.


    Maar mevrouw Twyla had erop gestaan om te werken voor haar onderhoud en had erop aangedrongen dat de Sierra dat ook zou doen. Er was geen salaris aan te pas gekomen. Maar zodra duidelijk werd dat hun bezoek in feite een permanente verhuizing inhield, had Simon de basisregel van het Stadspark aangehouden: iedereen die leefde van de opbrengst van het land moest werkzaamheden verrichten die het Stadspark gaande hielden. Mensen als die van de politieroedel werkten officieel niet in het Stadspark en ontvingen ook geen salarisstrookje, zoals andere werknemers, maar het contact dat zij onderhielden werd gewaardeerd en dat was dan ook de reden dat de politieagenten die direct betrokken waren bij het Stadspark aankopen mochten doen in de winkels daar.


    ‘Met de bank aan het Marktplein,’ zei een mannenstem.


    ‘Met Tess. Wat is het tegoed van Sierra Montgomery op dit moment?’


    Terwijl ze op antwoord wachtte, tuurde ze door het raam naar buiten. Zodoende zag ze dat die Cyrus aan de overkant van de straat stond te wachten tot hij kon oversteken. Haar haren werden groen met brede rode lokken erin en begonnen te krullen.


    De man kwam weer aan de lijn. ‘Ze heeft nog niets verdiend. Hoeveel tegoed kan ze krijgen als voorschot?’


    Terwijl Tess hierover nadacht, volgde ze met haar ogen die Cyrus, die nu de straat overstak. Alle kinderen ontvingen op kosten van het Stadspark de helft van hun dagelijkse rantsoen melk bij hun ochtendsnack op school. Toen de Raad het huurbedrag bepaalde voor de appartementen, hadden de leden er rekening mee gehouden dat de Sierra een alleenstaande vrouw was die twee pups moest voeden, dus hadden ze afgesproken haar minder te laten betalen dan de andere huurders. Dat hadden ze gedaan omdat de Sierra, die geen dominante vrouw was zoals mevrouw Twyla, en niet zo veel respect had verdiend, aanvankelijk wél een goede, betrouwbare werknemer was geweest.


    Ze had een beetje lopen mokken over hun beslissing om haar niet in het consulaat te laten werken en dit getoond door de haar opgedragen werkzaamheden minder goed uit te voeren dan ze voorheen had gedaan. Ze waren dergelijk gedrag wel gewend van mensen en ze zou beter haar best hebben moeten doen, want anders zou ze zijn ontslagen. Maar sinds de komst van die Cyrus de vorige dag gedroeg de Sierra zich als een totaal ander mens, een persoon die niemand van de terra indigene zou hebben vertrouwd als ze geen familie was geweest van Montgomery en mevrouw Twyla.


    ‘Eenvoudige maaltijden voor haar pups en haarzelf bij Een Kleine Hap en Vlees & Groente,’ antwoordde Tess op de vraag van de bankier. ‘Voor alle andere dingen, inclusief etenswaren voor iemand anders, zal ze contant moeten betalen tot ze weer een tegoed heeft opgebouwd.’ Ze hoorde hem aarzelen. ‘Vraag de goedkeuring van Simon en Vlad voordat je dit bericht aan alle winkels doorgeeft, maar vertel hun erbij dat ik me hier in mijn zaak aan zal houden.’


    ‘Vlad is net binnengekomen. Ik zal het hem vertellen. Als hij ermee akkoord gaat, zal ik het aan alle winkels doorgeven.’


    Tess hing op en bleef naast de onderdoorgang staan om de Sierra gade te slaan met die Cyrus, die net was gaan zitten.


    ‘We hebben vanochtend quiche en fruit van het seizoen,’ zei de Sierra. ‘En we hebben ook verse muffins en nog wat fruitgebakjes van gisteren.’


    ‘Die troep vreet ik niet,’ antwoordde die Cyrus. ‘Ik wil gebakken spek met roerei, gebakken aardappelen en geroosterd brood met boter. En koffie.’


    ‘Dat soort dingen maken we hier niet,’ jammerde de Sierra. ‘Het is maar een eenvoudig eethuisje, Jimmy.’


    ‘Jullie hebben hier alle spullen die ervoor nodig zijn. Ga naar de keuken en maak dit voor me.’ Die Cyrus boog zich naar de Sierra toe, die in elkaar kromp, maar niet verstandig genoeg was om weg te lopen. ‘Dat ben je me verschuldigd, Sissy. Je hebt tegen me gelogen over de situatie hier, dus ben je me iets verschuldigd. Rot nu dus maar snel op naar de keuken en maak mijn ontbijt klaar.’


    Nadine kwam de ruimte binnen. ‘Mijn keuken is verboden terrein voor iedereen behalve Tess.’


    Tess wierp een blik op Nadine. Vervolgens keek ze nadenkend naar het mes in Nadines hand en de opvallend kalme woede in de ogen van de vrouw.


    Shit. <Henry, ik heb je hier nodig. Nu meteen.>


    Ze beende met rode haren met zwarte plukken erin het eethuisje in, een roofdier om rekening mee te houden. ‘Dit eethuis werkt op dezelfde wijze als alle andere in de stad. Je bestelt eten, je betaalt voor dat eten en dan neem je het mee of eet je het hier op.’ Ze staarde onafgebroken naar die Cyrus, maar het kostte haar de grootste moeite om zichzelf in bedwang te houden en de zwarte plukken in haar haren kregen steeds meer de overhand, een teken dat ze steeds meer haar ware gedaante kreeg. Ze wilde zijn organen zwart laten verkleuren en in een rottende smurrie veranderen. Ze wilde zijn levenskracht oogsten en het laten regenen onder zijn schedel. Het kon haar niet schelen of ze daarmee de Sierra schade berokkende, maar Nadine wilde ze niets aandoen, dus moest ze zich beheersen, moest ze koste wat het kost voorkomen dat ze de laatste stap naar haar ware gedaante ook zette.


    ‘Sissy betaalt wel voor me,’ zei die Cyrus.


    ‘Ze is blut,’ snauwde Tess. ‘Dus als je geen contant geld hebt om voor je eten te betalen, maak dan dat je hier wegkomt.’


    Die Cyrus stond zo wild op dat hij zijn stoel omvergooide. ‘Wie denk jij wel dat je bent?’


    Dat wilde ze hem niet vertellen. Ze wilde het hem liever laten zien.


    ‘Tess?’ De stem van Merri Lee klonk onder de gewelfde poort vandaan. ‘Moet ik de politie bellen?’


    ‘Het menselijk recht is hier niet van toepassing,’ gromde Henry, die nu door de achterdeur naar binnen kwam.


    Ze kon aan de uitdrukking op het gezicht van die Cyrus zien dat Henry er niet helemaal menselijk uitzag.


    Die Cyrus keek hen allemaal een voor een aan en liep toen naar de voordeur. Hij duwde de deur open, maar bleef nog even staan, schraapte zijn keel en spuugde een dikke klodder speeksel op de vloer van het eethuisje.


    Tess, die voelde dat Henry voor Nadine ging staan en hoopte dat Merri Lee zo verstandig was om zich te verstoppen, schreeuwde: ‘Hé!’ Op het moment dat die Cyrus zich naar haar omdraaide, kleurden haar haren zwart met een paar rode strengen erin en ze wendde haar blik af voordat hij meer dan een korte glimp kon opvangen van wat ze werkelijk was. Hij greep naar zijn borst, wankelde de deur uit en viel bijna voor een passerende auto, maar wist nog net op tijd zijn evenwicht te bewaren.


    Het voelde niet aan alsof ze genoeg leven had geoogst om blijvende schade bij hem te hebben aangericht, maar die korte blik moest genoeg zijn geweest om hem een dag lang te verzwakken.


    Omdat haar mensenmasker nog niet helemaal weer op zijn plek zat, keek Tess niet naar de anderen en ze hoopte maar dat niemand van hen naar haar keek. <Is alles in orde met Nadine en Merri Lee?> vroeg ze aan Henry, terwijl ze op weg ging naar de gang.


    <Vlad heeft Merri Lee BGB in gesleurd, zodat ze niets zou zien, en ik ben voor Nadine en de Sierra gaan staan,> antwoordde hij.


    <Wij nemen het van je over,> zei Simon. <Jij hebt rust nodig.>


    Tess was zo verrast dat ze bijna opkeek. Wanneer was de Wolfgard gearriveerd?


    <Nadine kan ook wel wat rust gebruiken,> zei ze.


    <Die krijgt ze ook. Julia Havikgard is hier. Zij zal de klanten bedienen. Merri Lee kan haar helpen en dingen uit de oven halen.>


    <Dan ga ik nu naar boven.> Ze had een kantoortje op de eerste verdieping dat ze had omgebouwd tot een warm nest waar ze overdag kon uitrusten en tegelijkertijd een oogje op de zaak kon houden.


    Tess liep met neergeslagen ogen naar boven. Zodra ze eenmaal veilig in haar eentje was, keek ze in de spiegel die aan een muur hing. Zwart haar met rode lokken en krullen die zich langzaam ontspanden. Een gezicht dat er inmiddels weer menselijk uitzag.


    Ze was erin geslaagd haar ware gedaante verborgen te houden – of in elk geval grotendeels.


    Ze vroeg zich af of zij de enige was die het jammer vond dat ze haar zelfbeheersing niet was verloren.


    Simon was te laat binnengekomen om het begin van het opstootje mee te maken, maar hij zou wel een eind maken aan dit deel van de ellende.


    Toen hij Vlad boos hoorde sissen, keek hij net op tijd om naar de onderdoorgang om te zien dat Merri Lee de Sanguinati een por tussen zijn ribben gaf en zich lostrok.


    Heel fijn. Nu kregen ze ook nog te maken met een exploderende donsbal, naast…


    ‘Bij de goden, wat mankeert jou toch?’ snauwde Nadine, die zich naar de Sierra omdraaide en haar hand nog wat steviger om het handvat van het mes klemde.


    …dat dus. <Bel inspecteur Montgomery,> zei hij tegen Vlad.


    <Al gedaan,> antwoordde Vlad.


    Montgomery en Kowalski kwam door de voordeur naar binnen, stapten over de speekselklodder op de vloer heen en lieten hun blik door de ruimte glijden om de mensen en hun positie op te nemen. Een jonge vrouw kwam haastig achter hen aan naar binnen, maar ze bleef abrupt op de drempel staan.


    ‘Meneer Wolfgard…’ begon Montgomery.


    Nadine draaide zich met een ruk om naar Montgomery. ‘Ik heb eerst het een en ander te zeggen!’


    ‘En dat mag, zodra je me dat mes hebt gegeven,’ zei Henry.


    Ze staarde naar de met vacht bedekte hand die om haar pols geklemd zat. Ze knipperde met haar ogen en verzette zich niet toen Henry haar het mes afnam. Simon was benieuwd of ze eigenlijk wel besefte dat ze het in haar hand had gehad.


    ‘Goed,’ zei Henry, terwijl hij Nadine losliet en een stapje achteruitging, ‘zeg dan nu maar wat je te zeggen hebt.’


    Nadine keerde zich weer om naar de Sierra. ‘Hoe lang ben je nog van plan je door die man te laten uitbuiten?’


    ‘Hij is mijn broer!’ De stem van de Sierra klonk schor. Ze keek Montgomery aan. ‘Familie moet je helpen.’


    ‘Moet je hem helpen met liegen, bedriegen en stelen?’ vroeg Nadine boos. ‘Of help je hem zijn handen schoon te houden, terwijl jíj een leugenaar, bedrieger en dief wordt?’


    ‘Nee! Zo is het helemaal niet!’


    ‘Hij wilde een ontbijt hebben met alles erop en eraan. Was jij dan niet van plan om daar onze voorraad voor te gebruiken? En zou je eigenlijk wel hebben aangeboden om alles te betalen of hoopte je soms dat niemand zou merken dat er spullen weg waren, ook al houden we elk ei en elk pakje boter bij? En zou hij, nadat hij zich eerst hier had volgepropt, jou dan niet hebben overgehaald om een tas voor hem te vullen met eten om mee te nemen? Zou je daarvoor hebben betaald of zou je hebben gedaan alsof je geen flauw idee had wie al die broodjes en gebakjes had meegenomen?’


    De Sierra begon te huilen. ‘Jimmy heeft geen geld om eten te kunnen kopen.’


    ‘Toen hij gisteravond in de Hengst & Haas was, had hij anders wél geld,’ snauwde Nadine. ‘Tenzij hij heel snel nieuwe vrienden maakt, heeft hij zijn drank en eten daar gewoon zelf moeten betalen.’ Ze keek de Sierra vol afkeer aan. ‘Gisteren heb je avondeten voor drie personen meegenomen. Heb je dat soms in zeven porties verdeeld, omdat hij beweerde dat hij geen geld had?’ Haar afkeer werd nog groter. ‘Of heeft hij de helft van alles gekregen, omdat hij de man is en heeft de rest van jullie het moeten doen met wat er toen nog overbleef?’


    Simon fronste zijn wenkbrauwen. De Sierra en haar pups hadden eerst moeten eten tot ze genoeg hadden, aangezien zij degene was die voor het eten had gewerkt. Maar grote roofdieren pikten nu eenmaal het eten in van kleinere. Misschien was dat in de Montgomeryroedel altijd al zo gegaan, had die Cyrus altijd op de loer gelegen tot de Sierra thuiskwam met het eten om het van haar af te pakken.


    Hij staarde aandachtig naar Montgomery en zag de grimmige uitdrukking op het gezicht van de inspecteur – en de droevige blik in zijn donkere ogen.


    Boosheid op het gezicht van Kowalski en dat van Merri Lee. Wie had die boosheid veroorzaakt? Die Cyrus, de Sierra of allebei?


    ‘Ik ben het hem verschuldigd!’ schreeuwde de Sierra.


    ‘Waarvoor dan?’ schreeuwde Nadine terug.


    ‘Hij had vroeger nooit genoeg, omdat mama en papa mij hadden geadopteerd. Mijn eerste moeder wilde me niet hebben en deed me weg alsof ik oud vuil was. En oud vuil heeft nergens recht op.’


    Simon hoorde een zachte, verdrietige zucht. Toen hij over zijn schouder keek, zag hij mevrouw Twyla en de tranen die over haar gezicht stroomden.


    ‘Dus jij bent hem iets verschuldigd, omdat de spullen voor twee kinderen daardoor door drieën moesten worden gedeeld?’ zei Nadine. ‘Nou, als we zo gaan beginnen, dan is Jimmy zijn broer de helft verschuldigd van alles wat hij krijgt, want Monty is toch het oudste kind? Dus toen Jimmy werd geboren, kreeg Monty nog maar de helft van wat hij zou hebben gehad als Jimmy er nooit was geweest. En op een of andere manier heeft hij dat prima overleefd zonder hem steeds van alles af te pakken.’


    ‘Heeft Cyrus dat tegen jou gezegd?’ Mevrouw Twyla kwam nu naar voren. ‘Heeft hij echt gezegd dat jij oud vuil was? Daar heb je nooit iets over tegen je vader of tegen mij gezegd. Lieve kind, we hebben geprobeerd je zo goed mogelijk te beschermen tegen Cyrus’ gemene kinderstreken, maar konden je natuurlijk niet helpen met dingen die je voor ons geheimhield.’


    ‘Jullie hebben hem gedwongen om te vertrekken en daar gaf hij mij de schuld van,’ zei de Sierra huilend.


    ‘Toen hij achttien was, hebben we tegen hem gezegd dat hij een andere plek moest zoeken om te wonen.’


    ‘Vanwege mij.’


    Mevrouw Twyla knikte. ‘Dat speelde inderdaad wel mee. Maar zijn gemene kinderstreken veranderden in iets wat veel erger was. Dat was, in combinatie met zijn leugens en manipulaties, niet iets waarmee jouw vader en ik nog langer wilden leven. We konden Cyrus niet veranderen en we maakten ons zorgen om jou, omdat jij je soms gedroeg alsof je was geslagen.’


    Montgomery keek geschokt naar de Sierra. ‘Heeft Jimmy jou geslagen?’


    ‘Nee!’ Ze schudde haar hoofd. ‘Nee, dat heeft hij niet gedaan.’


    ‘Nee, dat is waar,’ beaamde mevrouw Twyla. ‘Ik heb opgelet of ik blauwe plekken zag, omdat ik het me wel afvroeg, en ik zou het jou zeker hebben verteld als ik die had gezien, Crispin.’ Ze zuchtte. ‘Maar woorden kunnen een persoon net zo hard treffen als vuisten en ik was er niet van op de hoogte wat Cyrus allemaal tegen haar zei wanneer ik er niet was om het te horen en hem de mond te snoeren.’


    ‘Hij heeft jouw hart pijn gedaan, je gedwongen dingen voor hem te doen zoals hij dat zo-even ook probeerde en toch kwam je steeds terug, zodat hij je weer pijn kon doen, in plaats van de deur voor zijn neus dicht te gooien,’ zei Nadine.


    Simon bekeek de Sierra aandachtig. Hij had dit soort gedrag één keer eerder meegemaakt toen hij aan de terra indigene-hogeschool studeerde om te leren hoe je moest werken in en leiding moest geven aan een Stadspark. Een jonge vrouwelijke Wolf was stapelverliefd geweest op een van de mannen. Ze deed alles voor hem om zijn goedkeuring te krijgen: ze had hem eten gebracht, cadeaus gegeven. De man schonk haar aandacht als hij iets van haar wilde en beloofde telkens dat hij haar levensgezel zou worden als ze nog één ding voor hem deed. Andere mannen, onder anderen Simon zelf, hadden geprobeerd vriendschap met haar te sluiten, maar ze negeerde hen volkomen, zoals de Sierra de broer negeerde die geen prijskaartje aan zijn liefde had gehangen.


    Uiteindelijk had de jonge vrouw geprobeerd een prooi te overmeesteren die veel te groot was voor één enkele Wolf, omdat de man tegen haar had gezegd dat ze hiermee haar liefde voor hem kon bewijzen, en ze was gestorven. De man werd van de hogeschool weggestuurd, maar bleef rondhangen in de buurt van de hogeschool in de veronderstelling dat hij wel zou mogen terugkomen. Opeens was hij verdwenen en zag niemand hem ooit nog terug.


    Simon had indertijd nog geen vleugje opgevangen van de oergeur van de Ouderlingen, een geur die hij zich herinnerde uit de tijd die hij had doorgebracht met de jongerenroedel in het Noordwesten, maar had zich wel afgevraagd of de leraren de man hadden gedood om nog meer problemen te voorkomen of dat iets wat groter en genadelozer was de man had veroordeeld.


    Nu Simon de Sierra had vergeleken met die jonge vrouwelijke Wolf, begreep hij beter waarom de Ouderlingen wilden zien wat er zou gebeuren wanneer een man als die Cyrus zich bij een succesvolle mensenroedel voegde. De man was nog geen dag in het Stadspark en de roedel vocht nu al onderling met elkaar.


    Hij deed een stap naar voren en vestigde de aandacht van alle aanwezigen op zich.


    ‘Er zijn twee Montgomeryroedels,’ zei hij. ‘De ene roedel wordt gevormd door inspecteur Montgomery en Lizzy. De andere telt die Cyrus, zijn levensgezel en hun twee pups. Hoewel ze tot dezelfde familie behoorden, zijn ze nu opgesplitst in twee verschillende roedels en zijn ze elkaars vijanden. Dat houdt in dat de andere leden van de familieroedel loyaal kunnen zijn aan de ene of aan de andere, maar niet aan beide. De rest van de familie moet dus goed nadenken over wat elke roedel te bieden heeft.’ Hij keek mevrouw Twyla aan. Dit zou hard bij haar aankomen en dat vond hij erg vervelend. ‘U moet kiezen.’


    Ze staarde hem met betraande wangen aan. Toen haalde ze papieren zakdoekjes uit haar zak om haar ogen en neus af te drogen.


    ‘Ik denk dat ik altijd al heb geweten dat het hierop zou uitdraaien, maar ik kan niet tussen mijn kinderen kiezen. Niet op deze manier.’ Mevrouw Twyla rechtte haar schouders. ‘Crispin heeft me gevraagd om hierheen te komen en hem te helpen met Lizzy, en daar wil ik graag mee doorgaan. Maar ook als ik me van een van mijn kinderen moet afkeren, wil ik me niet van mijn kleinkinderen afkeren.’


    ‘U zult toch moeten kiezen,’ zei Simon berouwvol.


    Ze knikte. ‘Dan kies ik uw roedel, meneer Simon.’


    ‘Wat?’ Simon wierp Montgomery een blik toe die zei: Beseft ze wel wat ze doet?


    ‘Mama?’ De blik waarmee Montgomery die van Simon beantwoordde, zei: Ja, dat beseft ze heel goed.


    ‘Ik heb door de jaren heen heel wat verschillende werkzaamheden verricht, Crispin,’ zei mevrouw Twyla rustig. ‘Er is hier heel veel werk te doen en ik kan in de stad zo een baan krijgen. Maar dit Stadspark voelt veel meer aan als de buurt waar jouw vader en ik woonden toen we net getrouwd waren, en toen Cyrus en jij klein waren. Een plek waar mensen nog op elkaar letten. De plek waar ik de afgelopen paar jaar heb gewoond, was niet zo en ik heb het gemist. Ik heb voor al mijn kinderen gedaan wat ik kon, maar jullie zijn nu allemaal volwassen, dus nu kies ik voor het eerst voor mijzelf.’


    ‘Goed, mama.’ Montgomery klonk niet blij. ‘Als dat is wat je wil.’


    Simon keek naar de Sierra. ‘Nu jij. Kies.’ Hij hief een hand op en zag dat er plukken vacht op de rug zaten. Verdomme. Wat zag er nog meer niet helemaal menselijk uit? ‘Denk goed na over de keus die je moet maken.’


    ‘Ik weet waartussen ik moet kiezen,’ zei de Sierra verbitterd. ‘Ik moet kiezen tussen Jimmy en CJ.’


    ‘Nee, jij moet kiezen tussen die Cyrus en jouw pups.’


    Hij hoorde dat er hier en daar geschokt naar adem werd gehapt. Hij vermoedde dat het geluid afkomstig was van alle vrouwen in de ruimte, ook de vrouw die nog steeds bij de deur stond.


    ‘Als die Cyrus zo belangrijk voor jou is dat je voor hem kruipt om zijn goedkeuring te krijgen, is dat jouw eigen keus. Maar jouw pups zouden helemaal onder aan de hiërarchie van die roedel staan en zelfs als wezen kunnen worden behandeld, als dat is wat hij wil, en pups op die positie overleven het meestal niet als eten moeilijk te vinden is. De kans is groot dat een of beide van jouw pups van de honger zouden omkomen. Dus als jij die Cyrus wil, kun je als een van de vrouwen in zijn roedel leven. Maar jouw pups gaan niet met je mee. Zij zullen worden overplaatst naar een andere roedel die voor hen kan zorgen.’


    ‘Jullie kunnen me mijn kinderen niet zomaar afnemen!’ riep de Sierra.


    ‘Jawel, dat kunnen we wel. En we zullen dat ook zeker doen. Tenzij jij de hier aanwezige leden van het Stadspark en de menselijke getuigen plechtig belooft dat je die Cyrus geen eten of geld meer geeft dat je nodig hebt voor jouw eigen pups. Geen smoesjes meer.’ Simon ontblootte zijn tanden. ‘En besef dit goed: als je van ons steelt, nemen we de eerste keer een hand. De tweede keer nemen we veel meer.’


    ‘CJ?’ Sierra wendde zich tot de broer die haar zijn liefde gaf.


    Montgomery schudde zijn hoofd. ‘Sissy, als je ander werk wil zoeken en een andere woning die niet onder de zeggenschap van meneer Wolfgard valt, dan kan dat. Maar dan zul je dat, denk ik, wel snel moeten doen.’


    ‘We zouden haar een week de tijd geven,’ zei Simon. ‘Daarna zouden we haar van ons territorium verjagen.’


    ‘Maar zelfs als je een betaalbare woning zou vinden en een baan om jouw dochters en jezelf te onderhouden, wie zou er dan op hen passen?’ ging Montgomery verder en toen de Sierra een blik op mevrouw Twyla wierp, voegde hij eraan toe: ‘Mama moet werken en haar eigen rekeningen betalen.’


    ‘Dat is zo,’ zei mevrouw Twyla. ‘Zolang jij met de meisjes hier bent, kan ik je helpen, zoals ik Crispin ook help. Maar als je vertrekt, kun je misschien maar beter heel ver bij ons vandaag gaan. Bijvoorbeeld naar een van de stadjes in het westen waar ze goede arbeidskrachten nodig hebben. En mocht je vertrekken, wees dan in elk geval zo verstandig om Cyrus niet te vertellen waar je naartoe gaat.’


    De Sierra liet zich snikkend op een van de stoelen vallen.


    ‘Voor jou is de nabijheid van die man hetzelfde als elke dag een glas vergif opdrinken,’ zei Nadine. ‘Misschien word je er nu alleen maar ziek van, zwakker, en vergeet je daardoor wie je echt bent en wat je echt wil. Maar als je blijft doordrinken, zal het gif vroeg of laat je dood worden.’


    Simon vroeg zich af of Nadine in haar jonge jaren zelf zulk vergif had gedronken. Als dat zo was, was ze daar in elk geval mee opgehouden. Datzelfde gold voor Theral MacDonald. Ze was weggevlucht voor een levensgezel die haar mishandelde. Die Jack Fillmore zocht nog steeds naar haar, vormde nog steeds een bedreiging, maar Theral kroop niet naar hem terug. Er was dus een kans dat de Sierra een verstandige keus voor haar pups en zichzelf zou maken als ze even de tijd kreeg om erover na te denken.


    ‘We zien elkaar hier over een uur terug,’ zei Simon tegen haar. ‘Dan willen we jouw antwoord horen.’


    De Sierra rende het eethuisje uit, langs de vrouw die hen met grote ogen aankeek en zei: ‘Gaat het er hier altijd zo dramatisch aan toe?’


    ‘Wie ben jij?’ snauwde hij. Hij stond niet dicht genoeg bij haar om haar lichaamsgeur op te vangen, maar haar stem kwam hem vaag bekend voor.


    ‘Emily Faire. De verpleegkundige die hier komt werken? Ik heb een brief bij me van meneer Veerman voor meneer Wolfgard.’


    Simon herinnerde zich weer waar hij haar eerder had gezien en knikte. Ze was de genezer die erbij was geweest toen Meg de snede maakte en de potentiële toekomst van het buurtschap River Road zag.


    Hij keek naar Vlad. <Aan jou had ik ook niets.>


    <Waarom zouden we allebei als schietschijf moeten dienen?> antwoordde Vlad. <Bovendien hield ik de donsbal in de gaten om er zeker van te zijn dat ze geen waterketel pakte om iemand een mep te verkopen.>


    Voor de terra indigene zou Merri Lee altijd de Ketel-Vrouw blijven uit Charlie Kraaigards lied over de Ketel-Vrouw en het Bezem-Meisje.


    ‘Kom maar mee naar het kantoortje, dan zullen we jouw werkzaamheden bespreken,’ zei Simon tegen Emily Faire. Toen wees hij naar Nadine. ‘Dat is Nadine Fallacaro. Voor de dagen dat je hier werkt, krijg je een kamer in haar appartement tot je beschikking.’


    ‘Echt?’ Emily Faire klonk niet echt enthousiast. Nadine viel andere vrouwen aan met een mes.


    Ze hadden dit gedrag nog niet eerder meegemaakt bij de vrouw, maar Simon dacht precies hetzelfde.


    Nadine slaakte een zucht. ‘Zodra je zover bent, zal ik je het appartement laten zien.’ Ze sperde haar ogen wijd open. ‘Bij de goden! Ik ben de muffins helemaal vergeten. Ik heb het keukenwekkertje niet eens horen gaan.’


    ‘Daar heb ik al voor gezorgd,’ zei Tess, die vanuit de gang naar binnen kwam. Haar haren waren groen en krulden. Ze was niet kalm, maar ze was veilig genoeg om bij de rest van hen te zijn.


    Simon kwam op weg naar het kantoortje van BGB langs Montgomery.


    ‘Simon,’ zei Montgomery zacht. ‘Zou je Sierra echt haar dochters afnemen?’


    ‘Ja.’


    ‘En hen bij ons weghalen?’


    Een goed mens, dacht Simon bij zichzelf. Intelligent en fatsoenlijk. Een man die al vanaf hun eerste ontmoeting zijn best had gedaan om met hem samen te werken. Een man die wist wat loyaliteit was. Een man die een paar maanden van zijn eigen pup gescheiden was geweest en dat niet graag nog eens zou laten gebeuren.


    Een man die om anderen gaf.


    ‘Als het echt zover komt, zouden de pups zo dicht hier in de buurt zijn dat mevrouw Twyla en jij hen kunnen bezoeken,’ zei Simon.


    ‘Maar Sierra zou hen niet mogen zien?’


    ‘Nee.’ Hij wachtte even, maar Montgomery zei verder niets meer. ‘Eén uur, inspecteur.’


    Simon en Vlad liepen naar boven om de arbeidsvoorwaarden met Emily Faire te bespreken. Omdat het oorspronkelijke idee inhield dat ze haar tijd zou verdelen tussen het Stadspark en het buurtschap River Road, boden ze haar een van de twee-onder-een-kapwoningen in het buurtschap aan in de veronderstelling dat ze, als Intuït van Groot Eiland, graag zo dicht mogelijk bij haar eigen soort zou willen wonen. Ze verraste hen echter en vroeg of er misschien een goedkoop flatje in Lakeside was dat ze kon huren, omdat ze de indruk had dat ze fulltime nodig zou zijn in het Stadspark en dat het misschien beter was om iemand anders te zoeken voor de kleine praktijk in het buurtschap River Road.


    Ja, ze hadden inderdaad wel een flatje dat ze kon huren als ze liever een eigen hok had dan een kamer bij Nadine, maar ze konden haar niet echt veel meubels bieden.


    Vlad nam haar mee naar de overkant van de straat om haar de beschikbare appartementen te laten zien in het gebouw waar Nadine en Merri Lee woonden. Simon keek hen door het raam van het kantoortje na.


    Emily Faire had dus de indruk dat ze hier fulltime nodig zou zijn? Waarom? Had het iets te maken met die Cyrus of de Ouderlingen? Of wilde ze gewoon meer te weten komen over de terra indigene en Meg, en was dat gemakkelijker als ze bij hen in de buurt woonde? Weer een nieuwe toevoeging aan het Stadspark. Ze had niet echt enthousiast geleken toen ze de gebeurtenissen in het eethuisje gadesloeg, dus misschien kwam er geen nieuwe exploderende donsbal bij de vrouwenroedel.


    Dat probleem was trouwens van later zorg. Op dit moment zou hij het dramatische voorval het liefst van zich hebben afgeschud door een eindje te gaan rennen voordat hij te maken kreeg met de problemen die de beslissing van de Sierra zouden veroorzaken.


    Misschien kon hij even bij Meg langs om haar te plagen voordat hij een stuk ging rennen. Het plaagspel mocht maar een paar minuten duren, omdat het daarna niet leuk meer was voor Meg. Als ze nog steeds bezig was met dat boek, zou ze tegen hem grommen, omdat hij haar kwam storen. Hij zou dus iets lekkers voor haar meenemen uit Een Kleine Hap om haar aandacht af te leiden. Ze zou inmiddels wel trek hebben.


    Hij trok zijn kleren uit en nam zijn Wolvengedaante aan. Daarna liep hij naar beneden en onder de gewelfde poort door naar het eethuisje. Hij vroeg zich even af naar wie hij het beste toe kon gaan en concludeerde dat Tess weliswaar gevaarlijker was dan Nadine, maar ook een bekendere dreiging.


    ‘We hebben net een stuk quiche en een paar andere dingen ingepakt voor Meg,’ zei Tess. Ze keek naar Nadine. ‘Ik ben bang dat jij toch niet de kans krijgt om Meg naar dat boek te vragen.’


    Nadine wierp Simon zo’n blik toe dat hij heel blij was dat hij harder kon rennen dan zij.


    Tess gaf hem een van de warmhoudtassen aan die ze gebruikte om eten rond te brengen op het Marktplein en hield de achterdeur voor hem open. Toen hij omkeek, zag hij dat haar haren bruin waren en golfden.


    Fijn dat in elk geval een van hen Nadine grappig vond.


    Hij trippelde naar de achterkant van het Contactkantoor en stond toen voor een afgesloten deur. Uiteraard had hij geen sleutel in zijn vacht gestopt, dus zette hij de tas voor de deur op de grond neer en liep hij naar het raampje van de achterkamer, dat openstond om frisse lucht binnen te laten.


    ‘Ahhoeoeoeoeoe!’


    Meg kwam haastig naar de achterkamer en keek om zich heen tot ze hem bij het raampje ontdekte. ‘Simon?’


    Hij keek haar grijnzend aan en toonde een heleboel gezonde tanden.


    Hij stond alweer bij de achterdeur, met de tas tussen zijn tanden, voordat zij het slot had opengedraaid en de deur opendeed. Hij wurmde zich langs haar naar binnen en liep naar de sorteerkamer. Hij verhief zich op zijn achterpoten om de tas op de grote houten tafel te zetten en tuurde naar het boek, dat werd opengehouden door een ruwe paarse steen die eruitzag als een bergtop.


    Meg kwam naast hem staan en stak een hand uit om hem achter een oor te krabbelen. Daardoor vergat hij bijna dat hij was gekomen om het plaagspel te spelen.


    ‘Kijk eens wat Jenni me heeft gegeven om als presse-papier te gebruiken?’ Meg hield de steen omhoog. ‘Het is amethist. Mooi, hè?’


    Het was gewoon een ruwe paarse steen.


    ‘Ze heeft me ook een gespleten geode laten zien die ook een goede presse-papier zou zijn. Ik ben met haar aan het onderhandelen over de aankoop van de geode en de amethist.’


    Kraaien hadden altijd een bepaalde blik in hun ogen wanneer ze een glimmer zagen die ze wilden hebben. Om Megs aandacht af te leiden voordat hun nest vol kwam te liggen met stenen, gaf Simon de tas een zetje met zijn neus.


    ‘Wat heb je voor me meegebracht?’ Meg legde de steen weer op het boek en maakte de tas open. ‘O! Quiche en… dit is voor jou.’


    Simon ving de geur van rundvlees al op voordat ze het hapje uit de tas haalde. Een Wolf-koekje! Hij had het vlees wel geroken, maar had gedacht dat het iets voor Meg was.


    ‘Er zit nog een koekje in. Dat is vast voor Nathan.’


    Waarom? Maar ze liep al naar de voorkamer en Nathan, die het had gehoord, stond al op haar te wachten bij de toonbank.


    ‘Ik vind het boek leuk,’ zei Meg, zodra ze weer terug was bij de sorteertafel. ‘Het is spannend. Ik heb wel een paar hoofdstukken zo moeten lezen,’ – ze hield een hand voor haar ogen en spreidde haar vingers een klein stukje om erdoorheen te kunnen kijken – ‘maar dat vond ik niet erg. Mogen Ruth en Merri Lee het ook lezen, zodat we je allemaal onze mening kunnen geven?’


    Dit was geen blije Meg. Dit was een breekbare opgewektheid. Dit was Meg die haar best deed om niet te laten merken dat ze bang was.


    Simon legde voorzichtig een poot op haar schouder.


    Nu geen gespeelde blijheid of opgewektheid.


    ‘Jenni heeft me verteld dat er moeilijkheden waren bij Een Kleine Hap, maar ze wist niet wat er precies was gebeurd, alleen dat Tess overstuur was. En Ruth heeft me gebeld om te zeggen dat ik in het kantoor moest blijven totdat iedereen weer was gekalmeerd. Simon?’ Ze raakte zijn snuit aan. ‘Heb je antwoorden nodig?’


    ‘Ahoeoe,’ zei hij streng. Geen zilveren scheermes. Geen snede.


    Ze kamde met haar vingers door zijn vacht en nam hem nadenkend op. ‘Weet je het zeker?’


    Hij likte over haar kin. Ze smaakte beter dan het koekje, dus likte hij haar nog een keer.


    Haar hele lichaam zuchtte en ze voelde nu meer als zijn Meg aan.


    Ze gaf hem een flinke knuffel en zei: ‘Je moet weer aan het werk. Ik zal je er even uit laten. Dank je wel dat je de quiche en het andere eten bent komen brengen.’


    Toen hij alweer buiten stond en naar de dichte deur staarde, drong het pas tot hem door dat Meg hem niet de kans had gegeven om het plaagspel te spelen. Dat was ontzettend oneerlijk, maar hij had er tenminste wel een koekje, een krabbel, een knuffel en een paar likken aan overgehouden.


    Daar kon hij wel mee leven.


    ‘Wil je wat sinaasappelsap?’ vroeg Pete Denby, die al naar het koelkastje in zijn kantoor liep.


    ‘Graag,’ antwoordde Monty. Hoewel het sap waarschijnlijk een gat in zijn maag zou branden, stelde hij het aanbod op prijs van een drankje dat misschien niet veel langer te krijgen zou zijn in de supermarkten in het Noordoosten, aangezien het net als sinaasappels uit de Zuidoost-regio en de Westkust afkomstig was.


    Pete schonk twee glazen in en gaf een ervan aan Monty. Toen nam hij plaats op de stoel achter zijn bureau. ‘Weet jij wat er precies aan de hand is?’


    Monty vertelde Pete wat hij had gezien en wat hij daar zelf uit had afgeleid – en hij vertelde hem ook over de keus die zijn jongere zus binnen het uur moest maken.


    ‘Bij de goden, wat een keus,’ zei Pete zacht.


    ‘Ze zou eigenlijk niet moeten hóéven kiezen.’


    ‘Jij bent van de politie. Je weet dat verslaving niet alleen maar wordt veroorzaakt door een pil en een spuit. Zo te horen is je zus verslaafd aan het soort mishandeling dat je broer uitdeelt.’ Pete leunde een stukje naar voren. ‘Weet je waarom Simon Wolfgard je broer laat blijven? Of waarom je broer hier blijft?’


    ‘Ik kan niet raden wat Simons beweegredenen zijn, maar Jimmy blijft hier omdat het appartement gratis is en hij hier is gekomen in de verwachting dat hij alles in zijn schoot geworpen krijgt. Maar de Sanguinati bewaken de buitendeur en houden alles en iedereen in de gaten.’


    ‘Cyrus kan Sierra dus niet lastigvallen in de gang of haar appartement binnen dringen om iets met haar te bespreken zonder dat iemand haar te hulp schiet, ook als jij niet thuis bent.’


    Monty knikte. ‘Jimmy had niet verwacht dat zijn hele doen en laten onder een vergrootglas zou liggen. Zelfs als Sissy het hem wél had verteld, zou hij nog steeds geloven dat hij zich wel kon onttrekken aan het toeziend oog van politiemensen en Wolven.’ Hij zuchtte. ‘Ongeacht wat Jimmy dacht, zit mijn zus nu wel in een lastige situatie.’


    Pete zweeg even. Toen zei hij: ‘Ben je hier gekomen omdat je een klankbord nodig hebt of wil je mijn mening horen?’


    ‘Wat vind jij van mijn moeders beslissing?’


    ‘Een slimme zet. Niemand die haar ervan kan beschuldigen dat ze de kant van de ander heeft gekozen als het fout loopt en je weet dat dat zal gebeuren. Elke stad heeft zijn eigen onderwereld en volgens mij gaat jouw broer er niet lang voor nodig hebben om die van Lakeside te vinden.’


    ‘Je hebt hem nog niet eens ontmoet.’


    ‘Ik woon in het huis ernaast en ik heb genoeg gezien toen jij hem met zijn gezin naar hun appartement bracht. Ik weet dat Eve hun in opdracht van Simon een tas met boodschappen heeft gebracht, zodat ze de eerste dag in elk geval iets te eten zouden hebben.’


    Monty schoot recht overeind. ‘Dat heeft niemand me verteld.’ Kowalski en hij hadden pizza’s gehaald bij Hete Korst, en hij had er eentje naar boven gebracht voor Jimmy’s gezin en ook eentje voor Sissy en haar dochters, en de derde gehouden voor Lizzy, zijn moeder en hemzelf. Maar als hij Nadines beschuldiging goed had geïnterpreteerd, had Sissy de vorige avond ook drie maaltijden mee naar huis genomen en dat eten met Jimmy’s gezin gedeeld. Had ze de pizza voor zichzelf gehouden of was die ook bij Jimmy terechtgekomen?


    ‘Wat zou jij doen als je mij was?’ vroeg Monty.


    ‘Heeft je schoonzus werkervaring?’


    Monty keek Pete aan.


    ‘Werkervaring waarvoor je haar niet hoeft te arresteren?’ verduidelijkte Pete.


    ‘Volgens mij niet. Zolang ik haar ken, heeft ze nog nooit een vaste baan gehad.’


    ‘Als ik jou was, zou ik toch maar onderzoek doen naar stadjes waar arbeidskrachten worden gezocht en waar de huur past bij het bijbehorende maandsalaris. Begin maar uit te kijken voor jouw schoonzus en haar kinderen.’


    ‘Drie kaartjes voor een bestemming buiten de stad. En Jimmy?’


    ‘Als je geluk hebt, vind je hem terug in een mortuarium. Als je pech hebt, zal hij een van de mensen zijn die verdwijnen zonder een spoor na te laten.’


    Of er wordt een soort van identificatie achtergelaten bij de gedenksteen in het park van Lakeside en de politie vult een OLO-formulier in, dacht Monty bij zichzelf. De familie had zo’n formulier ‘Overleden, locatie onbekend’ nodig om een overlijdensakte te kunnen aanvragen. Het politiekorps van Lakeside gaf op die manier aan dat iemand was gedood en hoogstwaarschijnlijk opgegeten door de terra indigene, en dat het lijk nooit zou worden gevonden.


    ‘Je broer is een kruitvat, Monty,’ ging Pete verder. ‘Laat je niet door hem meeslepen.’ Hij aarzelde even. ‘Wil je dat ik met je meega voor het aanhoren van de beslissing van jouw zus?’


    ‘Wat zou jij haar als advocaat aanraden?’


    ‘Dat ze moet doen wat nodig is om haar kinderen bij zich te houden. En dat betekent dat ze uit de buurt van Cyrus moet blijven.’


    ‘Toen ik in Lakeside aankwam, hield Simon zijn neefje Sam opgesloten in een kooi om de pup te beschermen. Alle Wolven vonden dat verschrikkelijk en het deed hem elke dag opnieuw weer verdriet, maar hij deed het wel.’ Monty keek Pete aan. ‘Daarom weet ik ook dat hij geen moment zal aarzelen om Sissy haar kinderen af te nemen als hij gelooft dat zij zal toestaan dat ze slecht worden behandeld.’


    ‘Als hij hen bij haar weghaalt, zal hij hen dan ooit nog aan haar teruggeven?’


    Niet zolang Jimmy leeft. Monty zei het echter niet hardop. ‘Bedankt voor het gesprek en voor het sinaasappelsap.’


    ‘De volgende keer heb ik misschien geen sinaasappelsap voor je, maar ik ben hier voor je, als advocaat of als vriend, als je met iemand wil praten.’


    Toen Monty de buitentrap af liep, hoorde hij een auto over de toegangsweg naar het parkeerterrein voor werknemers rijden. De zwarte personenwagen van hoofdinspecteur Burke. Hij had de hoofdinspecteur natuurlijk eigenlijk moeten bellen, want Pete had gelijk: Jimmy was een kruitvat dat op een brandende lucifer wachtte. Kennelijk had iemand anders dat telefoontje al gepleegd.


    Roedels en loyaliteit. Politie en familie. Wat hij ook koos, het zou sowieso gevolgen hebben.


    Burke kwam de hoek om en liep naar de achterdeur van Beestachtig Goede Boeken. Monty liep haastig naar hem toe om hem op de hoogte te stellen.
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    Vuurdag, 10 messis


    ‘Meg?’


    Bij het horen van Merri Lees stem liep Meg naar de achterdeur van het Contactkantoor om deze open te doen voor haar vriendin. Toen zag ze dat Sierra bij haar stond.


    Merri Lee kwam naar binnen. Ze vroeg zo zacht dat Meg haar amper kon verstaan: ‘Zou je de kaarten willen gebruiken om een paar vragen te beantwoorden?’


    Meg wierp een blik op Sierra. ‘Wat is er aan de hand?’


    ‘Simon heeft gezegd dat Sierra moet kiezen tussen haar eigen kinderen en haar broer Cyrus. Ze heeft ons allemaal hetzelfde gevraagd, behalve Ruth, die nog steeds met de kinderen in het klaslokaal zit, en we hebben allemaal hetzelfde geantwoord: Simon zal haar kinderen van haar afnemen en haar uit het Stadspark verdrijven als ze ervoor kiest om deel uit te maken van Cyrus’ roedel. Maar het lijkt wel alsof ze haar verstand is verloren en gewoon weigert te geloven dat dat echt zal gebeuren. Uiteindelijk heb ik maar gezegd dat we aan jou zouden vragen om de kaarten te bekijken als laatste advies voordat ze een besluit neemt.’


    Meg knikte. Merri Lee wenkte Sierra en ze liepen met hun drieën naar de sorteerkamer.


    Nathan stond bij de toonbank in de voorkamer en keek wie er bij Meg in de sorteerkamer was.


    ‘Privéconsultatie,’ zei ze, en ze duwde de deur met het bordje PRIVÉ erop bijna helemaal dicht. De Wolf zou met zijn scherpe gehoor evengoed alles horen wat er werd gezegd, maar de illusie van privacy was ten behoeve van Sierra.


    Ze haalde het houten kistje uit de lade, en zette het op de tafel. Ze haalde alle kaarten eruit en spreidde ze uit. Haar borsten begon te prikken en haar tepels gloeiden. Ze was dankbaar dat ze het scheermes niet op dat deel van haar lichaam hoefde te gebruiken.


    ‘Nee!’ snauwde ze toen Sierra een hand uitstak naar een van de kaarten.


    ‘Als iemand de kaarten aanraakt, heeft dit invloed op Megs vermogen om het antwoord te vinden op de vragen van anderen,’ legde Merri Lee uit, terwijl ze Sierra’s hand bij de kaarten wegtrok.


    ‘Dit is absurd,’ zei Sierra boos. ‘Hij heeft niet het recht om te zeggen dat ik niet goed voor mijn dochters kan zorgen.’


    Megs handen trilden. ‘Wat is je vraag?’


    Voordat Sierra kon reageren, antwoordde Merri Lee: ‘Twee vragen. De eerste luidt: wat zal er met Bonnie en Carrie gebeuren als ze van hun moeder worden gescheiden?’


    Meg deed haar ogen dicht en herhaalde de vraag in stilte. Haar vingers gleden over de kaarten tot één ervan een pijnlijke trilling in haar linkerhand veroorzaakte. Ze opende haar ogen en draaide de kaart om, zodat ze allemaal het antwoord konden zien.


    ‘Toekomst onbekend,’ zei ze zorgelijk.


    ‘Wat wil dat zeggen?’ vroeg Sierra kwaad.


    ‘Dat wil zeggen dat het goed met hen kan aflopen en ze een fijn leven krijgen, maar ook dat het slecht voor hen kan aflopen,’ antwoordde Merri Lee. ‘Op dit moment ligt het antwoord nog niet vast.’


    Meg legde de kaart omgekeerd op de tafel. ‘De tweede vraag.’


    ‘Wat zal er met Sierra gebeuren als ze blijft toestaan dat haar broer haar dwingt om dingen te doen, terwijl ze weet dat die dingen verkeerd zijn?’


    Meg ademde sissend in. Ze zou hebben durven zweren dat ze net de kus van het zilveren scheermes op haar huid had gevoeld. Ze volgde de pijnlijke trillingen, maar werd deels afgeleid door het ijskoude prikkende gevoel in haar linkerpols, precies op de plek waar ze meende het scheermes te hebben gevoeld.


    Ze vond de kaart met het antwoord op de vraag die de trillingen veroorzaakte, draaide hem om en deed een stap bij de tafel vandaan voordat ze haar ogen opendeed.


    Merri Lee was bleek geworden. En Sierra? Was ze gefascineerd? Of ontzet? Meg wilde geen energie verspillen aan het oproepen in haar geheugen van een trainingsbeeld dat overeenkwam met de uitdrukking op Sierra’s gezicht, zeker niet nadat ze had gezien welke kaart ze had getrokken voor de toekomst van de jonge vrouw. De gedaante met een kap over zijn hoofd en een zeis in zijn hand.


    ‘De dood,’ fluisterde Merri Lee. ‘Cyrus zal je blijven manipuleren tot er iets gebeurt wat jouw dood veroorzaakt. Jij zegt steeds dat je hem iets verschuldigd bent. Dat heb je gezegd tegen mij, tegen Theral, tegen Eve en zelfs tegen mevrouw Debany, in de hoop dat iemand het met je eens zal zijn dat je hem inderdaad iets bent verschuldigd. We hebben allemaal hetzelfde tegen je gezegd: dat jij gelooft wat hij jou heeft wijsgemaakt toen je een klein meisje was, wil nog niet zeggen dat het ook echt waar is. En dan hebben we het er niet over dat hij meer kreeg dan zijn aandeel van een traktatie, omdat jij een deel van dat van jou opgaf. Niet meer. Je bent nu volwassen en kunt veel meer kwijtraken dan slechts een koekje. Het is tijd dat je ophoudt met je leven te verpesten nu dat nog kan.’


    Sierra holde huilend door de achterdeur naar buiten.


    ‘Ga maar achter haar aan,’ zei Meg.


    ‘Is met jou alles in orde?’ vroeg Merri Lee.


    Ze knikte. ‘Ik moet even over een paar dingen nadenken.’


    Ze wachtte tot ze zeker wist dat Merri Lee weg was. Toen hield ze haar vingers weer boven de kaarten en stelde ze zelf een vraag.


    Waarom laat Simon Cyrus Montgomery in het Stadspark blijven?


    Het was niet voldoende dat Cyrus de broer van inspecteur Montgomery was. Er moest nog een andere reden zijn.


    Strikt genomen was haar vraag niet geschikt voor een profetie, profeties gingen over wanneer en niet over waarom. Ze wist ook niet zeker of ze wel naar het antwoord zou worden geleid. Toen begonnen haar vingers te gloeien. Ze pakte de kaart op, deed haar ogen open en draaide hem om. Ze liet de kaart met de afbeelding naar boven op de andere kaarten vallen.


    Meg staarde naar de kaart. En terwijl ze ernaar staarde, dacht ze aan kinderen, moeders en een veilige plek om een leven op te bouwen.


    Na een tijdje nam ze de hoorn van de telefoon en belde ze Steve Veerman. En daarna belde ze Simon.


    ‘Je wilt de Hengst & Haas kopen?’ Simon keek met een schuin hoofd aandachtig naar hoofdinspecteur Burke. ‘Waarom vertel je me dit eigenlijk? De terra indigene drinken geen alcohol.’ In elk geval niet uit een glas. Het was bekend dat de Sanguinati weleens aangeschoten raakten wanneer ze zich voedden met iemand die alcohol had gedronken. En Wolven en andere gedaantewisselaars konden beïnvloed worden door drugs of andere substanties in het bloed van een mens. Maar een bezoekje brengen aan een café buiten het Stadspark was niet iets wat de Anderen uit zichzelf deden, omdat mensen die zich moed hadden ingedronken gevaarlijk konden zijn.


    ‘Er wordt in de Hengst & Haas ook eten geserveerd. Eenvoudige maaltijden.’ Burke glimlachte. ‘Het zou dienst kunnen doen als plek waar iedereen uit de omgeving bij elkaar kan komen. Er hangt een grote televisie. Er komen ook klanten speciaal om sportevenementen te bekijken. Een nieuwe ervaring voor de terra indigene en een veilige plek voor mensen.’


    ‘Voor Wolf-liefhebbers.’ Opeens begreep Simon het. Het was tot dan toe nooit veilig geweest voor iemand als hij om zo’n pand binnen te gaan. Maar het was voor mensen als Kowalski of Debany evenmin veilig om een drinkhok binnen te gaan. Niet meer.


    ‘Waarom vertel je me dit?’ vroeg Simon opnieuw.


    ‘Omdat klanten van de Hengst & Haas in het verleden weleens voor problemen hebben gezorgd.’


    Dat was waar, maar de laatste mensen die de straat waren overgestoken met de bedoeling problemen te veroorzaken, waren gedood door de Ouderlingen en hun darmen waren gebruikt als versiering in de bomen in de buurt.


    Zou dat misschien de reden zijn dat de zaak te koop stond?


    ‘De andere reden dat ik je dit vertel is dat ik graag een idee met je wil bespreken,’ vervolgde Burke. ‘Ik ben namelijk wel benieuwd of er op Groot Eiland een Intuït zou zijn die er iets voor voelt om de zaak te runnen. En ik ben ook benieuwd of een van de Sanguinati barman zou willen worden. Een deel van het bedienende personeel blijft, omdat ze hun baan willen houden. En ik verwacht dat de kok om dezelfde reden zal blijven. Op de eerste verdieping zijn een appartement en een kantoortje. Het appartement zou deel kunnen uitmaken van het salaris van de bedrijfsleider als hij daar wil wonen.’


    ‘Een bedrijf als een gemengde leefgemeenschap.’


    Burke knikte. ‘We zouden allemaal gebaat zijn bij een bedrijfsleider die problemen al voelt aankomen voordat ze echt zijn begonnen.’


    ‘Je wil dus dat ik met Vlad en Steve Veerman ga praten.’


    ‘Heel graag.’


    Simon nam de politiechef onderzoekend op. ‘Weet je wat er hier is gebeurd?’


    ‘Inspecteur Montgomery heeft het me verteld. Ik zou graag willen blijven om het besluit te horen, als je dat tenminste goedvindt.’


    Voordat Simon antwoord kon geven, ging de telefoon. ‘Beestachtig Goede Boeken.’ Hij schoot overeind. ‘Meg? Wat…? Ben je…? Ik kom er meteen aan.’


    Burke stond eveneens op. ‘Problemen?’


    ‘Nog niet.’ Simon rende naar de deur, maar bleef abrupt staan toen het tot hem doordrong dat hij Burke, een mens, bijna alleen had gelaten in het kantoortje van BGB; iets wat hij een paar maanden eerder echt niet zou hebben gedaan.


    Burke kwam naar de deur toe, ging voor hem de ruimte uit en liep haastig de trap af om niet in de weg te lopen. Simon drong zich langs hem heen en racete naar het Contactkantoor om te horen waarom Meg hem dringend moest spreken voordat de Sierra een besluit nam.


    ‘Ik heb Steve Veerman al gebeld,’ zei Meg toen Simon de sorteerkamer in kwam rennen.


    <Simon?> Nathan legde zijn voorpoten op de toonbank in de voorkamer en staarde door de openstaande deur met het bordje PRIVÉ naar de leider van het Stadspark.


    <Zijn hier problemen geweest?> vroeg Simon hem.


    <Nee. Er is wat gegromd toen Meg de profetiekaarten gebruikte, maar Merri Lee was degene die het meest gromde en ze gromde niet tegen Meg.>


    Het houten kistje met het sierlijk bewerkte deksel dat Henry had gemaakt om de profetiekaarten in te bewaren, stond op de tafel. Op het tafelblad lagen drie kaarten met de afbeelding naar beneden.


    Meg wachtte tot Simon naast haar stond. ‘Merri Lee heeft me namens Sierra twee vragen gesteld. Wat zal er met Bonnie en Carrie gebeuren als ze van hun moeder worden gescheiden?’ Ze draaide de kaart met het grote vraagteken erop om. ‘Wat zal er met Sierra gebeuren als ze blijft toestaan dat haar broer haar dwingt om dingen te doen, terwijl ze weet dat die dingen verkeerd zijn?’ Ze draaide de tweede kaart om.


    Hij ontblootte zijn tanden. ‘De dood.’


    ‘En mijn eigen vraag: waarom laat jij Cyrus Montgomery in het Stadspark blijven?’ Ze draaide de kaart om die iets vertegenwoordigde wat verschrikkelijk en gevaarlijk was, iets wat volgens de meeste mensen een verzonnen fantasiewezen was en wat zelfs de meeste terra indigene nooit met eigen ogen hadden gezien, ook al wisten ze dat dergelijke gedaantes bestonden. ‘Jouw beslissing heeft iets met hen te maken, hè? De Ouderlingen komen terug naar het Stadspark.’


    Terwijl Simon haar aankeek, namen zijn oren hun Wolvengedaante aan en verscheen er plotseling vacht op zijn schouders en borst. ‘Ze zijn hier al.’


    ‘Wat willen ze?’


    ‘Ons observeren. Dingen over ons te weten komen.’


    ‘En zij willen niet dat je Cyrus wegstuurt?’


    ‘Nog niet.’ Hij aarzelde even en probeerde te bedenken hoe hij het haar het beste kon uitleggen. ‘De mensenroedel die bij het Stadspark hoort, is nu net zo groot als sommige mensennederzettingen in de wildernis. De mensen hier werkten onderling goed samen en werkten ook goed samen met ons. Maar toen kwam die Cyrus hiernaartoe en nu hebben de mensen opeens onderling onenigheid. De Ouderlingen willen weten hoe het kan dat één mens de sfeer binnen een hele roedel kan verpesten. Als ze de reden daarvoor niet te weten kunnen komen door de mensen te observeren die bij het Stadspark horen, zullen ze niet toestaan dat mensen naar de teruggeclaimde dorpen en stadjes verhuizen. Dan zullen ze niet toestaan dat mensen nog langer ergens anders naartoe verhuizen.’


    Simon raakte Megs schouder aan, omdat hij even behoefte had aan lichaamscontact. ‘En eigenlijk wil ik dat ook weten, Meg. Mensen die dit soort moeilijkheden veroorzaken, blijven meestal juist bij ons uit de buurt. Ze proberen in elk geval beslist niet om met ons samen te werken. Nu heeft die Cyrus natuurlijk ook niet aangeboden om wat voor werk dan ook te doen.’ Hij zweeg even. ‘Het zou een gevecht moeten zijn om de dominante positie, maar kennelijk heeft Montgomery dat niet door.’


    ‘Een gevecht om de dominante positie om te bepalen wie de leider van de mensenroedel is?’ vroeg Meg.


    Hij knikte.


    ‘Dan zou inspecteur Montgomery niet degene moeten zijn die met Cyrus vecht, maar hoofdinspecteur Burke.’


    Simon knipperde verbaasd met zijn ogen. Hij had al die tijd gedacht aan een twist binnen een familieroedel, maar Meg had gelijk. Nu de onenigheid zich had uitgebreid naar de rest van de mensenroedel, zou die Cyrus Burke moeten verslaan om de dominantie over de rest te kunnen opeisen.


    Opeens keek hij er heel erg naar uit om bij die eerste kennismaking aanwezig te zijn.


    Meg hief haar kin op. Hij dacht eerst dat ze hem uitnodigde om haar een lik te geven. Maar toen herinnerde hij zich dat vrouwen met een opgeheven kin in kusboeken als uitdagend of opstandig werden gezien. Omdat hij niet wist of Meg het als uitdagend of opstandig bedoelde, wachtte hij.


    ‘Als we Cyrus moeten laten blijven, dan wil ik dat Steve Veerman en jij een manier bedenken om Sierra en haar dochters naar Groot Eiland over te brengen.’


    ‘Ze is een mens, Meg. Veermans Steiger is een Intuïtendorp.’


    ‘Roger Czerneda is ook geen Intuït en toch heeft Steve hem in dienst genomen als fulltime dorpsagent.’


    ‘Dat was anders.’


    ‘Ja. Agent Czerneda hoeft niet buiten het bereik van iemand te worden gehouden.’ Meg keek hem recht aan. ‘Het Stadspark is een veilige plek voor mij, omdat ik hier buiten het bereik ben van de Beheerder en buiten het bereik van het menselijk wetgeving die hij zou hebben gebruikt om mij terug te krijgen. Het Stadspark is ook een veilige plek voor Theral, omdat ze hier buiten het bereik is van Jack Fillmore. Maar het is geen veilige plek voor Sierra, omdat Cyrus hier is, omdat hij haar als zijn eigendom behandelt, en zolang ze binnen zijn bereik is, zal ze wat hem betreft altijd zwak blijven.’ Ze legde een hand op die van hem. ‘Simon, Sierra’s dochters hebben haar nodig.’


    Simon draaide zijn hand om, zodat hij die van haar kon vasthouden. ‘Ik ben bang dat de pups van de Sierra het niet zullen overleven als zij hen mag houden.’


    Of de pups van de Sierra het zouden overleven was iets wat belangrijk was voor Meg, zeker na de ontdekking dat de mensen die zichzelf eigenaar beschouwden van de bloedprofeten de ongewenste pups van de meisjes hadden gedood.


    ‘Ik moet vaak denken aan mijn vriendin Jean, die als klein kind naar de Instelling is gebracht,’ zei Meg. ‘Ze had een vader, een moeder en een broer. Ze is nooit vergeten dat ze ooit bij een gezin hoorde of dat ze bij hen was weggehaald. Als we nu gezinnen uit elkaar halen omdat we denken dat de kinderen misschien wel iets ergs zal overkomen, zijn we dan niet net zo slecht als de Beheerder of andere mannen als hij? In het begin beweerden ze dat ze de kinderen om hun eigen bestwil bij hun familie weghaalden.’ Ze zweeg even en voegde er toen aan toe: ‘Geef Sierra een tweede kans.’


    ‘Haar komst naar Lakeside was al een tweede kans,’ wierp hij tegen. ‘En wat deed de Sierra? Ze belde die Cyrus en vertelde hem waar hij haar kon vinden.’


    ‘Noem dit dan een laatste kans. Nog een laatste kans om zich te bevrijden uit de greep van Cyrus, een leven op te bouwen voor zichzelf en haar dochters.’


    ‘En stel nu eens dat ze zich niet wil bevrijden?’


    Meg keek zo triest dat hij zich afvroeg of ze soms aan de cassandra sangue moest denken die ervoor hadden gekozen om in de Instellingen te blijven. Ze hadden ervoor gekozen om een gebruiksvoorwerp te blijven dat zou worden opgebruikt en in ruil daarvoor zou iemand voor hen zorgen, zodat ze niet voor zichzelf hoefden te zorgen.


    ‘Dan is dat haar eigen keus.’ Ze slaakte een diepe zucht.


    ‘De keus is niet alleen aan haar, maar ook aan Steve Veerman en de terra indigene op Groot Eiland. Niemand mag zich zonder hun toestemming op het eiland vestigen.’ Simon streelde met een hand over Megs hoofd. ‘Je haar groeit aan. Het lijkt niet meer op puppydons.’


    Het mocht dan niet meer op puppydons lijken, maar toch kon hij de verleiding niet weerstaan om het te aaien wanneer hij dacht dat ze niet tegen hem zou gaan grommen.


    <Er is net een politieauto gearriveerd,> meldde Nathan. <Geen gekrijs, maar alle lichten knipperen.>


    Meg en Simon waren nog net op tijd in de voorkamer om te zien dat het portier aan de passagierskant openging en een donkerharige man uitstapte.


    ‘Wat heb je tegen Steve Veerman gezegd?’ vroeg Simon.


    ‘Dat we hem moesten spreken en dat het dringend was,’ antwoordde Meg. ‘Maar het is tijd voor dat gesprek en het is beter dat ik hier blijf.’


    Simon, die zijn best deed om niet al te blij te kijken nu ze zulke serieuze zaken te bespreken hadden, sprong over de toonbank en ging naar buiten om de burgemeester van Veermans Steiger te begroeten.


    ‘Wat ben je snel; je bent zeker meteen vertrokken?’ Hij liep glimlachend naar de Intuït, die bij de politiewagen was blijven wachten. De indringende blik die Steve Veerman hem toewierp, vertelde hem dat zijn oren nog niet helemaal weer hun mensengedaante hadden aangenomen.


    ‘Meg zei dat het dringend was,’ antwoordde Steve. ‘Wat is er gebeurd? Meestal kijk je niet zo blij als je me ziet.’


    Meg heeft ‘we’ gezegd. We bespraken iets samen en namen samen een beslissing. Partners die samen het Stadspark runnen. En dat betekent dat jij geen serieuze rivaal meer voor me bent.


    Nu had Steve Veerman zichzelf nog nooit als mogelijke levensgezel aan Meg aangeboden. Maar Veerman was een mens en hoefde zich niet aan te passen aan dingen die niet van nature bij hem hoorden.


    ‘Vind je het erg als agent Czerneda de auto op het parkeerterrein voor werknemers neerzet?’ vroeg Steve.


    ‘Nee, maar als hij iets te eten wil, zal hij naar Vlees & Groente moeten gaan. In het eethuis is een discussie gaande. Dat is een van de redenen dat je hier bent.’


    Steve staarde Simon even aan. ‘Ben ik hier in mijn hoedanigheid van burgemeester van Veermans Steiger?’


    ‘Ja.’


    Ze bleven wachten tot Roger Czerneda was weggereden over de toegangsweg en liepen toen naar Een Kleine Hap. Simon vertelde Steve over de Sierra en de keus die ze moest maken. Hij vertelde Steve ook over de twee kaarten die Meg had getrokken in antwoord op de vragen over de Sierra en haar dochters, en over Megs bezorgdheid over de meisjes als de Sierra stierf.


    Hij had geen vergelijking getrokken tussen de meisjes en zijn neefje Sam. Wat zou er met Sam zijn gebeurd als Daphne niet in het Stadspark van Lakeside was overleden, maar ergens anders? Simon had zijn zus vrijwel meteen na haar gewelddadige dood gevonden en had de getraumatiseerde pup direct meegenomen naar het Wolfgard-complex, waar Elliot en hij alles hadden gedaan wat in hun vermogen lag om voor Sam te zorgen.


    Inspecteur Montgomery en mevrouw Twyla zouden ook voor de pups van de Sierra zorgen als deze wees waren geworden. Maar gold dat bij een mensenroedel ook als de Sierra ergens anders woonde?


    ‘Ik zal alles aanhoren,’ zei Steve. ‘Meer kan ik niet beloven.’


    ‘Hoofdinspecteur Burke wil ook graag met je praten.’


    ‘Als Burke wil dat Roger bij hem op het bureau komt werken, kan hij dat mooi vergeten,’ gromde Steve.


    Simon grinnikte waarderend om het bezitterige gedrag van de man met betrekking tot zijn eigen roedel. ‘Hij heeft de Hengst & Haas gekocht en het lijkt hem een goed idee om een Intuït aan te stellen als bedrijfsleider.’


    Steve bleef bij de achterdeur van Een Kleine Hap staan. ‘Wat zou jij daarvan vinden?’


    ‘Emily Faire heeft een van de appartementen opgeëist als haar hok, dus de Intuïten breiden zich al uit naar ons territorium.’


    ‘Eén jonge vrouw kun je niet echt een invasie noemen.’


    ‘De vrouwenroedel was de invasie,’ zei Simon mopperend. ‘Exploderende donsballen. Konijnen met scherpe tanden.’


    Steve begon bulderend te lachen. ‘Wat is het toch altijd leuk om met jou te praten, Wolfgard. Vergeleken met de uitdagingen waarmee jij te maken krijgt, zijn mijn werkzaamheden als burgemeester een makkie.’


    <Simon?> riep Vlad. <Het is tijd.>


    Simon duwde de deur van het eethuis open en ging uit beleefdheid jegens zijn gast als eerste naar binnen. Als Tess en Nadine nog altijd in een dreigende bui waren, kon hij Steve waarschuwen, zodat deze de kans zou krijgen om weg te lopen.


    Er zaten zo veel toehoorders in het eethuis dat Simon bijna medelijden kreeg met de Sierra. Tess’ haar was rood en groen, en krulde hevig, maar hij kon geen zwarte strengen onderscheiden. Nadines haar gaf niets prijs over haar stemming, maar Simon zag wel dat Henry achter de vrouw stond, klaar om haar vast te grijpen als ze probeerde de Sierra aan te vallen. Vlad stond onder de gewelfde onderdoorgang, en hield Merri Lee en de rest van de vrouwenroedel in de gaten. De politieroedel was er ook, evenals Elliot, mevrouw Twyla en agent O’Sullivan. De enige mensen die niet aanwezig waren om het besluit van de Sierra aan te horen, waren in feite Ruthie, die op de mensenpups paste, Meg en…


    <Waar is Eve Denby?> vroeg Simon aan Vlad.


    <Die Cyrus voelde zich niet lekker, dus heeft Eve zijn levensgezel en hem met de auto naar het ziekenhuis van Lakeside gebracht. Ze is nog niet terug. De pups van die Cyrus zijn bij de rest van de roedel mensenpups.’


    Aangezien Vlad degene was die Ruthie onder schooltijd met twee extra pups had opgezadeld, hoopte Simon maar dat ze er niet over tegen hem zou grommen.


    De Sierra stond midden in de ruimte, en oogde klein en zwak. Ze zou eigenlijk een tante moeten zijn die hielp met de opvoeding van de pups van het dominante paar. Eigenlijk behandelde die Cyrus haar ook zo: als iemand die hem hoorde te helpen met het opvoeden van zijn pups. Dat zou allemaal geen probleem zijn geweest als ze zelf geen pups had gehad. Maar zelfs volgens de maatstaven van een roedel was het niet juist om van haar te verwachten dat ze op jacht ging en eten voor hen allemaal verzorgde, terwijl de twee andere volwassenen helemaal niets nuttigs bijdroegen.


    Simon ging voor de Sierra staan. ‘Heb je een keus gemaakt?’


    De Sierra sloeg haar armen om zich heen. ‘Ik wil mijn dochtertjes bij me houden. En ik wil niet dood.’ De woorden waren een smeekbede om hulp.


    Simon vroeg zich af of hij al iets kon zeggen over de verhuizing van haar en haar pups naar Groot Eiland. Hij wierp een blik op Steve Veerman en werd verrast door de ongevoelige, grimmige uitdrukking op het gezicht van de man. Het was wel duidelijk dat de Sierra niet naar Veermans Steiger zou gaan.


    ‘Dit is je laatste kans, Sierra Montgomery,’ zei Simon. ‘Als je jouw pups wil houden, zul je bij die Cyrus moeten wegblijven.’


    Angst. En opluchting. Iemand ander dan die Cyrus had Sierra’s plaats in een roedel bepaald. Op dat moment kon het haar niet schelen dat de beslissing was genomen door een Wolf.


    De Sierra begon te huilen. Mevrouw Twyla sloeg haar armen om haar heen en nam haar pup mee Een Kleine Hap uit.


    De overige mensen verdwenen nu ook een voor een uit het eethuisje, op Burke en Steve Veerman na. Montgomery was ook graag gebleven, maar Burke stuurde de inspecteur met een veelbetekenende blik weg, het bewijs dat Burke het dominante mannetje van de mensenroedel was.


    ‘Je wilde dus dat ik zou overwegen om Sierra Montgomery naar Groot Eiland te laten verhuizen?’ vroeg Steve.


    ‘Ja.’


    ‘Was dat jouw eigen idee?’


    Simon schudde zijn hoofd, verbijsterd over de geur van woede die om de man heen hing. ‘Het was een idee van Meg.’


    ‘Laten we dan maar met Meg gaan praten.’ Steve liep al naar de deur, maar wierp toen een blik over zijn schouder op Burke. ‘Ik begrijp dat u me wilde spreken voordat ik weer vertrek?’


    ‘Als het u schikt,’ antwoordde Burke, die geen aanstalten maakte om te vertrekken.


    Steve keek even naar Simon. ‘Ik zie je zo wel in het Contactkantoor.’


    Simon focuste zijn aandacht op de hoofdinspecteur van politie, en vroeg zich intussen af waar Tess en Nadine waren gebleven.


    Burke schonk hem zijn streng-vriendelijke glimlach. ‘Ik heb een paar jaar geleden een artikel gelezen over dat jagers in sommige delen van de wereld een aangelijnde geit gebruiken om roofdieren te lokken. Ik vraag me af wat voor roofdieren jij probeert te vangen met Cyrus Montgomery als lokaas.’


    Soms was Burke iets te intelligent. Het aantrekken van andere roofdieren, zoals die Jack Fillmore, was slechts een leuke bijkomstigheid. Het was de Ouderlingen niet zozeer te doen om de andere soorten roofdieren die eventueel afkwamen op die Cyrus als wel om de reactie van de andere mensen op een roofdier dat tegelijkertijd een parasiet was.


    ‘Cyrus’ aanwezigheid hier zet Monty ontzettend onder druk, en dan heb ik het nog niet eens over de druk die dit op Twyla en Sierra legt,’ vervolgde Burke. ‘Is er een specifieke reden om dat toe te staan?’


    Simon overwoog wat hij mocht en moest zeggen tegen hoofdinspecteur Douglas Burke, het dominante mannetje van de mensenroedel.


    ‘Het is niet mijn beslissing.’ Voordat Burke hierop kon ingaan, zei Simon: ‘Heb je de deur van het politiebureau al laten repareren? Het glas laten vervangen waarin Namids tanden en klauwen diepe krassen hadden achtergelaten?’


    Burke trok wit weg. ‘Nee. Ik heb de chef van het wijkbureau ervan weten te overtuigen dat het een belangrijke herinnering was aan de reden dat de politie en het stadsbestuur moeten blijven samenwerken met het Stadspark van Lakeside.’


    ‘De aangelijnde geit? Dat zou niet mijn keus zijn.’


    ‘Zijn ze hier?’ vroeg Burke.


    Simon knikte.


    ‘Weet Monty al af van jullie… gasten?’


    ‘Niemand van de mensen weet het.’ Behalve Meg, maar zij was er helemaal zelf achter gekomen. ‘Hoofdinspecteur… wat de Ouderlingen te weten komen door die Cyrus en de rest van de mensenroedel hier te observeren, is bepalend voor de besluiten die ze uiteindelijk over alle mensen in Thaisia zullen nemen.’


    ‘Nou,’ zei Burke na een tijdje. ‘Dan zal ik inspecteur Montgomery en zijn mannen helpen om alles zo soepel mogelijk te laten verlopen.’ Hij gebaarde naar de gewelfde poort. ‘Mag ik misschien even rondkijken in de winkel, terwijl jij met meneer Veerman gaat praten?’


    ‘Ga je gang. We hebben een paar nieuwe thrillers binnen van terra indigene-schrijvers.’ Er was ook een nieuw boek binnen over het Wolfteam, maar Simon had zo het idee dat dit Burke niet zou interesseren. Bovendien was het handjevol exemplaren dat hij voor de winkel had besteld al verkocht en er was een lange wachtlijst voor het exemplaar van de bibliotheek aan het Marktplein, en sommige namen op die wachtlijst waren van mensen.


    Simon liet Burke achter bij Merri Lee, hun met een theeketel meppende, exploderende donsbal van een assistent-bedrijfsleider, en rende zelf door de achterdeur van Een Kleine Hap naar buiten, benieuwd wat Steve Veerman tegen Meg wilde zeggen.


    ‘Nee,’ zei Steve.


    Meg werd bang van de agressie in dat ene woord en schoof iets dichter naar Simon toe, die zijn tanden ontblootte en tegen de Intuït gromde.


    ‘Waarom niet?’ vroeg ze. ‘Sierra heeft een veilige plek nodig om te wonen.’


    ‘Niet in Veermans Steiger. En ook niet op het eiland. Ik heb haar gadegeslagen, Meg. Ik heb naar haar geluisterd. En ik had het gevoel, een heel akelig gevoel, dat ze ernstige problemen voor mijn mensen zou veroorzaken als ik haar toestond om naar Groot Eiland te verhuizen.’


    Ze was niet voorbereid op een weigering, had er niet bij stilgestaan dat Steve een van zijn eigen voorgevoelens boven een van haar profetieën zou stellen, ook al was haar voorspelling over de toekomst afkomstig van de profetiekaarten.


    ‘Ze heeft een veilige plek nodig om te wonen,’ benadrukte Meg.


    ‘Dan zullen Simon en jij haar samen met haar broer, de politieagent, moeten helpen om naar een plek hier heel ver vandaan te gaan.’


    Simon staarde met half dichtgeknepen ogen naar Steve en gromde zacht, maar hielp haar niet om haar zaak te bepleiten; daardoor begon ze zich af te vragen of hij het soms met Steve eens was. En daardoor werd ze woedend.


    ‘Geef me eens één goede reden om Sierra niet op Groot Eiland te laten komen wonen,’ snauwde Meg.


    ‘Ik kan je er zo vijf geven,’ snauwde Steve terug. ‘Zes, als je Jean ook meetelt.’


    Ze wankelde alsof hij haar een harde klap had gegeven.


    Steve woelde met zijn vingers door zijn haar. ‘Ik beweer heus niet dat Sierra de meisjes opzettelijk iets zou willen aandoen. Dat gevoel had ik tenminste niet. Maar iedereen die in Veermans Steiger woont, weet van de meisjes af. Bijna elk bedrijf in het dorp is betrokken bij de bouw van de nieuwe campus en Lois Greene brengt tegenwoordig regelmatig verslag uit van de vorderingen in de Groot Eilandse Reporter. Het is geen geheim dat we jonge bloedprofeten verzorgen – bij de goden, ik ben nota bene zelf degene die de e-mails over De bloedprofetengids rondstuurt – maar afgezien van Intuïten en terra indigene zijn er niet veel mensen die iets afweten van de meisjes die we onder onze hoede hebben.’ Hij aarzelde even en keek toen naar Simon. ‘Stavros Sanguinati, de nieuwe leider van Talulah Falls, weet het. Hij is langsgekomen om zich voor te stellen. Hij zei dat ik hem kon bellen als ik zijn soort hulp nodig had.’


    Meg keek van Steve naar Simon. ‘Wat voor soort hulp?’ Ze had Stavros weleens ontmoet. Hij deed haar denken aan Vlad, maar dan veel… intenser.


    ‘Stavros was de probleemoplosser van het Stadspark van Toland,’ antwoordde Simon met een blik op Steve. ‘Hij biedt zijn hulp niet lichtzinnig aan.’


    Steve knikte. ‘Die indruk had ik al.’


    Meg voelde onderhuidse trillingen bij haar ruggengraat en de huid boven haar sleutelbeen begon te prikken. Ze wilde een snede maken, wilde de opluchting en bevrijding ervaren. Ze verlangde naar de euforie die volgde op het spreken van een profetie. Ze was wekenlang heel braaf geweest en had de kaarten gebruikt in plaats van het scheermes. De kaarten gaven dan misschien wel het antwoord, maar niet het genot.


    ‘Meg?’


    Simons hand, warm in haar nek.


    ‘Sierra en Cyrus,’ zei ze zacht. ‘Dat is net zoiets als ik met mijn scheermes, hè?’


    Ze hoorde het gegrom niet; ze voelde het door zijn hand vibreren.


    ‘Dat is echt niet nodig,’ zei Steve, en hij klonk ontzet.


    Het was niet nodig, het was alleen maar het verlangen naar iets wat slecht voor haar was en uiteindelijk haar dood zou worden.


    Ze haalde het houten kistje uit de la en spreidde de profetiekaarten uit op de sorteertafel. ‘Stel de vraag maar.’


    Steve keek verward… of misschien alleen maar onwillig.


    ‘Wat zou er gebeuren als de Sierra naar Groot Eiland verhuisde?’ vroeg Simon. ‘Spreek, profeet, en wij zullen luisteren.’


    Meg deed haar ogen dicht en liet haar vingers over de kaarten glijden tot ze de kaart had gevonden die een gloeiend gevoel in haar vingers opriep, onderhuidse trillingen langs haar ruggengraat veroorzaakte en de huid boven haar sleutelbeen liet prikken. Ze draaide eerst de kaart om en deed toen haar ogen open.


    De gedaante met een kap over zijn hoofd en een zeis in zijn hand.


    ‘De dood,’ zei Simon grimmig.


    ‘We weten niet wie er dood zal gaan,’ zei Meg.


    ‘Dat doet er niet toe,’ antwoordde Steve. ‘Het zou Sierra kunnen zijn of een van de jonge bloedprofeten. Het zou een Intuït kunnen zijn of iemand van de terra indigene. Als ze bij ons komt wonen, zal ze de dood meebrengen.’


    ‘Omdat ze zich niet kan verzetten tegen haar eigen vorm van het scheermes,’ zei Meg. Was dat niet de boodschap die ze direct of indirect te horen had gekregen van Ruth, Merri Lee en Theral? ‘Vroeg of laat zal Sierra Cyrus bellen of een hint achterlaten waar hij haar kan vinden.’


    ‘Ik ben geen therapeut, maar dat klinkt inderdaad correct,’ zei Steve. ‘Totdat ze besluit hem niet te bellen, zal ze nergens veilig zijn en ik kan niet meewerken aan iets wat onze kwetsbaarste inwoners in gevaar brengt.’


    Meg knikte. Je kon iemand die geen hulp wilde hebben niet helpen. Dat was een harde, bittere levensles.


    ‘Goed,’ zei Steve na een onbehaaglijke stilte. ‘Dan ga ik nu maar eens kijken wat hoofdinspecteur Burke heeft bedacht.’ Hij stak een hand uit over de tafel en raakte die van Meg even aan. ‘Het spijt me dat ik niet kan helpen.’ Na een kort knikje naar Simon verliet hij het Contactkantoor.


    Meg verzamelde de kaarten en stopte ze terug in het kistje. ‘Ik weet niet wat de Ouderlingen hopen hierdoor aan de weet te komen, maar ik hoop maar dat het dit waard is.’


    Een korte aarzeling. Toen kwam Simon zo dicht bij haar staan dat ze de warmte van zijn lijf voelde en hij drukte zijn lippen licht tegen haar slaap, wat haar een heel vreemd maar aangenaam gevoel gaf.


    ‘Dat hoop ik ook,’ zei hij.


    Simon vond inspecteur Montgomery in Vlees & Groente, waar hij ijswater zat te drinken en deed alsof hij een schaaltje hüttenkäse at.


    ‘Waarom?’ Simon ging op de stoel tegenover Montgomery zitten en wees naar het schaaltje. ‘Vind je dat spul lekker?’


    Montgomery wierp hem een vermoeid glimlachje toe. ‘Niet echt, maar ik vond dat ik iets moest bestellen als ik hier ging zitten en hüttenkäse is iets kouds om te eten op een warme dag.’ Hij speelde met zijn lepel. ‘Ik heb jullie met deze ellende opgezadeld. Het spijt me.’


    ‘Je wilde je moeder en zus beschermen, en hen naar een veilige plek halen,’ bracht Simon ertegen in. ‘Ik heb je juist aangemoedigd.’


    ‘Ik had geen rekening gehouden met de komst van Jimmy. Nu hij hier is, is alles anders geworden.’


    Simon wachtte rustig af. Hij kon de Cyrus niet uit het Stadspark zetten, maar de Ouderlingen hadden niet gezegd dat Montgomery de andere mens niet mocht wegsturen.


    ‘Eve Denby heeft me gebeld vanuit het ziekenhuis van Lakeside. Blijkbaar heeft Jimmy een soort toeval gehad; hortende ademhaling, hartkloppingen.’ Monty tuurde naar het schaaltje hüttenkäse. ‘Iemand hier die zijn of haar ongenoegen heeft geuit?’


    ‘Ja.’ Het had geen zin het te ontkennen, ook al zou hij nooit toegeven dat het Tess de Levensoogster, de Pestruiter, was geweest die een deel van Cyrus’ levenskracht had genomen.


    ‘Is er verder nog iemand gewond?’ vroeg Monty.


    ‘Nee.’ Hij wist wat hij zelf als Wolf zou willen, maar hij wist niet goed wat een mens zou willen. ‘We kunnen de Sierra en haar pups naar het andere appartementengebouw overbrengen. Ik wil die Cyrus daar niet hebben, want er wonen daar drie vrouwen alleen.’ Oké, agent Debany woonde min of meer samen met Merri Lee in haar nest, maar hij was er niet voortdurend om alles te ontmoedigen wat die Cyrus zou kunnen bedenken.


    ‘Ik heb liever dat mijn zus in hetzelfde gebouw woont als ik,’ zei Monty. Hij schoof het schaaltje met hüttenkäse opzij en dronk wat water. ‘Waarom heb je Jimmy en zijn gezin op de eerste verdieping ondergebracht?’


    ‘Hij kan niet vliegen. We dachten dat hij de veranda niet zou gebruiken om stiekem naar binnen of naar buiten te gaan als hij naar de eerste verdieping moest klimmen. En zelfs als hij dat probeerde, zouden we hem al hebben gezien voordat hij op de grond aankwam.’


    Monty’s glimlach was vluchtig, maar oprecht. ‘Dat hebben jullie goed gezien. Maar als hij geen reden had om op de eerste verdieping te zijn, zou hij minder contact hebben met Sissy, met Sierra.’


    Terwijl Simon dit verwerkte, trok hij het schaaltje hüttenkäse naar zijn kant van de tafel en at hij er een volle lepel van. Hij was dol op kaas en kocht altijd gretig een stuk wanneer er een levering arriveerde van de zuivelboerderij van Inheemse Aardbewoners. Maar wat anderen er ook van zeiden, dit was gewoon niet zijn idee van kaas. Hij had gedacht dat hij het niet lekker vond omdat hij een Wolf was. Maar misschien kwam het wel doordat hij een man was, want Meg en de vrouwenroedel aten het wél.


    ‘Die Cyrus en zijn levensgezel zijn nog steeds in het ziekenhuis en zijn pups zitten bij Ruthie in het leslokaal,’ zei Simon. ‘We zouden al hun bezittingen naar het appartement op de begane grond in jouw gebouw kunnen brengen en Chris Fallacaro de sloten kunnen laten omzetten, zodat de sleutel die we die Cyrus hebben gegeven te gebruiken is voor het andere appartement.’ Toen Montgomery niet meteen reageerde, voegde hij eraan toe: ‘Als je hun spullen liever niet wil zien, kan ik ook aan Jenni en Starr vragen om ze in te pakken.’


    ‘Ik wil de Kraaigard niet beledigen, maar het lijkt me het beste dat ik alles inpak,’ zei Monty.


    ‘Tja, de kans dat jij glimmers verliest wanneer je hun bezittingen naar beneden sjouwt, is niet zo groot.’ Simon glimlachte. ‘Ik help je wel.’ De Wolven hadden de koffers al geïnspecteerd toen die Cyrus net was gearriveerd, maar het kon geen kwaad om te zien of de mens iets naar zijn nest had gebracht dat verboden was.


    ‘Dank je. Ik zal even aan hoofdinspecteur Burke laten weten dat ik hier een paar uur vrij voor neem.’


    Steve Veerman en Roger Czerneda hadden het Stadspark verlaten, maar Burke bevond zich nog steeds in Beestachtig Goede Boeken. Hij hield met een geamuseerd gezicht de twee boeken op die hij had uitgekozen: een thriller van Alan Wolfgard en een boek dat door Merri Lee als een knus Kraaigardboek werd aangeduid, over een amateurspeurneus die de gewoonte had om tijdens een moordonderzoek meer op te pikken dan alleen aanwijzingen.


    ‘Dit is het andere,’ zei Merri Lee toen ze terugkeerde naar de voorkant van de winkel. Ze overhandigde Burke een boek dat zo te zien al een paar keer was gelezen. ‘Jesse Walker uit Prairie Gold heeft het ons gestuurd. U kunt het lenen. Het is een spannende mysterie-serie over een menselijke detective die hulp krijgt van een paar terra indigene-kennissen. Ik heb begrepen dat de schrijver heel populair is in Intuïtennederzettingen, maar verder onbekend is.’


    ‘Zat dit in de doos met boeken die Jesse Walker naar BGB heeft gestuurd?’ Er verscheen wat vacht op Simons borst en schouders van pure ergernis. Die boeken waren bedoeld als afleiding voor Meg totdat Vlad en hij hadden besloten of ze exemplaren zouden bestellen voor de winkel, en het was niet de bedoeling dat ze aan andere mensen werden meegegeven.


    ‘Jessie heeft van dat boek twee exemplaren gestuurd,’ antwoordde Merri Lee met ontblote tanden.


    Simon deed alsof die tanden zichtbaar waren vanwege een glimlach. De vrouwenroedel was overstuur vanwege de Sierra en hij voelde er echt helemaal niets voor om ruzie met een van hen te krijgen. In elk geval niet vanwege een boek.


    ‘Ik heb alle informatie die Vlad en jij nodig zouden hebben om nieuwe exemplaren van de serie te bestellen,’ zei Merri Lee.


    ‘Oké. Dat is mooi. Inspecteur Montgomery en ik zijn aan de overkant van de straat. Vlad moet hier ergens zijn, mocht je hulp nodig hebben.’


    ‘Zijn er problemen aan de overkant?’ vroeg Burke.


    Simon liep naar de uitstaltafel om Montgomery de illusie te geven dat zijn gesprek met de hoofdinspecteur privé bleef en om zichzelf een ogenblik te geven om de veranderingen te verwerken die hadden plaatsgevonden sinds de Elementairen en Ouderlingen wraak hadden genomen op de Mensen Altijd Eerst-beweging, waardoor er ontzettend veel was veranderd in Thaisia, om nog maar niet te spreken van de gewelddadige verwoesting van een groot deel van het Cel-Romano Verbond van Naties aan de andere kant van de Atlantis Oceaan.


    Aan de ene kant was hij opgelucht dat het Stadspark er niet onder leed dat zijn aandacht over zo veel dingen moest worden verdeeld. Aan de andere kant was het bizar dat hij niet wist wat er in zijn eigen winkel speelde. Hadden de andere leden van de Raad dat gevoel ook? Henry misschien niet, want hij bracht zijn tijd in zijn mensengedaante door met het snijden van totempalen en beelden uit hout. Maar Tess was de laatste tijd erg onvoorspelbaar.


    Hij bekeek de boeken op de uitstaltafel. Eigenlijk wilde hij een paar dingen veranderen, als vervanging voor het opheffen van zijn poot om zijn territorium te markeren. Vlad en hij hadden Merri Lee als assistent-bedrijfsleider aangesteld om zelf meer tijd vrij te kunnen maken voor andere belangrijke kwesties en om de taken van John Wolfgard over te nemen nu John was vertrokken om de boekwinkel in Bennett te runnen, maar hij had niet verwacht dat ze de winkel al zo snel als haar eigen territorium zou markeren.


    We doen het samen, hield hij zichzelf voor, terwijl hij naar boven liep om de reservesleutel van het appartement van die Cyrus te halen en Chris Fallacaro te bellen met het verzoek om naar het appartement te komen en de sloten om te wisselen.


    Montgomery stond onder aan de trap op hem te wachten. ‘We kunnen dit maar beter zo snel mogelijk afhandelen. Eve Denby heeft me zojuist weer gebeld. Ze is nu in het winkelcentrum aan het Vogelparkplein om even wat dingen te halen voor Meg, maar gaat over een uur terug naar het ziekenhuis om Jimmy en Sandee op te halen, omdat de artsen hem nog even in de gaten wilden houden. Ze zijn tot de conclusie gekomen dat dit een variant is van de mysterieuze aandoening die in de afgelopen maanden al een paar keer eerder de kop heeft opgestoken. Zodra hij wordt ontslagen, krijgt hij rust voorgeschreven.’


    Ze gingen het appartement binnen dat Cyrus en zijn gezin gebruikten, en zochten de koffers.


    Simon liet zijn blik door de slaapkamer van de volwassenen glijden en bedekte zijn neus met zijn hand. Waar had die Sandee in liggen rollen dat het hier zo vies rook?


    ‘Bij de goden boven en onder ons,’ mompelde Montgomery. ‘Zo is Jimmy niet opgevoed.’


    ‘Ruik jij het ook?’


    ‘Ja, ik ruik het inderdaad ook. Het verbaast me dat het politiebureau nog geen klachten heeft ontvangen van andere huizen hier in de buurt over de stank.’ Montgomery keek naar Simon. ‘Dit moet voor jou nog veel erger zijn.’


    ‘Wij rollen weleens door dode vis.’ Simon liet zijn hand zakken en snoof even. ‘Maar dit is veel doordringender. Eerder alsof er een stinkdier heeft staan sproeien.’


    Montgomery lachte, een kort geluid dat meteen tot gegrinnik werd gedempt. ‘Laten we alles snel in de koffers gooien en die koffers op de veranda neerzetten. Ik zal aan Eve en mijn moeder vragen hoe we dit appartement moeten ontsmetten.’


    ‘Ik zal de spullen van de pups inpakken,’ zei Simon. Hij liep naar de andere slaapkamer. De kleren van de pups stonken iets minder erg, maar ze roken ook zeker niet schoon.


    Waarom zouden ouders hun nageslacht in een geurspoor voor roofdieren veranderen? Of was de stank zo afstotelijk dat hij een menselijk roofdier juist afschrikte?


    Hij wilde niet dat Montgomery zou denken dat hij voorstelde dat de man Lizzy ook zo zou laten stinken, dus nam hij zich voor om het aan Kowalski of Debany te vragen. Het leek hem een nogal dwaze manier om pups te beschermen, maar dat was ook precies de reden dat hij best kon geloven dat mensen dit inderdaad deden.


    De sloten werden omgewisseld, de koffers werden ingepakt en neergezet op de veranda van het appartement op de begane grond tegenover dat van Montgomery, en de Sanguinati die de wacht hield, kreeg te horen wie er wel en wie er niet naar boven, naar het hok van de Sierra mocht.


    Het werd niet met zo veel woorden gezegd, maar het was wel duidelijk dat die Cyrus of zijn levensgezel terug zou moeten naar het ziekenhuis vanwege onverwacht bloedverlies als ze bij de Sierra probeerden te komen.


    Meg verschoof het knielkussen en ging verder met onkruid wieden in het volgende stuk van de groentetuin. Ze wilde iets eenvoudigs doen, een klusje dat onmiddellijk zichtbaar resultaat opleverde, zonder grijze gebieden of emotionele impact. In elk geval voor haar. Als onkruid gevoel had, dacht het misschien anders over het stuk tuingereedschap dat ze ernaast in de grond stak om het er met wortels en al uit te trekken. Maar het verkondigde zijn mening niet en sputterde niet tegen, dus groef en trok ze met moordlustige opgewektheid.


    Niemand geloofde de redenen die Simon en Monty hadden aangevoerd voor de verhuizing van Cyrus en zijn gezin naar het appartement tegenover dat van Monty, al helemaal niet toen het Cyrus werd verboden naar boven te gaan om met Sierra te praten. Toen Simon Sandee liet weten dat ze pas weer in het Stadspark mocht komen nadat ze haar kleren had gewassen en niet meer naar stinkdier rook, had ze zo luid gekrijst dat zelfs de mensen die bij het volgende kruispunt woonden het hadden gehoord. Na de dramatische gebeurtenissen rond Sierra en Steve Veermans afwijzing van het voorstel om Sierra op Groot Eiland te laten wonen, was Sandees reactie net iets te veel voor Meg geweest; haar vermogen om de gevoelens en de toekomsten van de mensen om haar heen te verdragen, was uitgeput.


    Ze zou nog even doorgaan met onkruid wieden en daarna een koele douche nemen. Tegen die tijd zouden Simon en Sam thuis zijn, en dan zouden ze een salade maken en het kant-en-klare gehaktbrood opwarmen dat ze bij Vlees & Groente had gehaald als beleg voor broodjes. Daarna wilde ze niets meer doen; dan zou ze in de zomerkamer gaan zitten lezen. Misschien bleef ze er die avond zelfs wel slapen.


    ‘Ahoeoe!’


    Meg zwaaide naar de warm en stoffig uitziende Sam, die vrolijk op haar af kwam rennen. Ja, natuurlijk was hij vrolijk. Hij had niets meegekregen van de ellende die door de irritante mensen was veroorzaakt en ze had een exemplaar van het nieuwe Wolfteamboek voor hem.


    ‘Hallo, Sam!’ Ze liet haar tuingereedschap vallen en omhelsde hem. ‘Heb je een leuke dag gehad?’


    Hij liet een luid ‘Ahoeoe’ horen, likte haar en maakte haar aan het lachen. Ze glimlachte naar Simon, die nu naar hen toe trippelde.


    ‘Geef me een paar minuten om dit deel af te maken; dan gaan we daarna naar huis om te eten,’ zei ze.


    Ze raapte haar tuingereedschap weer op, groef rond een van de courgetteplanten in de aarde en haalde er een grijze dot uit. Toen ze de dot omdraaide, kreeg ze pas in de gaten dat ze een wit staartje in haar handen had.


    Simon hoorde dat Meg een gil slaakte en zag dat Sam iets van het uiteinde van haar stuk tuingereedschap griste. De pup huppelde naar voren en sprong toen snel weer naar achteren, wat duidelijk een uitnodiging aan Meg was om met hem te spelen. Meg zag er niet echt uit alsof ze zin had om te spelen, maar Sam begreep de hint niet.


    <Kom, pup, ik speel wel met je,> zei hij.


    <Maar Meg heeft het speeltje gevonden. Zij moet ook meespelen,> sputterde Sam tegen met de pluk witte vacht nog in zijn bek.


    <Ze wil vast niet met een konijnenstaartje spelen.>


    <Waarom niet?>


    Simon sprong boven op de pup, gooide hem omver en deed alsof hij het speeltje wilde grijpen. Sam krabbelde haastig weg en ze renden achter elkaar aan. Intussen tilde Meg voorzichtig de bladeren van de courgetteplant op om er zeker van te zijn dat er niet nog meer verrassingen lagen. Sam liet het konijnenstaartje op een gegeven moment vallen en Simon liet het liggen; hij bedacht dat hij het later zou terugzoeken om het te begraven. Ze renden en speelden nog een paar minuten door, tot Simon naar de waterpomp trippelde, zijn voorpoten in met vacht bedekte handen veranderde en wat water voor hen beiden omhoogpompte.


    Sam vond het veel leuker om met het water te spelen dan het op te drinken en was dan ook kletsnat toen hij naar Meg terugrende en op haar rug sprong, zodat haar katoenen shirtje doorweekt raakte door zijn buikvacht. Ze krabbelde gillend overeind, en Sam liet zich van haar rug glijden.


    ‘Ik ga naar huis.’ Ze beende met grote stappen naar hun appartementengebouw.


    <Is Meg nu boos op me?> vroeg Sam.


    <Niet echt. Ze doet alsof ze het niet leuk vindt dat ze nat is geworden, maar het hoort gewoon bij het Gil-en-Dans-spel,> antwoordde Simon.


    Hij lebberde nog wat van het water op, dat veel kouder smaakte dan de warme, vochtige lucht. Hij zorgde ervoor dat zijn voorpoten weer de juiste Wolvengedaante hadden aangenomen voor het geval dat hij moest rennen en ging achter Meg aan. Hij timede zijn inhaalmanoeuvre zo dat hij met zijn tong langs haar knieholte kon likken.


    Meg slaakte weer een gilletje, maakte een paar van de huppelende sprongetjes die bij het Gil-en-Dans-spel hoorden en holde toen snel weg om enige afstand te creëren tussen de natte Wolven en haarzelf.


    <Zie je wel, pup?> zei Simon, terwijl hij samen met Sam Meg nastaarde die naar eigen appartement vluchtte. <Je hebt helemaal geen ander speeltje nodig als je met een mensenvriend speelt.>
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    Waterdag, 11 messis


    ‘Ja, ik weet het. Ik wéét het.’ Eve haalde nog meer teken- en schilderspullen uit de draagtassen die ze in de sorteerkamer had neergezet. ‘Ik heb me een beetje laten meeslepen. Maar ik wist ook niet wat je precies wilde hebben en ik kan alles wat niet is opengemaakt of gebruikt gewoon terugbrengen.’


    Meg staarde naar de spullen die op de tafel lagen. Ze had Eve gevraagd om een hoe-moet-je-tekenen-boek en een doosje potloden te kopen voor Amy Wolfgard, de vriendin van Hope. Zo te zien had Eve dat inderdaad gedaan, maar wat moest ze nu met al die andere spullen doen?


    Eve keek even onderzoekend naar Meg en stopte toen een paar dingen terug in de draagtassen. ‘Te veel?’


    ‘Waar heb je dit allemaal van betaald?’ vroeg Meg.


    Eve’s gezicht betrok. ‘Van mijn huishoudgeld. Ik heb er helemaal niet bij stilgestaan dat ik geen geld zou terugkrijgen voor de spullen die je niet wilde houden.’


    ‘Heb je de bon nog?’ Meg nam het overzicht van voorwerpen door die Eve haar gaf. Wisten de Anderen al hoe ze moesten tekenen en schilderen? Ze konden wel verhalen vertellen en muziek maken. Aangezien de vriendin van Hope wilde leren tekenen, waren er misschien ook wel inwoners van het Stadspark die belangstelling hadden voor teken- en schilderspullen. Dat was iets wat ze aan Henry moest vragen.


    Meg koos een boek uit met eenvoudige tekeninstructies en een boek over natuurtekeningen: dieren en landschappen. Ze deed er twee schetsblokken bij, een doos kleurpotloden, grijze potloden, een puntenslijper en een gum.


    Eve zette een houten kistje op de tafel, met een eenvoudig haakje om hem af te sluiten en een handvat. ‘Ik had bedacht dat je waarschijnlijk ook wel iets wilde hebben om de potloden en andere dingen in te bewaren. Dit was de goedkoopste tekendoos die ik kon vinden.’


    Meg zette het kistje bij de rest van de door haar geselecteerde voorwerpen en telde de bedragen bij elkaar op. ‘Ik zal tijdens mijn middagpauze naar de bank aan het Marktplein gaan om geld te halen en je deze dingen terug te betalen. En ik zal aan Simon vragen hoe ik je de rest kan terugbetalen.’


    ‘Betaal je dit dan zelf?’ Eve klonk verbaasd en een tikje onbehaaglijk. ‘Als ik dat had geweten, zou ik je eerst hebben gevraagd hoeveel je wilde uitgeven voordat ik van alles begon in te slaan.’


    ‘Ik heb er helemaal niet aan gedacht om een maximumbedrag door te geven,’ antwoordde Meg. ‘Ik wil dit graag doen voor Hope, dus moet ik het ook zelf betalen.’ Ze zweeg even om het blije gevoel te koesteren dat ze iets kocht voor een vriendin, het spannende gevoel dat ze op deze manier geld uitgaf, het vooruitzicht van Hope’s vreugde wanneer het kistje met tekenspullen arriveerde.


    Eve stopte alle andere spullen terug in de draagtassen en schoof deze opzij. ‘Mag ik deze hier laten staan?’


    Meg verstijfde, bang voor de onrust die elke verandering in de ruimte teweegbracht. Toen besefte ze dat dit gewoon een ander soort pakketje was dat werd afgeleverd en ze nam de hele tijd afgeleverde pakketjes in ontvangst. ‘Ja hoor, dat is goed.’


    Eve zocht even in de tassen en legde nog één ding op de tafel. ‘De catalogus van de winkel voor kunstenaarsbenodigdheden in het winkelcentrum aan het Vogelparkplein. Ik vind het geen enkel probleem om er voor je naartoe te gaan wanneer ik toch aan het winkelen ben, maar nu kun je ook spullen bestellen en aan Harry vragen om ze op te halen wanneer hij zijn bezorgronde rijdt.’


    Harry had vroeger voor Overal Bezorging gewerkt, tot het bedrijf de naam had gewijzigd in Overal Bezorging aan Mensen. Tegenwoordig werkte hij voor het Stadspark en haalde hij alle bestellingen op die de terra indigene bij bedrijven in Lakeside hadden geplaatst. Er hoefden niet veel dingen te worden opgehaald en er werden ook niet veel dingen bezorgd. Dat kwam deels doordat de Raad zo veel mogelijk van alles had besteld en opgeslagen voordat de Elementairen en Ouderlingen het continent op zijn grondvesten deden schudden. En het kwam ook deels doordat iedereen, zowel mensen als Anderen, nog bezig was erachter te komen welke bedrijven nog steeds bestonden en koopwaar hadden. Je kon geen bedrijf meer bellen buiten de regio waarin je woonde, en als er geen antwoord kwam op een brief kon dit betekenen dat er ergens op een treinstation een zak met post stond en het antwoord uiteindelijk wel zou arriveren, maar het kon ook betekenen dat er in het bewuste stadje niemand meer leefde om een antwoord terug te sturen.


    ‘Ik zal wel uitzoeken wat we met de rest van de spullen kunnen doen,’ beloofde Meg, en ze legde het bonnetje onder de nieuwe als presse-papier dienstdoende geode die ze van Jenni Kraaigard had gekocht.


    Eve glimlachte. ‘Dan laat ik alles hier bij jou achter en ga ik maar weer eens aan het werk.’


    Meg belde Henry. Ze ging ervan uit dat hij als beeldhouwer het lid van de Raad zou zijn dat het meest geïnteresseerd was in teken- en schilderspullen. En hij was inderdaad erg geïnteresseerd. Ze had alleen niet verwacht dat hij het Contactkantoor zou verlaten met houtskool, grijze potloden, de andere puntenslijper en gum, en een schetsblok, plus een briefje met daarop het bedrag dat hij Eve Denby moest betalen.


    Voordat ze kans had gezien om hen te bellen, had het bericht dat ze iets nieuws en spannends aangeleverd had gekregen niet alleen Simon en Vlad bereikt, maar was het ook door Jake Kraaigard aan de rest van de terra indigene in het Stadspark doorgegeven. Al snel kwam er een gestage stroom Kraaien, Haviken, Uilen en Wolven bij haar langs om te zien wat er beschikbaar was.


    Tegen de tijd dat Meg het kantoor sloot voor haar lunchpauze, waren alle teken- en schilderspullen weg, en ze voelde zich uitgeput en overweldigd, vooral omdat ze iedereen had moeten weghouden bij de spullen die ze voor Hope had geselecteerd. Ze had zich er zelfs een paar keer beschermend overheen moeten buigen en moeten grommen, wat Vlad heel erg grappig vond, in tegenstelling tot Simon.


    Het viel niet te zeggen hoelang deze belangstelling voor deze hobby zou aanhouden, maar voorlopig vonden de Anderen het erg spannend om weer iets nieuws uit te proberen.


    Monty deed geen enkele moeite om de stilte te verbreken die al in de auto hing sinds hij met Kowalski op pad was gegaan om door de straten van de wijk van het politiebureau in de Kastanjestraat te patrouilleren. Jimmy was voldoende hersteld van zijn onverklaarbare ziekte om die ochtend het huis te verlaten om ‘zijn opties te overwegen’.


    Monty wist maar al te goed wat de opties van zijn broer inhielden. Wat hij zelf wilde weten was of Jimmy’s aanwezigheid de band in gevaar bracht die hij had met zijn mannen, zijn hoofdinspecteur… en met Simon Wolfgard.


    Er was maar één manier om daarachter te komen.


    ‘Is er misschien iets wat je me wil vertellen?’ vroeg hij.


    ‘Liever niet,’ antwoordde Kowalski na een korte aarzeling, ‘maar ik zal, denk ik, wel moeten. En het lijkt me beter dat jij zelf met Louis Gresh gaat praten.’


    Monty ging iets rechter zitten. ‘Waarom moet ik met het hoofd van de Explosieven Opruimingsdienst gaan praten?’


    ‘Zijn gezin en hij behoren tot de mensen die toestemming hebben van Simon Wolfgard om hun boodschappen te doen op het Marktplein en behalve etenswaren ook andere dingen te kopen.’


    ‘Dat geldt ook voor hoofdinspecteur Burke. Is dat een probleem?’


    Kowalski ademde luidruchtig uit. ‘Nu iedereen extra uren werkt sinds die storm aan het begin van sumor is het natuurlijk heel handig om boodschappen te kunnen doen op het Marktplein. Je komt thuis uit je werk, doet wat huishoudelijke klusjes, koopt wat gehakt bij de slager in het Stadspark en een paar broodjes bij Een Kleine Hap, en dan staan er zo hamburgers met een salade of groente uit de moestuin van het Groene Complex op tafel. Je koopt je eieren daar, omdat het gemakkelijker is dan in de rij te moeten staan bij de supermarkt of slager in het winkelcentrum aan het Vogelparkplein om er dan achter te komen dat degene die voor je stond net de laatste tien heeft gekocht, en je vervolgens moet proberen te voorkomen dat de vrouw die de laatste tien eieren heeft gekocht ruzie krijgt met een andere vrouw die ze probeert te pikken om een verjaardagstaart te kunnen bakken voor haar kind. Uiteindelijk eindigen de kapotte eieren op de vloer, net als de vrouwen, en dan mag jij, als wetshandhaver, het oplossen en een van hen of beiden arresteren.’


    ‘Heb je dat echt meegemaakt?’


    ‘Ik heb een paar dagen geleden bij zo’n soort ruzie moeten ingrijpen, nadat de eieren al op de vloer waren beland en de boel dreigde te escaleren, maar ik had op dat moment geen dienst, dus heeft agent Hillborn de arrestatie verricht.’


    ‘Bij de goden,’ mompelde Monty. Was hij zo afgeleid geweest door zijn eigen familie dat hij niet eens in de gaten had gehad wat er allemaal aan de hand was? ‘Moeten we nu opstootjes sussen?’


    ‘Als dat nodig is, dan komt dat doordat mensen niet langer hun gezonde verstand gebruiken en goede nabuurschap tonen, zoals ze een paar maanden geleden nog wel zouden hebben gedaan,’ antwoordde Kowalski. ‘Voordat de Mensen Altijd Eerst-beweging iedereen aanpraatte dat er een tekort heerst zodra een winkel iets niet op voorraad heeft en mensen van de honger zullen omkomen als ze niet alles hamsteren wat ze in de schappen aantreffen, hadden die vrouwen misschien ook al wel om die tien eieren gevochten. Mensen doen altijd domme dingen. Maar de kans was groter geweest dat ze elkaar van gezicht kenden, van een kletspraatje in de winkel, terwijl ze op hun beurt wachtten, maar dat ze dus wel iets van elkaar afwisten. In plaats van om die eieren te knokken, zouden ze de eieren dan hebben verdeeld, zodat die ene vrouw een verjaarstaart kon bakken voor haar kind. Dat is wat mensen vroeger zouden hebben gedaan. En wat de meesten nu nog steeds doen.’


    ‘Er zijn nieuwe mensen naar de laatst overgebleven door mensen bestuurde steden gevlucht om daar werk en een huis te zoeken. Zij zullen ook proberen in de winkels goederen te kopen die op de bon zijn, dus het ligt voor de hand dat het aanbod niet altijd overeenkomt met de vraag.’


    ‘Dat probleem van vraag en aanbod is niet beperkt tot de mensenwinkels.’


    Monty probeerde de lichaamstaal van zijn partner te interpreteren. Kowalski draaide om iets heen als een kat om de hete brij. ‘Voor de dag ermee, Karl.’


    ‘Als we niet oppassen, zijn we binnen niet al te lange tijd misschien niet meer welkom in de winkels aan het Marktplein en dan krijgen we het allemaal een stuk moeilijker.’


    Monty zuchtte. ‘Heeft dit iets te maken met Jimmy?’


    ‘Het heeft met ons allemaal te maken. En wat familie betreft…’ Kowalski lachte verbitterd. ‘Ruthies moeder, de vrouw die luidkeels heeft verkondigd dat haar dochter dood was en mijn Ruthie voor vullis heeft uitgemaakt, heeft vanmorgen gebeld en wil dat Ruthie een ham voor haar koopt; tweeënhalf tot drie kilo is wel genoeg. De freaks hebben tenslotte meer dan genoeg vlees en hoeven alleen maar naar buiten te rennen om nieuw vlees te vangen. Toen Ruthie haar vertelde dat ze niet zo veel vlees in één keer zou kunnen kopen, zelfs niet als er ham te krijgen was…’ Hij reed even in stilte verder. ‘Ik kon dat kreng aan de andere kant van de kamer tegen Ruthie horen schreeuwen, dus ik heb de hoorn uit haar hand genomen en opgehangen.’


    ‘Ik vind het heel erg om te horen, Karl. Voor jou en voor Ruth.’


    ‘Ach, nou ja. Persoonlijk hoop ik dat we dat schip achter ons hebben verbrand. Ik weet niet wat dat over mij zegt, maar ik hoop het toch echt.’


    ‘Je houdt van je vrouw en wil niet dat ze wordt gekwetst.’ Monty nam zijn partner aandachtig op en kreeg een onbehaaglijk gevoel bij zijn ribben. Ook vóór de storm en het problematische vervoer van etenswaren en andere goederen tussen de regio’s was het al goedkoper geweest om eten in het Stadspark te kopen dan in andere zaken in de stad. Zouden familieleden en vrienden van degenen de toegang hadden tot het Stadspark hen onder druk zetten om hen eveneens van eten te voorzien nu de prijzen alleen maar bleven stijgen en bepaalde voedingsmiddelen beperkt verkrijgbaar waren?


    Was onderhands eten doorverkopen een van de opties die Jimmy nu aan het onderzoeken was? Bij de goden.


    ‘Dit is wat ik zelf heb afgeleid uit de dingen die de meisjes hebben opgevangen of te horen hebben gekregen van Nadine, die meer afweet over de aanvoer van voedingsingrediënten dan de rest van ons, omdat haar bakkerij nu vanuit Een Kleine Hap opereert,’ vervolgde Kowalski. ‘Toen Simon Wolfgard bepaalde dat de bewoners van de appartementen deel uitmaakten van het Stadspark en daardoor tot degenen behoorden die het eten mochten eten dat binnen het Stadspark wordt geproduceerd of dat wordt aangevoerd van de farms die het Stadspark van etenswaren voorzien, gingen de Anderen er nog van uit dat ze elke week zo’n drieëntwintig kilo vlees extra nodig zouden hebben om hun huurders van voldoende vlees te kunnen voorzien. Iemand heeft uitgerekend dat dit neerkomt op ongeveer zevenhonderd gram per mens; dat zijn ruwweg vier flinke hamburgers, een klein braadstuk of vlees voor een stoofpot. En dat houdt in dat de Wolven nu elke week twee herten moeten vangen in plaats van één, omdat de hoeveelheid rund- en varkensvlees die door de Inheemse Aardbewoners naar het Stadspark wordt gestuurd niet is veranderd.’


    ‘En een roedel heeft niet altijd evenveel succes tijdens de jacht.’


    ‘De kudde herten heeft zich altijd in stand gehouden, omdat de Wolven geen reekalfjes doden, tenzij ze al gewond zijn. Maar hoelang geldt dit nog als er meer herten worden gedood dan er worden geboren?’


    Nu begreep Monty waarom hij moest gaan praten met Louis Gresh. Elke aankoop van vlees bij de slagerij aan het Marktplein verhoogde de druk op de Wolfgard. Ongeacht of de Wolven zelf de voorkeur gaven aan hert of eland, waren er ook leden van hun roedel, met name Meg Corbyn, die liever rund- en varkensvlees aten. De dag dat Meg honger moest lijden omdat een ander mens het laatste pond vlees of de laatste tien eieren had gekocht, was de dag dat er een belangrijke verschuiving zou plaatsvinden in de relatie tussen de mensen in Lakeside en de terra indigene, en die verschuiving zou niet ten goede zijn.


    ‘Heb je er al iets op bedacht?’ vroeg hij.


    ‘Nu de burgemeester een verordening heeft vastgesteld voor eerlijke verdeling en elke slagerij een bepaald percentage ontvangt van het vlees dat vanuit een andere regio wordt aangeleverd, is zevenhonderd gram per persoon per week het maximum dat een geregistreerde klant bij de slager kan reserveren,’ antwoordde Kowalski. ‘Het doet er niet toe wat voor soort vlees. Dat is het totaal.’


    ‘Een belangrijke verandering voor de meeste huishoudens, behalve voor de enkeling onder ons die deze hoeveelheid op twee verschillende plekken kan halen.’


    ‘Kowalski knikte. ‘De meisjes hebben het onderling besproken en zijn van plan zo veel mogelijk te kopen bij de mensenwinkels, omdat wij wél goederen kunnen kopen die op de bon zijn en de Anderen niet. De terra indigene kunnen wel pizza’s bestellen bij Hete Korst of uit eten gaan bij de Snelle Snack, maar ze kunnen geen stuk braadvlees halen bij een slagerij. Nu hebben de meisjes dus bedacht dat we elke week de helft van ons vleesrantsoen aan het Stadspark kunnen verkopen – en met verkopen bedoel ik dat we een tegoed ontvangen dat overeenkomt met het bedrag dat we voor het vlees hebben betaald – zodat we gewoon een broodje kunnen halen bij Een Kleine Hap en een maaltijd bij Vlees & Groente zonder meteen de portie van de Anderen te verkleinen. Nadine gaat dit idee voorleggen aan Tess.’


    ‘Ik zal ook met mijn moeder gaan praten. Misschien heeft zij nog wel ideeën. Zelfs in magere tijden lukte het haar altijd om ons een goed maal voor te zetten.’ Monty dacht even na en keek toen naar Kowalski. Hij moest zijn best doen om niet te lachen. ‘Of is mijn moeder soms een van de meisjes?’


    Kowalski bloosde en concentreerde zich op de weg.


    ‘Er loopt een kreek door het Stadspark. Misschien kunnen we met een paar man proberen vis te vangen.’ Waren er aan de kust van het Etumeer soms plaatsen waar mensen naartoe gingen om te vissen? Hij had zelf nooit iets met die bezigheid gehad, maar het was wél een voedselbron.


    Een beladen stilte. Uiteindelijk zei Kowalski: ‘We komen niet ver genoeg in het Stadspark om de kreken te bereiken. Dat zal nog wel even zo blijven.’


    Monty draaide zich verbaasd om naar zijn partner. ‘Waarom? Ik dacht dat Michael en jij regelmatig over de wegen in het Stadspark fietsten. Hebben jullie problemen gehad met de leden van de Wolfgard die hier te gast zijn?’


    ‘Nee, niet met hen. Ik ben natuurlijk geen Intuït, maar ik ben wel politieagent. Michael en ik hebben allebei het idee dat er op dit moment nog andere gasten in het Stadspark zijn, gasten over wie niemand het heeft, in elk geval niet tegen ons.’


    Ouderlingen. Monty huiverde bij het woord alleen al. Bij de goden boven en onder hen, waren zíj teruggekeerd naar het Stadspark?


    Monty’s mobiele telefoon ging over. ‘Met Montgomery.’ Hij luisterde even en verbrak toen de verbinding. ‘Dat was de hoofdinspecteur. Hij en ik worden over een halfuur in het kantoor van de burgemeester verwacht.’


    ‘Moeilijkheden?’ vroeg Kowalski.


    ‘Uiteraard. Alleen het soort en de ernst ervan staan nog niet vast.’ Na een korte stilte voegde Monty eraan toe: ‘Jouw idee om aan de gemeenschappelijke voorraad zo veel eten toe te voegen als we kunnen, is heel goed. Het is voor iedereen beter als we niet de indruk wekken dat we verwachten dat de Wolfgard voor ons jaagt. En het zou nog beter zijn als we ook zo veel mogelijk vlees kunnen aanvullen.’


    Kowalski bleef voor een rood stoplicht staan, keek naar Monty en knikte.


    Ze hoefden niets te zeggen. Het was de afgelopen tijd niet nodig geweest om een OLO-formulier in te vullen of bij de gedenksteen te gaan kijken, waar eventueel sleutels en portemonnees werden achtergelaten wanneer er verder niets over was van een vermist persoon. Maar als de terra indigene niet hun gebruikelijke prooi te eten kregen, zouden ze buiten het Stadspark op jacht gaan naar een ander soort vlees.


    Jimmy zat aan een tafeltje in de Hengst & Haas met een handjevol kippenvleugeltjes en een biertje voor zich, en luisterde naar het gesprek van de mannen aan een tafeltje vlak bij dat van hem.


    ‘Alles wordt duurder,’ beklaagde een van de mannen zich. ‘Het enige wat steeds hetzelfde blijft, is het bedrag op mijn loonstrookje.’


    ‘De prijzen gaan omhoog en de hoeveelheden gaan omlaag,’ zei zijn maat. Hij hief een half broodje op en liet het met een chagrijnig gezicht weer op het bord vallen. ‘Ik heb deze lunchspecial vorige week ook gehad en toen zat er twee keer zo veel vlees op het broodje als nu.’


    ‘Ik weet precies wat je bedoelt. Ik was gisteren bij de Snelle Snack. Een stuk lasagne dat kleiner was dan mijn hand, wat groente en een plak tomaat als salade, een broodje en één klotekuipje boter. Eentje maar. Kostte me tien dollar. En voor een tweede broodje met boter moet je tegenwoordig extra betalen.’


    ‘De burgemeester beweert dat hij samen met de gouverneur bezig is de transportverbindingen in het Noordoosten open te houden.’


    ‘Ze moeten de transportverbindingen met de rest van de regio’s juist openhouden. Daar hebben we veel meer aan.’


    ‘Die zijn heus wel open, maar alleen voor degenen met genoeg geld om de juiste mensen om te kopen. Ik durf te wedden dat de burgemeester en de gouverneur hun kinderen geen waterige soep van goedkope stukken vlees voorzetten.’


    ‘Ik durf te wedden dat die verdomde Anderen ook geen honger hoeven te lijden.’


    Er viel een korte, ongemakkelijke stilte. Toen gingen de mannen verder met eten.


    Jimmy tuurde naar de kippenbotjes op zijn bord. Zijn maag was bij lange na niet vol. En van één biertje werd hij ook lang niet zo ontspannen als van relaxkruid – hij hoopte maar dat hij hier in Lakeside een dealer kon vinden. De freaks konden grommen wat ze wilden over iemand die een beetje kruid gebruikte op hun terrein, maar CJ zou nooit toestaan dat die freaks hem eruit zouden zetten voor een beetje kruid als dat betekende dat Sandee en de kinderen ook op straat belandden. Zolang hun moeder in de buurt was, zou inspecteur Crispin James Montgomery de gemoederen wel sussen, en de snotapen wisten heel goed hoe ze sentimentele sukkels als zijn moeder en hun oom CJ moesten bewerken.


    De zoektocht naar een dealer moest nog even wachten. Hij ging eerst eens een beetje rondsnuffelen in het Stadspark om te kijken of hij mannen die over hun eten klaagden kon omzetten in een zakelijke kans. Jimmy legde genoeg geld op de tafel om de rekening te dekken en liep naar de deur.


    Bij het verlaten van de Hengst & Haas realiseerde hij zich opeens dat de blonde man die met een biertje aan de bar had gezeten, hem de hele tijd in de spiegel achter de bar in de gaten had zitten houden.


    Behalve Monty en hoofdinspecteur Burke waren ook burgmeester Walter Chen, politiecommissaris Raymond Alvarez en OTF-agent Greg O’Sullivan bij de vergadering in het kantoor van de burgemeester aanwezig.


    ‘Ik ben vanochtend gebeld door gouverneur Hannigan,’ zei Chen. ‘Als je naar de nieuwsberichten luistert, lijkt het alsof er een ernstig tekort is aan bepaalde voedingsmiddelen, en politiecommissaris Alvarez heeft me verteld dat de toename in het aantal inbraken bij slagerijen en kleine buurtsupermarkten dat bevestigt. Ik ben echter net als de gouverneur van mening dat de terra indigene het vervoer van voedsel niet zodanig aan banden hebben gelegd dat er geen eten meer te krijgen is. Is het mogelijk dat winkels proberen kunstmatig “luxegoederen” te creëren om de prijzen op te drijven? Wat denken jullie?’


    Iedereen keek naar O’Sullivan en Burke, maar Alvarez was degene die antwoord gaf: ‘Ik heb medewerkers naar alle door mensen gerunde boerderijen gestuurd die voedingsmiddelen leveren aan Lakeside om de situatie van de bewoners en de boerderij zelf op te nemen. De verwoestende stormen die over de stad zijn getrokken, zijn bij de stadsgrenzen in heftigheid afgenomen, dus de boerderijen hebben slechts lichte schade opgelopen aan de gewassen en gebouwen, en er zijn geen mensen of dieren omgekomen. Het groepje winkels dat de boerderijen bevoorraadt, heeft gemeld dat bepaalde zaken, zoals koffie en suiker, op beginnen te raken en hopen een nieuwe lading binnen te krijgen voordat ze helemaal zonder komen te zitten, maar dat is in feite niets nieuws voor hen. Hetzelfde geldt voor de boeren. Ze leveren nog steeds vlees, zuivelproducten, eieren en groente aan.’


    ‘Ik heb de indruk dat het langer duurt voordat dieren uit de Midwest-regio aankomen in steden als Shikago, en de vleesverwerkingsfabrieken daar leveren het grootste deel van het vlees aan voor de Noordwest-regio,’ merkte Burke op. ‘En de hoeveelheden graan die arriveren, zijn kleiner, maar er worden wel degelijk spullen over de regionale grenzen heen vervoerd. Hetzelfde geldt voor voedingsmiddelen die uit de Zuidwest-regio komen. Misschien exporteren de boeren minder naar andere regio’s, omdat ze worden aangemoedigd hun waren eerst binnen hun eigen regio te verkopen.’


    ‘Eén verschil tussen vraag en aanbod zou de groep mensen kunnen zijn die voor een tijdelijke groei van het inwoneraantal heeft gezorgd, in Lakeside en andere door mensen bestuurde steden in het Noordoosten,’ zei O’Sullivan. ‘Voor en na de storm zijn er heel veel mensen uit Toland weggevlucht. Sommigen zijn teruggekeerd naar hun huizen, permanent of om te redden wat er nog te redden viel. Velen van hen zijn ergens anders op zoek naar werk en onderdak. Het probleem is dat er tegenwoordig beduidend minder door mensen bestuurde steden zijn dan een maand geleden. In het gebied rond de Vingermeren zijn twee universiteitsstadjes. Daaromheen liggen dorpjes, boerderijen en wijngaarden, en de wildernis. Al die steden en dorpen, inclusief de universiteitsstadjes, zijn nu min of meer geïsoleerd, nog meer dan vroeger al het geval was. Het is mensen toegestaan om te komen en gaan, en er worden nog steeds spullen bezorgd bij de winkels. De telefoons werken soms alleen maar plaatselijk en de telefoonkabels die het gebied rond de Vingermeren met Toland zouden verbinden, worden zo regelmatig kapotgemaakt dat het telefoonbedrijf ze niet eens meer repareert. Maar mensen met werkervaring die in die dorpjes en stadjes goed van pas zou komen of die op de universiteiten zouden kunnen werken, zouden zich daar wel kunnen vestigen.’ Hij glimlachte strak. ‘Volgens mij zijn er niet veel mensen die hebben geprobeerd zich te vestigen in een gebied dat door de terra indigene wordt bestuurd, zeker geen mensen die niet gewend zijn om zo scherp in de gaten te worden gehouden.’


    ‘En de Anderen in het Stadspark?’ vroeg Chen. ‘Kampen zij met tekorten?’


    Monty zweeg, maar niemand anders zei iets, omdat ze op hem wachtten. ‘Van sommige dingen is minder te krijgen dan voorheen,’ zei hij behoedzaam. ‘Maar dat komt doordat het Stadspark van Lakeside een aantal politiemensen toestemming heeft gegeven om spullen, onder andere etenswaren, in hun winkels te kopen. En de bewoners van de appartementengebouwen die de Raad heeft aangekocht, mogen eveneens voedingswaren kopen in het Stadspark.’


    ‘Ze proberen dus meer mensen te voeden met dezelfde hoeveelheid eten?’ vroeg Chen.


    ‘Ja, burgemeester. Dat is me kort geleden verteld.’ Het gebrek aan kritiek op hem omdat hij de mogelijke moeilijkheden zelf niet eerder had opgemerkt, was op zich al een vorm van berisping. ‘Er is een voorstel gedaan om alle bewoners van de appartementen een deel van hun wekelijkse vleesrantsoen beschikbaar te laten stellen voor het eethuis of het restaurant aan het Marktplein als de mensen in het Stadspark willen blijven eten om in contact te blijven met de terra indigene. Op die manier kunnen de mensen de Wolven helpen met het voeden van alle inwoners.’


    ‘Denk je dat ze daarmee akkoord zullen gaan?’


    Monty glimlachte. ‘Ik denk niet dat de Raad ruzie wil met de vrouwenroedel.’


    ‘Dat brengt ons bij het onderwerp dat ons door Elliot Wolfgard is gevraagd te bespreken.’ O’Sullivan haalde een opgevouwen briefje uit de binnenzak van zijn jasje en overhandigde het aan Walter Chen. ‘Om zich te registreren voor een bonnenboekje moet iemand naar het bestuursgebouw toe waar de boekjes worden uitgedeeld. Daar moet hij aantonen dat hij hier woont en werkt. Verder moet hij een lijst aanleveren van de personen die bij hem horen als het een bonnenboekje voor een gezin betreft, en het bijbehorende bewijs, zodat iemand niet kan beweren dat hij vier kinderen heeft, terwijl hij er in werkelijkheid maar twee heeft.’


    ‘Ze kunnen het bonnenboekje ook afhalen op hun werkplek,’ zei Chen. ‘Alle politiemensen en andere personeelsleden van het bureau in de Kastanjestraat ontvangen hun bonnenboekje bijvoorbeeld op het bureau.’


    ‘De administratie op elk bureau is verantwoordelijk voor het uitdelen,’ zei Alvarez met een blik op Burke en Monty.


    O’Sullivan wees naar het briefje dat hij zojuist aan Chen had overhandigd. ‘Die personen zijn in dienst van het Stadspark. Als mens hebben ze recht op een bonnenboekje. Meneer Wolfgard wil niet dat ze worden benadeeld, omdat ze niet voor een menselijke werkgever werken.’


    ‘De consul is bijzonder grondig,’ zei Chen goedkeurend. ‘Ik zal er persoonlijk voor zorgen dat deze namen juist worden geregistreerd. Ze ontvangen hun bonnenboekjes dus via het Stadspark?’


    ‘Ja. Het consulaat zal de bonnenboekjes uitdelen.’


    Chen staarde even naar een van de namen en keek toen O’Sullivan aan.


    ‘Ze is een mens,’ zei O’Sullivan rustig. ‘Ze heeft recht op goederen die op rantsoen zijn gezet, net als alle anderen.’


    Monty hoorde het gespannen aan. Had Elliot Megs naam op een lijst gezet die in het kantoor van de burgmeester zou worden bewaard?


    ‘Weten waar ze is houdt niet in dat iemand ook bij haar kan komen,’ zei Burke zo zacht dat zijn stem nauwelijks te horen was. ‘Als zij in de administratie wordt opgenomen, schept dat een precedent voor de andere meisjes. Ze hebben het al moeilijk genoeg zonder ook nog eens van iemand anders afhankelijk te zijn voor hun eten.’


    Monty wist niet hoe Steve Veerman de vijf jonge cassandra sangue had vermeld die in het Intuïtendorpje woonden of Jean, die bij een Simpel Levenden-gezin woonde. Kwamen Intuïten en Simpel Levenden sowieso wel in aanmerking om een bonnenboekje te ontvangen? Hadden ze dat eigenlijk wel nodig? Dat was iets wat hij moest navragen, maar niet hier en niet nu.


    ‘Ik zal met de chefs van alle wijkbureaus gaan praten om ervoor te zorgen dat prijsopdrijving wordt gemeld,’ zei Alvarez. ‘Nu mensen zich bij de winkels moeten laten registreren, mogen de eigenaren geen misbruik maken van wat hopelijk slechts een tijdelijke situatie is.’


    ‘Nog één ding, inspecteur.’ Chen tilde een draagtas op die naast zijn stoel op de vloer stond en zette deze met een glimlachje voor Monty neer. ‘Rijst. Een standaard maaltijd in mijn wijk. Ik wil dit graag als gebaar van goede wil aanbieden aan onze buren in het Stadspark van Lakeside.’


    ‘Ik zal ervoor zorgen dat ze het krijgen,’ zei Monty.


    Hij verliet samen met Burke en O’Sullivan de kamer. O’Sullivan hield de twee andere mannen staande voordat ze bij hun auto aankwamen.


    ‘Inspecteur, ik denk dat je moet weten dat Elliot Wolfgard je moeder en zus heeft vermeld als werknemers en inwoners van het Stadspark. Hij heeft er nadrukkelijk bij gezegd dat je broer geen werknemer of inwoner is, dat hij in Lakeside de positie van tijdelijke bezoeker inneemt en het appartement niet als vast adres mag opgeven.’


    ‘Is Cyrus op zoek naar werk of een ander onderkomen?’ vroeg Burke.


    Monty schudde zijn hoofd. ‘Voor zover ik weet, staat hij nog steeds officieel geregistreerd als inwoner van Toland.’


    ‘Dan moeten jullie er allebei rekening mee houden dat het bonnenboekje voor hem en zijn gezin door Toland zal worden uitgereikt,’ zei O’Sullivan. ‘Als hij goederen wil kopen die op de bon zijn, zal hij moeten teruggaan naar Toland om het bonnenboekje daar zelf op te halen of het betreffende bestuur een nieuw permanent woonadres moeten doorgeven.’


    Jimmy zou nooit accepteren dat hij het zonder iets moest doen. Dat deed hij namelijk nooit. Nooit lang in elk geval. Toch zag Monty zijn broer ook niet helemaal naar Toland teruggaan om een bonnenboekje op te halen.


    ‘Wil je misschien een lift terug naar het Stadspark?’ vroeg Burke aan O’Sullivan.


    ‘Bedankt, maar dat hoeft niet. Ik heb hier in mijn kantoortje nog het een en ander aan werk liggen. Ik wilde alleen maar even wat privacy om jullie het nieuws over Cyrus door te geven.’


    ‘Dat waardeer ik heel erg,’ zei Monty.


    Nadat hij Kowalski had gevraagd om de rijst af te leveren bij het Stadspark en verder te gaan met patrouilleren in de wijk keerde Monty zelf met Burke terug naar het bureau.


    ‘Vinden de Anderen dat er tekorten zijn?’ vroeg Burke. ‘Of nemen zij gewoon genoegen met wat er is?’


    ‘Ze eten normaal gesproken dingen uit het seizoen,’ antwoordde Monty. ‘En de voorraad die door de boerderijen van Inheemse Aardbewoners wordt aangeleverd, verschilt van week tot week.’


    ‘Laat me maar weten hoe de vrouwen het delen van hun vleesrantsoen willen aanpakken. Ik wil graag meedoen.’


    Monty staarde onderzoekend naar de hoofdinspecteur. ‘Maar u eet meestal niet in het Stadspark.’


    Burke wachtte met reageren tot ze het parkeerterrein van het politiebureau op reden. ‘Het lijkt me beter dat ik dat de komende tijd maar wel doe.’


    ‘Ik wil een van die lasagnes hebben,’ zei Jimmy. Hij wist niet goed wat voor soort freak de slagerij aan het Marktplein runde. Het was in elk geval niet een van de Wolven, want deze freak had bruine veren in zijn haar.


    ‘Vier porties lasagne; dat is dan tien dollar. Plus vijf voor de schaal. Als je de schaal retourneert, krijg je die vijf dollar terug.’ De freak haalde een grootboek tevoorschijn, sloeg het open op een gemarkeerde bladzijde en maakte een aantekening.


    ‘Wat is dat?’ vroeg Jimmy.


    De freak gaf geen antwoord. Hij legde het grootboek weer weg en pakte de lasagne in. Precies op dat moment kwam Sierra de winkel in.


    Jimmy glimlachte, blij om te zien dat ze even weifelde toen ze hem zag. Laat dat kreng maar lekker weifelen. Dat kreng had heel wat goed te maken.


    ‘Ha, Sissy,’ zei hij opgewekt. ‘Heb je een fijne dag op je werk gehad?’


    ‘Ja, hoor.’ Ze liep door naar de toonbank, maar hield hem de hele tijd in de gaten in een poging zijn stemming te peilen. Heel verstandig. Uiteindelijk draaide ze zich om naar de freak. ‘Hallo, Boone. Een hele lasagne graag.’


    Hij staarde haar met zijn bruine ogen aan. ‘Dat zijn vier porties.’


    ‘Mijn moeder eet met mij en mijn dochters mee.’


    Weer een aantekening in het grootboek. Shit. Hielden de freaks soms bij wat er was verkocht en hoeveel? Nou, dan zou hij gewoon een manier moeten bedenken om daar onderuit te komen om zijn klanten te kunnen garanderen dat hij een vaste voorraad en hoeveelheid vlees kon leveren.


    Jimmy wierp een zijwaartse blik op Sissy. Dat zou niet zo moeilijk moeten zijn als hij hulp kreeg van iemand die hem nog het nodige verschuldigd was.


    Hij bleef op haar wachten en verliet samen met haar de winkel. Zodra ze buiten waren, waar ze ongetwijfeld door iets in de gaten werden gehouden, sloeg hij een hand om haar draagtas. ‘Die draag ik wel voor je.’


    ‘Dat hoeft niet,’ zei ze snel. ‘Ik kan…’


    Als je me dwarsboomt, zal het je bezuren.


    Ze las het dreigement in zijn blik en liet de draagtas los. ‘Dank je, Jimmy.’


    Bij de goden. Die trut bedankte hem zelfs. Kon het nog mooier?


    Ze staken het Marktplein over. Ze staken het parkeerterrein voor medewerkers over en liepen naar de houten deur die toegang gaf tot wat vroeger het parkeerterrein voor bezoekers was geweest toen een aantal winkels nog toegankelijk was voor het grote publiek. Daarna staken ze op een holletje de Kraaienveldlaan over naar het appartementengebouw.


    De buitendeur van het gebouw zat op dit tijdstip van de dag niet op slot, maar de bloedzuiger die op wacht stond, was ongetwijfeld ergens in de buurt. Toen Sissy de deur openmaakte en iedereen binnen het zicht benam, stopte Jimmy haar draagtas in die van hemzelf. Er was niets verdachts aan het bij elkaar stoppen van verschillende pakjes.


    Hij had de sleutel van zijn appartement in zijn hand en wilde zich al omdraaien toen zij een hand uitstak naar haar draagtas en abrupt bleef staan, niet-begrijpend en een beetje bang.


    ‘Jimmy…’


    ‘Het zit wel goed, Sissy.’ Zijn glimlach en vriendelijke stem stonden in schril contrast met de blik in zijn ogen. De blik bevatte een waarschuwing voor Sissy. De rest was toneelspel voor een onzichtbaar publiek. Dit was de lieve broer die zijn zusje weer eens te hulp schoot, en het kreng een reden gaf om te jammeren en zaniken. ‘Betaal me maar terug zodra je weer geld hebt.’ De eerstvolgende keer dat hij haar wat geld aftroggelde, kon die ellendige bloedzuiger mooi bevestigen dat ze hem nog wat geld schuldig was. Mooi toch?


    Jimmy wandelde bijzonder zelfvoldaan zijn appartement in en gooide de deur voor Sissy’s neus dicht.


    Sandee begroette hem slonzig en mokkend in de keuken. Bij de goden, wat had hij toch in vredesnaam ooit in haar gezien?


    ‘Hier.’ Hij haalde een van de schalen lasagne uit de draagtas. ‘Ons avondeten. De helft is voor mij. De snotapen en jij mogen de rest hebben.’


    ‘Dat is niet genoeg,’ jammerde Sandee klaaglijk. Ze staarde naar de tweede lasagne, die hij in de koelkast zette. ‘En je hebt er nog een.’


    ‘Dat is voor een zakenrelatie,’ snauwde hij. ‘Als ik zie dat er ook maar één hapje uit is genomen, heb jij straks gebroken vingers en een paar tanden minder.’ Hij draaide zich ruw om naar Clarence en Fanny, die in de deuropening stonden. ‘En dat geldt ook voor jullie.’


    ‘Zo mag je niet tegen je kinderen praten,’ sputterde Sandee tegen.


    ‘Wie zegt dat ze van mij zijn? Ik zie geen bewijs dat ze van mij zijn.’


    ‘Jimmy,’ fluisterde ze met ogen die vol tranen stonden.


    ‘Als je per se wil janken, doe je het maar ergens anders,’ beet hij haar toe. ‘En als je wil eten, warm dit dan op.’


    Sandee snufte en veegde haar ogen droog; daarna pakte ze de schaal lasagne op en liep ze naar het aanrecht. De kinderen slopen weg en dat vond hij best. Hij ging aan de keukentafel zitten en keek naar Sandee, die moeite leek te hebben met het losmaken van de klemmetjes die het deksel op de schaal hielden. Hij vertrouwde haar voor geen meter. Ze kon zo een paar koude happen naar binnen proppen en daarna proberen de rest te verdelen.


    Dat grootboek bij de slagerij zou een probleem worden, maar hij zou er wel iets op bedenken.


    Toen Twyla op weg was naar de supermarkt aan het Marktplein om wat groente te halen voor een salade bij de lasagne die Sierra had gekocht voor het avondeten, zag ze haar dochter haastig de slagerij binnen gaan zonder zelfs maar een woord van dank voor Vladimir, die de deur voor haar openhield.


    Zo heb ik haar niet opgevoed, dacht Twyla bij zichzelf. Opeens kreeg ze een onbehaaglijk gevoel bij het gedrag van het meisje, dus liep ze snel naar de slagerij en ging naar binnen.


    ‘…lette niet goed op, en toen struikelde ik over een speeltje van een van mijn dochters en liet ik de lasagne op de grond vallen. Er was niets meer van te redden.’ Sierra glimlachte onzeker naar Boone Havikgard. ‘Dus nu heb ik een nieuwe nodig.’


    ‘Ik heb niets meer,’ zei Boone.


    Sierra wierp een blik op de schalen lasagne in de vitrine. ‘Maar…’


    ‘Die zijn gereserveerd.’


    ‘Maar als ik geen nieuwe meekrijg, hebben mijn dochters en mijn moeder niets te eten.’


    ‘Ik heb niets meer,’ hield Boone vol. ‘De porties die er nog zijn, zijn gereserveerd.’


    Twyla luisterde naar haar dochter, maar keek naar Vladimir en zag aan de uitdrukking op zijn gezicht dat Sierra loog over wat er was gebeurd met het eten dat ze had gekocht. Ze wist dat hij contact had gehad met de bewaker bij het appartementengebouw. En ze kon wel raden wat er was gebeurd.


    En ze wist ook wat ze moest doen om Bonnie en Carrie te beschermen.


    Ze glipte de winkel weer uit en liep haastig naar Beestachtig Goede Boeken, waar ze Simon aantrof, die net door de achterdeur naar buiten kwam.


    ‘Meneer Simon,’ zei Twyla. Ze liep snel naar hem toe. ‘Zou ik u even onder vier ogen kunnen spreken?’


    Er veranderde iets in hem, alsof hij aanvoelde dat het niet voldoende was om mens te zijn. Hij keek even naar het Contactkantoor en hief een hand op.


    Meg zwaaide naar Twyla, glimlachte naar Simon en wees naar het Marktplein.


    ‘Mevrouw Meg zou nog niet naar het Marktplein moeten gaan. En zeker niet in haar eentje,’ zei Twyla.


    Nathan, die al op weg naar huis was geweest, draaide zich abrupt om en stoof op Meg af tot ze met haar rug tegen de deur van het kantoor gedrukt stond.


    ‘Zeg!’ zei ze protesterend.


    ‘Wacht op mij,’ riep Simon.


    Meg keek van Simon naar Nathan en knikte.


    Nu zou mevrouw Meg in elk geval niet betrokken raken bij het drama dat zich daar zou afspelen.


    Simon haalde de achterdeur van BGB weer van het slot en hield hem voor haar open.


    Twyla ging met een diepe zucht naar binnen.


    <Vlad?> riep Simon. <Wat is er aan het Marktplein aan de hand?>


    Nadat Meg Nyx en hem had uitgenodigd om met Simon en haar te komen eten, had de Sanguinati aangeboden om een schaal lasagne op te halen. Nyx nam normaal gesproken nooit deel aan een maaltijd in mensenstijl en Meg vond het geweldig dat ze de uitnodiging had geaccepteerd.


    <De Sierra heeft tegen Boone Havikgard gelogen om een tweede schaal lasagne te kunnen kopen.> Vlad zweeg even. <De Sierra is net de winkel uit gehold. Inspecteur Montgomery is nog niet thuis, dus ik neem aan dat ze op weg is naar haar moeder om haar om hulp te vragen. Moet ik soms iets doen?>


    <Haal ons eten op en neem Meg mee naar huis. Nathan houdt haar met haar rug tegen de achterdeur van het Contactkantoor gedrukt.>


    Simon richtte zijn aandacht nu op mevrouw Twyla.


    ‘U hebt Sierra een kans gegeven en ze heeft die verpest,’ zei mevrouw Twyla. ‘Als u zegt dat het nu klaar is, dan is het klaar.’


    ‘Wat wilt u dat ik zeg?’ Hij begreep niet goed wat ze van hem verwachtte.


    ‘Als een ouder van uw soort geen eten meebrengt naar huis, wat gebeurt er dan?’ vroeg ze.


    ‘Dan lijden de pups honger. En als ze te lang hongerlijden, dan gaan ze dood.’


    Ze knikte. ‘Ik weet toevallig dat Sierra wel wat te eten heeft in haar appartement: pindakaas en crackertjes. Misschien nog wel iets meer in een van de keukenkastjes. Maar ze heeft niet genoeg om een hele maaltijd te maken en crackertjes met pindakaas is niet hetzelfde als lasagne.’


    Simon keek haar met een schuin hoofd aan. ‘U wilt de pups van de Sierra dus honger laten lijden?’


    ‘Ja. Ik wil niet dat iemand haar ditmaal helpt. Ik niet, u niet, de buren niet die ongetwijfeld zullen willen helpen en Crispin al helemaal niet. Hij zal zijn nichtjes willen helpen en dat weet Sierra ook. Zolang iemand haar dochtertjes helpt, zal Sierra nooit tegen Cyrus ingaan. Ik weet zeker dat meneer Vlad net zo goed als ik weet dat de lasagne die zij heeft gekocht op een of andere manier bij Cyrus is terechtgekomen.’


    ‘Als ik inspecteur Montgomery bijt om hem tegen te houden als hij wil helpen, kan dat moeilijkheden veroorzaken.’


    Ze glimlachte. ‘Hopelijk is Crispin verstandig genoeg om de situatie te begrijpen zonder dat iemand hem eerst moet bijten.’ Haar glimlach stierf weg. ‘Ik had niet om hulp moeten vragen.’


    ‘U hoort bij mijn roedel.’ Door haar keus te accepteren had hij zichzelf in de staart gebeten. Bovendien was dit precies het soort confrontatie dat de Ouderlingen wilden observeren om te begrijpen hoe een mens als die Cyrus zo veel problemen kon veroorzaken.


    ‘Ik zal de inspecteur genoeg redenen geven om de Sierra niet te helpen,’ zei hij. ‘Misschien is het beter als u zich vanavond niet laat zien.’


    ‘Nee, meneer Simon. Sierra moet leren inzien dat de beslissing om haar niet te helpen niet alleen van u komt. Jullie zijn vast ook dol op jullie jongen, maar ik durf te wedden dat Wolven weten dat je hen soms uit liefde hard moet aanpakken. Net als ik dat weet.’


    Simon zuchtte. ‘De vrouwenroedel zal hier niet blij mee zijn.’ Hij had ook zo het vermoeden dat niemand die avond lasagne zou eten, behalve dan misschien die Cyrus en zijn levensgezel.


    Mevrouw Twyla raakte zijn arm aan. ‘Ik denk niet dat de vrouwenroedel u iets zal verwijten.’


    Ze verliet Beestachtig Goede Boeken.


    Simon wachtte nog heel even voordat hij de winkel afsloot.


    <Simon?> riep Vlad. <Meg voelde geprik, dus heb ik haar verteld waarom er vanavond misschien moeilijkheden zullen zijn. Nyx en zij hebben besloten het lasagne-etentje tot morgen uit te stellen. Kijk even of Tess nog iets heeft wat Meg en jij vanavond kunnen eten.>


    <Waar is Meg nu?>


    <Ze belt de vrouwenroedel. Ik denk dat de meeste van onze huurders voor vanavond iets anders te eten gaan zoeken.>


    Simon liep zacht grommend naar Een Kleine Hap en hoorde dat Nadine Fallacaro aan het bellen was. Hij hoorde het gegrom in háár stem en aarzelde.


    ‘Dat was heel verstandig van je,’ zei Nadine. ‘Het is nergens voor nodig om een goed maal te verpesten. Eve Denby is net thuisgekomen. Ik zal haar bellen om het haar te laten weten. Moet iemand soms het kistje met kaarten naar je appartement brengen? Nee? Oké, als ik hem zie… O, hij komt net binnen. Ik zal het tegen hem zeggen.’ Ze hing op.


    ‘We eten vanavond geen lasagne,’ zei Simon.


    ‘Pak zelf maar iets uit de vitrine,’ zei Nadine. ‘Ik moet Eve bellen.’ Ze keerde hem de rug toe en draaide het nummer van de Denby’s.


    Terwijl hij iets te eten uitkoos voor Meg en hemzelf luisterde hij naar Nadine, en hij kreeg medelijden met Montgomery en zichzelf. Zo te horen zou de vrouwenroedel die avond bij elkaar komen op het Marktplein, en zouden Montgomery en hij – en de Sierra – midden in een stevige krachtmeting terechtkomen.
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    Waterdag, 11 messis


    Monty luisterde naar Pete’s opgewekte stem en voelde de spanning toenemen in zijn lijf.


    ‘We gaan zo naar Veermans Steiger om bij Heftige Hamburgers te eten. Een speciaal uitje voor de kinderen. Henry Beergard zei dat er geen bezwaar tegen was dat we daarnaartoe gingen. Is het goed als we Lizzy meenemen?’


    ‘Als zij dat wil, vind ik het prima.’ Het was hem niet ontgaan dat de uitnodiging niet voor hem gold.


    ‘Het lijkt me beter dat ze met ons mee gaat.’ Een voorzichtig geformuleerde waarschuwing.


    Monty keek even naar Kowalski, die met een grimmig gezicht een gesprek voerde op zijn mobiele telefoon.


    ‘We zijn voor bedtijd terug,’ zei Pete.


    Vertaling: de problemen die in het Stadspark werden verwacht, zouden tegen die tijd hoe dan ook opgelost moeten zijn.


    Kowalski beëindigde tegelijk met Monty zijn gesprek en Burke kwam naar Monty’s bureau toe lopen.


    ‘Het is misschien niet zo’n goede avond om in het Stadspark te blijven eten,’ merkte Monty rustig op. ‘Zo te horen verwachten ze daar moeilijkheden.’


    Burke glimlachte. ‘Dat kan best eens interessant worden.’


    ‘Interessant is niet helemaal het juiste woord,’ mompelde Kowalski, terwijl Monty namens hen beiden het aanbod van de hoofdinspecteur aannam om met hem mee te rijden.


    Burke reed de auto het parkeerterrein voor bezoekers op in plaats van het Stadspark zelf in te gaan en op het parkeerterrein voor medewerkers te parkeren. De houten deur tussen de twee parkeerterreinen was meestal niet afgesloten zolang de winkels open waren, zodat de huurders gemakkelijk op het Marktplein konden komen.


    Niet afgesloten betekende overigens niet onbewaakt, maar de deur werd niet vaak bewaakt door een Wolf in mensengedaante – en zeker niet door Simon Wolfgard. Toch was hij degene die hen stond op te wachten toen Burke de auto parkeerde.


    De drie mannen stapten uit. Burke liep naar Monty. Kowalski liep een paar passen achter hen. Deed hij dat om hun rugdekking te geven of om op veilige afstand te blijven, omdat hij meer afwist van wat er hier speelde dan hij had verteld?


    ‘Inspecteur,’ zei Simon.


    Er konden amper een blik en een knikje af voor Burke. De Wolf concentreerde zich vrijwel meteen weer op Monty.


    ‘Is er iets?’ vroeg Monty, die moeite moest doen om kalm te klinken. Lizzy was bij Eve en Pete. Uit de buurt. Veilig. Maar hoe zat het met de andere kinderen? Hoe zat het met zijn moeder en zus?


    Simon kwam voor hem staan en ontblootte hoektanden van Wolvenomvang. ‘Als ook maar íémand de Sierra vanavond helpt om haar pups te voeden, zullen die pups hier morgenochtend niet meer zijn. Dat geldt ook voor jou, inspecteur. Met name voor jou.’


    Monty was zo verbijsterd dat hij niet eens antwoordde toen Simon wegliep. Hij draaide zich om naar Kowalski. ‘Wat weet jij hiervan?’


    ‘Nadine heeft de terra indigene die bij Vlees & Groente werken geleerd hoe ze lasagne moeten maken. Een speciaal gerecht. Heel veel ingrediënten. Een beperkte hoeveelheid. Een deel van die lasagne is verkocht bij de slagerij in schalen met elk vier porties. De rest wordt vanavond geserveerd bij Vlees & Groente. Ik weet dit, omdat Ruthie me had verteld dat we een schaal zouden delen met Merri en Michael. Het maximum van zevenhonderd gram vlees dat per persoon per week in het Stadspark mag worden gekocht, is ingegaan en het vlees in elke lasagne maakt daar deel van uit.’ Kowalski gebaarde met een hand naar de deur die Simon had laten openstaan. ‘Dit hier heeft iets te maken met Sierra die tegen Boone Havikgard heeft gelogen in een poging een tweede schaal lasagne te kopen.’


    Bij de goden. Nou, hij kon wel raden waarom ze had geprobeerd meer dan haar deel van de beperkte voedselvoorraad te kopen. ‘Ik zal wel met haar gaan praten.’


    ‘Misschien kun je beter eerst met jullie moeder gaan praten,’ opperde Burke, en hij gebaarde met een schuin hoofd naar de vrouw die aan de andere kant van het parkeerterrein voor werknemers naar hen stond te kijken. ‘Zij was erbij.’ Hij keek om naar Kowalski. ‘En jij hebt geen dienst meer, agent.’


    Kowalski keek van Monty naar Burke. ‘Weet u het zeker, hoofdinspecteur?’


    ‘Heel zeker,’ antwoordde Burke.


    Kowalski probeerde niet eens om tussen het verkeer op de Kraaienveld door te schieten, maar liep naar het stoplicht op de hoek om de straat over te steken.


    ‘Als u me even wilt excuseren,’ mompelde Monty tegen Burke, en hij liep naar zijn moeder toe. Twyla zei niets, maar wandelde om de garages heen die het open terrein achter een aantal winkels aan één kant afsloten en ging hem voor naar de trap aan de achterkant van de eenvoudige eenkamerappartementen. Onder aan de trap bleef ze staan.


    ‘Als je wil, kunnen we wel naar boven gaan,’ zei Twyla.


    ‘Maar voor jou hoeft het niet.’ Zijn vader had hem heel veel geleerd, maar zijn moeder had hem het belang van beleefdheid bijgebracht. Ze had hem geleerd de gevoelens van anderen te respecteren. En allebei zijn ouders hadden hem geleerd om voor zichzelf op te komen zonder daarbij over iemand anders heen te lopen. Snauwde ze weleens tegen haar kinderen wanneer ze tot vervelens toe bleven aandringen of haar irriteerden? Ja, natuurlijk. Dat deed iedere ouder weleens. Maar echte woede was een zeldzaamheid, zelfs jegens Jimmy – en dat was wat Monty nu bij haar zag.


    ‘Het is gemakkelijk om te zeggen dat we Sierra helpen om haar dochters te helpen,’ zei Twyla.


    ‘Het is gemakkelijk, omdat het wáár is,’ antwoordde Monty zacht.


    ‘Ditmaal niet, Crispin. Haar helpen om op deze manier verder te gaan… Dat is toch in feite een verslaving faciliteren?’


    Hij had graag plagend gezegd dat ze zeker psychologietijdschriften had gelezen, maar ze was niet in de stemming voor plagerijtjes.


    ‘Wat wil je dat ik doe?’


    ‘Meneer Simon doet al wat gedaan moet worden, wat ik hem heb gevraagd. Ik wil dus dat je hem steunt.’


    Monty ademde met een diepe zucht uit. ‘Misschien had ik Sissy niet moeten aanmoedigen om met jou mee hiernaartoe te komen.’


    ‘Wat had ze dan in haar eentje met twee dochtertjes in Toland moeten beginnen, zeker nadat de storm had toegeslagen? Nee, Crispin. Het was juist heel lief van je om haar, en mij, naar Lakeside te halen. Maar nu heeft je zus een andere vorm van hulp nodig en moet je juist hard voor haar zijn.’


    Hij kuste zijn moeder op haar wang. ‘De Denby’s hebben Lizzy meegenomen naar Veermans Steiger. Heb je zin om samen met mij wat te gaan eten bij Vlees & Groente?’


    Hij was het liefst even naar huis gegaan om zich om te kleden, maar voelde er niets voor om door Sissy te worden aangesproken – en hij had al helemaal geen zin om met Jimmy te praten, die kennelijk de bron was van deze ellende.


    Hij kreeg slechts de helft van wat hij wilde, want Sissy stond op het Marktplein te bekvechten met Simon.


    ‘Het is maar een stom stuk lasagne!’ krijste Sissy.


    ‘Het is eten,’ snauwde Simon. ‘Jij hebt jouw deel al gehad. Je krijgt niet meer. Niet in het Stadspark.’


    ‘Maar mijn kinderen hebben honger!’


    ‘Dan ga je maar naar een mensenwinkel om daar eten te kopen.’


    ‘Ik kan het me niet veroorloven om vanavond nóg een maaltijd te kopen, niet met wat júllie me betalen!’


    ‘Dat had ze niet mogen zeggen,’ fluisterde Twyla hoofdschuddend. ‘Dat kind zou niet zo brutaal moeten zijn, want ze weet dat het haar eigen schuld is.’


    ‘Als het salaris dat je van ons krijgt je niet bevalt, zoek je maar een andere baan,’ gromde Simon met ontblote hoektanden.


    Monty liet zijn blik over de menigte glijden die zich om Sissy en Simon heen had verzameld. De meeste vrouwen die in het Stadspark werkten waren er, met uitzondering van Katherine Debany en Elizabeth Bennefeld, de massagetherapeut. Van de terra indigene-vrouwen zag hij Tess, met woest krullend, rood haar, Nyx Sanguinati… en Vuur, die met angstaanjagende intensiteit naar zijn zus staarde. Simon maakte aanstalten om weg te lopen, met een van de warmhoudtassen van Een Kleine Hap in zijn hand.


    ‘Ik hoop dat je stikt in dat eten!’ gilde Sissy.


    Opeens daalde er een ongebruikelijke, verschrikkelijke stilte neer over het Marktplein.


    Simon draaide zich om en keek haar aan. De Wolf keek heel even bang, maar Monty durfde niet te zeggen of hij bang was voor zichzelf of voor Sissy.


    ‘Je bent ontslagen,’ zei Simon. ‘Zoek maar een baan bij de mensen.’


    ‘Ik steun die beslissing,’ zei Vlad, die nu uit de menigte naar voren kwam.


    ‘Ik ook,’ bromde Henry, die eveneens een stap naar voren deed.


    ‘Ja,’ siste Tess.


    Simon liep weg. De Anderen gingen voor hem aan de kant.


    Bij de goden, Sissy, dacht Monty bij zichzelf. Haar woorden waren zelfs in het minst erge geval ontzettend dwaas en kinderachtig. Een menselijke baas zou haar ook hebben ontslagen. Ze besefte werkelijk niet hoeveel geluk ze had dat Simon het daarbij liet.


    Monty raakte zijn moeders schouder aan. ‘Ik zal Sissy terugbrengen naar haar flat. Ga jij maar alvast naar Vlees & Groente, dan kom ik zo snel mogelijk naar je toe.’


    Twyla schudde haar hoofd. ‘Ik ga even in de bibliotheek zitten. Ik moet even tot rust komen.’


    Hij wilde haar niet alleen laten. Sissy’s verdriet viel haar ook zwaar. Maar toen hij over zijn moeders schouder keek, zag hij Elliot Wolfgard staan, die hem aankeek en even knikte.


    Twyla maakte nu deel uit van de Wolfgardroedel. De Wolven zouden over haar waken.


    Monty liep haastig naar de plek waar Sierra stond te huilen, een eenzaam klein meisje op het speelplein, niet in staat of niet bereid om iets te doen om zichzelf te helpen.


    ‘Kom maar mee, Sissy.’ Monty sloeg een arm om haar schouders. ‘Dan breng ik je naar huis.’


    De Sanguinati die op wacht stond, keek hen nieuwsgierig aan, maar zei niets toen Monty zijn zus naar haar appartement op de eerste verdieping bracht. De kinderen waren thuis, zonder toezicht, iets wat een lichte ergernis bij hem opwekte totdat hij zich realiseerde dat de Anderen er niets vreemds aan zouden vinden om hun jongen alleen in hun nest te laten zolang er volwassenen in de buurt waren.


    ‘Mammie?’ zei Carrie toen ze binnenkwamen.


    ‘Ga maar even rustig spelen,’ zei Monty, die Sissy meenam naar haar slaapkamer, de deur dichtdeed en naast haar op het bed ging zitten. Hij pakte de doos met tissues van het nachtkastje en gaf deze aan haar; daarna liet hij haar uithuilen tot ze zover was dat ze met hem kon praten.


    ‘CJ,’ zei ze uiteindelijk, en ze keek hem aan met ogen die hem altijd deden smelten. ‘CJ, het was maar een schaal met lasagne. Er was meer dan genoeg. Ze deden gewoon gemeen.’


    Hij schudde zijn hoofd. ‘Eén portie per persoon. Dat is niet onredelijk.’


    ‘Maar nu hebben mijn kinderen niets te eten. Ik heb niet eens meer een glas melk in huis voor hen samen.’


    ‘Dan zullen ze honger moeten lijden,’ ze hij meelevend. ‘Morgen kun je nieuw eten kopen.’ Misschien. Hij wist niet zeker wat er, behalve Een Kleine Hap, allemaal nog meer open zou zijn op aardedag. ‘Ik kan je vanavond geen eten geven, Sissy.’


    ‘Je zou me de sleutel van jouw appartement kunnen geven. Dan glip ik stiekem naar binnen en haal ik een paar dingen uit de koelkast en de keukenkastjes.’ Ze glimlachte onzeker naar hem. ‘Ik zal echt niet veel meenemen, CJ. Alleen maar wat voor mijn dochtertjes.’


    ‘Dat kan ik niet doen. Als ik jou help, nemen de Anderen jou je dochters af.’ Zouden de terra indigene hem eigenlijk vertellen waar ze de meisjes naartoe hadden gebracht als hij haar hielp, nadat Simon hem had gewaarschuwd om dat niet te doen? ‘Het is geen bluf van hen, Sissy. Jij doet wel net alsof ze bluffen, maar dat is niet zo.’


    ‘CJ…’


    Bij de goden, wat was dit moeilijk. Zou het dan echt zo erg zijn als hij een boterham voor de meisjes maakte? Misschien niet als hij met andere mensen te maken had gehad. Maar de Anderen zouden daar anders over denken. ‘Ik kan je niet helpen.’


    ‘Je wíl me niet helpen.’ Sissy schoof een stukje bij hem vandaan. ‘Omdat ik niet echt familie van je ben.’


    Monty staarde haar aan. ‘Hoe kom je daar nou bij? Is dat soms nog meer flauwekul van Jimmy?’


    ‘Als het waar is, is het geen flauwekul.’


    ‘Ik zweer het je, Sissy, voor een intelligent meisje dat het altijd goed heeft gedaan op school, kun jij soms ontzettend dom zijn.’ Hij probeerde haar te omhelzen, maar ze sprong overeind en ging zo ver mogelijk bij hem vandaan staan.


    Monty stond met een diepe zucht op. ‘Luister, ik heb nog steeds een tweekamerflatje vlak bij de Marktstraat. Er is het een en ander voorgevallen in die wijk, maar jij zou daar een paar dagen kunnen logeren met de meisjes als je uit de buurt wil blijven van Jimmy zolang hij in Lakeside is.’ Hij was van plan geweest om met de huurbazin te gaan praten over het opzeggen van het huurcontract, zodat hij op die uitgave kon besparen. Hij vermoedde dat ze hem er niet aan zou houden, omdat de huurprijzen de afgelopen weken waren verdubbeld vanwege de toestroom van mensen die een baan zochten in een door mensen bestuurde stad. Maar als Sissy de huur wilde overnemen, zou hij met de huurbazin gaan praten over het bijbetalen voor het extra waterverbruik door drie mensen in plaats van één.


    ‘Ik kan heus wel voor mijn dochters en mezelf zorgen, hoor. Ik heb jouw hulp echt niet nodig.’


    De verbitterde klank in haar stem kwam hard bij hem aan. ‘Dan zie ik je morgenochtend wel weer.’


    Ze gaf geen antwoord, dus hij vertrok met een glimlach voor Carrie en Bonnie. Hij bleef net lang genoeg in zijn eigen appartement om vrijetijdskleding aan te trekken en zijn post op te halen. Op de terugweg naar het Stadspark om met zijn moeder te gaan eten dacht hij na over Sierra; niet als grote broer, maar als politieman. Als hij dat eerder had gedaan, zou hij dan de signalen hebben opgevangen die op moeilijkheden duidden toen ze met zijn allen in Toland woonden? Nou ja, hij had indertijd genoeg signalen opgevangen, maar zou hij er dan ook iets mee hebben gedaan?


    Hij dacht terug aan Sierra als jongvolwassene met haar eerste baan, die de huur voor het piepkleine flatje slechts met moeite kon opbrengen, maar trots was geweest op haar eigen huisje. De vraag was alleen… had ze het financieel moeilijk gehad omdat haar baan net niet genoeg opleverde, zoals ze hem had verteld wanneer hij haar mee uit lunchen nam, of omdat Jimmy om de paar weken langskwam om haar geld af te troggelen? En had hij later, nadat de man die de vader was van haar kinderen er voorgoed vandoor was gegaan, haar excuses voor banen die ze was kwijtgeraakt of de allerlaatste aanmaningen voor de gas-, elektra- en waterrekeningen geaccepteerd, omdat hij ze echt geloofde of omdat zijn leven met Elayne en de opvoeding van zijn eigen dochtertje zijn eigen excuus vormden om geen al te lastige vragen te stellen?


    En zo waren ze dus in deze situatie beland: Sissy die zich verraden voelde en een buitenstaander, omdat haar familieleden zo veel van haar hielden dat ze haar niet langer wilden helpen om door te gaan op het ingeslagen pad.


    Meg trok haar sandalen uit en wreef met de zool van haar ene voet over haar kuit om het prikkende gevoel te verdrijven.


    ‘Je eet niet,’ gromde Simon, ‘en je prikt.’


    Ze had net genoeg gegeten om geen leeg gevoel in haar maag te hebben, maar ze kon niet van het eten genieten. ‘Ik ben boos op Sierra omdat ze het etentje voor ons heeft verpest, en ik voel me akelig omdat ik daar boos om ben.’


    ‘Waarom? De hele vrouwenroedel denkt er zo over.’ Simon keek haar met een scheef hoofd aan. ‘Wil je de Sierra bijten?’


    ‘Ja!’


    Hij kneep zijn ogen tot spleetjes en leunde achterover, alsof hij bang was dat ze hém zou bijten. Daar moest ze om lachen.


    ‘Niet echt natuurlijk,’ verbeterde ze zichzelf. Opeens klemde ze haar handen in elkaar. De afgelopen weken had ze het opklapbare zilveren scheermes bij thuiskomst steeds in de ladekast gelegd. Daardoor kon ze het gemakkelijk vinden als ze zich echt moest snijden om een profetie te zien, maar droeg ze het niet langer voortdurend bij zich. Nu ze samen met Simon in de zomerkamer zat, voelde het aan alsof het scheermes te ver weg was. Toch wilde ze niet echt een snede maken. Niet voor Sierra.


    ‘Vlad is nog steeds op het Marktplein,’ zei Simon. ‘En Henry en Tess ook. Wil je dat een van hen het kistje met profetiekaarten meebrengt hiernaartoe?’


    Ze dacht even na, maar schudde toen haar hoofd.


    Maar stel nu eens dat er iets vreselijks gebeurde, iets wat haar waarschuwing had kunnen voorkomen?


    ‘Ik denk dat er vanavond iets zal gebeuren,’ zei Meg.


    Simon nam een hap van zijn broodje en sloeg haar gade toen ze een been ophief en over de kuit wreef in een poging het prikkende gevoel te verzachten.


    ‘Blair en ik gaan wel terug naar het Marktplein om daar de wacht te houden,’ zei hij ten slotte. ‘Er zal de Sierra en haar pups niets ergs overkomen.’


    Het prikkende gevoel nam af. Haar opmerking was vaag geweest, maar kennelijk was dat al genoeg. Of was het prikkende gevoel soms weggeëbd omdat Simon had beloofd dat hij de wacht zou houden?


    Wat hield het in voor haarzelf en voor de andere bloedprofeten als een vage waarschuwing voldoende was, omdat iemand goed luisterde?


    Simon pakte haar broodje en hield het bij haar mond. ‘Als je dan toch ergens in wil bijten, bijt dan hier maar in.’


    Dat deed ze. En omdat haar tanden tijdens het bijten langs een van zijn vingers schampten, moest ze het broodje de rest van de maaltijd zelf vasthouden.


    Simon draafde in zijn Wolvengedaante terug naar het Marktplein. Allison Uilgard, Vlad, Blair en Elliot hadden allemaal al een positie ingenomen om het appartement van de Sierra en het terrein rondom het gebouw in de gaten te houden. Als Meg geen last had gehad van geprik, zouden ze daar geen van allen hebben gestaan om een mens te bewaken die ze niet eens mochten.


    De Wolven waren zich heel goed bewust geweest van de vreemde stilte die over het Marktplein hing sinds de Sierra tegen hem in was gegaan. Begrepen de Ouderlingen dat haar ontslag een mensenmanier was om zijn dominantie als de leider van het Stadspark te laten gelden? Misschien moest hij het hun vertellen om er zeker van te zijn dat ze dit soort dominantie echt begrepen, omdat ze het misschien ook zouden tegenkomen op andere plekken waar mensen woonden.


    <Hoe gaat het hier?> vroeg hij aan Blair en Elliot, toen hij zich in de schaduw op het parkeerterrein voor bezoekers bij hen voegde.


    <Montgomery is nog wakker en zit op zijn veranda,> meldde Blair. <Vlad zei dat de Sierra ook nog wakker is. Die Cyrus en zijn levensgezel hebben hun nest vanavond niet verlaten. Een tijdje terug maakten ze ruzie of waren ze aan het paren – hij kon niet zeggen welk van de twee het precies was – maar nu maken ze geen geluid meer.>


    <Simon?>


    <Jester?> De Coyote zou nu eigenlijk in zijn hok in het Groene Complex moeten liggen slapen.


    <De Meisjes van het Meer willen weten waarom je aan Nyx hebt gevraagd om vanavond op Meg te passen.>


    Er waaide plotseling een bries door zijn vacht. Blair en Elliot keken hem verrast aan.


    <Ik heb Meg beloofd dat we vanavond de wacht zouden houden bij de Sierra, maar ze had eerder op de avond last van het prikkende gevoel, dus wilde ik niet dat ze alleen was,> zei hij tegen Jester.


    <Aha. Ik kan wel op Megs veranda slapen.>


    Omdat alle ramen openstonden om de koele nachtlucht binnen te laten, zou Jester het meteen horen als Meg midden in de nacht opstond – of de lade van de ladekast opentrok. Dan kon hij Nyx waarschuwen als zij de betekenis van het geluid niet doorhad. <Dank je.>


    Omdat ze verder niets te doen hadden, maakten Simon en de anderen het zich gemakkelijk op hun plekje om de wacht te houden.


    Kort nadat het licht was geworden, maar voordat de meeste mensen wakker waren, hield er een taxi stil voor het stenen appartementengebouw.


    De Wolven en de Sanguinati zagen de Sierra bagage naar de stoeprand zeulen en zagen de taxichauffeur de reistassen zachtjes in de kofferbak zetten. Ze zagen dat ze haar pups naar de taxi leidde en hen op de achterbank liet plaatsnemen. Ze zagen dat ze naar het gebouw terugging om de buitendeur heel stilletjes dicht te doen.


    Ze zagen dat de taxi weer wegreed.


    <Kun je haar volgen om te kijken waar ze naartoe gaat?> vroeg Simon aan Lucht toen ze door zijn vacht waaide.


    <Waarom?>


    <Dan kan ik Meg vertellen wat er met de Sierra is gebeurd. Zodat ze weet waarom ze het prikkende gevoel had.> En dan kon hij het ook aan Montgomery en mevrouw Twyla vertellen, maar dat zouden de Elementairen totaal niet belangrijk vinden.


    <Ik zal haar volgen.>


    In Nadines nest brandde licht. Over een paar minuten zou ze naar Een Kleine Hap komen om te beginnen met haar bakwerkzaamheden.


    Kowalski liep de veranda op de eerste verdieping op van de tweegezinswoning aan de overkant van de straat. Hij gaapte en wreef over zijn hoofd, maar keek zo oplettend om zich heen dat Simon vermoedde dat de mens lang niet zo slaperig was als hij eruitzag. Had Kowalski de taxi misschien gehoord en kwam hij nu poolshoogte nemen? Of deed hij dit elke ochtend?


    Kowalski kreeg de Wolven in het oog die naar hem stonden te kijken en hij verstarde. Maar al snel hief hij een hand op bij wijze van groet.


    Simon hief een voorpoot op, maar liet er geen vriendschappelijk ‘Ahoeoe’ op volgen. Er was geen enkele reden om iedereen al wakker te maken.


    Vlad kwam in zijn rookgedaante over de Kraaienveldlaan naar de Wolven toe zweven.


    <Montgomery is wakker,> zei hij.


    Zachte stemmen in het eenkamerappartementje van mevrouw Twyla. Simon kroop naar de rand van het parkeerterrein en hield zijn hoofd een beetje schuin. De radio. Of misschien de televisie. Aha. Het weerbericht. Alsof een mens meer wist over het weer dan de Meisjes van het Meer.


    Tijd om naar huis te gaan en een dutje te doen. Hij had zo’n voorgevoel dat de mensen die dag heel wat af zouden janken.
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    Beste Douglas,


    Hier in Brittannië gaat alles zijn gewone gangetje, wat voor ons mensen heel bizar aanvoelt. Vissersboten varen uit en komen terug met hun vangst. Jagers ruilen bepaalde goederen uit, zodat ze de wildernis mogen betreden en een of twee herten mogen meenemen om te verhandelen op de markt. Hoewel we minder voedingswaren ontvangen uit Thaisia, leggen er wel schepen aan in onze havens met de benodigde lading in hun ruim; de vrachtbrieven bevatten zowel de handtekening en het stempel van de havenmeester van het vertrekpunt als de handtekening van de terra indigene die is aangesteld om elke lading voedsel goed te keuren. We krijgen zelfs goederen binnen uit de menselijke gebieden in Afrikah en Felidae, evenals koopwaar uit Tokhar-Chin. Niemand heeft het over Cel-Romano. Het is alsof er een gigantisch gat in de wereld zit waar we met ons allen omheen werken, dat zichzelf weer vult en een andere vorm krijgt.


    Een klein aantal vluchtelingen uit Cel-Romano heeft de kustdorpjes op het continent weten te bereiken, menselijke woonplaatsen die buiten het Verbond van Naties in de wildernis zijn ontstaan en daar al generaties lang met rust worden gelaten. De vluchtelingen noemen de oorlog de Verwoesting van Cel-Romano en het Verbond van Naties. De Anderen die ik heb gesproken, noemen het de Gedwarsboomde Menselijke Invasie van de Wildernis. Een en dezelfde waarheid, bezien door verschillende ogen. De indringers zijn niet alleen tegengehouden; ze zijn zo murw geslagen dat ze alleen nog maar tijd hebben om te overleven.


    Hoewel dit inderdaad waar is voor de steden met fabrieken die het oorlogstuig produceerden, hebben de dorpen op het platteland, met name die langs de oorspronkelijke grens tussen Cel-Romano en de wildernis, de terugkeer gevierd van de meeste van hun zonen en is het leven daar nu vrijwel hetzelfde als voor de oorlog. Wel heerst er meer behoedzaamheid, meer bezorgdheid, uit angst een nieuwe aanval uit te lokken, maar hetzelfde kan ook worden gezegd voor de mensen in Brittannië die contact hebben met de Anderen.


    Ik heb onlangs een van de terra indigene ontmoet die wordt beschouwd als historicus en geleerde. Ik kan je niet zeggen wat voor soort wezen hij precies was, want hij was in zijn mensengedaante en gaf me geen naam die iets zegt over zijn ware gedaante of gard. Hij liet me een plattegrond zien die volgens hem vijfhonderd jaar oud was. Op die plattegrond stonden mensensteden waarvan ik nog nooit had gehoord; steden die ooit tot de top van de beschaving hadden behoord, totdat de mensen vergaten dat de wereld niet van hen was. Hij vertelde me dat er nog steeds overblijfselen bestaan van die beschavingen, onder andere kunstwerken in de vorm van standbeelden die als wachters in weilanden staan. Nazaten van die beschavingen die het hebben overleefd, wonen in geïsoleerd liggende dorpjes op land dat niet door de wildernis is teruggeëist en komen bij elkaar voor belangrijke evenementen die hun de gelegenheid bieden om handelswaar te ruilen en een huwelijkspartner te vinden. Ze leven heel eenvoudig en er zijn in de andere delen van de wereld maar weinigen die nog van hun bestaan afweten.


    Volgens mij heeft hij me die plattegrond laten zien in de hoop dat ik zou begrijpen dat het land dat ooit het grootste door mensen bestuurde gebied op de wereld was, nu voorgoed is verdwenen. De mensen die nog steeds in Cel-Romano wonen, zullen een eenvoudiger manier van leven aanleren of langzaam uitsterven, zoals zovelen voor hen.


    Niets nieuws onder de zon, maar niets zal ooit nog hetzelfde zijn. Ik denk dat jij dat beter doorhebt dan ik.


    Shady


    

  


  
    12


    Maansdag, 13 messis


    Monty klom de trap op naar Sissy’s appartement en knikte even naar de Sanguinati die in de hal bij de voordeur de wacht hield.


    Zijn moeder was de vorige dag vroeg gearriveerd om hem te vragen met haar mee te gaan naar de Universele Tempel in hun wijk; ze vond dat ze op aardedag allemaal wel wat tijd konden vrijmaken om de zielgidsen te bedanken voor hun zegeningen en hun om de kracht te vragen om nieuwe uitdagingen aan te gaan. Toen hij voorstelde om Sissy en haar dochters ook mee te vragen, zei Twyla tegen hem dat ze Sierra de ruimte moesten geven om na te denken. Ze was een beetje fel tegen hem geweest, waardoor hij zich afvroeg of ze Sissy die ochtend soms al had gesproken en wist wat haar reactie op dit voorstel zou zijn.


    Na hun bezoek aan de Tempel had hij Twyla en Lizzy op een lunch getrakteerd. Ze spraken af met de Denby’s, die ook graag een dag buiten het Stadspark wilden doorbrengen. Ze gingen met hun allen naar een strand aan het Etumeer, waar de kinderen schelpen konden zoeken en aan de waterkant konden spelen. Op de terugweg naar huis haalden ze onderweg pizza’s bij Hete Korst, en ze brachten de avond door in de woning van de Denby’s met het spelen van bordspellen.


    Toen Monty Twyla nakeek tot ze de Kraaienveldlaan was overgestoken en naar haar flatje boven de winkels en kleermaker ging, zag hij dat er geen licht brandde in Sissy’s appartement. Ook hoorde hij geen voetstappen boven hen toen Lizzy zich klaarmaakte om naar bed te gaan. Omdat het bedtijd was voor Sissy’s dochtertjes en ze zelf misschien ook wel vroeg naar bed was gegaan, stond hij er niet al te lang bij stil. Zijn moeder had hem die ochtend gezegd dat Sissy niets nodig had. Hij had daaruit opgemaakt dat ze met Tess en Nadine had afgesproken dat ze Sissy en de meisjes van eten zouden voorzien voordat alle winkels in het Stadspark de deuren sloten vanwege aardedag.


    Maar nu was er een nieuwe week aangebroken, een nieuw begin. Hij had zich aan Simons opdracht gehouden en Sissy op waterdag geen eten gegeven, en de vorige dag was hij grotendeels weggebleven uit het Stadspark. Het verbod om haar eten te geven gold nu niet langer, dus was er geen enkele reden waarom hij Sissy en zijn nichtjes niet op een ontbijt mocht trakteren voordat hij naar zijn werk ging. Nu ze een hele dag had gehad om na te denken over haar gedrag en de ernstige gevolgen daarvan, zou Sissy hem wel willen vertellen wat er echt aan de hand was tussen Jimmy en haarzelf. En als ze niet met hem wilde praten, kon hij haar wellicht overhalen om met Theral MacDonald te praten, die zelf een relatie was ontvlucht waarin ze werd mishandeld.


    Hij hief een hand op om op Sissy’s deur te kloppen, maar besefte toen dat de deur op een kier stond, alsof iemand even naar buiten was gewipt.


    Monty duwde de deur een stukje verder open. ‘Sissy?’


    Geen antwoord. Geen enkel geluid.


    Monty duwde de deur nu wijd open en wenste dat hij zijn pistool had meegenomen. Hij deed voorzichtig een stapje naar binnen en luisterde aandachtig. ‘Sissy?’


    Geen sporen van een worsteling. Er stond een aangebroken pakje crackers op de keukentafel, evenals een open pot pindakaas. Kruimels op de borden, aangekoekte melk in de glazen. Was dit van de vorige avond of van die ochtend? Had hij het soms verkeerd begrepen en had Sissy een hele dag zonder eten gezeten?


    Hij keek in de slaapkamers. Daar was niemand. Hij controleerde de badkamer. Vervolgens wierp hij een blik in de kledingkasten, de lades en het medicijnkastje.


    Daarna rende hij haastig de trap af.


    ‘Mijn zus,’ zei hij, zich afvragend of de Sanguinati kon voelen hoe snel zijn hart klopte. ‘Heb je haar gisteravond of vanochtend gezien?’


    ‘Ik heb haar op aardedag ’sochtend vroeg gezien,’ antwoordde de Sanguinati. ‘Ze vertrok met haar jongen in een gele taxi. Ze hadden bagage bij zich.’


    ‘Heb je geprobeerd haar tegen te houden?’


    ‘Waarom zou ik dat doen?’


    Een volwassen vrouw die met haar eigen kinderen vertrok. Er was geen enkele reden waarom iemand haar zou tegenhouden. De Sanguinati was hier tenslotte alleen maar om te voorkomen dat iemand zonder toestemming het gebouw binnen ging, niet om iemand die er woonde aan te houden. ‘Ik neem aan dat ze niet heeft gezegd waar ze naartoe ging?’


    ‘Nee, maar je zou het aan Vlad of Simon kunnen vragen. Zij hielden die nacht de wacht. Misschien weten zij wel meer.’


    ‘Dank je. Dat zal ik zeker doen.’ Monty keerde terug naar zijn eigen appartement. Hij schoof de vitrage opzij en tuurde naar het Stadspark aan de overkant van de straat. Bij Beestachtig Goede Boeken brandde geen licht. In het voorste gedeelte van Een Kleine Hap brandde ook geen licht, maar Nadine was ongetwijfeld al aanwezig om brood en andere dingen te bakken voor het ontbijt.


    Hij keek op zijn horloge en haalde zijn gsm tevoorschijn. Hij zou hoofdinspecteur Burke bellen om hem… Ja, wat moest hij hem eigenlijk vertellen? Dit was geen klopjacht waarbij elke minuut telde. Er was geen misdrijf gepleegd; voor zover hij wist niet tenminste.


    Maar zijn zus had haar spullen gepakt en was vertrokken zonder iets tegen iemand te zeggen.


    Hij keek naar het eenvoudige flatje aan de overkant van de weg dat zijn moeder als woning had gekozen.


    Misschien had Sissy het wél aan iemand verteld. Misschien was zijn moeder daarom wel zo fel geweest tot ze uit het Stadspark weg waren, zodat hij Sissy’s afwezigheid een dag lang niet zou opmerken.


    Monty verdrong zijn ongeduld toen hij het onaangeroerde eten op Lizzy’s bord zag. Het ontbijt was tegenwoordig elke ochtend een bizarre machtsstrijd, waarbij Lizzy enorm treuzelde tot hij haar hard aanpakte, omdat hij de bus zou missen als ze te laat vertrokken en hij dan geld zou moeten uitgeven aan een taxi om redelijk op tijd voor zijn dienst op het bureau te arriveren. Burke was bereid hem meer speling te geven dan de andere agenten, omdat de continue samenwerking met het Stadspark in de praktijk inhield dat hij vierentwintig uur per dag oproepbaar was, maar het was niet eerlijk tegenover de andere politieagenten en al helemaal niet tegenover Kowalski, die zijn partner was en op hem moest wachten.


    Op deze ochtend had hij geen tijd voor een machtsspelletje. Lizzy had de twee stukken perzik die hij voor hen beiden had afgesneden niet eens aangeraakt en van de halve geroosterde boterham was alleen uit het zachte deel in het midden een hapje genomen.


    Hij weigerde ditmaal om haar over te halen of streng toe te spreken.


    Hij pakte Lizzy’s bord, deed de stukken perzik in een bakje dat hij in de koelkast zette en gooide het stuk geroosterd brood in de afgedekte emmer waarin de etensrestjes werden bewaard om aan de dieren te geven die door de terra indigene werden opgegeten.


    Hij liet het restje van haar melk in de gootsteen weglopen en hoorde haar geschokte uitroep: ‘Papa!’ Hij spoelde de vuile vaat af en liet alles in de gootsteen staan, blij dat zijn moeder het niet zou zien.


    Hij haalde zijn dienstpistool uit de wapenkluis in zijn slaapkamer. Lizzy zat nog steeds aan de keukentafel. Ze had zich tenminste al wel aangekleed. ‘Kom, we gaan. Jij gaat naar mevrouw Eve tot het tijd is om naar school te gaan.’


    ‘Ik moet mijn tanden nog poetsen,’ sputterde Lizzy tegen.


    ‘Daar is geen tijd meer voor, dus je gaat vandaag met stinkende adem en plakkerige tanden naar school.’ Monty liep naar de deur en hield hem voor haar open. ‘Kom mee.’


    Lizzy liet zich van haar stoel glijden en klemde beer Grr stevig tegen zich aan toen er een rookpluim door de open deur naar binnen zweefde. Het hoofd, de borst en de armen van de Sanguinati namen een mensengedaante aan, maar de rest bleef in de rookvorm.


    ‘Zal ik bij de pup blijven tot er een geschikte volwassene komt om haar op te halen?’ vroeg hij.


    ‘Een geschikte volwassene’ duidde op iedereen die niet Jimmy of Sandee was.


    Er was geen enkele reden om te denken dat de Sanguinati Lizzy iets zou aandoen of zich aan haar zou voeden. Als het aanbod van Vlad was gekomen, zou hij geen moment hebben geaarzeld, maar hij voelde zich niet prettig bij de gedachte dat hij zijn dochtertje alleen zou achterlaten bij iemand die hij niet goed kende, of dit nu een mens was of niet.


    Lizzy nam hem de beslissing uit handen door naar hem toe te hollen en zijn hand vast te pakken. ‘Beer Grr en ik willen met papa mee.’


    De Sanguinati knikte, veranderde weer in een rookpluim en zweefde terug naar zijn plek onder aan de trap, ook al hoefde hij niemand meer te bewaken.


    Monty deed de deur van het appartement op slot, maar liet de ramen met de horren ervoor openstaan. Indringers gemakkelijk toegang bieden tot je woning was niet iets wat het politiekorps aanbeveelde, maar hij wist dat de Havikgard en Kraaigard gebruikmaakten van de reling en de schaduw van de veranda om de activiteiten in de appartementen van het Stadspark in de gaten te houden en op kleine, behaarde maaltijden te jagen.


    Hij nam Lizzy haastig mee over het gazon en de trap naar de veranda op. Pete Denby deed met een vragende blik de deur open.


    ‘Hallo, Monty,’ zei Eve, die naast haar man opdook, overdreven opgewekt. ‘Lizzy, mevrouw Ruth is nog niet naar het leslokaal gegaan, dus kom maar even binnen. Sarah is bijna klaar met eten.’


    ‘Papa heeft mijn melk in de gootsteen gegooid,’ merkte Lizzy op. Toen verdween ze met beer Grr naar binnen.


    ‘Ik kan net zo goed een bordje om mijn nek hangen,’ mompelde Monty.


    Pete glimlachte geforceerd. ‘Niet nodig.’


    Ze vingen allebei het krassende geluid op van de Kraaien die naar het Stadspark terug kwamen vliegen.


    Kowalski kwam in zijn werkkleding de hoek om van de tweegezinswoning. ‘Inspecteur?’


    ‘Bel me maar als je hulp nodig hebt,’ zei Pete.


    ‘Dat zal ik doen.’


    Een onuitgesproken waarschuwing van Pete en Eve. Wisten ze soms iets af van Sierra’s verdwijning of hadden ze die ochtend iets gezien wat hen voorzichtig had gemaakt? Monty liep het trappetje af en voegde zich op de stoep bij Kowalski. ‘Karl, ga jij maar naar het politiebureau om te kijken of er soms iets is wat we moeten weten voordat we aan het werk gaan.’


    ‘Is er iets specifieks waar ik op moet letten?’


    Monty aarzelde slechts een fractie van een seconde. ‘Op aardedag heeft een gele taxi mijn zus en haar dochters ’sochtends vroeg opgehaald. Ik ga nu eerst met mijn moeder praten, maar misschien wil ik daarna de taxichauffeur wel spreken.’


    ‘Ik kan wel even rondbellen, maar misschien kunt u het beter eerst even aan Simon vragen. Ik heb geen taxi gezien, maar ik heb hem die ochtend wel op het parkeerterrein voor bezoekers gezien. Misschien heeft hij wel iets gezien.’ Kowalski aarzelde even. ‘Als iemand Sierra er op een of andere manier toe had gedwongen, zou de hele buurt het volgens mij wel hebben geweten.’


    ‘Dat weet ik.’ Simon mocht dan boos zijn op Sissy, maar hij zou nooit hebben toegestaan dat ze tegen haar wil vertrok.


    ‘Als ik de bus wil halen, moet ik opschieten,’ ze Kowalski.


    Monty zag dat het licht aanging in Beestachtig Goede Boeken en Een Kleine Hap. ‘Zeg maar tegen hoofdinspecteur Burke dat ik meteen kom zodra ik de Wolf over haar heb gesproken.’


    Simon draaide het bordje GESLOTEN nog niet om, maar haalde de deur van BGB wel vast van het slot en liep terug naar de toonbank, waar hij bezig was boekbestellingen te sorteren van de terra indigene-nederzettingen waaraan het Stadspark menselijke goederen leverde. Volgens de uitgeverijen in Toland was er tijdens de storm een volledig pakhuis met voorraad verwoest en was de aanvoer van papier gehalveerd.


    Er was geen enkele aanleiding om te twijfelen aan de informatie en hij was echt niet van plan om beschadigde spullen te accepteren. Dat hield dus in dat hij echt moest navragen wat de uitgeverijen van de Intuïten en terra indigene beschikbaar hadden. Hij keek op toen inspecteur Montgomery de winkel binnen kwam.


    Voordat hij zich op de boeken kon storten, moest hij eerst de kwestie met Montgomery’s roedel afhandelen.


    ‘Mijn zus is gisterochtend vertrokken,’ zei Montgomery. De hand die hij op de toonbank legde, probeerde zich steeds tot een vuist te ballen.


    Spanning, geen agressie, stelde Simon vast. ‘Ja. Ze is met haar pups in een taxi weggegaan.’


    ‘Heb je het nummerbord toevallig gezien? Of heeft iemand haar horen zeggen waar ze naartoe ging?’


    ‘Ze heeft kaartjes gekocht voor een bus die naar het oosten ging.’


    ‘Weet je ook precies waarnaartoe?’


    ‘Nog niet.’ Simon tuurde onderzoekend naar Montgomery, die er een beetje… vertrapt uitzag. ‘Meg had last van het prikkende gevoel vanwege de Sierra, dus hebben we op waterdag ’savonds de wacht gehouden.’


    ‘Dank je wel.’ Montgomery ademde met een diepe zucht uit. ‘Ik maak me zorgen over haar.’


    ‘Ze hoort bij je roedel.’ Simon speelde met de stapel bestelformulieren. ‘Maar nu heeft ze een nieuwe roedel nodig, als ze wil dat haar pups blijven leven. Een roedel zonder die Cyrus.’


    ‘Dat weet ik.’


    Montgomery klonk bedroefd, dus voegde Simon eraan toe: ‘Zodra ik het weet, zal ik je vertellen waar haar nieuwe nest is.’


    De mens schudde zijn hoofd. ‘Nee. Jimmy zal er ongetwijfeld naar vragen. Als ik het weet, maar tegen hem zeg dat ik het niet weet, zal die leugen voor onenigheid tussen ons zorgen. Nog meer onenigheid dan er nu al is. Als mijn moeder of ik weet waar we haar kunnen vinden, bestaat er een kans dat er iets wordt gezegd wat Sissy’s nieuwe woonplaats verraadt. Of Lizzy vangt iets op en verklapt het zonder te beseffen wat dat betekent. En dan staat Jimmy binnen de kortste keren wéér voor Sissy’s deur.’ Hij wreef over zijn voorhoofd. ‘Maar haar bonnenboekjes moeten wel naar haar nieuwe adres worden doorgestuurd, dus staat bepaalde informatie sowieso zwart-op-wit.’


    ‘Zal ik tegen Lucht zeggen dat ze haar niet meer hoeft te volgen?’ Het viel hem niet mee om deze mensenlogica te volgen. Montgomery wilde het weten en tegelijkertijd ook weer niet. Nou, hij zou de Elementairen niet vragen te stoppen met het volgen van de Sierra, ongeacht wat Montgomery wilde, want Meg moest weten wat er van haar was geworden.


    ‘Nee.’ Montgomery schonk hem een strak glimlachje. ‘Ik zou me er iets geruster op voelen als iemand die ik vertrouw, weet waar ze is.’


    Simon vond het fijn om te weten dat Montgomery de zorg voor zijn mensenfamilie aan hem durfde toe te vertrouwen.


    ‘Goed,’ zei Montgomery. ‘Dan moet ik nu met mijn moeder gaan praten.’


    Simon knikte. ‘Toen de taxi vertrok, was ze wakker. Misschien weet ze het al van de Sierra.’


    ‘Nou moet jij eens goed naar me luisteren, stomme trut.’ Jimmy gebruikte de stem en de houding die vrijwel iedereen intimideerden, zeker vrouwen die hij niet zijn bed in probeerde te praten of geld wilde aftroggelen. ‘Ik wil mijn moeder spreken, dus maak dat je wegkomt met die dikke reet van je.’


    De vrouw, die een zwarte jurk droeg die regelrecht uit een griezelfilm leek te komen, bleef hem de weg versperren, zodat hij niet één stap het consulaat in kon zetten. Opeens glimlachte ze haar lange hoektanden bloot en veranderde haar onderlichaam met jurk en al in rook.


    Fuck! Een van die vampiers.


    ‘Mama!’ brulde Jimmy. ‘Mama!’


    Zijn moeder kwam niet haastig aanhollen om te vragen wat hij wilde, maar die hufter van een OTF-agent die aan de andere kant van de ruimte aan een bureau had zitten werken en in een telefoongesprek verwikkeld was, hing plotseling op en kwam naar hem toe; tegelijkertijd nam een of andere vrouw van middelbare leeftijd zonder haar blik ook maar één tel van hem af te wenden de hoorn van een telefoontoestel op een ander bureau op en toetste een paar cijfers in.


    ‘Kan ik misschien iets voor u doen, meneer Montgomery?’ vroeg de OTF-agent.


    Hij wist wat die toon betekende wanneer hij werd gebruikt door een regeringsman. ‘Helemaal niets, verdomme,’ snauwde hij.


    ‘U hebt geen toestemming om hier te komen,’ zei de vampier. Haar glimlach verbreedde zich. ‘Tenzij u natuurlijk wil blijven voor het ontbijt.’


    Er trok een kille huivering door Jimmy’s lijf toen de regeringsman verbaasd keek, maar geen bezwaar leek te hebben tegen het idee dat ze die hoektanden van haar in zijn keel zou boren om hem leeg te zuigen.


    Hoewel… Hij had verhalen gehoord over vrouwelijke vampiers die je zo konden leegzuigen dat een pijpbeurt er helemaal niets bij was.


    Hij gluurde naar de vampier en wilde net iets zeggen om te kijken hoe ze zou reageren, maar precies op dat moment kwam Twyla de trap af lopen, gevolgd door een man met dunner wordend haar, amberkleurige ogen en een pak dat vermoedelijk net zo veel had gekost als een maandvoorraad relaxkruid.


    ‘Je hebt niets te zoeken in het consulaat, Cyrus,’ zei Twyla zacht, maar ferm. ‘Dit is niet een van de winkels waar je inkopen mag doen.’


    ‘Ik moet met je praten,’ zei Jimmy. ‘Kunnen we even ergens gaan zitten?’ Hij gebaarde naar een van de bureaus. Als hij een paar minuten kreeg om rond te snuffelen, zou hij misschien wel allerlei interessante dingen vinden. Informatie was tenslotte heel waardevol en iets wat je kon meenemen zonder dat iemand het in de gaten had.


    ‘Je mag hier niet naar binnen. Als je iets te zeggen hebt, dan kun je dat hier doen of we gaan naar buiten.’


    IJsheks. Ze kwam hem zelfs geen millimeter tegemoet.


    Na een blik op de freaks en de regeringsman drong het tot hem door dat ze zouden blijven staan waar ze stonden en hun zelfs niet de illusie van privacy zouden gunnen. ‘Buiten dan maar.’


    Dat suffe wijf van middelbare leeftijd was nog steeds in gesprek aan de telefoon, hield hem nog steeds in de gaten en bracht nog steeds verslag uit aan iemand over de situatie. CJ? Die Wolf die de baas over iedereen speelde?


    Jimmy liep naar buiten en dácht er niet eens aan om de zorgzame zoon te spelen door de deur open te houden voor zijn moeder.


    ‘Wat is dat voor kulverhaal dat Sissy ertussenuit is geknepen?’ vroeg hij nijdig.


    ‘Ze is vroeg in de ochtend op aardedag vertrokken,’ antwoordde Twyla.


    ‘Waarnaartoe?’


    ‘Dat weet ik niet, Cyrus. Ze heeft tegen niemand iets gezegd en ook geen briefje achtergelaten. Ze heeft al haar spullen ingepakt en is met haar dochters vertrokken.’


    ‘Ze zal toch zeker wel íéts hebben gezegd?’ Shit. Hij had erop gerekend dat hij Sissy geld of informatie afhandig kon blijven maken, of haar zelfs extra aankopen kon laten doen, zoals de zeep en andere dingen die volgens Sandee twee keer zo veel kostten in de luxe winkels waar mensen ze moesten kopen.


    Twyla schudde haar hoofd. ‘Ze heeft niets gezegd. Ze was opeens weg.’


    Hij geloofde niet wat ze zei, maar hij geloofde wel het verdriet in haar ogen. Sissy was er echt met die snotapen van haar vandoor gegaan. Dat hield in dat zijn eigen kinderen iets vaker op het gemoed van hun oma konden werken om haar nog meer cadeautjes en lekkers af te troggelen.


    Maar daar werd zijn eigen portemonnee niet voller van.


    ‘Dan moet ze het zelf maar weten,’ zei Jimmy. Nu Sissy niet langer nuttig voor hem was, hoefde hij zich ook niet meer met haar bezig te houden, tenzij het hier zo faliekant misging dat hij haar echt moest zien te vinden. Terwijl hij al wegliep, voegde hij er over zijn schouder aan toe: ‘Ze is toch nooit familie geweest.’


    Meg sloot het Contactkantoor af en slenterde naar het Marktplein om haar middagpauze met Sam door te brengen. Ze wilde vragen wat hij op school had geleerd en wat hij van het nieuwe boek over het Wolfteam vond. Ze wilde aan iets anders denken dan aan Sierra Montgomery en de onrust die haar vertrek bij iedereen had veroorzaakt.


    De profetiekaarten die ze die ochtend had uitgekozen, hadden haar niet veel wijzer gemaakt: bus, het oosten en de derde kaart, de resultaatkaart, had een plaatje van een dorpje getoond. Simon was een paar minuten nadat ze de kaarten had omgedraaid het kantoor binnen gekomen, maar had er niets nieuws aan kunnen toevoegen. Hij had alleen maar bevestigd wat ze al wist. En ze hadden er geen van beiden enig idee van over welk dorpje het zou kunnen gaan, want de dorpskaart toonde niet of het een mensendorp, een Intuïtendorp of een Anderendorp betrof.


    Het prikkende gevoel, de trillingen en de profetiekaarten hadden niet tot een overweldigend dramatisch moment geleid of een andere belangrijke gebeurtenis. Sierra had haar keus gemaakt en was stilletjes vertrokken; toch had die keus de profetieën tegengesproken die Meg had gezien over Sierra en haar kinderen.


    Sierra was vrij en Meg kon genieten van haar tijd met Sam.


    Toen ze bij een van de boogpoorten aankwam die aan één kant langs het plein stonden, hield de Stadsparkbus daar net stil. Ze herkende een aantal van de Haviken en Kraaien die uitstapten. Sommigen kwamen om te werken; anderen om in hun mensengedaante te winkelen. De laatsten die uit de bus kwamen, waren Jane Wolfgard, Sam en… Skippy.


    Aangezien Jane een draagtas vol met boeken bij zich had, was het gemakkelijk te raden dat ze naar de bibliotheek zou gaan.


    ‘We hadden de bus bijna gemist,’ zei Sam, die naar haar toe kwam hollen om haar te begroeten.


    ‘In dat geval had je een heel eind moeten lopen vanaf het Wolfgard-complex,’ antwoordde Meg.


    ‘Voor mensenbenen is het inderdaad een heel eind lopen,’ zei Sam instemmend. Hij staarde haar door zijn wimpers aan. ‘Maar voor Wolvenbenen is het niet zo ver.’


    Hij zat naar iets te vissen en ze meende vrij zeker te weten wat dat was. ‘Als je in je Wolvengedaante naar het Marktplein was gekomen, had je niet van gedaante kunnen wisselen en er als een mens kunnen uitzien, want dan zou je geen kleren bij je hebben gehad en je kunt niet in je blootje de winkels in.’


    ‘Jij zou de kleren voor me kunnen meebrengen.’


    Ze leunde met haar handen op haar bovenbenen, zodat ze op gelijke ooghoogte waren. ‘Zie ik er soms uit als een pakezel?’ Ze zag een ondeugend lichtje in Sams ogen en voegde eraan toe: ‘En bedenk voordat je antwoord geeft dat ik degene ben die geld heeft om iets lekkers te kopen.’


    ‘Ahooeeooee.’ Skippy gaf Sam een smekende blik, gevolgd door een harde por, om duidelijk te maken dat hij de connectie begreep tussen Meg, geld en lekkers.


    Sam gaf Skippy een por terug en grijnsde naar Meg.


    ‘Ik moet even een paar dingen halen bij het warenhuis,’ zei ze, terwijl ze wegliep. ‘Daarna gaan we wat eten bij Vlees & Groente.’


    ‘Ik vind het leuk om in het warenhuis rond te kijken.’ Sam liet zijn hand in die van haar glijden. ‘Er zijn daar zo ontzettend veel dingen die we kunnen kopen. Maar niet zo veel spullen als de kraaien in Sprankels & Troep hebben.’


    Gelukkig maar. Voor iemand als Meg was de winkel van de Kraaien een visuele landmijn. De schappen in het warenhuis, dat werd gerund door Haviken en Uilen, waren tenminste netjes en geordend. Toch had ze geleerd dat ze zich tijdens een bezoekje tot een of twee gangpaden moest beperken om te voorkomen dat ze werd overweldigd door alle verschillende dingen die er konden worden gekocht.


    Meg bleef bij de deur van de supermarkt staan en keek achterom naar Skippy. ‘Heel veel spullen, maar geen eten.’


    De tiener-Wolf staarde haar even aan en liep toen weg om alle geuren te onderzoeken die waren achtergelaten door andere bewoners van het Stadspark. En ook om te kijken of iemand misschien iets eetbaars had laten vallen of onbewaakt op de tafel had laten liggen.


    ‘We mogen niet plassen op het plein, weet je nog wel?’ zei Sam toen Skippy aan een grote bloempot snuffelde en aanstalten maakte om zijn poot op te tillen.


    Skippy keek alsof hij echt heel graag een geurspoor wilde achterlaten op de bloempot dat zei: ‘Skippy was hier,’ maar hij gehoorzaamde Sam en liep verder.


    Meg kon niet precies zeggen waarom ze het zo fijn vond dat Sam de leider van de puppyroedel was, die trouwens ook Skippy en de mensenkinderen omvatte, maar het vervulde haar met diepe trots. Sam en Robert hadden een paar keer met elkaar gevochten om te bepalen wie van hen tweetjes de leider was, maar waren nu goede vrienden die vaak samen op pad gingen om de boel te verkennen – voor zover ze tenminste in het Stadspark mochten komen – zonder de meisjes, die spelletjes deden waar geen modder, aarde, bomen klimmen of bekijken van de resten van deels opgegeten soorten prooi bij kwamen kijken.


    Meg had er dolgraag bij willen zijn toen Simon en Pete Denby de regel instelden dat níémand in zijn of haar mensengedaante rauwe happen prooi naar binnen mocht werken en dat geen enkele pup, van welke soort dan ook, mocht proberen een vuurtje te stoken, zoals mensen deden in verhalen over de pioniers om stukken vlees te bakken die wie weet hoeveel dagen in de gloeiende zon hadden gelegen en niet geschikt waren om door een mens of Wolf te worden gegeten.


    Tot voor kort hadden de terra indigene natuurlijk nooit samengespeeld met mensenkinderen, dus Roberts belangstelling voor vieze dingen en zijn enigszins gebrekkige kennis over het pioniersleven was voor iedereen een goede les. Dat was ook de reden dat Ruth onderzoek deed naar het pioniersleven in het Wilde Westen zoals dat werd beschreven in verslagen over werkelijke gebeurtenissen in plaats van de inderdaad veel leukere, spannende romans die over lang vervlogen tijden waren geschreven. Nou ja, misschien niet eens zo heel lang vervlogen tijden, als je behoorde tot degenen die zich opnieuw vestigden in Bennett of andere dorpjes en stadjes in de Midwest-regio.


    ‘Ik ga daar even naartoe,’ zei Meg, die Sams hand losliet en naar het gangpad liep met de zeep en shampoo. De producten voor persoonlijke hygiëne die in het Stadspark werden verkocht, waren geen van alle geparfumeerd, of in elk geval niet zo sterk dat een menselijke neus het kon ruiken, maar werden van verschillende ingrediënten gemaakt. Tijdens de warme zomer gaf ze de voorkeur aan de gele zeep en shampoo, omdat die verkwikkend aanvoelden en een heel licht vleugje citroengeur achterlieten om haar warme huid. Maar misschien beeldde ze zich die geur alleen maar in, omdat ze citroen en geel met elkaar associeerde.


    Nadat ze de dingen had gepakt die ze nodig had, slenterde ze langs de uiteinden van de gangpaden en bekeek ze een paar stellages op de kop van elk ervan waar elke week andere producten stonden uitgestald, een oefening die haar in staat stelde andere dingen te zien die in de winkel werden verkocht zonder dat ze te veel in één keer zag. Opeens zag ze twee kinderen die ze niet kende. Dat moesten haast wel de kinderen van Cyrus Montgomery zijn. Maar wat deden ze zonder toezicht in het Stadspark?


    De jongen zat met zijn handen aan de spullen in de schappen. Het meisje stond naast hem, en liet haar blik door het gangpad op en neer glijden. Toen ze zag dat Meg naar hen stond te kijken, fluisterde ze iets tegen de jongen, die iets in zijn zak liet glijden en vervolgens haastig samen met haar naar de deur liep – en naar Sam, die aan het andere uiteinde van het gangpad had gestaan en de vreemdelingen eveneens in de gaten had gehouden.


    De jongen zag er ouder en groter uit dan Sam, maar de leider van de puppyroedel ging voor de deur staan en versperde de uitgang met een houding die duidelijk als een uitdaging was bedoeld.


    Megs onderlip begon te prikken. Ze liep snel naar de kassa aan de voorkant van de winkel, en legde de zeep en de shampoo daar neer. De Havik achter de kassa schonk geen aandacht aan haar en tuurde onafgebroken naar de twee jongens die als twee kemphanen tegenover elkaar stonden bij de uitgang.


    ‘Je hebt er niet voor betaald,’ zei Sam. ‘Je mag pas dingen meenemen uit de winkel als je ervoor hebt betaald.’


    ‘Rot op, freak,’ zei de jongen.


    Sam ontblootte zijn tanden en gromde. ‘Niemand mag van ons stelen.’


    ‘Jongens,’ zei Meg sussend.


    ‘Stomme freak!’ De jongen gaf Sam een keiharde duw en rende naar buiten.


    Sam sprintte achter hem aan en greep de jongen vast bij de achterkant van zijn shirt.


    Voordat Meg in de gaten had wat er precies gebeurde, rolden ze buiten over de grond en stompten ze elkaar. Ze holde naar de deur, maar daar stond het meisje, dat haar duwde en de weg versperde toen ze naar buiten wilde gaan om een eind te maken aan de vechtpartij.


    ‘Nee!’ schreeuwde ze toen ze eindelijk buiten was. ‘Jongens! Hou daarmee op!’


    Uit de winkels rondom het plein kwamen volwassenen naar buiten, maar niemand leek haast te hebben om de vechtende jongens uit elkaar te halen. De Havik uit het warenhuis had het meisje bij haar arm vastgepakt om te voorkomen dat ze wegrende of de jongen te hulp schoot.


    Sam dook net op tijd weg om een vuistslag tegen zijn gezicht te ontlopen, maar kreeg wel een harde klap tegen de zijkant van zijn hoofd.


    ‘Zo is het wel genoeg!’ brulde Meg. Was er dan niemand anders die in de gaten had dat de inzet van dit knokpartijtje dominantie was? Die oudere jongen wilde Sam echt pijn doen!


    Ze zag metaal glinsteren om een paar vingers van de jongen, die Sam nu nog een keer sloeg en de huid op Sams wang openreet.


    O, bij de goden, dacht Meg bij zichzelf toen ze bloed op Sams gezicht zag. We hebben een dokter nodig.


    Ze dacht niet na en bleef niet wachten op de hulp van andere volwassenen. Ze stortte zich pardoes op de jongens, vast van plan om een arm, een shirt of wat dan ook te grijpen om de jongens uit elkaar te halen en er een eind aan te maken. Ze stak haar handen al naar hen uit, maar Sam greep de pols van de jongen vast en beet in het vlezige gedeelte van de hand van zijn tegenstander. Daarna sprong hij snel buiten het bereik van de jongen, klaar om meteen weer aan te vallen.


    De jongen strompelde krijsend met maaiende armen bij Sam vandaan.


    Meg voelde de klap niet, had niet eens in de gaten dat ze was geraakt, maar wankelde achteruit en liet zich op haar knieën zakken. Toen proefde ze bloed en voelde ze de felle pijn die de voorbode was van een profetie. Ze wilde de woorden en de pijn niet inslikken.


    ‘Onze Meg! Onze Meg!’ Jenni Kraaigard hurkte voor haar neer.


    Geschreeuw. Gegrom. Een enorme drukte om haar heen. Maar de enige die ze echt zag, was Jenni, die haar hand vasthield en zei: ‘Starr heeft krijt bij zich. Spreek. We zullen luisteren.’


    Dus sprak ze en beschreef ze de visioenen. Al pratend werd ze meegesleurd door de euforie die bij het spreken van een profetie hoorde en die haar als een sluier beschermde tegen de visioenen die ze had gezien… en de ophef om haar heen.


    <Vechtende pups op het Marktplein,> zei Blair grommend.


    Gezegend Thaisia, dacht Simon, die bezig was de voorraad weg te zetten. Moesten ze zich nu echt per se op deze dag misdragen? <Wie?> vroeg hij, omdat hij zich opeens realiseerde dat Robert thuis was en zat te lunchen.


    <Sam en de pup van die Cyrus.>


    Maar Sam was bij… ‘Meg.’ Hij rende gejaagd door de achterdeur van Beestachtig Goede Boeken naar buiten, op de voet gevolgd door Vlad, die de waarschuwing ook had opgevangen en door het raam van het kantoortje van BGB naar buiten zweefde.


    Tegen de tijd dat Simon aankwam bij het Marktplein, liepen er al volwassen terra indigene naar de kinderen toe en Meg was veel te dicht bij de twee vechtjassen – want zelfs vanaf een afstandje kon hij zien dat dit een echt gevecht was, geen ruzietje of ruig spelletje.


    Hij sprintte naar de jongens toe. Net als Blair in zijn Wolvengedaante en Nathan, die een zwembroek aanhad, waarschijnlijk het eerste kledingstuk dat hij had gevonden nadat hij zijn mensengedaante had aangenomen. Vlad zweefde opzij om Skippy te onderscheppen voordat de tiener-Wolf zich in de strijd kon mengen.


    Ze waren Wolven en ze waren snel. Maar niet snel genoeg.


    De mensenjongen sloeg Sam en reet zijn huid open. Sam greep de jongen vast bij zijn pols en boorde zijn tanden in de hand van de jongen; een pijnlijke beet, ook al werd hij door mensentanden uitgevoerd.


    Voornamelijk mensentanden, verbeterde Simon in gedachten, die de Wolftanden zag toen Sam grommend wegsprong.


    De jongen krijste, maaide met zijn armen… en raakte Meg in haar gezicht.


    ‘Meg!’ jankte Sam, die opeens vacht kreeg op zijn gezicht en ledematen; zijn hoofd veranderde van vorm om ruimte te maken voor Wolvenkaken en -tanden. Hij sprong boven op de jongen en Simon, die dezelfde diepe woede voelde toen hij de geur van Megs bloed rook, wist wat er zou gebeuren als Sam zijn tanden in de keel van de jongen wist te zetten.


    Hij greep Sam vast en sleurde hem bij de jongen vandaan. ‘Ophouden, Sam. Ophouden!’


    Sam hapte en klauwde naar Simon in een poging zich los te rukken en bij zijn vijand te komen. <Hij heeft Meg geslagen!> brulde Sam. <Hij heeft Meg geslagen!>


    Simon sloeg een hand om Sams keel, een losse halsband om te voorkomen dat de pup hem beet. Hij gromde: ‘Ophouden. Nu meteen.’


    Toen dook Blair pal voor Sam op, en hij gromde eveneens waarschuwend. De leider en het hoofd van de ordehandhavers hadden allebei de opdracht gegeven om op te houden. Als de pup nu niet gehoorzaamde, zou hij straf krijgen.


    Sam ontspande zijn spieren en zakte hijgend in Simons armen.


    Simon liet Sams keel los, maar hield zijn andere arm om de pup geslagen. Nathan hield de mensenjongen vast, die luidkeels jammerde alsof hij veel erger dan slechts een ondiepe beet en een schram had opgelopen.


    Nu de vechtjassen van elkaar waren gescheiden, zocht Simon om zich heen naar Meg, die een paar meter bij hem vandaan op de stoep zat. Er druppelde bloed uit haar kapotte lip op haar zomershirtje. Haar lippen bewogen. Hij kon haar niet horen, maar wist wat er aan de hand was, omdat Starr dingen op de stoep schreef, terwijl Jenni Megs hand vasthield en naar haar gezicht tuurde.


    Emily Faire kwam uit de huisartsenpraktijk naar buiten. Haar blik gleed van Sam, die nog steeds in een tussengedaante was, naar Meg en vervolgens naar de jongen. Toen keek ze naar Simon en hij begreep haar aarzeling: wie moest ze als eerste helpen?


    Omdat hij Jane Wolfgard al naar hen toe zag rennen, gebaarde Simon met zijn hoofd naar de jongen. ‘Verzorg hem eerst maar.’


    Het meisje rukte zich los uit de greep van de Havik en probeerde weg te rennen. Blair sprong al op om achter haar aan te gaan, maar bleef staan toen het meisje plotseling werd bedolven onder een meter zachte sneeuw.


    Simon staarde naar de witte pony die naast de sneeuwhoop stond. Lawine staarde terug en snoof.


    Het had veel erger kunnen zijn, dacht hij bij zichzelf. De Meisjes van het Meer hadden ook Drijfzand kunnen sturen om te achterhalen wat er allemaal gebeurde. Hij vond het wel een geruststellend idee dat de Elementairen zich aan hun belofte hielden om het Marktplein te bewaken, terwijl de Ouderlingen die Cyrus en de andere mensen observeerden.


    <Blair, graaf haar even uit,> zei Simon. <Laat Skippy maar helpen. Dan probeert hij in elk geval niet om Meg te likken.> Het was met geen mogelijkheid te zeggen wat er zou zijn gebeurd als de tiener-Wolf zich in het strijdgewoel had gestort. Nu leek hij vastberaden om Megs wond te likken en gromde hij dreigend tegen Vlad, die hem wegsleurde van de plek op de stoep waar Meg nu lag.


    Nu verscheen ook Theral in de deuropening van de huisartsenpraktijk. Zij aarzelde ook even, maar liep toen naar Emily om haar te helpen met de jongen.


    Het was niet nodig om de mensen te roepen, bedacht Simon toen hij die Cyrus schreeuwend op hen af zag stormen. Montgomery en Kowalski renden vlak achter hem, en Debany deed zijn best om de mensenvrouwen tegen te houden die aan de overkant van het Marktplein stonden.


    <Simon,> zei Henry, die al in beweging kwam om de mensenmannen te onderscheppen.


    Hij had geen verdere waarschuwing nodig. Hij voelde de vreemde stilte die opeens op het Marktplein neerdaalde. Ook zag hij de rookpluimen die de ruimte onder een van de boogpoorten opvulden. Hij durfde te wedden dat een van de rookpluimen Erebus Sanguinati was.


    <Breng Meg naar de huisartsenpraktijk,> zei hij tegen Jane Wolfgard.


    Ze knikte en nam Meg mee naar binnen, geholpen door Jenni.


    <Nathan, ga met Sam naar binnen. Probeer of je hem kunt helpen een van zijn twee gedaantes volledig te laten aannemen.>


    Nathan liet de mensenjongen los, die zo veel herrie maakte dat het de aandacht trok van elk roofdier in het Stadspark; hij pakte in plaats daarvan Sam vast en nam de pup mee het kantoor in.


    Blair had het meisje uitgegraven en haar een uitweg uit de sneeuwhoop gegeven. Nu deed hij waakzaam en op zijn hoede een stap naar achteren, niet goed wetend met wat voor aanval hij misschien te maken zou krijgen: mensen, Sanguinati, Elementairen… of Ouderlingen.


    Montgomery en Kowalski grepen ieder een arm van die Cyrus vast toen Simon zich naar het mens omdraaide.


    ‘Moet je zien wat die verdomde freak mijn zoon heeft aangedaan!’ krijste die Cyrus tegen Montgomery. ‘Je moet dat rotjong neerknallen!’


    ‘Jimmy,’ zei Montgomery. ‘Hou je mond. Je bent hier in het Stadspark.’


    ‘Wat kan mij het nou goddomme schelen waar ik ben? Heb je dat klotebeest gezien? Je moet hem neerknallen voor wat hij mijn zoon heeft aangedaan!’


    ‘Hij is één keer gebeten,’ gromde Simon woest. ‘Dat had hij verdiend.’


    ‘De jongen had iets gestolen uit het warenhuis,’ zei de Havik. ‘Dat hoort hem een hand te kosten.’


    De Cyrus zweeg abrupt, maar het bleef niet lang stil. ‘Waar heb je het verdomme over?’


    ‘Hij heeft hier iets gestolen,’ herhaalde de Havik. ‘Als je iets van ons steelt, raak je een hand kwijt.’


    ‘Hij maakt erg veel misbaar om niks,’ merkte Emily Faire luid op, terwijl ze de tandafdrukken in de hand van de jongen bekeek. ‘De huid is hier en daar weg, en hij zal er een prachtige blauwe plek aan overhouden, maar ik zie niets zorgwekkends.’


    ‘Hij moet naar het ziekenhuis,’ zei die Cyrus.


    Simon staarde hem ongelovig aan. Het ziekenhuis? Het was maar een oppervlakkige beet. Van een pup die vooral zijn mensentanden had gebruikt. Zo’n wond likte je schoon en daarna liet je hem gewoon genezen.


    Emily Faire snoof spottend. ‘Mijn broertje beet me vroeger veel harder.’


    Hij wilde ertegenin gaan. Zelfs in mensengedaante bezat een Wolvenkaak veel meer kracht dan die van een gewoon mens, dus Emily’s broertje kon onmogelijk harder hebben gebeten dan Sam. Maar opeens besefte hij dat Emily als Intuït probeerde de boosheid te verdrijven die op het Marktplein hing. Ze mocht dan misschien niet weten waar die boosheid precies vandaan kwam, maar ze voelde waarschijnlijk wel aan dat menselijke gevoeligheden op dit moment minder belangrijk waren dan de rest van de wezens die als directbetrokkene of als toeschouwer bij het opstootje aanwezig waren.


    Ze keek naar die Cyrus. ‘Ik kan hem mee naar de praktijk nemen, zijn hand wassen met water en zeep, en een ontsmettingsmiddel op de schram smeren; je kunt ook met hem naar de spoedeisendehulp van het ziekenhuis gaan, daar op je beurt wachten en heel veel geld betalen om een dokter hetzelfde te laten doen.’


    ‘Jij hoort het ziekenhuis te betalen,’ zei die Cyrus met een woedende blik op Simon.


    ‘Hou je kop,’ gromde Simon, ‘want anders nemen we alsnog de hand van de pup als straf, omdat hij heeft gestolen.’


    ‘Simon,’ zei Montgomery, die beleefd, maar vermoeid klonk.


    Montgomery hoorde echter niet de vreemde stilte en hij besefte niet dat de Ouderlingen op dat moment op het Marktplein aanwezig waren om hen gade te slaan. Hij wist niet dat dit precies het soort botsing was dat mensen het leven zou kosten in andere delen van Thaisia waar de Ouderlingen de enigen waren die bepaalden wie er bleef leven en wie er zou sterven.


    Simon keek weer naar die Cyrus. ‘Het Stadspark is van nu af aan verboden terrein voor jouw pups. Ze mogen nog wel naar Een Kleine Hap of Vlees & Groente om te eten, maar alleen onder begeleiding van een volwassene. Als we hen ergens anders aantreffen of zonder toezicht, nemen we meer dan alleen een hand.’


    Die Cyrus staarde hem aan. ‘Dat kunnen jullie niet maken.’


    ‘Jawel, dat kunnen ze wel,’ zei Montgomery. ‘Kom mee, Jimmy. Ik heb een verbandtrommel in mijn appartement. We kunnen Clarence’ hand daar wel verzorgen.’


    Die Cyrus vertrok geen spier en de jongen keek alsof hij graag weer ruzie wilde maken toen Kowalski hem probeerde mee te trekken.


    ‘Jimmy,’ zei Montgomery waarschuwend. ‘Laten we nou maar gaan.’


    Simon zag de haat in de ogen van die Cyrus. Haat, maar daarnaast ook angst. En totaal geen bezorgdheid over de huilende vrouwelijke pup die onder de sneeuw bedekt was geweest en die naar de vrouwenroedel aan de overkant van het plein was gevlucht in plaats van troost te zoeken bij de leider van haar eigen roedel.


    Nadat de politie en die Cyrus waren vertrokken, keek Simon naar Emily Faire. ‘Jouw broer kan onmogelijk net zo hard bijten als een Wolf.’


    Ze haalde haar schouders op. ‘Ik ga nu mijn andere patiënten verzorgen.’


    Meg. Hij wilde al naar de huisartsenpraktijk lopen, maar Vlad riep hem terug. Hij aarzelde even, maar Jane wist dat ze Megs bloed niet mocht oplikken en ze wist ook hoe ze Sam moest verzorgen. Bovendien waren Theral en Jenni er ook bij om te helpen. Emily had dus verder niemand anders nodig in haar toch al overvolle praktijkruimte.


    Hij liep naar Vlad en Henry, die bij Starr Kraaigard stonden. Henry wees naar de woorden die met krijt op de stoep stonden geschreven.


    Witte auto. Man. Pijnlijk gezicht. Kogel. Cijfers en letters die volgens Simon op een kenteken duidden.


    De beelden vormden het antwoord, maar wat was de vraag geweest?


    ‘De politieroedel neemt die Cyrus en zijn pup voor zijn rekening,’ zei Henry.


    ‘Zal ik hoofdinspecteur Burke bellen?’ vroeg Vlad.


    Simon knikte. ‘En we zullen dit ook aan agent O’Sullivan laten zien.’


    Burke vloekte binnensmonds toen hij zag dat agent O’Sullivan hem buiten bij het consulaat stond op te wachten. ‘Ik heb het nieuws over die vechtpartij al gehoord. Een storm in een glas water.’


    ‘Als Cyrus Montgomery een wapen te pakken krijgt, zal het vele malen erger worden,’ zei O’Sullivan, terwijl hij aanstalten maakte om de deur open te duwen.


    Burke stak vliegensvlug een hand uit om de andere man tegen te houden. ‘Wat weet jij wat ik niet weet?’ Had Monty de confrontatie tussen Sam Wolfgard en Clarence Montgomery soms luchtiger voorgesteld dan deze in werkelijkheid was geweest? Of was Monty, die tussen twee vuren zat, soms niet bereid om het ergste over zijn broer te denken?


    ‘Volgens mij is Cyrus een bullebak die, afhankelijk van de situatie, gevlei of intimidatie gebruikt om te krijgen wat hij wil hebben. Ik kreeg de indruk dat hij winkeldiefstal maar een onbeduidende kwajongensstreek vindt wanneer het zijn eigen kinderen betreft, en hij wordt razend wanneer ze worden betrapt en rekenschap moeten afleggen. Hij schrok zich wezenloos toen hij Sam Wolfgard zag in een gedaante die niet helemaal mens was en zal het argument dat hij geen mens is gebruiken als rechtvaardiging om de jonge pup of wie dan ook in het Stadspark iets aan te doen.’ O’Sullivan aarzelde even. ‘Ik heb niets gezien, maar er was iets op het Marktplein wat Simon Wolfgard en de andere gedaantewisselaars aardig de stuipen op het lijf joeg.’


    Ouderlingen. Bij de goden onder en boven hen. ‘Verder nog iets?’


    ‘Ik weet niet of hij de betekenis doorhad van haar bloed, maar Cyrus heeft Meg wel gezien.’


    Geen snede met een scheermes, maar dat maakte voor een bloedprofeet niets uit. Als ze geluk hadden, had Cyrus de littekens niet opgemerkt die op regelmatige afstand van elkaar zaten, maar hij was bang dat ze niet zo veel geluk zouden hebben.


    O’Sullivan deed de deur open. ‘Maar dat is niet waarover Simon het met ons wil hebben.’


    Toen ze de vergaderkamer van het consulaat betraden, gaf Simon hem niet de kans om iets te zeggen over het opstootje of naar Meg en Sam te vragen. Hij overhandigde hem meteen een briefje.


    Burke las de woorden die erop stonden en hield zijn adem in.


    Simon gebaarde naar het briefje. ‘Meg zei dat ze zag dat Sam werd geslagen en bedacht dat ze een dokter nodig hadden. Toen ze zelf werd geraakt en haar lip barstte, zag ze dit.’


    ‘Dominic Lorenzo rijdt in een witte auto,’ zei Burke. ‘Ik kan me het kenteken niet herinneren, maar die informatie is gemakkelijk te achterhalen.’


    ‘Het was de bedoeling dat de dokter elke week een aantal uren in de praktijk aanwezig zou zijn, maar hij is hier al een tijdje niet geweest,’ zei Simon. ‘Daarom hebben we Emily Faire aangenomen als menselijke lijfloper van het Stadspark.’


    ‘Maakt dokter Lorenzo geen deel uit van de taskforce die zich bezighoudt met de bloedprofeten?’ vroeg O’Sullivan.


    ‘Ja, dat klopt,’ antwoordde Burke. En de laatste keer dat ik hem zag, uitte hij zijn bezorgdheid over de mogelijkheid dat leden van de Mensen Altijd Eerst-beweging hem op een verlaten stuk weg in een hinderlaag zouden lokken om hem de geheime verblijfplaatsen van de bloedprofeten te ontfutselen. De Anderen hebben weliswaar een eind gemaakt aan de MAE-beweging, maar hebzucht is net zo’n sterke beweegreden als een politieke agenda, en die meisjes kunnen bepaalde mannen heel erg machtig en heel erg rijk maken.


    Er viel een korte, ongemakkelijke stilte. Toen zei O’Sullivan: ‘Ik zal het kantoor van de gouverneur bellen en navraag doen om te kijken of zij de laatste tijd nog iets van dokter Lorenzo hebben gehoord.’


    ‘Intussen zal ik doen wat ik kan om hem op te sporen.’ Burke vouwde het briefje op en stopte het in zijn zak. Aangezien een profetie over de toekomst ging, konden ze Lorenzo misschien nog op tijd vinden om de pijn en de kogel voor te zijn. Wellicht kon Steve Veerman hen daarbij helpen, aangezien de meeste meisjes die uit de Instellingen waren bevrijd verborgen werden gehouden in Intuïtennederzettingen. ‘Is alles in orde met je neefje en mevrouw Corbyn?’ vroeg hij aan Simon.


    ‘Ze zullen er niets ernstigs aan overhouden.’ Simon haalde een ander briefje uit de achterzak van zijn spijkerbroek en gaf dit aan Burke.


    ‘Ravendell aan het Sennecameer? Wat is dit?’ Senneca was een van de Vingermeren, maar Ravendell zei hem niets.


    ‘Dat is waar de Sierra en haar pups nu zijn,’ antwoordde Simon. ‘Ravendell is een mensendorpje op zuiver terra indigene-land.’


    Het was dus niet gepacht en werd niet door mensen bestuurd, wat betekende dat er geen grenzen waren, geen afbakening tussen wat van de mensen was en wat van de Anderen.


    ‘Het ligt niet aan het treinspoor tussen Lakeside en Hubb NO,’ merkte O’Sullivan op. ‘Is er een busverbinding?’


    ‘Niet met menselijke steden,’ antwoordde Simon. ‘Er is een bus die rond het meer rijdt. Hij wordt als een lokale bus beschouwd, zoals de bussen in Lakeside ook alleen maar lokaal rijden. Het leek inspecteur Montgomery veiliger voor de Sierra als mevrouw Twyla en hij niet wisten waar ze haar konden vinden, maar ik had bedacht dat jij dit misschien wel moest weten.’


    ‘Ik ben van plan me te zijner tijd officieel in Lakeside te vestigen, maar op dit moment heb ik nog een woning in Hubbney en wil ik proberen daar een paar keer per maand naartoe te gaan,’ zei O’Sullivan. ‘Als iemand iets naar mevrouw Montgomery wil sturen, kan ik wel een reden bedenken om naar het Sennecameer te gaan.’


    ‘Dat zal ik onthouden,’ zei Burke. Nu er verder niets meer te bespreken viel, vertrok O’Sullivan, maar Burke bleef nog even achter. ‘Als Clarence iets uit de winkel jatte, waarom heeft de winkeleigenaar hem dan niet tegengehouden?’


    ‘De Havik zou hem eerst naar buiten hebben laten gaan, zodat hij niet kon beweren dat hij van plan was te betalen.’ Simon haalde zijn schouders op. ‘Net als alle terra indigene zijn de leden van de Havikgard groter dan gewone haviken. Niet groot genoeg om een mensenkind van die omvang op te tillen, maar de klauwen zouden flink wat schade hebben aangericht. Dat zou er zijn gebeurd als Sam en Meg niet hadden ingegrepen.’


    ‘Clarence droeg een paar ringen, een kinderversie van een boksbeugel. Hij had een ander kind ernstig kunnen verwonden.’


    ‘Sam had één snee die bloedde.’ Simon glimlachte droog. ‘Een paar maanden geleden zou ik de wond schoon hebben gelikt en het daarbij hebben gelaten. Vandaag vormen de wond op Sams wang en Megs gebarsten lip een mooi excuus om na het eten naar het Marktplein te komen om ijs te eten, gevolgd door een filmmarathon over het Wolfteam.’


    ‘Het verbaast me dat Sam en Meg niet hebben geprobeerd je over te halen om als avondeten ook ijs te nemen,’ zei Burke.


    ‘Dat hebben ze wel degelijk geprobeerd. Maar Katherine Debany speelde de oppermoeder en zei dat ijs alleen niet genoeg was voor het avondeten. Ze heeft roerei aangeraden, omdat dat zacht is om te eten. Iedereen uit de vrouwenroedel brengt een ei naar Een Kleine Hap dat ik mee naar huis mag nemen.’


    Zo te horen was Simon er nog steeds niet achter wat de status van de moeder van agent Debany was binnen de roedel. Gelukkig vroeg de Wolf niet wat een oppermoeder was. ‘Het had erger kunnen zijn.’


    Simon knikte. ‘We hadden ook yoghurt kunnen moeten eten.’


    Burke grinnikte, maar zijn vrolijkheid ebde meteen weer weg. ‘Hoelang blijft de aangelijnde geit nog in Lakeside?’


    ‘Dat weet ik niet. Als het aan mij lag, was die Cyrus op de dag dat hij hier aankwam al meteen weer vertrokken.’


    ‘Ze zijn dus nog steeds in Cyrus Montgomery geïnteresseerd?’


    Simon keek peinzend. ‘Die Cyrus is niet de soort mens die normaal gesproken in de buurt van de wildernis komt.’


    WIJ HEBBEN VAN JULIE GELEERT. De Ouderlingen hadden borden met die tekst neergezet om verslaggevers van kranten en televisie naar Bennett te lokken, zodat ze met eigen ogen zouden zien wat de oervormen van de terra indigene in de Midwest- en Noordwest-regio’s hadden geleerd over mens-zijn. Hele dorpen waren afgeslacht als wraak voor de wrede moord op de Wolfgard in die gebieden.


    Dat was op zich al afschuwelijk genoeg geweest en had hem de nodige slapeloze nachten bezorgd, ook al zou hij dit nooit toegeven aan zijn team of zijn leidinggevenden. Maar nu de Mensen Altijd Eerst-beweging niet langer bestond, was de kans niet groot dat iemand anders genoeg mensen om zich heen kon verzamelen voor nóg een grootscheepse aanval op de Anderen. In elk geval de komende twee generaties niet. Nee, de volgende dreiging voor de mensen zou weleens veel subtieler en veel gruwelijker kunnen zijn als het een afspiegeling was van de weerzinwekkende eigenschappen van Cyrus Montgomery.


    ‘Hij is niet het type mens dat de Ouderlingen zouden moeten imiteren,’ zei Burke.


    ‘Tja,’ antwoordde Simon na een korte stilte. ‘Hij is maar een aangelijnde geit. Volgens mij zijn de Ouderlingen niet echt meer in hém geïnteresseerd.’


    Jimmy zat met een drankje aan de bar in de Hengst & Haas. Sandee zat aan één stuk door te zaniken over Clarence’ hand en hoe gevaarlijk het wel niet was in het Stadspark. En de kinderen zanikten over van alles en nog wat. Hij kreeg thuis nog geen seconde rust.


    Hij moest contacten opdoen. Hij moest iets zien te vinden om in contant geld om te zetten. Hij had de extra schaal lasagne vrij gemakkelijk weten te verkopen en de mannen die hij had benaderd, hadden zeker interesse in alle andere dingen die hij eventueel wilde verkopen. Maar vanwege de beperkte hoeveelheden die mensen konden aanschaffen in het Stadspark en vanwege de kouwe drukte van die freaks, omdat Clarence een paar onbenullige, waardeloze spullen had gepikt, was hij bang dat hij niet aan genoeg eten zou kunnen komen om te verkopen – tenzij hij de helft verkocht van wat hij in het Stadspark kon lospeuteren en tegen Sandee zei dat ze haar eten maar op een andere manier moest zien te betalen.


    Jammer dat de freaks blijkbaar geen interesse hadden in een potje krikken. Als ze dat wel hadden gehad, had Sandee mooi in haar eigen onderhoud kunnen voorzien.


    De blonde man die hij al eens eerder had gezien, kwam op de kruk naast hem zitten en schonk hem een glimlach die alle oprechtheid ontbeerde en iets gemeens had. ‘Wil je iets van me drinken?’


    Jimmy was geneigd de man alleen al om zijn glimlach wel te mogen. Het aanbod van een drankje versterkte die neiging alleen maar. ‘Nou, daar zeg ik geen nee tegen.’


    ‘Jij hebt toegang tot het Stadspark,’ zei de man.


    Jimmy was meteen op zijn hoede en nam een slokje. ‘Ik ken mensen die toegang hebben tot het Stadspark, ja.’


    ‘Maar jij kunt in het Stadspark komen en daar rondlopen zonder dat er alarm wordt geslagen.’


    ‘Dat klopt, maar mensen worden daar voortdurend in de gaten gehouden.’


    De man dronk zijn glas leeg en bestelde nog een rondje. ‘Niet voortdurend. Als er iets gebeurt wat hun aandacht op het ene deel van het Stadspark vestigt, blijft een ander deel… onbewaakt.’ Hij draaide zijn glas om. Om en om en om. ‘Ze hebben daar iets wat van mij is. Ik kan er niet bij komen, maar ik weet wel waar het is. Ik hoef maar een paar minuten in het Stadspark te zijn om te pakken wat van mij is en weer te vertrekken. En als ik het niet kan meenemen, zorg ik er wel voor dat niemand anders er nog iets aan heeft.’


    De man haalde wat geld uit zijn zak en spreidde de biljetten uit op de bar. Tien briefjes van elk vijftig dollar.


    ‘Gewoon iets wat de aandacht afleidt van het Marktplein,’ zei de man. ‘Een of ander relletje met heel veel herrie, zodat ik naar binnen en weer naar buiten kan glippen. Wat zeg je ervan?’


    Vijfhonderd dollar om een beetje stennis te schoppen en het die freaks lastig te maken?


    De man liet een briefje van vijftig op de bar liggen en stopte de rest terug in zijn zak. ‘Dit is voor het luisteren.’


    ‘Als je maar zo kort in het Stadspark bent, hoe krijg ik de rest dan?’


    De glimlach die de man hem nu toewierp, was nog gemener dan zo-even – en de blik in zijn blauwe ogen ook. ‘Ik zorg er wel voor dat je het geld ontvangt.’


    Jimmy likte langs zijn lippen. Met vijfhonderd dollar kon hij het wel even uitzingen, zeker als Sandee niet wist dat hij dat geld had. ‘Wanneer?’


    ‘Morgen.’ De man stak een hand naar hem uit. ‘Hebben we een deal?’


    Jimmy aarzelde geen seconde. Hij greep de hand van de man vast. ‘Ik ben Jimmy.’


    De man kneep net iets te hard in Jimmy’s hand. ‘Ik ben Jack.’
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    Aan: Vladimir Sanguinati en Simon Wolfgard


    De nieuwe bewoners van Bennett zijn gearriveerd. De mensen die aan de slag gaan op de boerderijen blijven een paar dagen in de stad tot Tobias Walker, de voorman van de veeboerderij in Prairie Gold, hun instructies heeft gegeven. Stewart Dixon, de menselijke veeboer die Joe Wolfgard heeft geholpen, is bereid om met ons samen te werken in ruil voor toestemming om in Bennett spullen in te slaan; ook mogen de mensen die hij in dienst heeft in Bennett deelnemen aan sociale activiteiten, zoals een film, een concert of een toneelstuk bezoeken. Ik weet eigenlijk niet of er de komende tijd wel professionele concerten of toneelstukken zullen zijn, maar de bioscoop heeft me laten weten dat ze verschillende films hebben binnengekregen, dus de mensen zullen zich wel vermaken – en wij ook. Ik hou jullie op de hoogte.


    Tolya
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    14 messis


    Beste Jenni,


    Ben in Bennett aangekomen. Ik logeer in een hotel tot ik meubels heb uitgezocht voor mijn slaapkamer. Ik heb Barb ontmoet, mijn huisgenote, en Virgil, mijn nieuwe baas. Morgen is mijn eerste werkdag.


    Jana

  


  
    13


    Zonsdag, 14 messis


    Terwijl de Uilgard op weg was naar huis en de rest van de garden nog lag te slapen, lieten hun voetstappen een vreemde, gefrustreerde stilte achter op het Marktplein.


    Ze konden de geur van de lekkere Wolf-koekjes nergens meer vinden, behalve in het werkhok van de jankende niet-Wolf. In het werkhok van de Levensoogster hingen wel interessante geuren, zeker overdag wanneer heel veel verschillende terra indigene en mensen de groep gebouwen binnen gingen en weer verlieten. Maar na een tijdje was het eten op en verdwenen de geuren die zo vers en krachtig roken weer.


    Ze waren sterk en hun klauwen kregen deuren gemakkelijk open, maar de Wolfgard en de Sanguinati waren al niet blij met hun eis om het onbelangrijke menselijke roofdier in de buurt te houden. Als ze in de werkhokken van de Levensoogster en de niet-Wolf inbraken om naar het lekkers of een ander smakelijk hapje te zoeken, zouden de kleinere gedaantewisselaars boos worden. En de Levensoogster ook. En de niet-Wolf? Als zij bang werd, zou ze het werkhok misschien wel verlaten, en als de kleinere gedaantewisselaars met een heel grote groep waren en bereid waren velen van hen op te offeren, konden ze een Ouderling ernstig letsel toebrengen. Als de Levensoogster met hen samenwerkte, zou zij het verder afmaken.


    <De kleine mensenman nam iets weg van de Havik,> zei de man.


    <Dat was een slechte mensengewoonte,> antwoordde de vrouw. <De kleine man is gebeten door de Wolvenpup en de volwassenen waren kwaad over het wegnemen.> Er was tijdens de vechtpartij tussen de pups een kleine hoeveelheid niet-Wolvenbloed gevloeid. Die geur van Namids verschrikkelijke schepping, dreigend en aanlokkelijk, was meegedragen door de lucht.


    Ze slopen verder rond de gebouwen tot ze uiteindelijk aankwamen bij de achterdeur van het werkhok van de niet-Wolf. Hoe wist de niet-Wolf wanneer ze het lekkers aan de Wolven moest geven? Hoe wist de niet-Wolf wat ze aan de kleinere gedaantewisselaars moest geven wanneer ze in haar doos op wielen stapte en als een babykonijntje door het Stadspark rende?


    <De Wolf krijgt kleine papiertjes van de terra indigene-nederzettingen in de wildernis,> zei de vrouw. <Briefjes die zeggen wat ze willen hebben.>


    <Dan vertellen we de niet-Wolf wat we willen hebben.> De man bekeek zijn handen en de vingers met spitse nagels die de woorden konden schrijven.


    <Ja,> zei de vrouw instemmend. <We zullen leren hoe dit moet en het vertellen aan onze verwanten in de wildernis, voor het geval dat ze het geleerde nodig hebben wanneer ze de mensen in de gaten houden.>


    Ze liepen naar het gebouw dat aan de andere kant van de toegangsweg tegenover het werkhok van de niet-Wolf stond. De man brak de sloten en rukte de deur open. Terwijl hij naar binnen ging om papier en een schrijfstokje te halen, ging de vrouw op jacht naar iets om in ruil daarvoor achter te laten.


    Ruilen was tenslotte iets anders dan wegnemen. Wegnemen was slecht, maar ruilen was iets wat de mensen ook deden.


    Terwijl hij hen naar hun werk reed, wierp Simon telkens een zijwaartse blik op Meg. Ze was de vorige avond somber geweest, ook al had ze samen met Sam en hem naar de Wolfteamfilms zitten kijken, en zo te zien was haar stemming niet verbeterd.


    ‘Heb je last van je lip?’ Het zag er vrij pijnlijk uit en hij had graag voor haar gezorgd door eroverheen te likken, iets wat hij dus niet mocht.


    ‘Het doet wel pijn, maar het valt wel mee.’ Ze snoof boos. ‘Je moet echt met Skippy praten. Hij kan niet steeds tegen de voeten van mensen blijven duwen om ze zover te krijgen dat ze zijn kom tegenhouden, zodat hij zijn ijs kan eten.’


    ‘Hij duwt niet tegen de voeten van mensen om zijn kom tegen te houden, alleen maar tegen die van jou.’


    ‘Nou, ik ben ook een mens!’


    ‘Ja, maar jij hebt het hem zelf geleerd.’


    Ze sputterde verontwaardigd: ‘Ik had niet verwacht dat hij het zou onthouden. Anders vergeet hij alles altijd weer.’


    ‘Niet alles. Skippy onthoudt wat belangrijk is voor Skippy.’ Hij keek haar aan en begon te lachen. ‘Je hebt vandaag je knorrige-ponygezicht opgezet.’


    ‘Haha, wat ben je weer grappig.’


    Hij voelde zich fantastisch. De snee op Sams gezicht zou volledig genezen. Het was nog even de vraag of er een litteken zou achterblijven op Megs lip, maar aangezien het geen logische plek was om bewust een snede aan te brengen, leek het hem niet echt een probleem, tenzij het haar het eten bemoeilijkte. In de wildernis leidde een verwonding die een Wolf ervan weerhield om eten of water naar binnen te werken meestal tot de dood.


    Maar Meg had de vorige avond roerei gegeten en ijs uit een kommetje gehad, zodat ze niet in het hoorntje hoefde te happen. Ze kon misschien niet alles eten wat ze wilde, maar ze zou niet verzwakken terwijl de wond genas. Simon hield stil achter het Contactkantoor en bleef wachten tot Meg de achterdeur had opengemaakt en naar binnen was gegaan. Hij zette de DOW in de garage en bevestigde het stroomsnoer om het wagentje op te laden. Op weg naar Beestachtig Goede Boeken kwam hij langs Chris Fallacaro, die een tas met gereedschap om zijn ene schouder had hangen.


    ‘Ik moet het slot op de voordeur van De Drie P’s repareren,’ vertelde Chris hem. ‘Lorne heeft het er al over gehad met meneer Sanguinati.’


    Het mens rook… raar. Niet echt bang, maar het was meer dan alleen maar zenuwachtig.


    Simon liep met een onbehaaglijk gevoel door naar de boekwinkel. Hij keek even over zijn schouder naar het Contactkantoor en vroeg zich af of hij Meg moest vertellen dat ze de achterdeur op slot moest doen.


    Vlad stond achter de toonbank en stopte de geldla in de kassa. ‘Er is gisteravond laat of vanochtend vroeg een soort van ingebroken bij De Drie P’s.’


    Simon krabde zich achter een oor. ‘Waarom? Er zijn daar alleen maar papier en kantoorbenodigdheden te vinden. En wat bedoel je met “een soort van ingebroken”?’


    ‘Nou, ik zeg “een soort van”, omdat iemand de sloten op de deur kapot heeft gemaakt om binnen te komen, en wat papier en misschien een stift of een pen heeft meegenomen. Lorne weet niet precies wat er weg is. Hij denkt dat het niet veel kan zijn en heeft alleen maar aan de hand van de rommel op een paar plaatsen in de winkel kunnen raden wat er is meegenomen.’


    ‘Als er iets is meegenomen, is het diefstal,’ gromde Simon.


    ‘Niet wanneer er een bosmarmot is achtergelaten op de toonbank bij wijze van betaling.’


    Simon keek Vlad aan. Vlad keek Simon aan.


    ‘O,’ zei Simon. ‘Maar wat zouden zij nu met pennen en papier willen?’


    ‘Mocht je daarachter komen, laat het me dan weten.’


    Meg deed de achterdeur open en nam het aangrenzende terrein in zich op. Toen keerde ze terug naar de sorteerkamer om het briefje te bestuderen dat eerder die ochtend onder de deur door moest zijn geschoven.


    wilen koekies


    ‘Nou, jullie kunnen best koekjes willen, maar wat jullie echt nodig hebben, is een les in spellen,’ mompelde ze. En de dikke potloodlijnen deden haar om een of andere reden vermoeden dat het geen verzoek was, maar een eis.


    Nou, ze wist precies wat ze met een eis aanmoest.


    ‘Ahoeoe?’ vroeg Nathan vanuit de voorkamer.


    ‘O, het is niet belangrijk, hoor,’ antwoordde ze, terwijl ze het papier tot een prop verfrommelde. Zou Ruth de docent of docenten van de school in het Stadspark weleens hebben ontmoet? Misschien wist Henry wel wie ze waren. Ze was ervan uitgegaan dat de terra indigene-kinderen wel een paar basismensenlessen kregen, zoals lezen, schrijven en rekenen. Sam kon zelfs al beter spellen dan dit en welke pup die ook maar een beetje had opgelet, zou ‘koekjes’ nou verkeerd spellen?


    Ze wilde het briefje al in de vuilnisemmer gooien, maar streek het papier in plaats daarvan glad en las het bericht nog een keer. Het was de allereerste keer dat iemand een verzoek om koekjes had achtergelaten. Meestal waren de Wolven tevreden met alles wat ze kregen wanneer het bestelbusje van Bakkerij Eamer arriveerde.


    Maar het zou verkeerd zijn om toe te geven aan een eis. Heel verkeerd.


    Meg nam de hoorn van de telefoon op en draaide het nummer van Bakkerij Eamer in Veermans Steiger. Dat ze weigerde in te gaan op een eis wilde niet zeggen dat ze zich niet kon voorbereiden op het inwilligen van een verzoek.


    Jimmy zat op de veranda van het appartement en schonk totaal geen aandacht aan het gezeur en gejammer van Sandee over de kinderen die in het appartement moesten blijven zonder iets te doen te hebben, omdat de andere kinderen op school zaten. Clarence en Fanny mochten niet eens naar het Marktplein.


    Misschien was het niet eens zo’n gek idee geweest van Sissy: er zonder ook maar iets tegen iemand te zeggen lekker tussenuit knijpen. Met vijfhonderd dollar op zak kon hij de trein terug naar Toland pakken of naar Shikago gaan. Of misschien zelfs wel naar een door mensen bestuurde stad in de Zuidoost-regio. Zich ontdoen van die slome trut en de snotapen, en opnieuw beginnen.


    Maar eerst moest hij zijn aandeel van het plan uitvoeren.


    Jack, die het Stadspark nu al een hele tijd had geobserveerd, had hem verteld dat het eind van de ochtend het beste moment was, omdat iedereen dan hard aan het werk was en er maar weinig freaks op het Marktplein zouden rondlopen. Hij moest er alleen voor zorgen dat hij CJ op het juiste moment overhaalde om terug te komen naar het appartementengebouw.


    Jimmy keek op zijn polshorloge. En wachtte.


    Iets stootte zo hard tegen de achterdeur van het Contactkantoor dat Nathan, die in de voorkamer zat, verrast gromde en Pete Denby, die in zijn kantoor op de eerste verdieping bezig was, haastig naar de achterkant van het gebouw holde om te kijken wat er was.


    Meg deed de achterdeur open en ging op het stukje papier staan dat bijna wegwaaide. Ze raapte het op.


    wilen koekies!


    ‘O, ja? Is dat zo?’


    Meg was ervan overtuigd dat degene die het briefje had achtergelaten ergens in de buurt zat toe te kijken, dus liep ze een paar stappen naar buiten en zwaaide met haar vinger. ‘Als iemand om iets lekkers vraagt, hoort diegene alsjeblieft te zeggen. Dat is wel zo beleefd.’


    Ze bleef even wachten in de veronderstelling dat de pups of tieners die het briefje hadden achtergelaten nu met gebogen hoofd en hun staart tussen hun benen tevoorschijn zouden kruipen van hun verstopplekjes. Maar er hing alleen maar een vreemde stilte die haar een apart gevoel gaf.


    Hoewel ze zich onzeker voelde, weigerde ze zich als een bang konijn te gedragen, dus zwaaide ze nog een keer met haar vinger en riep: ‘Jullie zijn stoute pups!’


    ‘Meg?’


    Ze keek omhoog en zag Pete op de overloop op de eerste verdieping staan. ‘Het is belangrijk om duidelijk je grenzen af te bakenen,’ zei ze. Toen ging ze weer naar binnen.


    Nathan stond in de achterkamer op haar te wachten. Zodra ze over de drempel was, rook hij aan haar. Toen hij aan het briefje in haar hand rook, duwde hij haar verder de kamer in en zette hij zijn voorpoten tegen de deur, die met een harde klap dichtsloeg.


    ‘Nathan…’


    Hij gaf haar een zetje in de richting van de sorteerkamer, smeet ook die deur dicht en nam toen zijn mensengedaante aan.


    De verbijsterde uitdrukking op zijn gezicht weerhield haar ervan om commentaar te leveren op het feit dat hij naakt was.


    ‘Ben je nou helemaal gek geworden?’ Hij jankte de woorden bijna, zo paniekerig klonk hij.


    ‘Pups moeten leren zich netjes te gedragen,’ antwoordde ze, geërgerd vanwege de toon waarop hij dit zei. ‘Ik kom echt niet meteen aanrennen om iets lekkers voor hen te brengen, omdat ze toevallig trek hebben in koekjes.’


    ‘Pups.’ Nathan staarde haar ongelovig aan. ‘Jij denkt dat pups dat briefje hebben achtergelaten?’


    ‘Nou ja, wie anders…?’ Ze dacht terug aan de storm die een maand eerder door Lakeside was geraasd, en herinnerde zich dat iets toen tijdens de dichte mist die over de stad had gelegen in het Contactkantoor had rondgesnuffeld en in alle kastjes had geloerd. En opeens schoot het haar te binnen welke andere vorm van terra indigene dol was op versgebakken Wolf-koekjes. ‘O.’


    Een nieuwe dreun deed het gebouw op zijn grondvesten schudden.


    ‘Blijf. Hier,’ zei Nathan. Hij verdween in de achterkamer.


    Hoewel ze het gevoel had dat ze minstens een week moest wachten, wist ze vrij zeker dat hij al na een minuut weer terugkwam en haar een nieuw briefje overhandigde.


    wilen koekies asseblief


    Meg ademde diep in en besefte toen pas dat ze met ingehouden adem op Nathans terugkomst had staan wachten.


    ‘Meg,’ zei Nathan jankend, terwijl hij achter haar aan naar de achterkamer liep.


    Ze deed de deur open en stak haar hoofd naar buiten. ‘De koekjes worden binnenkort bezorgd.’ Ze zweeg even en voegde er toen aan toe: ‘Ahoeoe!’


    Ze deed de deur weer dicht en liet zich op de vloer zakken. Nathan, die zijn Wolvengedaante weer had aangenomen, likte over haar gezicht en liet zich toen naast haar op de vloer zakken. Ze begroef haar vingers in zijn vacht en voelde de rillingen die door zijn lijf trokken.


    ‘Ik had hen zeker beter niet zo streng kunnen toespreken, hè?’ zei ze.


    Nathan keek haar aan. ‘Ahoe.’


    Meg hoorde dat iemand haar in de voorkamer riep en duwde zichzelf overeind. ‘Dat is de postbode. Ik moet aan het werk.’


    Vlad staarde Simon aan. ‘Meg heeft tegen de Ouderlingen gezegd dat ze…’


    ‘Stoute pups waren,’ maakte Simon zijn zin voor hem af. ‘Ja.’


    Er ging een minuut voorbij. Toen zei Vlad: ‘Waarom?’


    ‘Ze vroegen om koekjes zonder “alsjeblieft” te zeggen.’


    ‘Ik weet niet wat ik moet zeggen.’


    Simon krabde zich achter een oor dat een Wolvenvorm had en met vacht was bedekt. ‘Dat is niet erg. Meg heeft wel genoeg voor ons allemaal gezegd.’


    ‘CJ? Met Jimmy. Ik heb je hier nodig. Ik moet je een paar dingen vertellen.’


    ‘Ik ben aan het werk, Jimmy.’


    ‘Ja, dat is waar ook. Jij hebt het altijd te druk voor je familie.’


    ‘Jimmy…’


    ‘Nee, blijf jij maar lekker rondrijden alsof je heel belangrijk bent, dan zeg ik wat ik te zeggen heb wel tegen mama.’


    Een korte stilte. ‘Ik ben er over een halfuur.’


    Jimmy hing op en glimlachte. Wat was CJ toch lekker voorspelbaar. Hij wist altijd precies hoe hij zijn broer moest bespelen.


    Meg rilde. De ene kant van haar nek prikte helemaal. Ze stak een hand in de zak van haar capribroek en drukte haar vingers tegen het opklapbare zilveren scheermes.


    Nee. Geen snede in haar nek. Te gevaarlijk. Er konden te veel dingen fout gaan.


    Ze liet het scheermes in haar broekzak zitten en haalde het kistje met profetiekaarten uit de la. Ze maakte het open en legde haar handen op de kaarten. Ze had geen vraag, zelfs niet eens een vaag onderwerp. Toch begonnen haar vingers te tintelen toen ze tussen de kaarten zocht en ze haalde de drie eruit die het sterkste gevoel veroorzaakten.


    Ze legde ze in de volgorde waarin ze ze had uitgekozen op de tafel en keek op de klok. Ze had nog even voordat de pony’s zouden arriveren om de post rond te brengen in het Stadspark.


    Ze draaide de kaarten om. Toen belde ze Beestachtig Goede Boeken.


    ‘Vlad? Met Meg. Ik heb Merri Lee een paar minuten nodig. Er is niets met me aan de hand, hoor. Er is alleen iets wat ik… niet snap.’


    ‘Wat is er?’ vroeg Merri Lee even later.


    Meg wees naar de kaarten. De explosiekaart. Een persoon die een kant op wees, maar ze had de kaart ondersteboven neergelegd. En de laatste kaart, de resultaatkaart, was die van de gedaante met een kap over zijn hoofd en een zeis in zijn hand.


    ‘Dat is wat ik je wilde laten zien.’ Meg wees de tweede kaart aan. ‘Ondersteboven. Dat is nog niet eerder gebeurd.’


    ‘Nooit? Maar de kaarten liggen allemaal door elkaar in het kistje. Misschien leg je ze anders altijd onbewust goed en ben je het ditmaal vergeten?’


    Ze schudde haar hoofd. ‘De kaartspellen hebben allemaal een andere achterkant en ik kan het kaartspel met natuurafbeeldingen onderscheiden van dat met stadsgezichten, dus ik hou altijd mijn ogen dicht wanneer ik de kaarten selecteer. Ik heb tot vandaag nog niet eerder een kaart omgedraaid die ondersteboven lag.’


    ‘Dat móét iets betekenen.’ Merri Lee fronste haar wenkbrauwen. ‘De gedaante zou naar de dood hebben gewezen, maar omdat de kaart ondersteboven ligt, wijst hij nu naar de explosie.’


    ‘Het zijn geen van beide goede dingen.’


    ‘Dat klopt, maar…’


    ‘Meg.’ Henry’s gezicht dook plotseling op achter het raam van de sorteerkamer. ‘Er zijn problemen. Jullie moeten allebei binnen blijven.’


    Hij draaide zich meteen weer om naar zijn atelier, dus holden Meg en Merri Lee naar de toonbank in de voorkamer om door de grote ramen van het kantoor naar buiten te kijken. Omdat hij een Grizzly was, bezat Henry niet de sierlijke behendigheid van een Wolf, maar de bakstenen muur vormde niet echt een barrière voor hem. Hij klom erop, sprong er aan de andere kant weer af en liep in de richting van de Hoofdstraat. Bij de stoep aangekomen sloeg hij rechts af.


    Merri haalde haar mobiele telefoon uit haar zak. ‘Eve is aan de overkant van de straat. Zij kan vast wel zien wat er aan de hand is.’


    Nathan stelde zich grommend voor de glazen deur op.


    Meg trok zich terug in de sorteerkamer, gevolgd door Merri.


    ‘Volgens Eve is er een woordenwisseling gaande tussen inspecteur Montgomery en zijn broer. Er wordt wat geduwd en getrokken, en heel veel geschreeuwd,’ meldde Merri Lee. ‘Karl is er, maar hij houdt zich bezig met Sandee. Eve weet niet precies waar Michael is. Misschien is hij wel in het politiebureau. Simon, Vlad en Henry zijn allemaal op weg naar de overkant.’


    Meg tuurde naar de kaarten en fluisterde: ‘Ze gaan de verkeerde kant op.’ Ze rende haastig naar de deur met het bordje PRIVÉ erop en schreeuwde tegen Nathan: ‘Zeg tegen Simon dat hij de verkeerde kant op gaat!’


    De waak-Wolf keek haar niet-begrijpend aan. Op dat moment zag Meg een blonde man over de laad-en-loszone naar de toegangsweg rennen.


    <Meg zegt dat jullie de verkeerde kant op gaan!> brulde Nathan.


    Simon sprong terug op de stoep die aan de kant van het Stadspark langs de Kraaienveldlaan liep. Hij wilde Vlad bij zijn arm vastpakken, maar de Sanguinati was in rook veranderd en steeg al op om over het verkeer heen naar de overkant van de straat te zweven. De poging om hem vast te grijpen was echter genoeg om Vlad tegen te houden en Henry aan het weifelen te brengen.


    ‘Meg zegt…’


    Ergens gilde een vrouw.


    Simon draaide zijn hoofd om naar het Marktplein. Hij liet Montgomery’s ruzie met die Cyrus voor wat ze was en liep naar het parkeerterrein voor bezoekers toe. Zijn passen werden groter om Henry in te kunnen halen, die al bij het parkeerterrein was aangekomen.


    De vrouw gilde weer, een geluid vol pijn en angst.


    Henry duwde de houten deur open die toegang gaf tot het parkeerterrein voor werknemers en bleef opeens staan. Ze staarden alle drie naar een mistflard die zo dicht was dat ze Henry’s hand niet konden zien toen de Grizzly zijn arm uitstak.


    Weer een gil, die abrupt werd afgebroken. Deze keer een man.


    Toen daalde er een vreemde, verschrikkelijke stilte neer over het gebied rond het Marktplein.


    Simon en Vlad deinsden achteruit, weg van de mist. Henry aarzelde even, stak zijn hand er toen in en trok de deur weer dicht. Toen liep hij ook achterwaarts weg.


    <Nathan!> riep Simon. <Zorg dat Meg in het Contactkantoor blijft.>


    <En Merri Lee ook,> zei Nathan. <Door het raam aan de achterkant van het kantoor kunnen we niets zien, maar op de laad-en-loszone hangt geen mist. Pete Denby is boven. Ik heb tegen hem geroepen dat hij binnen moest blijven.>


    Nu dat allemaal was geregeld, richtte Simon zich tot de volgende groep. <Elliot!>


    <Met ons is alles in orde,> antwoordde Elliot. <Agent O’Sullivan staat op wacht bij de deur. Ik heb mijn Wolvengedaante aangenomen. Katherine Debany en mevrouw Twyla zijn hier. Lorne van De Drie P’s heeft gebeld om te zeggen dat hij de deur op slot heeft gedaan en wacht tot alles weer veilig is.>


    ‘Meneer Wolfgard?’ Ruth stond bij de glazen deur die aan de straatkant toegang gaf tot de eenvoudige eenkamerappartementen boven de winkels en de kleermaker.


    ‘Blijf binnen met de pups,’ zei Simon. Op hetzelfde moment schreeuwde Kowalski, die zich nog aan de overkant van de straat bevond: ‘Ruthie, ga terug naar binnen!’


    ‘Wacht!’ zei Simon. Hij wurmde zich samen met Vlad, die nog steeds in zijn rookgedaante was, langs Ruthie en sprintte de trap op, en liet het aan Henry over om de vrouw naar binnen te duwen en de deur te bewaken. Terwijl ze naar de trap aan de achterkant renden die uitkwam op het terrein achter Beestachtig Goede Boeken en Een Kleine Hap, deed Chris Fallacaro net de deur van zijn appartementje open, en hij keek hen met knipperende ogen aan.


    ‘Wat is er aan de hand?’ vroeg Chris.


    Ze gaven geen antwoord, maar wisten nu wel dat nóg een van de mensen ongedeerd was. Nadine was met Tess in Een Kleine Hap en Eve Denby was in haar nest aan de overkant van de straat. Dan bleef dus alleen…


    …Theral MacDonald nog over. Ze was in haar eentje in de huisartsenpraktijk, omdat Emily Faire die ochtend op bezoek was bij haar familieroedel en Elizabeth Bennefeld geen massageafspraken had.


    <Laat mij maar,> zei Vlad toen Simon de deur opendeed om naar buiten te kijken. <In mijn rookgedaante zou ik veilig moeten zijn.>


    <Dat weet je helemaal niet.>


    Vlad zweefde door de open deur naar buiten. <De mist verwaait al en wordt dunner. Volgens mij zijn we nu wel veilig.>


    <De Theral is gewond!> riep Jenni. <Haar gezicht bloedt. Kunnen we naar haar toe om haar te helpen?>


    Simon aarzelde. <Zie je een man bij Theral?>


    <Nee, maar de stoep om haar heen is donker. Het zou bloed kunnen zijn.>


    Als Jenni de stoep kon zien, was de mist op het Marktplein dus ook aan het optrekken. Dat wilde natuurlijk nog niet zeggen dat het ook veilig was om naar buiten te gaan.


    Opeens hoorde hij het geklepper van ponyhoeven en al snel daarna zag hij de pony’s naar de zijdeur van het Contactkantoor draven. Daar vormden ze een rij en bleven ze wachten tot Meg hun postmanden kwam vullen.


    Simon trok zijn kleren uit en nam zijn Wolvengedaante aan. <Elliot, ga naar het Contactkantoor en let op Meg. Ik heb Nathan nodig.>


    <Komt voor elkaar.>


    Simon racete de trap af en Vlad zweefde met hem mee. In hun ponygedaante waren de strijdrossen van de Elementairen net zo kwetsbaar voor tanden en klauwen – en kogels – als elk ander wezen. Hij geloofde niet dat de pony’s zouden zijn gekomen om de post en hun traktatie op te halen als de Ouderlingen nog op het Marktplein waren geweest.


    Nathan stond hen al op te wachten bij de boogpoort die toegang gaf tot het plein en ze vlogen met hun drieën over het plein naar de plek waar Theral zat, met Jenni op haar hurken naast haar.


    ‘Jack,’ stamelde Theral ademloos. ‘Het was Jack. Hij heeft me geslagen. Hij zei dat hij me zou vermoorden als ik niet met hem meeging. Toch heb ik geprobeerd om weg te komen. Toen werd het mistig. Jack schreeuwde en opeens was hij weg.’


    Vlad nam zijn mensengedaante aan en hielp Theral om op te staan. ‘Je bent gewond. Laten we maar naar binnen gaan. Dan halen we er een lijfloper bij om je te verzorgen.’


    <Welby Uilgard is de dichtstbijzijnde lijfloper,> zei Simon <En vliegen zal veiliger zijn dan over land reizen.> Hij hoopte tenminste dat de Ouderlingen geen Uil uit de lucht zouden meppen.


    <Ben ik met je eens,> zei Vlad. <Ik zal Henry vragen om het gebeurde te melden aan inspecteur Montgomery en agent Kowalski. Ze kunnen hier met Theral komen praten of haar naar een mensendokter brengen.>


    Nadat ze heel beleefd even aan Theral hadden gesnuffeld om te zien of ze de geur van die Jack Fillmore roken, liepen Simon en Nathan naar het bloed op de stoep. Een deel ervan was van Theral; het meeste was van een ander mens. Ze volgden het bloedspoor tot vlak bij de tuin van het Groene Complex, waar ze Blair tegenkwamen die daar al rondsnuffelde…


    Nee, dacht Simon bij zichzelf. Dit mag Meg niet zien.


    <De Ouderlingen,> zei Blair. <Ik ben bij het Groene Complex gebleven tot ze verder het Stadspark in trokken met alles wat ze hier niet hadden opgegeten.>


    Simon liep naar de ruggengraat toe die helemaal kaal was gegeten. Intussen woelde Nathan met een poot door de gescheurde kleding tot hij een portemonnee en sleutels vond. Blair rook aan een voet, die nog steeds in een schoen zat, met een stukje been eraan.


    Hoewel ze een andere vorm hadden, zat er aan een volwassen man net zo veel vlees als aan een hert. Dat was in het geval van een van de oervormen van de Ouderlingen niet echt veel als ze er met hun tweeën van moesten eten.


    De botten – of wat daar nog van over was – waren volledig kaalgeplukt. Alle organen waren verdwenen en een van de dijbenen was doormidden gebroken voor het merg. Het enige wat nog intact was, was de voet in de schoen en de…


    <Wat doe je?> schreeuwde Simon verschrikt toen Blair in het vlees beet van het stukje been dat nog steeds aan de voet vastzat.


    <Ik heb honger,> antwoordde Blair. <Het heeft geen enkele zin om het vlees te verspillen.> Hij begon de voet uit de schoen te trekken, maar rook er toen even aan en hield ermee op. <Het stinkt.>


    <Je zei dat je honger had.>


    <Zo veel honger nu ook weer niet.>


    ‘Ik heb de andere voet gevonden, maar het andere been niet,> zei Nathan. Hij trippelde naar Simon toe met de voet aan de enkel in zijn bek.


    <We moeten dit allemaal begraven.> Simon wierp een blik op een groepje struiken dat op een paar meter bij de tuin vandaan stond. Iemand die in de tuin aan het werk was, zou de vers omgewoelde aarde achter de struiken niet zien. <Meg raakte al overstuur toen ze de ruggengraat van een konijntje zag. Dus dit…>


    Hij sloot zijn tanden om de ruggengraat en liep naar de struiken. Blair en Nathan kwamen achter hem aan met de voeten, die ze op de uitgekozen plek lieten vallen; daarna liepen ze terug om naar andere stukken bot en stukken vlees te zoeken.


    <Een aantal Haviken is er met een paar stukjes vandoor gegaan,> zei Blair. <Maar zij zullen niets achterlaten op een plek waar Meg het zou kunnen zien. Het hoofd kan ik niet vinden. Misschien heeft een van de Ouderlingen het meegenomen om de schedel later open te breken en de hersens op te eten.>


    Ze verzamelden alles wat ze van de mens konden vinden. Terwijl Nathan naar het Groene Complex draafde om een zak te zoeken voor de kleren en andere eigendommen, groeven Simon en Blair een gat.


    ‘Heeft de Wolfgard misschien hulp nodig?’


    De Wolven keken naar Aarde, die op een zandkleurig strijdros zat.


    <We moeten dit verstoppen voor Meg,> zei Simon, terwijl hij een stukje achteruitschoof, bij de botten en stukken vlees vandaan. <Als zij dit ziet, raakt ze overstuur.>


    ‘Daar kunnen Drijfzand en ik wel voor zorgen.’


    De aarde onder de menselijke overblijfselen veranderde in de dodelijke soort zand. Toen het laatste stukje bot was verdwenen, werd de aarde weer stevig.


    <Dank jullie wel,> zei Simon.


    Drijfzand schraapte met een hoef over de grond en een stukje zanderige aarde veranderde even weer in drijfzand.


    Aarde lachte. ‘Onze Meg deelt als speciale traktatie suikerklontjes uit. Drijfzand wil haar deel graag halen.’ De Elementair keerde haar strijdros en ze galoppeerden samen naar het Marktplein en het Contactkantoor.


    <Ik heb deze gevonden,> zei Nathan even later. Hij liet een grote papieren zak en een kleine deken naast het hoopje gescheurde kleren vallen.


    Ze stopten de spijerbroek, het shirt, het ondergoed en de ene schoen in de zak, evenals een riem, sleutels en een portemonnee. Het was mogelijk dat die Jack nog andere dingen in zijn zakken had gehad, maar na een vluchtige zoektocht op het terrein hadden ze behalve de andere schoen verder niets meer gevonden. Ze legden de zak op de deken en bonden de uiteinden van de deken losjes aan elkaar, zodat de Wolven het geheel gemakkelijker konden vasthouden. Toen keerden Simon en Nathan terug naar het Marktplein, en liep Blair terug naar het Openbare Voorzieningencomplex.


    Ze kwamen verschillende leden van de Kraaigard tegen, die opvlogen zodra ze in de gaten kregen dat ze waren gezien. Aangezien er een paar doffe munten op de weg lagen, ging Simon ervan uit dat de Kraaigard ervandoor was gegaan met de glimmers die mogelijk uit Jacks zakken waren gevallen.


    Toen ze langs de pony’s met hun volle postmanden kwamen, besefte Simon hoe weinig tijd er eigenlijk was verstreken. Dat was mooi. Meg had het druk gehad. Helaas hield dit ook in dat Montgomery en Kowalski nog steeds op het Marktplein waren. De mannen staarden Nathan en hem na toen ze langstrippelden met de zak in de heen en weer wiegende deken tussen hen in.


    Ze klommen haastig de trap aan de achterkant van de eenkamerappartementjes op. Omdat Simon vermoedde dat hij niet veel tijd zou hebben voordat Montgomery hem kwam zoeken, veranderde hij zijn voorpoten net genoeg om half-menselijke vingers te hebben en haalde hij de portemonnee uit de zak. Hij haalde het geld – heel veel geld – eruit en stopte de portemonnee terug in de zak.


    Als de politie die vingerafdruktest op de portemonnee uitvoerde, zouden ze niets vinden wat in zijn richting wees.


    Maar ook als ze hem wél wisten te identificeren, zou dat niets uitmaken.


    Hij legde het geld apart, nam zijn volledige mensengedaante aan en trok snel wat kleren aan. Hij propte het geld in zijn achterzak en keek naar Nathan. ‘Ik handel dit wel met inspecteur Montgomery af.’ Hij boog zich voorover en rook aan Nathans bek. ‘Je kunt maar beter even wat gras of zoiets eten voordat je teruggaat naar het Contactkantoor. Je adem ruikt naar mensenvlees.’


    En dat hield in dat die van hem waarschijnlijk ook zo rook. Het was maar goed dat mensenneuzen niet gevoelig genoeg waren om het onderscheid te kunnen maken. Meg zou het ook niet ruiken, maar in het geval van Meg leek het hem niet echt beleefd om in haar bijzijn uit te ademen nadat hij aan iemand van haar soort had geknabbeld.


    Simon greep de zak en deed de deur open. Nathan rende de trap af en kwam onderweg langs Montgomery. Simon kwam iets rustiger naar beneden en reikte hem de zak aan.


    ‘Dit is wat we hebben gevonden.’


    Montgomery pakte de zak aan en maakte hem open. ‘Is dit alles?’


    ‘Er ligt verder niets meer, inspecteur.’ Dat was niet helemaal het antwoord op de vraag, maar het was wel de waarheid.


    Montgomery knikte. ‘Katherine Debany brengt Theral naar de huisarts van de MacDonalds. Welby Uilgard zei dat hij niet genoeg van het mensenlichaam afwist om te kunnen zeggen of Theral een hersenschudding had en het leek hem het beste om haar naar een mensengenezer te brengen.’


    ‘Dat klinkt logisch.’


    Er waren dingen die moesten worden gezegd, vragen die moesten worden gesteld. Maar geen van beiden voelde er iets voor om ze te zeggen of te vragen.


    ‘Dan zal ik dit bewijsmateriaal maar naar het politiebureau brengen en een OLO-formulier invullen,’ zei Montgomery.


    Simon knikte. Hij liep met Montgomery mee naar de toegangsweg. Daar aangekomen ging hij linksaf naar het parkeerterrein voor medewerkers en liep Montgomery rechtsaf naar de Hoofdstraat.


    Simon zag dat Kowalski Theral hielp instappen in de auto van Katherine Debany. Zijn amberkleurige ogen vonden de woedende, donkere van Kowalski. Zodra Theral zat, startte Katherine de motor, maar toen Kowalski om de auto heen liep en naar hem toe kwam, hief Simon een hand op om Katherine te vragen nog even te wachten.


    ‘Als het hem was gelukt om Theral mee het Stadspark uit te nemen, hadden we haar niet meer levend teruggevonden,’ zei Kowalski zacht. ‘Het zou sowieso heel zwaar zijn geweest voor de familie MacDonald om haar te verliezen, maar helemaal zo kort na de dood van Lawrence.’


    Simon keek de politieagent na tot hij uit het zicht was verdwenen en haalde toen het geld uit zijn achterzak. Hij plukte vier briefjes van vijftig van het stapeltje en gaf deze aan Katherine Debany. ‘Voor de dokter en de medicijnen die Theral misschien nodig heeft.’


    Katherine Debany staarde onderzoekend naar zijn gezicht en keek alsof ze wilde vragen hoe hij aan dat geld kwam. Maar in plaats daarvan bedankte ze hem en nam ze het geld aan.


    Zodra ze met Theral was vertrokken, liep hij naar het Contactkantoor om uit te zoeken wat Meg wist.


    Meg ving een koor van gehinnik op bij de buitendeur van de sorteerkamer. Ze liep ernaartoe om hem open te doen en keek naar Merri Lee. ‘De pony’s zijn er om de post op te halen.’


    ‘Houdt dat in dat het weer veilig is om naar buiten te gaan?’ vroeg Merri Lee.


    Meg dacht even na en schudde toen haar hoofd. De pony’s waren een vorm van terra indigene, dus dat zij buiten waren, wilde niet zeggen dat het ook veilig was voor mensen. Ze deed de deur een klein stukje open. Een zwarte neus wurmde zich onmiddellijk door de opening naar binnen.


    Donder, die altijd voor aan de rij stond.


    Ze deed de deur nu helemaal open en probeerde zich een stukje naar buiten te buigen om langs de toegangsweg te kunnen kijken, maar ze zag alleen de laatste slierten mist en de pony’s maar.


    Toen ze zich omdraaide naar de tafel om de stapels post te pakken voor de postmanden van Donder, drong het tot haar door dat er nog iets anders op de tafel had moeten liggen. Ze wenkte Merri Lee en fluisterde tegen haar: ‘Ik heb geen lekkers klaargelegd. Kijk jij even wat je in de achterkamer kunt vinden.’


    Terwijl Merri Lee in het koelkastje onder het aanrecht en in de keukenkastjes zocht, stopte Meg de post voor de verschillende complexen in het Stadspark in de manden. Ze wilde net de stapel voor het Wolfgard-complex oppakken toen Merri Lee terugkwam met iets wat ze achter haar rug hield.


    ‘Het enige wat ik kon vinden, was de doos met suikerklontjes,’ fluisterde Merri lee.


    ‘Nou, dan zal ik iedereen maar duidelijk maken dat ze voor deze ene keer een heel bijzondere traktatie krijgen.’ Tot dat ‘iedereen’ behoorde ook Jester Coyotegard, voor het geval dat de pony’s haar de week erop niet wilden geloven wanneer ze hun weer hun gewone beloning in de vorm van appel of wortel gaf.


    Zodra Donder weer voor aan de rij stond, deelde Meg tot grote blijdschap van alle pony’s de suikerklontjes uit. Nee, niet álle pony’s. Drie van hen ontbraken. De rest draafde met een zeer tevreden snoet weg om de post te bezorgen.


    Nadat Meg de deur van de sorteerkamer weer op slot had gedaan, keerden Merri Lee en zij haastig terug naar de achterkamer om door het raam naar buiten te kijken.


    ‘Theral is op het Marktplein,’ zei Merri Lee. ‘Misschien kan zij zien wat er…’


    ‘Ik heb een man over de toegangsweg zien rennen,’ zei Meg, wrijvend over haar keel. ‘Simon liep de verkeerde kant op; hij was op weg naar de ruzie in de appartementen.’


    De telefoon ging over. Ze holden naar de sorteerkamer. Meg pakte buiten adem de hoorn van de haak. ‘Hallo? Vlad! Wat…?’ Ze legde een hand op de tafel. ‘Is ze…? Dat is goed. Ja. Goed.’ Ze hing op en keek Merri Lee aan. ‘Een man heeft geprobeerd om Theral te ontvoeren. Ze is gewond, maar het zal allemaal goed komen. Mevrouw Debany brengt haar naar de dokter. Vlad zegt dat het veilig is en dat je kunt teruggaan naar Beestachtig Goede Boeken. Tess en Nadine zijn in Een Kleine Hap, dus er is daar iemand in de buurt. Maar als je wil, mag je ook nog even hier blijven.’


    ‘Ik blijf liever hier,’ zei Merri Lee.


    Een tweede koor van gehinnik bij de buitendeur in de sorteerkamer. Meg trof daar Mist, Drijfzand en Draaikolk aan zonder hun manden. Blijkbaar hadden de andere pony’s hun vrienden over de speciale traktatie verteld.


    Nadat ze suikerklontjes had uitgedeeld en haar handen had gewassen, ging ze terug naar de sorteerkamer, waar Merri Lee de kaarten bestudeerde die nog steeds op de tafel lagen.


    ‘We hebben nog heel veel te leren over het interpreteren van wat je hebt gezien,’ merkte Merri Lee op, ‘maar volgens mij word je wel steeds beter in het onthullen van profetieën door middel van de kaarten.’


    ‘Ik heb de dood gezien. Maar met Theral komt alles weer goed.’


    ‘Heeft Vlad ook iets over de man gezegd?’


    Meg staarde haar vriendin aan, maar dacht aan de keer dat ze zich samen met Sam, Skippy en Jester had verstopt in de Ponyschuur, omdat Namids tanden en klauwen omgeven door een dichte mist door de stad hadden gezworven. Ze dacht aan de vreemde, verschrikkelijke stilte die op die dag over het Stadspark was neergedaald.


    ‘Nee,’ zei Meg ten slotte. ‘Nee, over die man heeft hij niets gezegd.’


    Simon keek naar de drie kaarten op de sorteertafel, vooral naar de middelste kaart met de wijzende gedaante die ondersteboven lag. Dit verklaarde waarom Meg had gezegd dat hij de verkeerde kant op ging.


    Een afleidingsmanoeuvre. De aandacht op iets anders vestigen. De Mensen Altijd Eerst-beweging had de aanvallen op Thaisia gebruikt om de aandacht af te leiden en een oorlog te kunnen beginnen in Cel-Romano. De afloop van de oorlog was er niet door veranderd, maar het had de terra indigene wel gedwongen een dreiging in een verafgelegen gebied te negeren om te kunnen afrekenen met de dreiging voor hun deur. Precies hetzelfde als zo-even in het Stadspark was gebeurd.


    Die verrekte aangelijnde geit.


    Een familieruzie, er was geen aanklacht ingediend. Wat Simon betreft had die ruzie al veel eerder moeten plaatshebben. Jammer genoeg hadden de gebeurtenissen op het Marktplein een eind gemaakt aan het gevecht tussen Montgomery en die Cyrus voordat Montgomery de strijd om dominantie voor eens en altijd in zijn voordeel had kunnen beslechten. En Simon vond het al even jammer dat de kans groot was dat Montgomery een stevige preek zou krijgen van de leiders van de politieroedel, omdat hij ruzie had staan maken op een plek waar alle mensen die door de Kraaienveldlaan reden hem hadden kunnen zien.


    Nou ja, dat was nu eenmaal Burke’s taak.


    ‘Hoe gaat het nu met jullie?’ vroeg hij aan Meg en Merri Lee.


    ‘Goed, hoor,’ antwoordde Meg. ‘Ik heb bijna niets gezien.’


    ‘Het kan zijn dat hoofdinspecteur Burke met jullie wil praten. Het is bijna tijd voor de middagpauze. Waarom gaan jullie niet wat eten in Een Kleine Hap? Vlad is nu in BGB, dus kan ik wel een paar minuten op het Contactkantoor letten voor het geval dat er nog een late levering komt.’


    Meg stopte de kaarten terug in het kistje en zette het kistje in de la.


    ‘Ik wacht wel even buiten,’ zei Merri Lee.


    ‘Simon?’


    Niet naar vragen, Meg. Ik kan niet tegen je liegen, dus vraag er alsjeblieft niet naar.


    ‘Tess heeft ons een tijdje geleden verteld dat er munt groeit in het Stadspark. Wat ik me dus afvraag…. Kauwen Wolven wel vaker op munt?’


    ‘Nee. Hoezo?’ Voordat hij naar Meg toe was gegaan, had hij in de badkamer van BGB wat mondwater gebruikt. Ook had hij zijn beide gebitten geïnspecteerd om er zeker van te zijn dat er geen stukjes mensenvlees tussen zijn tanden waren achtergebleven toen hij de ruggengraat verplaatste.


    Rook hij nu naar munt vanwege dat mondwater of kwam het aroma uit de voorkamer?


    Meg bevestigde zijn vermoeden door een blik te werpen op de deur met het bordje privé. Toen boog ze zich naar hem toe en fluisterde ze: ‘Toen Nathan terugkwam in het kantoor, rook hij alsof hij door munt had liggen rollen.’


    <Je hebt een beetje overdreven,> zei hij tegen de waak-Wolf.


    <Dat spul was sterker dan ik had verwacht. Ik wist ook niet zeker of het kauwen op een blaadje de geur van die Jack wel zou overstemmen.>


    Wat Nathan zei, klonk logisch, helemaal omdat hij nog steeds in zijn Wolvengedaante was.


    ‘Theral hoeft niet meer bang te zijn,’ zei hij tegen Meg.


    Ze knikte en verliet het kantoor zonder verder nog iets te vragen. Hij vermoedde dat niemand nog naar die Jack Fillmore zou vragen.


    Dat wilde zeggen: bijna niemand.


    Burke wierp Cyrus Montgomery zijn streng-vriendelijke glimlach toe en zag dat de man zijn best moest doen om niet in elkaar te krimpen.


    ‘Wou u soms binnenkomen?’ vroeg Cyrus met grote tegenzin.


    Burke schudde zijn hoofd en keek om zich heen. Ze stonden op het gazon voor het appartementengebouw, in het zicht van de buren en het verkeer in de Kraaienveldlaan. ‘U had er geen enkele moeite mee om ruzie te maken met uw broer op een plek waar iedereen jullie kon zien, dus zie ik geen enkele reden waarom u en ik ons gesprek niet hier kunnen voeren.’


    ‘Dat was een familieaangelegenheid.’


    ‘Kent u Jack Fillmore?’ vroeg Burke.


    Cyrus schudde zijn hoofd. ‘Die naam zegt me niets.’


    ‘O, nee? Volgens de barman van de Hengst & Haas hebben Jack en u gisteren anders samen wat gedronken en gekletst. Er is ook geld van eigenaar gewisseld.’


    ‘Ik weet niet wat… O, Jáck. Ja, nu weet ik wie u bedoelt. Hij was me geld schuldig en heeft daar gisteren een deel van terugbetaald.’


    ‘U kent hem dus goed.’


    ‘Dat zou ik niet willen zeggen.’


    ‘In elk geval goed genoeg om hem geld te lenen. Om hoeveel ging het eigenlijk?’


    Een korte aarzeling. ‘Vijfhonderd dollar.’


    ‘Dat is een aardig bedrag om aan een kennis uit te lenen, terwijl u uw moeder en broer voortdurend probeert wijs te maken dat u te blut bent om eten te kopen voor uw gezin en van hen verwacht dat ze u helpen.’


    Weer een aarzeling. ‘Ik had ergens wat geld weggestopt voor noodgevallen. Als mijn vrouw dat had geweten, had ze het allemaal uitgegeven aan troep. U weet vast wel hoe vrouwen zijn.’ Cyrus ging van zijn ene voet op de andere staan. ‘Waarom vraagt u eigenlijk naar Jack?’


    ‘Hij heeft geprobeerd een jonge vrouw te ontvoeren. Ongeveer op hetzelfde tijdstip dat u in het openbaar in een meidengevecht was verwikkeld met inspecteur Montgomery. U weet wel, een hoop gekrijs en een paar zachte tikjes, maar geen echte verwondingen, omdat u voor het uitdelen van een harde klap zou worden gearresteerd voor mishandeling van een politieagent. Als Monty’s directe leidinggevende had ik in dat geval geëist dat hij een aanklacht tegen u indiende.’ Burke’s glimlach werd dreigender. ‘Weet u wat ik nou zo interessant vind? U belt uw broer, de inspecteur van politie, en staat erop om hem tijdens zijn werk te spreken in plaats van te wachten tot hij weer thuis is. De getuigen die jullie gebekvecht hebben opgevangen, hebben echter niets gehoord wat zo dringend was dat het uw eis rechtvaardigde dat Monty rond het tijdstip van de ontvoeringspoging onmiddellijk hiernaartoe kwam.’


    ‘Het was een familiekwestie. Over dat andere weet ik niets.’


    ‘Ik hoop dat dit inderdaad waar is, meneer Montgomery. We zullen uitgebreid onderzoek doen naar Jack Fillmore en naar iedereen met wie hij in Lakeside contact heeft gehad om erachter te komen of hij hulp heeft gehad bij de aanval zelf of dat iemand de aandacht van bewaking van het Stadspark heeft afgeleid tijdens de ontvoeringspoging. Hij heeft geprobeerd de jonge vrouw met geweld mee te nemen van haar werkplek en daarbij is ze gewond geraakt. Hij heeft gedreigd haar te doden. Iedereen die contact met hem heeft gehad, zal worden meegenomen voor verhoor, aangezien de politie Jack Fillmore zelf niet kan oppakken.’


    ‘Is hij ontkomen?’


    ‘In zekere zin wel.’


    Er daagde geen begrip op in Cyrus Montgomery’s ogen. Waarschijnlijk dacht hij dat Fillmore was ontsnapt en de stad uit was gevlucht nadat de ontvoering op een of andere manier was verhinderd. Misschien dacht hij zelfs wel dat Fillmore zou terugkomen om het nog een keer te proberen.


    ‘Van nu af aan worden familiekwesties ná werktijd besproken,’ zei Burke. ‘Alle gesprekken die plaatsvinden tijdens de werkuren van inspecteur Montgomery zullen als een politiekwestie worden beschouwd. Is dat duidelijk?’


    ‘Heel duidelijk.’


    Wrok. Sluwheid. Hoe kon een man die in hetzelfde gezin was opgegroeid als Monty, met een vrouw als Twyla als moeder, als volwassene zó zijn geworden?


    Burke maakte aanstalten om weg te lopen, maar bleef nog even staan. ‘Ik heb trouwens de Hengst & Haas gekocht. Over een paar weken is het geen goede locatie meer voor zaken en dealtjes die het daglicht niet kunnen verdragen.’


    Dat was de enige waarschuwing die hij bereid was te geven aan de broer van Crispin James Montgomery.


    Meg zette de grote plastic trommel buiten bij de achterdeur van het Contactkantoor. Ze zag niets, maar dat wilde niet zeggen dat er geen groot wezen was dat op de uitkijk stond in afwachting van het beloofde lekkers.


    ‘Hallo?’ Haar stem klonk bangig. Het was gemakkelijker om dapper te zijn als je niet wist hoe dom je had gehandeld door een oervorm van de terra indigene uit te foeteren waarvoor iedereen die je kende doodsbang was. Nou ja, de Elementairen misschien niet, maar alle anderen wel. ‘Hallo? Ahoeoe? Hier zijn de koekjes.’ Ze aarzelde even, zich afvragend of wezens als de Ouderlingen ook maar iets zouden geven om onbelangrijke menselijke zorgen. ‘Als het mogelijk is, zouden jullie dan de trommel weer willen terugbrengen? Dan kan hij worden afgewassen en opnieuw worden gebruikt voor een volgende bestelling lekkernijen.’


    Geen enkele beweging. Geen enkel geluid. Henry had haar verteld dat de Ouderlingen zich zelden lieten zien, in welke gedaante dan ook, dus verwachtte ze ook niet echt dat ze op haar af zouden komen rennen, zoals de Wolven dat deden wanneer er nieuwe koekjes werden bezorgd.


    Ze wilde zich al weer terugtrekken in het kantoor, maar moest hun nog één ding vertellen, in de hoop dat ze naar haar luisterden. ‘Dank jullie wel dat jullie Theral vandaag hebben gered.’


    Eenmaal weer binnen deed ze de deur op slot. Het slot hield weliswaar alleen maar mensen buiten de deur en verder niemand, maar toch voelde ze zich daardoor iets beter.


    Toen ze een uur later het kantoor afsloot om naar huis te gaan en naar buiten liep om daar op Simon te wachten, zag ze dat de trommel met koekjes was verdwenen.


    Burke scheurde met zijn auto in noordelijke richting naar een stuk van de weg dat langs het Tahkimeer liep. Hij wierp een zijwaartse blik op Steve Veerman, die de tweede was die hem had gebeld vlak voordat hij uit het politiebureau was vertrokken. ‘En uw collega weet dit zeker?’


    ‘U had me verzocht om navraag te doen,’ antwoordde Steve. ‘In reactie daarop is me gevraagd om naar zijn dorp te komen.’


    ‘Een valstrik?’


    ‘Nee.’


    Ze reden een paar minuten in stilte verder. ‘Ik moest het vragen. Vlak voordat u belde, heeft de snelwegpolitie me gebeld. Ze hebben Lorenzo’s auto gevonden. En ook een paar lijken.’


    Steve keek hem aan. ‘En ze denken dat ze Lorenzo hebben gevonden.’


    ‘Dat hebben ze niet gezegd.’


    ‘Hebt u weleens bij de snelwegpolitie gewerkt?’ vroeg Steve toen ze op de plaats van bestemming aankwamen en Burke de auto neerzette achter een patrouillewagen met brandende zwaailichten.


    ‘Toen ik tijdelijk was uitgezonden naar de wildernis,’ antwoordde Burke.


    De dienstdoende agent was zo jong dat Burke zich afvroeg waarom hij in vredesnaam deze opdracht had gekregen. Toen ving hij de blik op die de agent uitwisselde met Veerman.


    Een Intuït. Ze moesten dan misschien hun ware aard verbergen om veilig te zijn tussen andere mensensoorten, maar ze hadden wel degelijk behoefte aan dezelfde vaardigheden en expertise als elke andere leefgemeenschap, dus ook ordehandhavers.


    ‘Even verderop is op de weg een auto in brand gestoken,’ zei de agent. ‘Er zaten twee personen in. Toen ik samen met een andere agent over de weg liep om te kijken of we verder nog iets konden vinden, zagen we de witte personenauto op het bospaadje staan.’


    Geen verharde snelweg. Zelfs geen zandweg. Toch werd de ruimte tussen de bomen wel vaker door voertuigen gebruikt, want er liep een duidelijk zichtbaar spoor dat een auto kon volgen naar een plek die zelden door mensenogen werd gezien.


    ‘Jullie opsporingsverzoek kwam ongeveer tegelijk binnen met het bericht dat de auto’s waren gevonden,’ vervolgde de agent. ‘En we hebben nog een paar dingen gevonden die jullie vast wel willen zien, want ik heb begrepen dat jullie niet zozeer geïnteresseerd zijn in het voertuig als wel in de eigenaar van het voertuig.’


    ‘Dat klopt,’ zei Burke.


    De agent nam hen mee naar een lijkzak. ‘Een man. De handen zien er niet oud uit, maar veel meer kan ik jullie niet vertellen. Als jullie willen, kunnen jullie even kijken, maar het is niet fraai.’


    ‘Is hij doodgeschoten?’ vroeg Burke.


    ‘Deze? Nee, maar aan de binnenkant van de auto zit wel bloed, dus misschien is degene die reed wel neergeschoten.’ De agent ademde zwaar uit. ‘Nee, iets heeft deze man opgetild en hem als een knuppel tegen die boom gebeukt. Zijn hoofd is compleet verbrijzeld.’


    ‘Haarkleur?’


    ‘Lichtbruin. Kortgeknipt.’


    Burke ademde opgelucht uit. ‘Dat is niet de man die ik zoek.’


    ‘Het zou voor hem misschien beter zijn geweest als hij het wél was.’ De agent wees naar het bospaadje. ‘Daarheen.’


    Hij nam hen mee over het paadje tot een bocht de auto aan het zicht onttrok. Toen wees hij iets aan. ‘Het bloedspoor uit de auto houdt daar op.’


    Steve Veerman haalde gespannen adem. ‘Is dat een pootafdruk?’


    De agent knikte. ‘Iets heeft een lichaam opgetild en over het paadje weggedragen.’


    ‘Hebben jullie die pootafdrukken gevolgd?’ vroeg Burke.


    ‘Nee, hoofdinspecteur. We staan hier al buiten het gebied waarvoor het recht van overpad geldt. Als jullie genoeg hebben gezien, kunnen we maar beter teruggaan naar de snelweg.’


    Als Steve Veerman er niet bij was geweest, zou hij er ondanks de risico’s waarschijnlijk op hebben aangedrongen om nog een klein stukje verder te lopen. Hij wist echter dat hij Dominic Lorenzo hier hoe dan ook niet zou vinden.


    De auto zou naar de dichtstbijzijnde mensennederzetting worden gesleept, maar de agent gaf hun Lorenzo’s dokterstas en reistas mee. Er was geen enkele reden om dat niet te doen, aangezien er niemand kon worden gearresteerd, en de leden van de snelwegpolitie en het forensische team niet geloofden dat er nog een lichaam zou worden teruggevonden.


    In de auto volgde Burke Steve’s aanwijzingen op en ze reden in noordelijke richting verder naar het Tahkimeer tot ze bij een dorpje aankwamen. Geen welkomstbord met de naam van het dorpje erop. De huizen zagen er een beetje vervallen uit en konden wel een lik verf gebruiken, maar de tuintjes waren keurig onderhouden en elk huis had bloembedden of bloempotten. Het centrum vertoonde dezelfde mengeling van keurig onderhouden en vervallen. Een oude gemeente met maar weinig geld voor extraatjes, of je het nu over het dorpsbestuur had of over de inwoners zelf.


    Burke parkeerde de auto op het parkeerterrein naast een kleine kliniek en een apotheek. Hij liep zonder iets te zeggen achter Steve de kliniek in… en zag daar Dominic Lorenzo zitten.


    ‘Wat ben ik blij om jou te zien,’ zei hij met een onderzoekende blik op de schrammen en blauwe plekken op Lorenzo’s gezicht. Een van pijn vertrokken gezicht. Dat had Meg Corbyn goed gezien. Afgaand op het verbandgaas om het bovenlijf van de man en de mitella die zijn ene arm ondersteunde, was het veilig om te stellen dat een aantal van de kogels die de auto hadden getroffen de man zelf ook hadden geraakt, maar geen levensbedreigende verwondingen hadden veroorzaakt.


    ‘Ik ben blij dat ik hier ben,’ antwoordde Lorenzo. ‘Er waren drie mannen…’


    ‘Over hen hoef jij je geen zorgen meer te maken.’


    Lorenzo staarde hem even aan en knikte.


    ‘Wat wil je nu gaan doen?’ vroeg Burke.


    Lorenzo glimlachte vermoeid. ‘Ik wil naar huis. Ik heb gouverneur Hannigan een paar dagen geleden mijn afsluitende verslag en mijn ontslagbrief voor de taskforce al gestuurd. Dit was mijn laatste bezoek voordat ik zou teruggaan naar Lakeside.’


    ‘Ga je terug naar het ziekenhuis om weer op de afdeling Spoedeisende Hulp te werken?’


    ‘Nee. Ik weet te veel over bloedprofeten en zou erg kwetsbaar zijn in het stadsziekenhuis. Ik was van plan om mijn huis te verkopen en een manier te verzinnen om spoorloos te verdwijnen; om een werkplek te zoeken waar meedogenloze mannen die nergens voor terugdeinzen me niet kunnen vinden.’


    ‘We zouden op Groot Eiland wel een arts kunnen gebruiken,’ zei Steve. ‘Tot de werkzaamheden behoort het runnen van de kleine huisartsenpraktijk in het buurtschap River Road, maar daar is het ook veilig. En als u iets anders wilt doen, kunnen we vast wel een plekje voor u op het eiland vinden om te herstellen van uw verwondingen.’


    ‘Dat zou heel fijn zijn.’


    Toen ze weer op weg waren naar Lakeside, vroeg Burke: ‘Waarom heb je ontslag genomen?’


    ‘Afgezien van het risico dat ik iemand naar de meisjes leidde of van de weg werd gereden door iemand die me gevangen wilde nemen om informatie uit me los te krijgen, bedoel je?’ antwoordde Lorenzo droog. ‘Die meisjes hadden helemaal niets aan ons. Ik denk dat de gouverneur het goed bedoelde toen hij de taskforce oprichtte, maar de meisjes hebben totaal geen behoefte aan iemand die hun vragen stelt en hun vaste routine verstoort. En vroeg of laat zou iemand die de artsen in de gaten hield een bepaald patroon in hun handelingen ontdekken en erachter komen waar de meisjes zijn ondergebracht. Precies zoals ze met mij ook hebben gedaan.’


    ‘Wat heb je de gouverneur aanbevolen?’


    Lorenzo deed zijn ogen dicht. ‘Om hen met rust te laten en hen hun eigen manier te laten vinden om te leren omgaan met de wereld en hun vervloekte profetiegave. Dat zou het aardigste zijn wat we voor hen kunnen doen.’
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    16 messis


    Beste Merri Lee,


    De treinreis van Lakeside naar Bennett was even spannend als angstaanjagend. Hoewel we als een groep reisden, wilde de conducteur niet toestaan dat ik in de wagon voor Inheemse Aardbewoners ging zitten. In theorie mag iedereen in beide wagons reizen, maar die passagierswagon is gereserveerd voor terra indigene en Intuïten, en de andere wagon voor gewone mensen. Voor zover ik kan zien en heb opgepikt uit de gesprekken met andere reizigers in de restauratiewagon, is er geen verschil tussen de wagons zelf; het bordje met het logo voor Inheemse Aardbewoners kan worden losgemaakt en op elke wagon worden gehangen die beschikbaar is. En het is ook niet zo dat een gewoon mens niet in de wagon voor Inheemse Aardbewoners mag gaan zitten als de andere wagon vol is, maar het is duidelijk dat de mens automatisch als schuldige zal worden gezien als er problemen ontstaan, om zo de trein en de rest van de passagiers te beschermen. Daarom probeert het treinpersoneel te voorkomen dat gewone mensen veel tijd met de Anderen doorbrengen in een afgesloten ruimte.


    Gelukkig nam John Wolfgard het voor me op en vertelde hij de conducteur dat we als groep op weg waren naar Bennett.


    Het was een lange reis, maar we ruilden regelmatig van zitplaats om met elkaar te praten en elkaar zo te leren kennen. We hadden allemaal de foto’s gezien van de op stapels gegooide dode Wolfgard na de aanvallen door de Mensen Altijd Eerst-beweging. Zelfs de Simpel Levenden hadden een paar afbeeldingen gezien. En de meesten van ons hadden ook foto’s gezien van de stapels mensen die uit wraak door de Anderen waren omgebracht. Het zou gemakkelijker voor ons allemaal zijn geweest als we konden geloven dat iedereen in Bennet had meegedaan aan het vermoorden van de Wolven, maar er zijn ook onschuldigen gedood en datgene wat hen heeft vermoord, loopt buiten in het donker rond, wachtend tot we een fout maken.


    Ik kreeg te horen dat ik, als ik daar niet mee kan leven, een treinkaartje terug naar Lakeside moet vragen of naar een andere menselijke nederzetting die groot genoeg is om een buffer te vormen tegen de waarheid; dat geen enkele plek op deze aarde helemaal vrij is van de Anderen die Namids tanden en klauwen worden genoemd. Hun aanwezigheid is tegenwoordig alleen maar duidelijker waarneembaar in een plaatsje als Bennett.


    Ik heb kennisgemaakt met mijn baas, sheriff Virgil Wolfgard. Het is al erg genoeg om je mentaal te moeten wapenen tegen tegenwerking en getreiter van collega’s, omdat jouw lichaam niet dezelfde onderdelen heeft als die van hen; het is echter nog veel erger als je een baas hebt die naar je kijkt alsof je een gerecht op een menukaart bent. Nou ja, kennelijk had hij toch meer behoefte aan een assistent dan aan een maaltijd. Nu heb ik dus een glimmende penning en een pistool. En ik heb ook een paard, dat ik met hulp van een paar mannelijke Simpel Levenden heb uitgekozen: een rustige, roodbruine ruin met een enorme verdraagzaamheid jegens menselijke dwaasheid, om nog maar niet te spreken van de capriolen van een beginnende ruiter. Met een auto door de stad rijden wordt ontmoedigd om benzine uit te sparen, dus patrouilleer ik te paard binnen de stadsgrenzen. Niemand heeft me verteld wat ik moet doen als ik iemand arresteer en deze persoon naar de gevangenis moet brengen. Ik neem aan dat ik wel iets verzin als het zover is.


    Voor mijn vrije tijd heb ik een paar van die knusse Kraaigardboeken meegebracht die jij me had aangeraden. Ze zijn ontzettend leuk en ik zou ze in een menselijke boekwinkel nooit hebben kunnen krijgen. Ik ben van plan om ze uit te lenen aan Jesse Walker, zodra Barb Debany ze heeft gelezen. Ik mocht Barb meteen vanaf onze eerste kennismaking en ik denk dat we heel goed bij elkaar zullen passen als huisgenoten, ook al omdat ze het goedvindt dat ik een van de achtergelaten jonge honden adopteer, op voorwaarde dat de hond overweg kan met Buddy de parkiet.


    Ik zal binnenkort weer schrijven.


    Jana
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    Thaisdag, 16 messis


    Monty stond op het pad dat naar het appartementengebouw leidde en keek Lizzy na, die met beer Grr naar het buurhuis liep om samen met Sarah en Robert te wachten tot het tijd was om naar school te gaan. Hij was bekend met de procedure. Voordat de schooldag begon, zou zijn moeder snel met een stofdoek en een bezem door het eenkamerappartementje gaan dat dienstdeed als leslokaal; daarna ging ze naar haar werk in het consulaat. Ruthie zou het eten ophalen bij Een Kleine Hap of in de supermarkt aan het Marktplein voor het ochtendtussendoortje van de kinderen en de lessen van die dag voorbereiden. Daarna zouden de kinderen arriveren. Ze waren weer met hun drietjes nu Sierra en haar dochters waren vertrokken.


    Hij had het idee dat Fanny het niet erg zou vinden om naar school te gaan, zodat ze tijd met de andere meisjes kon doorbrengen en iets te doen had. Maar ze had Clarence geholpen met winkeldiefstal door op de uitkijk te staan en ze had geprobeerd Meg tegen te houden toen die Sam te hulp wilde schieten toen de jongens met elkaar vochten. Als het hem al zou lukken om Simon over te halen Fanny toestemming te geven om in het Stadspark te komen zodat ze naar school kon, zou het feit dat het meisje daar wél mocht komen terwijl het Clarence verboden was het er alleen maar moeilijker op maken voor Fanny zodra ze weer thuiskwam.


    Lizzy wuifde glimlachend naar hem. De houten poot van beer Grr zwaaide eveneens bij wijze van afscheidsgroet.


    Monty zwaaide terug.


    Lizzy klauterde het trapje op naar de veranda van de Denby’s, belde aan en ging naar binnen zonder te wachten tot Eve of Pete de deur opendeed.


    Dat hij zijn dochtertje nakeek tijdens het overbruggen van die korte afstand was slechts vaderlijke zorgzaamheid. Hij was trouwens niet de enige die Lizzy van het ene gazon naar het andere zag lopen. Een lid van de Havikgard zat al op de reling van de veranda van het appartement boven dat van hem; een ander zweefde door de lucht om een oogje te houden op de appartementen en het zakendistrict van het Stadpark. Op de veranda van Kowalski en Ruth zaten een paar Kraaien te smullen van het eten dat daar voor hen was neergelegd. Hij had de indruk dat Jenni en Starr tegenwoordig niet meer buiten het Stadspark kwamen, maar afgaand op wat Kowalski hem had verteld, kwam Jake Kraaigard ’sochtends vaak even langs om te ontbijten voordat hij zijn vaste plekje innam op de bakstenen muur tussen Henry’s achtertuin en de laad-en-loszone, een ideale plek om mensen te zien komen en gaan, en op Meg te letten.


    Nu Sissy weg was, bewaakten de Sanguinati het appartementengebouw overdag niet meer. In elk geval niet vanaf een plek waar ze konden worden gezien. Hij vermoedde echter dat ze stilletjes hun intrek hadden genomen in het appartement boven dat van Jimmy. Dat bood hun tenslotte een uitstekend startpunt voor de jacht en iedereen die zich na het vallen van het donker nog buiten op de stoep of de straat begaf, werd als bejaagbaar wild beschouwd. Op een of andere bizarre manier waren de Sanguinati een soort buurtwacht geworden. Degenen die kwaad in de zin hadden, werden niet gearresteerd en hun boete werd niet met geld afgelost, maar de hoeveelheid bloed die hun werd afgenomen, leek in verhouding te staan tot de ernst van hun wangedrag.


    Monty keerde terug naar zijn appartement om zich klaar te maken om naar zijn werk te gaan. Oma Twyla had de regel ingesteld dat iedereen die ’sochtends treuzelde waardoor anderen te laat op hun werk of op school kwamen, ’smiddags geen koekje of muffin bij de melk kreeg. Lizzy had die regel slechts één keer uitgetest, want Eve steunde Twyla en Ruthie was bereid hun besluit uit te voeren. Tegenwoordig stonden Lizzy en beer Grr al bij de deur te wachten voordat hij de ontbijtborden in de gootsteen had gezet, zodat het niet hún schuld was als er iemand te laat kwam.


    Een paar minuten later verliet hij zijn appartement. Terwijl hij de deur op slot deed, ging de andere deur op de begane grond open.


    ‘Hallo, CJ,’ zei Jimmy. ‘Heb je even?’


    Monty draaide zich om naar zijn broer, die zich de vorige dag niet had laten zien, alsof één dag genoeg was om ieders vermoedens uit te wissen over Jimmy’s betrokkenheid bij de poging om Theral MacDonald te ontvoeren. ‘Heel even dan.’


    Vermoedens, maar geen bewijs. Jimmy leefde nog, omdat er geen bewijs was.


    Monty staarde naar de zogenaamd onschuldige uitdrukking op het gezicht van zijn broer en vroeg zich af op wat voor manier Jimmy hem die dag zou proberen te bedonderen.


    ‘Ik heb van een aantal mensen gehoord dat ze woonruimte zoeken,’ zei Jimmy.


    Monty knikte. ‘Er zijn de laatste tijd veel mensen naar Lakeside gekomen om werk te zoeken in een door mensen bestuurde stad. Het ligt voor de hand dat degenen die een baan hebben gevonden ook woonruimte nodig hebben.’


    Hij was de vorige dag samen met Pete Denby naar zijn huurbaas gegaan om hem te vragen het huurcontract te beëindigen van zijn tweekamerappartement in de Marktstraat. De man eiste dat hij de huur gewoon bleef betalen, maar wilde het appartement wel aan een andere huurder verhuren. Daarop had Monty geantwoord dat hij in dat geval het appartement zou blijven gebruiken en er ook zeker voor zou zorgen dat hij de hoeveelheid water gebruikte die bij de huur was inbegrepen. Vervolgens had de huurbaas zich beklaagd over de staat waarin het appartement verkeerde: de afbladderende verf, de butsen in het aanrechtblad en het omkrullende linoleum in de keuken. Monty had hem gevraagd of hij misschien de foto’s wilde zien die Monty van het appartement had gemaakt op de dag dat hij erin was getrokken en die aantoonden dat het er nu nog precies hetzelfde uitzag als toen.


    Uiteindelijk had de vrouw van de huurbaas, die het appartement aan Monty had verhuurd, haar man eraan herinnerd dat inspectéúr Montgomery niet mocht worden benadeeld omdat hij dichter bij het politiebureau wilde wonen waar hij werkzaam was.


    De documenten die Pete al had voorbereid, werden ondertekend en Monty was van zijn huurcontract af. Hij durfde er een week salaris onder te verwedden dat er in de ochtendeditie van het Lakeside Nieuws een advertentie zou staan voor het huurappartement tegen het dubbele van wat hij ervoor had betaald.


    ‘Zie je,’ zei Jimmy, ‘in dit gebouw staan twee appartementen leeg en in het andere gebouw één. Dat is gewoon zonde, want er zou best iemand kunnen wonen.’


    ‘Volgens mij zijn de terra indigene niet van plan om nog iemand aan te nemen om in het Stadspark te komen werken. In elk geval voorlopig niet.’


    ‘Ze hoeven ook niet te werken voor die… voor hen. Mensen zouden die flats per week of per maand kunnen huren. Dat zou ik wel kunnen doen, als een soort conciërge.’


    ‘Eve Denby is de manager en beheert alle drie de gebouwen. Dat is haar werk.’


    ‘Waarom probeert ze die appartementen dan niet te verhuren? Als ze die leeg laat staan, doet ze haar werk niet.’


    Hij hoorde een dreinende, ruzieachtige klank in de stem van zijn broer. Dat betekende dat Jimmy niet het antwoord had gekregen dat hij wilde horen. Of misschien wel nodig had? ‘Bij de goden, heb je soms al tegen een aantal mensen gezegd dat ze in een van die appartementen konden trekken?’


    ‘En wat dan nog? Die flats staan toch leeg. Wat kan dat nou voor kwaad?’


    ‘Iedereen die hier komt zonder toestemming van de Anderen is een indringer. Ze gaan hier bepaald niet zachtzinnig om met indringers. Deze appartementen zijn niet beschikbaar voor openbare verhuur. Ze worden alleen aangeboden aan medewerkers van het Stadspark. En denk maar niet dat je mensen bij jou kunt laten “logeren”. Jij bent hier zelf een logé en de enige reden dat jij er nog niet uit bent gegooid is dat Simon, Vlad en Tess mama graag mogen. En als je denkt dat je iemand stiekem naar binnen kunt loodsen en het slot van een van de appartementen boven open kunt breken, zodat je vriendjes van jou hier kunt laten overnachten tot ze worden betrapt, zou ik me maar twee keer bedenken als ik jou was. Ze zullen namelijk worden betrapt voordat ze met hun ogen kunnen knipperen. Ze zullen spoorloos verdwijnen en jij zult op straat staan met Sandee en de kinderen; en dan kun je uit twee opties kiezen: of je vertrekt uit Lakeside of je gaat de gevangenis in.’ Of nog erger. ‘Jimmy, jouw gratis verblijf hier als gast zit erop. Als je in Lakeside wil blijven, kun je maar beter een baan en een woning gaan zoeken nu je zelf nog kunt kiezen.’


    ‘Rot toch op.’ Jimmy’s ogen spuwden vuur. ‘Jij werkt ook niet voor die freaks. Waarom mag jij hier dan wél wonen?’


    ‘Omdat Elayne op het treinstation van Toland is vermoord en de mensen die daarachter zaten het vervolgens op Lizzy hadden gemunt, omdat ze dachten dat ze meer wist dan ze daadwerkelijk wist. De enige manier om haar veiligheid te garanderen was door hier te gaan wonen.’


    Heel even zag Monty schrik in de blik van zijn broer en iets wat zowaar op oprecht medeleven leek.


    ‘Dat wist ik niet,’ zei Jimmy.


    ‘Nou, dat is dus de reden dat ik dit appartement heb aangenomen toen het me werd aangeboden.’ Er waren nog meer redenen geweest, zowel op persoonlijk als op professioneel vlak, maar het was nergens voor nodig om de situatie nodeloos ingewikkeld te maken. Niet bij Jimmy.


    ‘Moet je horen, CJ…’


    De buitendeur ging open. Kowalski verscheen in de deuropening.


    ‘Hoofdinspecteur Burke is in het Stadspark. Hij wil je spreken voordat we naar het politiebureau gaan.’


    Monty wilde al naar buiten lopen, maar bleef nog even staan en keek naar Jimmy. ‘Vertel die mensen maar dat de appartementen niet te huur zijn. Als de Anderen jou in verband brengen met nog meer problemen in het Stadspark, zullen Sandee en de kinderen met hun drieën naar een andere locatie worden gebracht.’


    ‘En ik dan?’


    ‘Jij belandt dan in een cel, als je geluk hebt tenminste. En Jimmy? Als dat gebeurt, kan ik helemaal niets doen om je te helpen.’


    Vlad nam de boekenlijsten door en keek toen naar zijn assistent-bedrijfsleider. ‘Vertel me nou nog eens waarom ik veertig exemplaren van één titel moet bestellen?’


    ‘Omdat we als distributiecentrum gaan fungeren voor een aantal andere boekwinkels,’ antwoordde Merri Lee met een glimlach die ontwapenend moest zijn.


    Vlad trapte er niet in. Dat de leden van de vrouwenroedel geen roofdieren waren in de traditionele zin van het woord hield echt niet in dat je niet op je hoede hoefde te blijven. Maar eerlijk was eerlijk: hun acties waren altijd wel logisch te verklaren.


    Gewoonlijk. Meestal. Soms.


    ‘Ik kan me niet herinneren dat ik ermee heb ingestemd om als distributiecentrum te fungeren.’


    ‘Jawel, dat heb je echt wel. Min of meer. Nou ja, misschien was Simon degene die ermee heeft ingestemd, maar ik weet zeker dat een van jullie ermee akkoord is gegaan. Luister, de uitgeverijen in Toland willen geen dozen met boeken meer opsplitsen en we kunnen hier in Beestachtig Goede Boeken met geen mogelijkheid veertig exemplaren van hetzelfde boek verkopen. En wij zijn het gemakkelijkst te bereiken voor de uitgeverijen van de Intuïten en terra indigene in het oostelijke deel van het Hoge Noorden, omdat zij boeken naar ons kunnen sturen via het Tahkimeer. Boeken die hier worden verkocht, zijn ook te verkopen in de boekwinkels in Veermans Steiger, en aan de bibliotheken op het eiland en het vasteland. Een aantal van de boeken kunnen we doorsturen naar John Wolfgard in Bennett, en naar Shelley Boekman en Jesse Walker in Prairie Gold. Meg weet niet zeker of er in het Intuïtendorp van Sweetwater een bibliotheek is. We wilden een brief opstellen en die aan Simon en jou voorleggen, voordat we hem naar Jackson Wolfgard sturen om te vragen of er daar soms iemand is die ook wil meedoen. John Wolfgard zal op zijn beurt boeken bestellen bij uitgeverijen in het Midwesten en aan de Westkust, als hij ze tenminste kan bereiken, en ons dan een aantal exemplaren sturen.’


    ‘De boeken moeten nog steeds met een vrachtwagen van de haven aan het Tahkimeer naar ons worden vervoerd.’ Vlad fronste zijn wenkbrauwen. ‘Verdienen we hier eigenlijk iets aan?’


    ‘Als distributiecentrum? Nee, maar we maken er ook geen verlies op, want de winkels betalen voor de boeken en de verzendkosten. En we maken winst op de boeken die we hier verkopen, net als nu.’


    En dan hebben de donsballen in elk geval iets omhanden, dacht hij bij zichzelf. ‘Ik zal de lijst doornemen en Simon ernaar laten kijken voor het geval dat hij er nog iets aan wil toevoegen.’ Ze keek zo teleurgesteld dat hij zich gedwongen voelde om eraan toe te voegen: ‘Jouw lijst ziet er uitstekend uit en is heel uitgebreid. Maar het kan zijn dat er een of twee titels zijn die wij kennen, maar voor jou niet beschikbaar zijn.’


    Zo te zien nam Merri Lee daar genoegen mee. Vlad voelde zich opgelucht tot hij door de winkelruiten naar buiten keek en zag dat inspecteur Montgomery aan de overkant van de straat stond te wachten tot het rustig werd en hij kon oversteken. Dat was vrij ongebruikelijk. Er reed ’sochtends altijd zo veel verkeer over de Kraaienveldlaan dat het verstandig was om naar de stoplichten te lopen, en Montgomery deed zijn best om de kinderen het goede voorbeeld te geven.


    ‘Ga even in de voorraadkamer kijken of daar iets te doen is,’ zei hij zacht. Hoofdinspecteur Burke zat in Een Kleine Hap te praten met agent O’Sullivan en Tess meldde dat beide mannen er somber uitzagen. Montgomery bewoog zich alsof zijn spieren opgezwollen waren van woede. ‘Nee, wacht.’ Vlad raakte Merri Lees arm aan om haar tegen te houden. ‘Ga eigenlijk maar even bij Meg kijken.’


    Merri Lee aarzelde. ‘Is er iets wat ik haar moet vragen?’


    ‘Nog niet.’


    Vlak nadat hij de achterdeur had horen dichtgaan, kwam Montgomery door de voordeur naar binnen.


    ‘Hoofdinspecteur Burke zit in Een Kleine Hap,’ zei Vlad.


    ‘Ik wil je graag iets vragen,’ zei Montgomery. De beleefde toon die hij altijd gebruikte, klonk nu geforceerd. ‘Wonen er Sanguinati in de appartementen op de eerste verdieping in mijn gebouw?’


    ‘Is dat een probleem?’


    Montgomery ademde diep uit. ‘Nee, integendeel. Het zou zelfs nog beter zijn als ze hun aanwezigheid iets duidelijker lieten blijken. Misschien kunnen ze een keer een pizza halen en op de veranda gaan zitten of de televisie of de radio aanzetten.’


    ‘We dachten dat mensen liever hadden dat we een beetje discreet zijn.’


    Montgomery leek zich slecht op zijn gemak te voelen. ‘Mijn broer heeft tegen een paar kennissen van hem gezegd dat ze de appartementen konden gebruiken.’


    De Sanguinati hoeven geen pizza te eten.


    ‘Dat is typisch iets voor Jimmy,’ ging Montgomery verder. ‘Hij bedenkt allerlei dingen om wat geld te verdienen en geeft iemand anders de schuld wanneer een plan in duigen valt. Hij zorgt ervoor dat hij nooit als direct betrokkene kan worden aangewezen, zodat het geen negatieve gevolgen voor hemzelf heeft. Ik heb tegen hem gezegd dat hij een baan moet gaan zoeken en een andere woning, maar zolang hij in het appartement kan blijven zitten zonder huur te betalen, zal hij niet vertrekken.’


    Hoeveel mocht hij zeggen? ‘Als je broer uit eigen beweging vertrekt, zal niemand hem tegenhouden. Maar Simon kan hem niet dwingen om weg te gaan.’


    ‘Kan hij dat niet of wil hij dat niet?’


    ‘Hij kán het niet.’


    Montgomery keek hem ongerust aan. ‘Waarom zou iemand willen dat Jimmy in het Stadspark blijft?’


    Het was interessant dat Montgomery niet vroeg wie wilde dat Jimmy daar bleef, want dat gaf aan dat de man zo zijn vermoedens had over wat voor wezens het Stadspark precies in de gaten hielden.


    Vlad hoorde voetstappen naderen door de gewelfde poort die BGB met Een Kleine Hap verbond. ‘Ik denk dat je beter met de hoofdinspecteur kunt gaan praten. Hij zit al op je te wachten.’


    ‘Eigenlijk wil ik graag dat jij dit ook hoort,’ zei Burke, die nu naar de toonbank liep. Hij keek eerst naar Montgomery en daarna naar Vlad. ‘Weet je wat de snelwegpolitie is?’


    ‘Dat zijn ordehandhavers die de wegen tussen de steden bewaken,’ antwoordde Vlad. ‘Ze zijn verantwoordelijk voor een bepaald gebied, net als de verschillende politieroedels in een stad. Sommigen zijn mens en sommigen zijn Intuït, afhankelijk van het soort nederzettingen die door de wegen met elkaar worden verbonden. De terra indigene worden niet als onderdeel van een patrouilleroedel gezien, ook al slaan zij alles gade wat door de wildernis reist.’


    ‘Ook plaatsen die niet door mensen worden bestuurd, hebben wetshandhavers.’


    ‘Heb jij dat soort werk zelf ook gedaan?’ vroeg Vlad, die nieuwsgierig was geworden, omdat Burke dingen leek te weten die andere mensen niet wisten.


    ‘Toen ik jonger was.’ Burke zweeg even. ‘Twee dagen geleden heeft de snelwegpolitie een witte auto gevonden met kogelgaten en bloedsporen erin. Het nummerbord kwam overeen met de cijfers en letters de Meg Corbyn in haar visioen had gezien en de auto stond op naam van dokter Dominic Lorenzo.’


    ‘Hebt u dokter Lorenzo gevonden?’ vroeg Montgomery.


    ‘Ja, ik heb hem gevonden. Hij was gewond, maar het komt wel goed met hem.’ Weer een korte stilte. ‘Hij logeert voorlopig op Groot Eiland.’


    ‘Emily Faire had bij haar aankomst tegen Simon en mij gezegd dat ze hier fulltime nodig zou zijn en dat iemand anders moest worden aangetrokken voor het buurtschap River Road,’ merkte Vlad op.


    ‘Heeft ze dat echt gezegd?’ Burke glimlachte, maar de glimlach verdween al snel weer. ‘Agent O’Sullivan heeft gisteravond met gouverneur Hannigan gesproken. Een aantal dokters die voor de taskforce werkten, worden vermist.’


    ‘Misschien houden ze zich schuil in verafgelegen dorpjes,’ opperde Montgomery.


    ‘Sommige van die mannen hebben een vrouw en kinderen die al dagenlang niets van hun man en vader hebben gehoord. We hopen dat we hen allemaal kunnen terugvinden en herenigen met hun gezin, maar ik vrees dat ze niet allemaal zo veel geluk hebben gehad als dokter Lorenzo.’ Burke ademde diep in en zette de somberheid van zich af. ‘O’Sullivan zit op me te wachten. We hebben een vergadering met de burgemeester en de politiecommissaris.’


    Vlad wachtte tot Burke was vertrokken en zei toen: ‘Je hebt je bus gemist, inspecteur.’


    ‘Kowalski en ik pakken wel een taxi.’


    ‘Nee.’ Vlad nam de hoorn van de telefoon en belde het Contactkantoor. ‘Meg? Is Harry daar nog? Zeg tegen hem dat hij inspecteur Montgomery en agent Kowalski eerst naar hun werk moet brengen voordat hij aan zijn bezorgronde begint. Ja, dat is goed.’ Hij hing op en keek glimlachend naar Montgomery. ‘Harry wacht op de laad-en-loszone op jullie.’


    ‘Dat is echt niet nodig.’


    ‘Bijzondere omstandigheden.’


    Vlad wachtte tot Montgomery de boekwinkel had verlaten en belde toen Eve Denby om haar te zeggen dat ze alert moest zijn op personen die mogelijk zonder toestemming in de appartementen wilden trekken… en ook om haar te vertellen dat een paar Sanguinati van nu af aan in een van de appartementen zouden verblijven.


    Simon liep die middag naar de slagerij en keek uit naar het avondeten. Bizonburgers voor Sam en hem, rundvlees voor Meg. De helft van het gemalen bizonvlees zou worden gebakken en op een broodje worden gegeten met een groene salade erbij. Dat was hun mensenmaaltijd. De andere helft van het vlees zou op een aparte plek rauw worden verslonden, zoals het eigenlijk hoorde. Maar daarmee zouden Sam en hij wachten tot ze hun Wolvengedaante hadden aangenomen en Meg in de moestuin aan het werk was of een boek las.


    Hij glimlachte naar Eve Denby, die hem een afwezige blik toewierp en naar het beschikbare vlees in de vitrine tuurde.


    <Is er een probleem?> vroeg hij aan Boone Havikgard, die doordringend naar Eve keek en vroeg: ‘Is er een probleem?’


    ‘Nee,’ antwoordde ze. ‘Nou ja… we hebben de laatste tijd wel erg veel rood vlees gegeten. Het is lekker, hoor, maar af en toe zou je weleens iets anders willen.’


    Waarom? vroeg Simon zich af.


    ‘Heb je ook gevogelte?’ vroeg Eve. ‘Kip, bijvoorbeeld? Of kalkoen misschien?’


    Boone staarde haar aan. ‘Er zijn geen kippen in het Stadspark. Onze kippeneieren komen van de boerderijen van Inheemse Aardbewoners. We hebben wel eenden. En kalkoenen. En binnenkort komen er weer ganzen overvliegen. Die maken gebruik van de meren hier.’


    ‘Henry vangt soms meer vis dan hij op kan,’ zei Simon.


    ‘Wil je morgen eend hebben?’ vroeg Boone. ‘Als er eenden in de buurt zijn, kan de Havikgard er wel eentje vangen.’


    ‘Nee, dat hoeft niet.’ Eve schonk hun een opgewekte glimlach. ‘Is er rundvlees? Dan wil ik graag zeven ons rundergehakt. Dat is genoeg voor een lekker gehaktbrood.’


    Boone woog het vlees af en pakte het in.


    De Havik en de Wolf staarden Eve na toen ze de winkel verliet.


    ‘Wat zijn mensen toch kieskeurig,’ zei Boone. ‘Wij eten gewoon alles wat we kunnen vangen.’


    ‘Maar wij gaan ook weleens op zoek naar een bepaald soort vlees als we geen lege hongerbuik hebben,’ zei Simon. ‘En Eve en de rest van de vrouwenroedel vragen niet vaak om iets wat niet in de vitrine ligt.’


    ‘Dat is zo.’ Boone zuchtte diep. ‘Ik kan morgen wel op jacht gaan en kijken of ik een eend kan vangen. De ganzen zijn er nog niet.’


    ‘Een eend is misschien niet groot genoeg voor Eve, haar levensgezel en haar pups,’ wierp Simon tegen. ‘Ik zal met Blair gaan praten. Hij en ik zullen je morgen helpen met het vangen van gevogelte. Misschien wil Nathan ook wel mee.’


    Nadat ze dit hadden afgesproken, liep Simon met zijn pakjes bizonvlees en rundvlees naar huis om met Sam en Meg te eten en daarna te spelen.
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    Vuurdag, 17 messis


    Boone, Marie en Julia Havikgard zweefden mee op de luchtstroom tot ze een paar van de wilde kalkoenen zagen die in het Stadspark leefden. Simon, Blair en Nathan hadden de Haviken naar hun prooi gevolgd.


    <Welke?> vroeg Nathan toen ze de kalkoenen hadden gevonden.


    <Een grote, zodat we niet binnenkort weer op jacht moeten voor een speciale bestelling,> gromde Blair. Hij bekeek de vogels, die veel meer interesse leken te hebben voor wat ze van de grond pikten dan voor de Wolven die hen beslopen. <Ze zien er niet al te levendig uit. Of misschien zijn ze gewoon niet slim genoeg om te beseffen dat ze eetbaar zijn.>


    Nathan bekeek de kalkoenen ook. <Zijn ze soms ziek? Ik heb geen zin om er een te vangen als hij ziek is en de mensen weigeren hem op te eten.>


    <Wij jagen niet in de Kameren, waar de meeste kalkoenen leven,> zei Simon. Uiteraard maakten de Sanguinati in hun rookgedaante geen geluid in het donker en lieten ze geen geurspoor na dat kon worden opgevangen door de slapende vogels, die niet eens in de gaten hadden dat ze tussen roofdieren waren neergestreken. Als hun voorkeurprooi niet te krijgen was, dronken de Sanguinati kalkoenenbloed en oude vogels die net iets te veel waren leeggezogen, werden over het zwarte gietijzeren hek rond de Kameren gezet als vlees voor andere bewoners van het Stadspark. Maar zelfs dan lieten de Wolven het vlees meestal liggen voor de andere gards, in plaats van het risico te nemen dat hun mond vol met veren kwam te zitten.


    <Klaar?> vroeg hij aan Blair en Nathan.


    <Klaar,> antwoordden ze allebei.


    <Klaar?> vroeg hij aan de Haviken.


    <Klaar.>


    De Wolven gingen op hun prooi af en joegen de kalkoenen de lucht in. De Havikgard trof drie van de kalkoenen met zo veel kracht dat de vogels terug naar de grond werden gedreven, waar de Wolven hen doodden.


    Blair nam de grootste kalkoen mee, een mannetje met zwarte veren, en draafde weg om de speciale bestelling af te leveren. Nathan en Simon brachten de andere twee kalkoenen naar het Havikgard-complex. Eentje zou als voedsel dienen voor de Haviken. Boone zou de andere in stukken snijden en deze meenemen naar de slagerij om te verkopen aan andere mensen die wel trek hadden in gevogelte – zodra hij er tenminste achter was welke delen van de vogel de mensen wél en welke ze níét zouden willen eten.


    <Op kalkoenen jagen is gemakkelijker wanneer de Haviken ons helpen,> zei Nathan.


    <En ook leuker,> zei Simon. Deze jacht deed hem denken aan het spelletje met een badmintonshuttle, die ze de lucht in wierpen zodat de Haviken hem konden vangen. <Maar het is niet genoeg vlees om een hele roedel te voeden.>


    Maar misschien wel voor een roedel met slechts drie of vier leden. Dat was iets om over na te denken, evenals de vraag welk roedellid dan zou moeten leren om het vlees te bereiden. Hij zou eerst kijken of Meg haar neus optrok voor kalkoen, zoals ze dat ook deed wanneer hij met een stuk bizonvlees thuiskwam.


    Simon en Nathan renden zelfvoldaan terug naar het Marktplein om te beginnen aan wat volgens de mensen een werkdag was.


    Meg sleep potloden, legde de pennen op kleur en besliste in welke volgorde ze de cd’s van die week zou afspelen. Ze controleerde de achterdeur, de zijdeur van de sorteerkamer en de voordeur van het kantoor.


    Ze keek zelfs onder de Wolfmand in de voorkamer, ook al wist ze natuurlijk best dat dit belachelijk was, omdat er een Nathanvormige bult onder zou liggen als de Wolf haar voor de gek hield en zich voor haar probeerde te verstoppen.


    Nathan was er niet en hij kwam nooit te laat.


    Simon was die ochtend vroeg vertrokken om een of ander Wolvending te gaan doen met Blair. Misschien was Nathan wel met hen meegegaan. Maar zou hij dan niet eerst hebben gebeld? Als hij later op zijn werk kwam, had hij even moeten bellen, zodat zij zich geen zorgen over hem zou maken.


    Ze wist eigenlijk niet of hij werd betaald voor zijn werk als waak-Wolf van het Contactkantoor, maar er moest een manier zijn om hem duidelijk te maken dat het niet acceptabel was dat hij niet kwam opdagen. Opeens wist ze precies wat ze kon doen. Ze zou tegen hem zeggen dat ze de volgende keer dat hij te laat kwam zonder het van tevoren te melden een paar Wolf-koekjes in mindering zou brengen op zijn wekelijkse portie lekkers. Net goed.


    Toen zag ze Blair over de laad-en-loszone draven met een enorme zwartgevederde vogel in zijn mond, en ze vergat Nathan helemaal. Ze duwde de deur open en holde naar de stoep; de Wolf sloeg net rechts af naar de Kraaienveldlaan.


    Kalkoen. Haar herinnering leverde meteen een trainingsbeeld op van de vogel. Ze liep achter Blair aan, die geen aandacht schonk aan de mensen op de stoep en de auto’s die elk moment op hun voorganger konden botsten en een verkeersopstopping konden veroorzaken, omdat de bestuurders naar hem staarden in plaats van op de weg te letten. Blair had zijn kaken om de hals geklemd en de kop van de kalkoen zwaaide als een metronoom heen en weer; de poten van het beest sleepten over de stoep.


    Blair kwam aan bij de hoek. Hij keek een vrouw aan die vlak bij hem op de stoep stond, wees met een voorpoot naar de knop op de paal van het stoplicht en maakte een geluid. Meg wist niet goed wat dat geluid moest betekenen, aangezien Blairs mond vol kalkoennek zat, maar de vrouw drukte op de knop en werd beloond met een vriendelijker geluid.


    Het voetgangerslicht sprong op groen. Blair draafde met de kalkoen de straat over en liep de Kraaienveldlaan in.


    Meg liep aan haar kant van de straat met hem mee en bleef staan toen hij het pad naar het huis van de Denby’s op trippelde. Hij sleepte de kalkoen het trapje naar de veranda op, drukte met een poot op de deurbel en deed een stapje opzij om geen tik tegen zijn neus te krijgen wanneer er eindelijk iemand de deur opendeed.


    ‘Meg?’ Merri Lee stak haar hoofd om de hoek van de deur van Beestachtig Goede Boeken. ‘Wat is er aan de…? O, lieve help. Is dat…?’


    Nadat Blair nog een paar keer een klap op de deurbel had gegeven, maakte Eve de hordeur open. Toen ze niets zei – waarschijnlijk niets kón zeggen, omdat haar mond openhing – legde Blair de kalkoen op haar veranda en liep hij terug naar het Stadspark.


    Eve verdween even in het huis, kwam al snel weer naar buiten en belde iemand op haar mobiele telefoon.


    ‘Kom mee,’ zei Merri Lee. ‘Ze belt ons niet, dus moeten we op een andere manier zien te achterhalen wat er hier gebeurt. Bovendien…’


    ‘Ahhhhoeoeoeoe!’ Nathan, die in het op dat moment verlaten Contactkantoor brulde.


    ‘Ahhoeoeoeoeoe!’ Simon, die in het kantoortje op de eerste verdieping van BGB de Wolfgard opriep om een kleine vrouw op te sporen dat niet op haar werk was, waar ze hoorde te zijn, maar dus echt niet te laat op haar werk was verschenen.


    ‘…heeft iemand gemerkt dat je niet op kantoor bent,’ maakte Merri Lee haar zin af.


    Meg liep achter Merri Lee aan BGB in en riep: ‘Ik ben hier!’


    ‘Ahh–’ Vrouw gevonden; zoektocht afgeblazen.


    ‘Je zou Wolf-koekjes kunnen ruilen voor informatie,’ fluisterde Merri Lee tegen haar, terwijl ze haastig naar de achterdeur liepen.


    ‘Ik was eigenlijk van plan een paar van Nathans koekjes in te houden, omdat hij te laat was.’


    ‘Dat kan de volgende keer ook wel.’


    ‘Meg!’ Simon verscheen onder aan de trap. Hij had een spijkerbroek aan waarvan de gulp was dichtgeritst, maar de knoop nog openstond – en verder had hij helemaal niets aan. Op dat moment zag hij er iets meer en tegelijk ook weer iets minder uit dan een mens, en haar hart begon sneller te kloppen. Maar dat laatste kon ook komen door de tanden, die beslist Wolfachtig waren.


    ‘Ik moet gaan.’ Meg wierp hem een brede glimlach toe en deed de deur open. ‘Er is net een bestelbusje aangekomen.’


    ‘Ik heb niets gehoord…’


    ‘Vertel me na het werk alles maar.’


    ‘Wat moet ik je dan vertellen?’


    Ze holde naar het Contactkantoor en vloog naar binnen voordat de denkbeeldige bezorging in een daadwerkelijk veranderde.


    Twyla Montgomery zei tegen Katherine Debany dat ze over een paar minuten zou terugkomen en liep snel naar het huis van Eve Denby. Eve, die meestal onverstoorbaar was, klonk alsof ze elk moment in paniek kon raken – of een hysterische lachbui kon krijgen.


    Toen Twyla de hoop veren op de veranda in het oog kreeg, begreep ze waarom Eve had gebeld.


    ‘Kom binnen,’ zei Eve, die de deur had opengedaan zodra Twyla op de veranda stapte. ‘Er lopen hier in de wijk katten rond, dus ik wil… dát… niet onbeheerd laten liggen, maar ik wil ook niet dat iedereen me kan zien.’


    Twyla ging naar binnen. ‘Hoe komt er een dode kalkoen op jouw veranda terecht?’


    ‘Die is net door een Wolf hiernaartoe gebracht.’ Eve streek met een hand door haar korte haar.


    ‘Waarom?’ Ze zou hebben verwacht dat hij het eten zelf wel had willen hebben. Of zij.


    ‘Boone ontvangt maar twee keer per maand een voorraad varkens- en rundvlees, en we beginnen een beetje genoeg te krijgen van hert en konijn. En zelfs van rundvlees. Dus heb ik Boone gisteren gevraagd of hij ook gevogelte verkocht. Hij zei dat hij zou proberen dat te regelen.’


    ‘Nou, dat is hem dus gelukt,’ zei Twyla, die door de hordeur naar buiten keek.


    ‘Ik had eigenlijk op een kip gehoopt, niet op een kalkoen ter grootte van een kleine personenauto.’


    Een lichte overdrijving, maar het was wel een enorme vogel, die nog groter leek nu de poten, veren en al het andere er nog aan zaten.


    Eve leunde tegen de deurpost. ‘Wat moet ik er in vredesnaam mee doen?’


    ‘Nou, je kunt in elk geval niet tegen hen zeggen dat je hem niet wil hebben; al helemaal niet als ze hem speciaal voor jou hebben gevangen.’


    ‘Ja, dat weet ik ook wel!’


    Een van de katten uit de buurt, zo te zien een flinke kater, had blijkbaar de geur van vlees opgevangen. Twyla durfde niet te zeggen of het dier haar niet zag achter de hordeur of dat het hem niets kon schelen. Hij slenterde nonchalant naar de veranda, zo gefocust op het gemakkelijke maaltje dat hij de Kraaien pas opmerkte toen ze de aanval inzetten. Twyla kon niet zeggen wie van de Kraaigard ze nu het leukst vond: degene die de kater bij zijn staart vastgreep en eraan trok, en toen snel buiten zijn bereik vloog, of degene die over de kater heen zweefde en een rotte tomaat op zijn kop liet vallen. Ze had in elk geval sterk de indruk dat de kat de komende tijd niet meer in de buurt van Eve’s huis zou komen om eten te zoeken.


    Nadat ze de dief succesvol hadden verjaagd, keerden de Kraaien terug naar hun uitkijkpost.


    ‘Heb je een braadpan die groot genoeg is voor die hele kalkoen?’ vroeg Twyla.


    ‘Nee,’ antwoordde Eve. ‘En ook geen oven waar hij in past.’


    Twyla knikte. ‘Bij Vlees & Groente hebben ze grote pannen en ook grote ovens. Goed, we gaan het volgende doen. Na het werk vragen we een van de jongens om ons te helpen de vogel terug te brengen naar het Stadspark. Er moet daar ergens een plek zijn waar ze het vlees van wilde dieren klaarmaken dat in de slagerij wordt verkocht. Dat is de beste plaats om die kalkoen aan te pakken. En misschien hebben de Anderen nog wel iets aan alles wat wij zouden weggooien. Laten we tot die tijd maar wat kranten of karton onder de vogel leggen, zodat je straks je veranda alleen maar hoeft schoon te spuiten.’


    ‘Met het vlees van die vogel zit mijn gezin de komende weken aan de maximaal toegestane portie,’ merkte Eve op nadat ze de kalkoen op een stapel kranten hadden geschoven.


    ‘Nee, hoor. Je schenkt het vlees aan een buurtetentje voor alle bewoners. Iedereen van ons die wil komen, neemt een gerecht mee. Je nodigt meneer Simon en mevrouw Meg uit, zodat ze dit soort etentje met vrienden ook eens meemaken. En ik zou de Wolf die de kalkoen is komen brengen ook maar vragen of hij wil komen.’


    ‘Ik weet niet zeker wie het was.’


    ‘Dat weet meneer Simon vast wel. Dan ga ik nu maar weer aan het werk.’


    ‘Twyla? Ik kan goed overweg met gereedschap. Ik vind het leuk om in huis te klussen. Maar ik heb nooit in een plattelandsdorpje of op een boerderij gewoond. Ik heb geen flauw idee hoe ik die kalkoen moet plukken of wat ik verder moet doen voordat hij kan worden gebraden.’


    Ze glimlachte. ‘Dan is het maar goed dat ik daar wel het een en ander van afweet. Ik denk dat we Ruth en Merri Lee er ook bij moeten halen. Dan kunnen zij dit ook leren.’


    Twyla keerde haastig terug naar het consulaat om Katherine Debany te helpen met het reorganiseren van de dossiers. Elliot Wolfgard was de hele ochtend opvallend zwijgzaam over het feit dat ze een tijdje weg was geweest vanwege een persoonlijke kwestie. Maar vlak voor haar lunchpauze kwam hij bij de dossierkasten staan, en hij zei minzaam: ‘Jullie mensen hoeven dat verrekte ding in elk geval niet met jullie tanden kaal te plukken.’
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    Waterdag, 18 messis


    Toen ze terugkwamen uit Veermans Steiger zette Kowalski de auto op het parkeerterrein voor bezoekers in het Stadspark. Hij keek Monty aan. ‘Hebben we nu net de regels vrij geïnterpreteerd of hebben we iets op de zwarte markt gekocht?’


    ‘Geen van beide,’ antwoordde Monty. ‘Veermans Steiger wordt niet door mensen bestuurd. Voor slagerijen en groenteboeren geldt een limiet voor de verkoop van voedingswaren die van buiten ons grondgebied komen, maar er gelden geen beperkingen voor alles wat wordt verbouwd of geproduceerd op Groot Eiland of op de grond rond het deel van het dorp dat op het vasteland ligt en door Intuïten wordt gebruikt voor land- en akkerbouw.’


    Kowalski wierp een blik op de volle draagtassen op de achterbank. ‘Maar dan nog.’


    Monty knikte. ‘Maar dan nog.’


    Ze waren naar Veermans Steiger gegaan om bij Bakkerij Eamer broodjes te halen voor het buurtetentje, omdat Nadine het te druk had met het maken van de muffins en nagerechten die zij zou bijdragen aan het etentje, en daarnaast ook nog eens het gebak, de muffins en de andere gerechten die in Een Kleine Hap konden worden verkocht, aangezien Vlees & Groente vanwege hun privéfeestje verder voor iedereen gesloten was. Ruthie had hun gevraagd op de markt uit te kijken naar aardappels, omdat de vrouwenroedel niet voldoende had om aardappelpuree te maken voor het buurtetentje én de aardappelsalade die Nadine wilde maken voor het eethuisje.


    Nadat ze de broodjes hadden gekocht, slenterden ze over de markt, op zoek naar de andere spullen op het boodschappenlijstje van de vrouwen. Toen ze uitlegden dat ze de ingrediënten insloegen voor het buurtetentje met kalkoen dat een aantal Wolven en mensen uit Lakeside samen voorbereidden, viel het Monty op dat het kwart pond boter dat hij had besteld in een heel pond veranderde zodat er genoeg was voor de maiskolven die zouden worden geserveerd, dat de tien eieren in twintig veranderden, dat een pond suiker meer dan een pond bleek te wegen en dat er een zak meel van tweeënhalve kilo die net vanuit het Midwesten was gearriveerd aan hun inkopen werd toegevoegd toen ze even niet keken. Verkopers kwamen aanzetten met ideeën voor bijgerechten die goed bij de kalkoen pasten, zelfs op een warme zomerdag.


    Ondanks hun herhaalde verzekering aan iedereen op de markt dat het Stadspark van Lakeside zelf fruitbomen had, en dat de terra indigene en hun menselijke huurders meer dan genoeg fruit hadden, sjouwde Kowalski uiteindelijk toch een enorme mand vol met verschillende verse fruitsoorten naar de auto.


    ‘Waarom zouden de verkopers ons zo veel extra van alles hebben gegeven?’ vroeg Kowalski.


    ‘Wat wij doen in het Stadspark van Lakeside schept niet alleen een precedent voor Veermans Steiger, maar ook voor de contacten tussen mensen en Anderen in Talulah Falls,’ antwoordde Monty. ‘Alle verkopers op die markt waren Intuït. Misschien hadden ze een voorgevoel dat alles wat zij aan dit etentje bijdragen op de lange termijn iedereen ten goede zal komen.’


    ‘Dat zijn wel heel erg hooggespannen verwachtingen van een etentje.’


    Monty keek opzij naar zijn partner, die naast hem in de snel warmer wordende auto zat en recht voor zich uit staarde. Ja, de verwachtingen van dit etentje waren inderdaad erg hooggespannen. ‘Mijn broer en zijn gezin zijn niet uitgenodigd,’ zei hij kalm. ‘Jimmy is geen vaste inwoner.’


    ‘Is hij daar kwaad over?’


    ‘Jazeker, maar mijn moeder en Eve waren heel strikt in hun beslissing over wie er werd uitgenodigd en wie niet. Mijn moeder zal wel wat eten klaarmaken voor Jimmy’s gezin.’ Ook al zal hij haar daar beslist niet dankbaar voor zijn, voegde Monty er in gedachten aan toe.


    Toen Jimmy het nieuws hoorde over het buurtetentje en dat hij daar niet voor was uitgenodigd, had hij er het nodige over te zeggen gehad. Tess en Vlad hadden de uitnodiging afgeslagen en als reden opgegeven dat ze hun zaak wilden openhouden. Hoofdinspecteur Burke had de uitnodiging eveneens afgeslagen. Hetzelfde gold voor Greg O’Sullivan, die op weg was naar Hubbney, waar hij een paar dagen zou blijven om onder vier ogen te gaan praten met gouverneur Hannigan over de aan de taskforce verbonden artsen die werden vermist. Maar Simon, Nathan en Henry kwamen wel en, bij de goden, Blair ook, die iedereen had verrast door Eve’s uitnodiging aan te nemen. Jimmy met zijn uitdagende, ruzieachtige gedrag in een en dezelfde ruimte zetten als die vier was gewoon vragen om moeilijkheden.


    En Jimmy toelaten in een ruimte waar hij Meg Corbyn kon observeren en zich zou realiseren wat ze was, zou uiteindelijk voor iedereen schadelijk zijn.


    Monty stapte uit de auto. ‘Kom. Laten we het eten maar naar binnen brengen, zodat de meisjes kunnen bepalen waar alles naartoe moet.’


    ‘Michael is op pad met de patrouillewagen,’ zei Kowalski. ‘Omdat hij niet kan helpen met de voorbereidingen heeft hij beloofd te helpen met de afwas.’


    ‘Heeft hij die kalkoen gezien?’


    Kowalski lachte. ‘Inspecteur, half Lakeside heeft die kalkoen gezien.’


    ‘Maken we spinaziesalade?’ Omdat Simon in zijn mensengedaante was, rook hij niet aan het vergiet met groente die Meg waste en droogdepte, iets wat hij in zijn Wolvengedaante wel zou hebben gedaan. Hij pakte een van de blaadjes, snoof er even aan en at het op. Toen keek hij naar Meg. ‘Waarom?’


    ‘Omdat me dat is gevraagd,’ antwoordde ze. ‘Zodra ik de spinazie heb gewassen, ga ik de champignons schoonmaken. Dan kun jij ze in plakjes snijden.’


    ‘Waarom?’


    ‘Omdat je altijd loopt te piepen wanneer ik een mes gebruik of iets fijnsnij.’


    ‘Dat is niet waar.’ Hij vond het niet fijn als Meg om wat voor reden dan ook een mes in haar hand hield, maar hij píépte echt niet.


    ‘Laten we het er dan maar op houden dat je een bezorgd geluid maakt,’ zei ze. ‘Ruth heeft beloofd dat ze een paar eieren zal koken om bij de salade te doen en Merri Lee maakt een warme dressing met spek om eroverheen te gieten.’


    Als de meisjes genoeg spek en vet over de blaadjes goten, zou de spinazie misschien net smakelijk genoeg zijn voor een Wolf.


    Hij tuurde aandachtig naar Meg, die zich wel heel erg hard leek te concentreren op het wassen van een paar blaadjes. ‘Wat is er? Heb je geen zin om naar het buurtetentje te gaan?’


    ‘Jawel, hoor. Ruth, Merri en ik hebben het besproken, zodat ik weet wat ik kan verwachten. Ze kijken er ontzettend naar uit. Ik ook. En Sam.’ Ze draaide de kraan dicht en bleef met haar handen boven de gootsteen staan. Er vielen waterdruppeltjes van haar vingertoppen.


    Simon wachtte.


    ‘Skippy is heel vaak bij Sam en mij. En hij eet elke week een paar keer met ons drietjes mee.’


    ‘Hij kan niet met ons mee naar dit etentje,’ zei hij zacht. ‘We gaan allemaal in onze mensengedaante en dit is nieuw. Niemand van ons heeft ooit eerder op deze manier met mensen samen gegeten.’


    ‘Dat weet ik. Maar hij zal niet begrijpen waarom hij wordt buitengesloten.’


    Ze klonk verdrietig, maar schudde haar hoofd en ging verder met het droogdeppen van de spinazieblaadjes.


    Ze werkten zonder nog veel te zeggen samen verder aan de salade; ze hadden niet echt woorden nodig. En als ook Meg de vreemde stilte opmerkte die opeens bij het Groene Complex hing, dan zeiden ze er geen van beiden iets over.


    Beer Grr zat op een stoel die uitkeek op de Kraaienveldlaan en Monty vroeg zich af of de speelgoedbeer soms om een of andere reden straf had gekregen. Hij ging op de andere stoel op de veranda zitten, en keek er niet van op toen Lizzy naar hem toe kwam en tegen hem aan leunde. Hij trok haar op zijn schoot en sloeg zijn armen om haar heen.


    ‘Heeft beer Grr soms iets gedaan wat ik moet weten?’ Toen hij thuiskwam, zaten Lizzy, Fanny en Sarah bikkels te spelen, gadegeslagen door drie Kraaien en een vrouwelijke Sanguinati die hij niet kende. Nou ja, de Sanguinati sloeg de meisjes gade; de Kraaien keken vooral naar het spelletje en wachtten waarschijnlijk op een gelegenheid om een paar van de glimmende bikkels te ‘lenen’.


    Lizzy schudde haar hoofd en zei heel zacht: ‘Maar hij wilde wel dat ik aan jou vroeg of Frances bij ons mag komen wonen.’


    ‘Noem jij haar nu Frances in plaats van Fanny?’ Zijn moeder was de enige die Jimmy’s dochter bij haar volledige naam aansprak.


    ‘Ze vindt het niet leuk om met dat woord te worden aangesproken, papa. Vooral niet…’ Lizzy keek naar beer Grr alsof ze moed moest verzamelen.


    Monty voelde ondanks de zomerse warmte een koude huivering. ‘Wat is er, Lizzy-lief?’


    ‘Clarence is gemeen. Omdat fanny bips betekent, slaat hij steeds op zijn bips en dan zegt hij dingen als: “Fanny kust graag billen.” En dan maakt hij een smakkend geluid, net een klapzoen. Toen ze in Toland woonden, heeft hij tegen haar gezegd dat hij haar een kwartje zou geven als ze de bips van zijn vrienden kuste. En op een keer zei een jongen dat hij Clarence een dollar zou geven als Frances zijn… ding kuste.’ Lizzy trok haar neus op om aan te geven hoe ze daarover dacht. ‘Frances wil niet stout zijn, papa. Ze heeft aan beer Grr en mij verteld dat ze Clarence helemaal niet wíl helpen wanneer hij stoute dingen doet. Maar als ze dat niet doet, dan knijpt hij haar heel hard totdat ze begint te huilen, en dan noemt oom Jimmy haar een huilebalk en zegt hij akelige dingen tegen haar.’


    Monty voelde zich misselijk, duizelig en geschokt. Clarence was een jongen die wellicht te snel en op de verkeerde manier volwassen werd, maar hij was nog steeds een kind. Had hij echt geprobeerd als een pooier zijn zusje te verhuren? Had hij dergelijk gedrag van zijn vader geleerd? Had Jimmy, die er altijd de voorkeur aan gaf om iemand anders te gebruiken om geld te verdienen, misschien geprobeerd om Sissy te dwingen seksuele handelingen te verrichten bij zijn vrienden of kennissen die iets bezaten wat hij wilde hebben?


    Het was best mogelijk dat Jimmy het had geprobeerd, zoals Clarence Fanny nu onder de druk probeerde te zetten, maar het was hem niet gelukt. Zijn vader en moeder zouden het beslist hebben geweten als er iets speelde wat zo verschrikkelijk fout was. Misschien hadden ze niet beseft hoeveel schade Jimmy aanrichtte met zijn woorden wanneer ze niet in de buurt waren om hem de mond te snoeren, maar als het op een of andere manier lichamelijk was geworden, zou het voor hen niet hebben uitgemaakt dat hij hun biologische zoon was, hun eigen vlees en bloed, en Sissy hun geadopteerde dochter. Dan hadden ze de politie gebeld en Jimmy aangegeven. Dan zouden ze Sissy hebben gesteund.


    ‘Papa?’


    Monty keek zijn dochter onderzoekend aan en had graag gevraagd of Clarence haar had laten zien wat jongens daarbeneden…. Nou ja, ze had Sam Wolfgards al eens voluit gezien, maar dat was omdat Sam van Wolf in blote jongen was veranderd nadat hij een groot deel had gered van beer Boe, Lizzy’s vorige allerbeste speelgoedvriendje. Bovendien was Sam toen in een kamer vol volwassenen geweest van wie de meesten geen verschil zagen tussen een menselijke penis en een mannelijke Wolf die zijn poot optilde om tegen een boom te plassen.


    ‘Lizzy, heeft Clarence geprobeerd jou pijn te doen?’ Toen ze aarzelde, was het alsof er een loodzwaar gewicht op zijn borst drukte dat hem het ademhalen bemoeilijkte.


    ‘Hij heeft me een keertje uitgescholden en heel lelijke dingen gezegd, omdat ik had gezegd dat ik niet met hem wilde spelen, alleen hij en ik, en dat vond ik niet leuk. Maar Sarah en ik hebben aan beer Grr beloofd dat we niet in ons eentje buiten zullen spelen en dat we naar Sarahs huis gaan als Clarence naar buiten komt. En we hebben ook beloofd om Frances te laten meedoen wanneer ze van thuis naar ons toe mag.’


    ‘Dat zijn verstandige beloftes.’ Monty tuurde naar de speelgoedbeer op de andere stoel. Geen straf dus. Beer Grr hield de wacht tegen een jong, tweebenig roofdier.


    De Anderen begrepen misschien niet hoeveel schade er met woorden kon worden aangericht, maar zouden een fysieke dreiging, gericht tegen iemand die als lid van het Stadspark werd beschouwd, wel degelijk herkennen en in actie komen.


    ‘Papa? Mag Frances bij ons komen wonen?’


    ‘Dat ligt een beetje ingewikkeld, Lizzy,’ zei hij. In elk geval bij mensen. ‘Maar Fan… Frances mag zo vaak ze wil hier bij jou komen spelen. En ik zal aan mevrouw Eve vragen of ze ook bij de Denby’s thuis mag komen spelen.’


    ‘Maar Clarence niet.’ Het was geen vraag. Het klonk eerder als een smeekbede.


    ‘Nee, Clarence niet.’ Hij zette haar op de grond. ‘Kunnen beer Grr en jij even hier blijven? Op de veranda?’ Hij zou aan Kowalski vragen om een paar minuten een oogje in het zeil te houden.


    ‘Alleen?’ Ze keek hem met haar grote, bruine ogen aan. ‘Kan mevrouw Leetha niet bij ons komen?’


    ‘Leetha? Wie is dat?’ Hij had zo het idee dat hij eigenlijk al wist wie Lizzy bedoelde.


    ‘Ze heeft vroeger in Toland gewoond. Nu woont ze boven ons.’


    Monty nam Lizzy aandachtig op, alsof hij haar nog nooit eerder had gezien. Een paar maanden geleden had ze nog in een appartementengebouw gewoond waar de volwassenen in paniek zouden zijn geraakt bij de aanblik van een van de terra indigene. Nu was het helemaal niet bijzonder dat een van de buren op de eerste verdieping een Sanguinati was; eigenlijk was het op een bizarre manier juist geruststellend.


    ‘Ik zal het vragen. Ik blijf niet lang weg en zal de deur op slot doen. Beer Grr en jij mogen hem voor niemand opendoen. Afgesproken?’


    ‘Afgesproken.’


    Hij ging naar binnen en belde Pete Denby. ‘Pete? Met Monty. Ik moet even met je praten.’


    ‘Dat is goed. Kom je hiernaartoe?’


    ‘Nee. Ik zou je graag op jouw kantoor willen spreken. Dit is een iets… officiëler gesprek.’


    Een korte stilte. Toen zei Pete: ‘Ik ben er over een paar minuten.’


    ‘Er komt iemand om op Lizzy te passen.’ Oftewel: Robert en Sarah konden best bij haar komen als Pete iemand nodig had om op hen te letten.


    ‘Dat zit wel goed.’


    Monty vroeg zich af wie van de Anderen op dat moment bij de Denby’s thuis was. Hij hing op, verliet zijn appartement en deed de deur op slot. Daarna liep hij geruisloos de trap op, want hij wilde Jimmy nu niet zien. Hij klopte heel zacht op de deur van de flat op de eerste verdieping.


    De vrouw die opendeed, was dezelfde Sanguinati die hij een tijdje eerder op zijn veranda had gezien. Als ze een mens was geweest, zou hij haar leeftijd op begin veertig hebben geschat. Hij had geen flauw idee hoe oud ze werkelijk was, maar iets in de blik in haar donkere ogen zei hem dat ze heel veel had gezien en gedaan in haar leven.


    In tegenstelling tot Nyx Sanguinati droeg deze vampier geen ouderwetse kleren en bewoog ze zich niet voort in een mengvorm van rook en mensengedaante om duidelijk te laten zien wat ze was. Deze vrouw viel juist op door haar schoonheid en gratie, en geen enkele man die haar bewonderend nakeek wanneer ze langskwam, zou een roofdier zien in een zwarte broek en T-shirt, beide gemaakt van een zijdeachtige, luxe uitziende stof.


    ‘Mevrouw Leetha?’


    ‘Inspecteur?’


    ‘Zou u het erg vinden om heel even bij Lizzy te blijven? Ik moet even een zakelijke kwestie afhandelen.’


    ‘Ik zal op haar passen.’


    ‘Dank u wel.’ Hij draaide zich om en maakte aanstalten om te vertrekken.


    ‘Inspecteur? Als die zakelijke kwestie te ingewikkeld wordt, kunnen wij het eenvoudiger voor u maken.’


    Hij keek niet om en durfde zelfs niet eens een nietszeggend geluidje te maken dat zij zou kunnen interpreteren als stilzwijgende toestemming om zijn broer te doden.


    Toen hij bij het Contactkantoor aankwam, had Pete net de sleutel in het slot van de deur van zijn kantoor op de eerste verdieping gestoken.


    ‘Hoe officieel is dit gesprek?’ vroeg Pete zodra ze binnen waren. Hij maakte het koelkastje open en hield twee flesjes bier omhoog.


    ‘Niet officieel genoeg om er daar een van af te slaan,’ antwoordde Monty.


    Pete maakte de flesjes open, gaf een ervan aan Monty en ging toen zitten op een van de stoelen in zijn wachtruimte.


    Monty nam plaats op de andere stoel, nam een flinke teug van zijn bier en vertelde Pete vervolgens alles wat Lizzy hem had verteld.


    ‘Tot dusver gaat het alleen maar om verbaal geweld,’ vertelde Monty. Toen schoot hem het knijpen weer te binnen. Hij vond het moeilijk te zeggen waar dat thuishoorde op een schaal van kinderruzietjes tot misbruik. ‘Voornamelijk verbaal.’


    ‘Alleen máár verbaal geweld?’ Pete herhaalde de woorden letterlijk en maakte met zijn handen het gebaar voor aanhalingstekens. ‘Je weet wel beter.’


    Hij wreef met het koude flesje over zijn voorhoofd. ‘Ja. Ik weet inderdaad wel beter. Woorden kunnen net zo veel schade aanrichten als vuisten.’ Hij dronk nog wat van zijn bier. ‘In mijn ouderlijk huis gold het motto: geen onaardige woorden, geen onaardige daden. En als je onaardig was geweest, zelfs als dit onbewust was gebeurd, dan werd er van je verwacht dat je in elk geval probeerde om het weer goed te maken.’


    ‘Kennelijk heeft jouw broer dat familiemotto niet overgenomen.’


    ‘Nee. Maar hij heeft wel geleerd hoe hij kon vermijden dat hij te vaak werd betrapt op wangedrag en áls hij werd betrapt, probeerde hij altijd iemand anders de schuld in de schoenen te schuiven of de ander over te halen om te ontkennen dat er iets vervelends was gebeurd.’ Monty zette het flesje op de onderzetter die Pete had neergelegd. ‘Hij heeft Sissy in elk geval getraind om te zwijgen over alles wat hij in onze jeugd van haar afpakte en niets van wat ik tegen hen beiden zei leek ook maar enig verschil te maken.’


    Monty aarzelde en vroeg zich toen af waarom hij dat eigenlijk deed, aangezien hij zelf om dit gesprek had gevraagd. Pete had zich allang een mening gevormd over de leden van zijn familie. Hij betwijfelde of iets van wat hij nu zei die mening nog kon veranderen – of als een schok zou komen voor een advocaat. ‘De man met wie Sissy een relatie had, de vader van haar dochters, was een vriendelijke man. Betrouwbaar. En hij hield echt van haar. Ik heb hem maar een paar keer ontmoet, maar ik mocht hem graag. Hij was dolblij toen ze in verwachting was van Carrie, en Sissy en hij hadden het zelfs over trouwen. Maar toen gebeurde er iets en bracht hij het onderwerp “trouwen” niet meer ter sprake. Ze bleven wel bij elkaar en hoewel hij een beetje afstandelijk werd, leek de rust te zijn weergekeerd.’


    ‘Jij was ook niet met Lizzy’s moeder getrouwd,’ merkte Pete op.


    ‘Ik wilde graag trouwen. Elayne niet. Of om preciezer te zijn: haar moeder wilde niet dat ze met iemand trouwde die op sociaal en financieel vlak haar mindere was.’


    ‘Wat is er met Sierra gebeurd?’


    ‘Dat zijn we nooit te weten gekomen. Ongeveer een jaar na de geboorte van Bonnie is hij bij haar en de meisjes weggegaan. Ik heb hem er na zijn vertrek één keer op aangesproken en toen zei hij dat hij het helemaal niet erg vond om lange werkdagen te maken om zijn eigen kinderen te onderhouden, maar dat hij het toch echt verdomde om zich uit de naad te werken voor een klaploper. Indertijd begreep ik niet waar hij het over had. Nu ik Jimmy en Sissy samen heb gezien, herinner ik me weer dat haar partner bepaalde rekeningen rechtstreeks betaalde, kleding en speelgoed voor de meisjes kocht, en zelfs een tas met boodschappen meenam wanneer hij bij zijn kinderen op bezoek kwam. Maar hij weigerde Sissy contant geld te geven.’


    ‘Jimmy pikte dus een deel van haar huishoudgeld in en Sierra’s partner had ontdekt waarom ze de rekeningen soms niet konden betalen.’ Pete zuchtte. ‘Waarschijnlijk had ze hem beloofd dat ze haar broer geen geld meer zou geven en is het toen een tijdje rustig gebleven.’


    Monty knikte. ‘Maar op een gegeven moment kwam Jimmy natuurlijk weer langs en zette hij haar onder druk. En nadat ze haar belofte voor de zoveelste keer had gebroken, was de maat vol en verliet haar partner haar.’


    ‘Weet je waar hij is?’


    Hij schudde zijn hoofd. ‘Mijn moeder misschien wel. Het doet er ook niet toe. Sissy is nu buiten Jimmy’s bereik. Maar Frances…’


    ‘Je kunt een kind niet zomaar bij de ouders weghalen omdat je iets hebt gehoord wat zich in een andere stad zou hebben afgespeeld,’ zei Pete. ‘Er is geen enkel bewijs dat Clarence Frances heeft gedwongen om iets te doen en het zou zijn woord tegen dat van haar zijn.’


    ‘Een menselijke rechtbank zou Frances niet bij haar ouders kunnen of willen weghalen op basis van geruchten, maar het menselijk recht is niet van toepassing in het Stadspark,’ zei Monty. ‘Ik hoef een rechter er niet van te overtuigen dat Frances gevaar loopt.’


    Pete boog zich naar voren. ‘Het leeftijdsverschil tussen Sierra en jou is net groot genoeg om enige afstand te creëren, maar broers en zussen die bijna even oud zijn, kunnen niet altijd met elkaar overweg. Als je daaraan twijfelt, mag je van mij een middag komen doorbrengen met Sarah en Robert wanneer ze elkaar het leven zuur maken. Monty, als dit een storm in een glas water is, als Frances een doodgewone ruzie met haar broertje heeft uitvergroot en er een dramatisch tintje aan heeft gegeven om medeleven op te wekken en jij Simon Wolfgard nu overhaalt over actie te ondernemen, is er geen weg terug meer. Jij hebt meer ervaring met de Anderen dan ik, maar ik weet uit ervaring dat hun volwassenen de kinderen hun ruzies zelf laten uitvechten en pas ingrijpen als het ernaar uitziet dat een van hen gewond zal raken; ze zullen je dus op je woord geloven als jij zegt dat de dreiging ernstig genoeg is om het kind weg te halen. Maar wat gebeurt er als Simon, Vlad of Henry bepaalt dat Frances ergens anders moet worden ondergebracht? Dan kun je jouw verzoek niet meer ongedaan maken, dan kun je wat je hun hebt verteld niet meer intrekken of afzwakken om haar in Lakeside te houden.’


    ‘Dat weet ik.’ Misschien was Frances inderdaad alleen maar ongelukkig en eenzaam. Ze was uit haar thuis in Toland weggerukt en had hier beperkt contact met de kinderen met wie ze kon spelen. Bovendien was het appartement maar een tijdelijk onderkomen dat het gezin elk moment kon verliezen. Misschien ging het inderdaad slechts om een wat introvert kind dat zich hier thuis wilde voelen. Of misschien dreigde haar broer wel echt om haar als een pooier aan mannen te verhuren.


    Monty pakte zijn bier op en dronk het flesje leeg.


    ‘Wat ga je nu doen?’ vroeg Pete. ‘Wat zou je doen als dit gesprek over Lizzy was gegaan?’


    ‘Ik ga met Eve en Ruth praten, zodat zij zich bewust zijn van het potentiële gevaar. Ik ga officieus met Karl en Michael praten.’ Monty ademde heel langzaam uit. ‘En ik ga met Simon en Vlad bespreken wanneer menselijk gedrag ingrijpen noodzakelijk maakt, ongeacht de leeftijd van de betrokkenen.’


    ‘Voor of na het buurtetentje?’


    ‘Erna. Het lijkt me niet verstandig om iedereen nu al ongerust te maken terwijl ze binnenkort worden geacht samen te eten.’ Maar hij zou wel aan Leetha Sanguinati vragen of ze het hem wilde laten weten als Jimmy of Clarence bezoekers had.


    Skippy was al op het Marktplein toen Simon, Meg en Sam daar arriveerden. Nathan en Blair waren er ook al, maar zij stonden bij de deur van Vlees & Groente en hielden de tiener-Wolf tegen toen hij naar binnen wilde stuiven om wat van het eten te pakken.


    ‘Pup, heb je hem over dit etentje verteld?’ vroeg Simon aan Sam.


    ‘Nee. Misschien. Een beetje. Maar dat was vóórdat Meg me vertelde dat iedereen er menselijk moest uitzien.’


    Skippy had hen gezien en denderde nu recht op Meg af, die de grote kom met spinaziesalade droeg.


    Blair gromde waarschuwend en Simon ging voor Meg staan, zodat Skippy twee redenen had om opzij te zwenken in plaats van tegen Meg op te springen – en haar mogelijk te krabben – om te kunnen zien wat er in de kom zat. Nathan voegde zich bij hen en schermde haar af tot ze bij Vlees & Groente aankwam en naar binnen ging.


    ‘Wij blijven buiten tot iedereen binnen is,’ zei Blair.


    ‘De vrouwenroedel en de rest van het eten zijn er al,’ zei Nathan. ‘De mannen komen er zo ook aan. Is dat normaal? Ik dacht dat de mannen zouden helpen met het eten.’


    ‘Ik héb ook geholpen,’ antwoordde Simon.


    Blair staarde hem indringend aan. ‘Jij hebt wat blaadjes en paddenstoelen meegebracht.’


    Simon ontblootte zijn tanden. Toen slaakte hij een diepe zucht, want het was inderdaad waar. ‘Kom, Sam.’


    Sam stond naar Skippy te kijken, die een ernstige, vragende blik in zijn amberkleurige ogen had.


    ‘Je mag niet naar binnen,’ zei Sam met kalme autoriteit. ‘Om hier vandaag te mogen eten, moet je een mensengedaante kunnen aannemen.’


    De volwassen Wolven bleven roerloos staan en kwamen niet tussenbeide. Het bleef een tijdlang stil. Toen sloop Skippy weg. Hij jankte zo triest dat het Simon pijn deed om te horen.


    ‘We zullen ervoor zorgen dat hij wat van het eten krijgt,’ fluisterde Simon tegen Sam. Hij hield de deur open en ging samen met de leider van de puppyroedel naar binnen.


    Een aantal tafels was tegen elkaar geschoven en vormde nu één lange tafel midden in de ruimte. Op een paar andere tafels stonden schalen en kommen met allerlei verschillende gerechten.


    ‘Wat is er veel,’ zei Meg, die langzaam naar de tafels met eten liep.


    Was er meer keus dan anders of raakte ze in de war doordat alles op een andere manier was neergezet?


    ‘Misschien zijn we iets te enthousiast geweest met het aantal gerechten dat we hebben bereid,’ zei Merri Lee, die een schaaltje met sperziebonen op tafel zette. ‘Maar we wilden iedereen een ruime keus geven en alles wat hier staat, kan als kliekje later worden gegeten. Meg, geef mij de spinaziesalade maar, dan zal ik de warme dressing met spek en de hardgekookte eieren erbij doen. O ja, er zijn ook gestoomde maiskolven, dus vergeet niet daar een stukje van te nemen om te proeven. Inspecteur Montgomery en Pete zijn de kinderen gaan halen. Eve maakt aardappelpuree, mevrouw Twyla is bijna klaar met de mais, en Michael en Karl staan de kalkoen te snijden.’


    Dat laatste had Simon best willen zien, maar hij vroeg het niet. Hij vond het geen enkel probleem om de mannen voor de voeten te lopen, maar het leek hem een goed idee om uit de buurt van mevrouw Twyla en Eve te blijven.


    Montgomery en Pete kwamen binnen met de drie mensenkinderen, gevolgd door Nathan, Blair en Henry. Op hetzelfde moment kwamen Nadine en Chris Fallacaro uit de keuken met mandjes vol muffins en broodjes, en een bord met daarop een heel compact uitziend brood.


    Nadine wees alles aan. ‘Perzikmuffins, gewone broodjes en courgettebrood. Ik heb groente en fruit uit het seizoen gebruikt.’


    Muffins met fruit klonk best lekker, maar brood met groente?


    Simon keek naar Blair en Nathan. Zij keken terug.


    <Als jullie haar afleiden, zal ik aan het brood ruiken,> zei Blair.


    <Te laat,> zei Simon, want Michael Debany kwam al binnen met een grote schaal vol kalkoenvlees, inclusief de poten, het enige onderdeel van de vogel dat nog intact en herkenbaar was.


    Kowalski kwam uit de keuken met twee tassen vol bewaartrommels met eten. ‘Om de lieve vrede te bewaren, stuurt mevrouw Twyla wat van het eten naar Cyrus en zijn gezin. Ik ben over een paar minuten terug.’


    Montgomery kwam naar hen toe. ‘Hulp nodig, Karl?’


    ‘Het lijkt me beter dat ik dit alleen doe, inspecteur.’


    Montgomery knikte.


    ‘Ik ga met je mee naar buiten om ervoor te zorgen dat Skippy je niet lastigvalt,’ zei Nathan.


    Eve Denby zette een schaaltje gebakken broodblokjes naast de kalkoen en klapte in haar handen. ‘Hallo, allemaal. Pak een bord en schep zelf op. Iedereen die kleiner is dan Meg zal door een volwassene worden geholpen.’


    Meg en Merri Lee keek naar Eve en zeiden verontwaardigd: ‘Nou zeg!’


    De andere mensen lachten. Simon had geen flauw idee waarom.


    Merri Lee rolde met haar ogen. ‘Als dat de maatstaf is, dan mogen Meg en iedereen van haar lengte ook vooraan in de rij staan.’


    Dat leverde nog meer gelach op. Hij snapte nog steeds niet waarom dit grappig was, maar omdat Meg en Merri Lee samen met Sam, die tussen hen in stond, de eersten waren die eten opschepten, hoefde hij niet tegen iemand te grommen. Nathan kwam terug, knikte kort naar hem om aan te geven dat Kowalski en het eten aan Skippy’s aandacht waren ontsnapt, en sloot achter aan de rij aan.


    Een ovenschotel met bonen, een ovenschotel met broccoli en kaas, aardappelsalade, macaronisalade en spinaziesalade; muffins, broodjes en courgettebrood; aardappelpuree, kalkoenvulling, kalkoenvlees en jus; maiskolven met gesmolten boter. Hij probeerde maar niet eens om de rest van het eten te identificeren dat de vrouwenroedel voor dit etentje had bereid.


    Meg nam slechts een klein schepje van alles, maar dat deden de andere vrouwen ook. Ze hadden evengoed allemaal een bord vol eten. De pups kregen minder verschillende soorten eten, maar de totale hoeveelheid was voldoende, zelfs voor Sam. Terwijl ze allemaal een plekje zochten aan de lange tafel, kwam Kowalski terug en bij het zien van de medelijdende blik in de donkere ogen van de man verscheen er vacht op Simons schouders en rug.


    ‘Kom even mee naar buiten,’ zei Kowalski zacht toen hij bij Simon aankwam.


    Montgomery zette zijn bord neer op de tafel. ‘Problemen?’


    Kowalski knikte, maar bleef Simon aankijken. ‘Kom even mee naar buiten.’


    <Simon?> Blair zette zijn eten neer. Nathan en Henry deden hetzelfde.


    <Wacht hier,> zei hij. <Bewaak Meg.>


    Al voordat hij bij de deur was, ving hij zacht gejank op. Wolf en toch ook geen Wolf. Toen hij naar buiten liep, begreep hij het medelijden in Kowalski’s ogen en wist hij waarom Montgomery zijn adem inhield.


    Geen mens. Geen Wolf. Zelfs niet de vreselijke, maar harmonieuze mengvorm die de meesten van hen aannamen wanneer ze gestrest waren of aspecten van beide vormen nodig hadden. Dit was de allerergste tussenvorm.


    Hij wilde niet worden buitengesloten.


    Voordat hij kon bedenken wat hij met Skippy aanmoest, kwam mevrouw Twyla naar buiten. Ze wierp een blik op de zachtjes jammerende tiener.


    ‘Ik wil geen blote jongen aan de eettafel hebben, dus jullie zullen snel wat kleren voor hem moeten regelen,’ zei ze resoluut.


    ‘Mevrouw Twyla…’ zei Simon. Op hetzelfde moment zei Montgomery: ‘Mama.’


    Ze negeerde hen en wees naar Kowalski. ‘Loop even naar de kledingwinkel om een T-shirt voor deze jongen te halen en zo’n sportbroek met elastiek om het middel die jullie altijd dragen wanneer jullie gewichtheffen en andere oefeningen doen om zulke spieren te krijgen. Het moet geen probleem zijn om in de naad aan de achterkant een paar steken los te maken zodat zijn staart erdoorheen kan. Schoenen zijn nu nog niet nodig.’


    Schoenen? Ze hadden niet eens iets wat om Skippy’s voeten paste. De ene was bijna helemaal menselijk, maar wel bedekt met vacht. De andere was een Wolvenpoot met mensentenen.


    ‘Een shirt en een broek zijn wel genoeg,’ ging mevrouw Twyla verder. ‘Ga nu maar. Anders wordt het eten koud.’


    ‘Ja, mevrouw.’ Kowalski rende naar de kledingwinkel aan het Marktplein.


    ‘Crispin, ga naar binnen en zorg ervoor dat iedereen vast begint met eten.’


    Montgomery’s aarzeling duurde niet lang. ‘Ja, mama.’


    ‘Mevrouw Twyla…’ zei Simon nog een keer.


    ‘Nee.


    Haar stem klonk kalm en beleefd, maar het was heel duidelijk dat ze geen tegenspraak duldde.


    Mevrouw Twyla staarde Simon indringend aan. ‘Denkt u soms dat ik niet in de gaten heb wat hier is gebeurd en waarom? Er is moed voor nodig om het te proberen. Bij hoeveel van jullie is het meteen de eerste keer gelukt?’


    De meeste terra indigene die een mensengedaante probeerden aan te nemen, slaagden er nooit in om helemaal van gedaante te veranderen en konden dus nooit voor mens doorgaan. Maar zij probeerden dan ook niet om met mensen aan een tafel te zitten en samen met hen te eten.


    ‘Iedereen die hier bezwaar tegen heeft, neemt zijn bord maar mee om ergens anders te gaan eten,’ zei mevrouw Twyla. ‘En dat geldt ook voor u.’


    Hij gromde gekwetst tegen haar en schaamde zich een beetje toen ze haar magere armen over elkaar sloeg en hem zwijgend aankeek.


    Kowalski keerde terug. ‘Ik heb de maat moeten gokken. Ik dacht dat het niet zo erg zou zijn als het T-shirt aan de grote kant was. Het is warm en de meeste kinderen hebben een korte broek aan, dus daarom heb ik deze maar meegenomen.’


    Hij had Kowalski en Debany in een korte broek zien sporten bij Ren & Bons, de sportschool in het Stadspark.


    ‘Dat lijkt me uitstekend,’ zei mevrouw Twyla. ‘Wat ik nu nog nodig heb, is een…’


    Eve en Nadine staken hun hoofd om de hoek van de deur.


    ‘Twyla, wat is er allemaal aan de…?’ begon Eve.


    Simon zag de schrik en de afschuw op het gezicht van de twee vrouwen. De emoties verdwenen echter al snel weer, zoals een Wolf kon verdwijnen achter een menselijk masker. De gevoelens waren niet weg, alleen maar verborgen.


    Hadden ze ook zulke verborgen gevoelens gehad toen ze Megs littekens voor het eerst zagen?


    ‘Ik heb een tornmesje of een schaar nodig,’ zei mevrouw Twyla.


    ‘Er zit een schaartje in het mapje naaigerei voor noodgevallen dat ik in mijn tas heb,’ zei Eve. ‘Ik zal het even halen.’


    ‘Jongens, helpen jullie hem even om op te staan en zich aan te kleden.’


    Simon wist niet zo goed wie ze met ‘jongens’ bedoelde tot Kowalski aan de ene kant van Skippy ging staan en hem vol verwachting aankeek. Nadat ze Skippy samen overeind hadden gehesen, duurde het even voordat de tiener zijn evenwicht had hervonden, wat niet gemakkelijk was op twee verschillend gevormde voeten. Nadine hielp hem met het T-shirt en mevrouw Twyla hield de korte broek ter hoogte van Skippy’s middel om te zien waar ze een gat in de naad moest maken voor de staart.


    Toen Eve terugkwam met het mapje naaigerei, maakte ze niet alleen een gat in de naad, maar naaide ze ook een paar extra steken rondom om te voorkomen dat het gat groter zou worden.


    Daarna namen ze Skippy mee naar binnen.


    Blair, Nathan en Henry hadden al geraden wat er was gebeurd. En de mensen…


    <Eve heeft het hun al verteld, zodat ze erop voorbereid waren,> zei Henry.


    ‘Skippy, kom maar naast mij zitten,’ zei mevrouw Twyla. ‘Ruth, zou jij wat eten voor hem willen opscheppen? Begin maar met iets eenvoudigs.’


    ‘Ja, hoor.’ Ruth liep haastig naar de tafels met eten en schepte een bord vol. Intussen schonk Merri Lee melk in een plastic beker.


    Simon en Kowalski zetten Skippy op de stoel. De tiener hijgde gestrest vanwege de lichamelijke veranderingen en een lijf dat waarschijnlijk aanvoelde alsof het uit losse onderdelen bestond.


    Robert zat met een vork vol aardappelpuree halverwege zijn mond naar hem te staren. ‘Is dat Skippy?’


    ‘Ja, nou en?’ zei Sam uitdagend.


    ‘Hoe heeft hij dat gedaan?’ Robert keek Sam aan. ‘Kun jij dat ook?’


    ‘Daar hebben we het straks wel over,’ kwam Pete tussenbeide. ‘We gaan eerst eten.’


    Ruth kwam terug met een bord met aardappelpuree, kalkoenvulling, vlees, en een schepje broccoli met kaas. ‘Ik dacht niet dat hij met een maiskolf overweg zou kunnen.’


    Mevrouw Twyla knikte. ‘Voorlopig is dit wel genoeg.’


    Skippy dook met zijn hoofd voorover naar het eten en kreeg een tik op zijn neus.


    ‘Even wachten tot ik het heb fijngesneden.’ Mevrouw Twyla sneed het vlees fijn en zette het bord voor Skippy neer. Ze pakte een vork en tikte met haar vinger tegen de punten. ‘Deze zijn scherp en doen pijn als je ermee in je tong prikt of in de binnenkant van je mond. Ik neem aan dat je jezelf wel een paar keer zult prikken, want dat doen alle kinderen, maar probeer wel voorzichtig te zijn.’ Ze duwde de vork in zijn hand en leidde hem naar het bord tot hij er een stuk kalkoenvlees aan had geregen. Toen liet ze hem los. ‘Goed zo.’


    ‘Waarom hebt u Skippy’s eten fijngesneden?’ vroeg Sam.


    Grappig dat de pup het vroeg, want hij had zijn eigen bord naar Meg geschoven, zodat zij het kalkoenvlees voor hem kon fijnsnijden.


    ‘Dat heb ik voor al mijn kinderen en kleinkinderen gedaan toen ze nog klein waren,’ antwoordde mevrouw Twyla.


    ‘Oma Twyla sneed mijn eten ook altijd in stukjes, maar dat hoeft nu niet meer,’ riep Lizzy.


    <Dat komt doordat Pete Denby haar eten tegelijk met dat van Sarah al heeft fijngesneden,> zei Henry geamuseerd.


    Sam staarde met een schuin hoofd naar mevrouw Twyla. ‘Als u zijn eten in stukjes snijdt, betekent dat dan dat u Skippy’s oma bent?’


    Montgomery verslikte zich, maar keek er niet vreemd van op toen mevrouw Twyla antwoordde: ‘Heeft hij al een oma? Nee? Nou, dan ben ik dat inderdaad.’


    Het bleef een paar minuten stil. De Wolven en Henry letten erop dat Skippy niet probeerde het eten van het bord van iemand anders te pakken. De mensen concentreerden zich vooral op hun eigen bord.


    ‘Zeg, kinderen,’ zei mevrouw Twyla na een tijdje, ‘wat hebben jullie de laatste tijd allemaal zoal gedaan?’


    Stilte. Montgomery wierp een blik op Simon en keek toen naar zijn moeder. ‘Welke kinderen bedoel je nu, mama?’


    Ze liet haar blik over alle aanwezigen aan de tafel glijden, inclusief Blair en Henry. ‘Jullie allemaal.’


    ‘Wij hebben gisteren een kalkoen gevangen,’ zei Blair.


    ‘En nog een mooie ook. Hè, Eve?’


    Eve slikte iets weg. ‘Heel mooi. En groot genoeg om met ons allen van te eten.’


    Merri Lee vertelde dat ze een nieuw knus Kraaigardboek aan het lezen was. Kowalski vroeg of er binnenkort een nieuw boek van Alan Wolfgard uitkwam. Michael Debany was benieuwd of de Wolven weleens een potje basketbal hadden gespeeld.


    Ze ontspanden zich een voor een en kletsten over boeken, verschillende balspelletjes en de gerechten die voor zowel Meg als de terra indigene een heel nieuwe ervaring waren.


    ‘Ik vind maiskolven echt heel erg lekker,’ zei Meg. ‘We moeten Jenni, Starr en Jake het ook eens op deze manier laten eten.’


    Merri Lee lachte. ‘Nou, ik denk niet dat gesmolten boter op rauwe mais net zo zal smaken.’


    Er werd druk gekletst en veel gelachen. Iemand vroeg naar Henry’s beelden. Nathan gromde protesterend toen Meg zei dat ze zijn koekjes zou inhouden als hij nog een keer te laat op zijn werk kwam en daar moest de vrouwenroedel om lachen, helemaal toen Meg bekende dat ze zelfs ónder de Wolfmand had gekeken om te zien of Nathan zich soms voor haar had verstopt.


    En Skippy zat al die tijd bij hen, en voelde zich welkom en geaccepteerd.


    Jimmy sloop zo stil mogelijk naar de keuken. Hij krabde over zijn buik, wurmde zijn hand in zijn boxershort en krabde aan zijn kont. Hij maakte de koelkast open en vloekte zacht toen de glazen potjes in de vakjes in de deur ratelend tegen elkaar tikten. Toen hij de slaapkamer verliet, lag Sandee als een varken te knorren – een walgelijk geluid, in tegenstelling tot een gezonde snurkpartij – dus de kans dat zij hem hoorde was niet groot, maar die rotkinderen hadden de hele avond geprobeerd extra eten te pikken; straks werden ze nog wakker en wilden ze ook wat. Hij had hun toch hun portie al gegeven toen die klotesmeris het eten kwam brengen? Dat moest maar genoeg zijn.


    Ze hadden hem gewoon moeten uitnodigen voor die megaschranspartij die ze bij Vlees & Groente hadden georganiseerd. Hij woonde toch zeker ook in een van deze appartementen, of niet soms? Zijn moeder had best kunnen regelen dat hij ook werd uitgenodigd. Maar die trut van een Eve was degene geweest die het lef had gehad om de freaks te vragen haar een vette kalkoen te bezorgen, dus was zij ook degene geweest die de uitnodigingen had rondgedeeld.


    Dat was iets wat hij bepaald niet zou vergeten. Zoals hij ook niet zou vergeten dat zij de appartementsgebouwen beheerde en meestal in haar eentje werkte. Een verstopt toilet? Dat moest zij oplossen en hij had aan een paar minuten met haar alleen echt wel genoeg om haar te leren waarom ze maar beter wat aardiger tegen hem kon zijn – en om haar duidelijk te maken dat ze beter haar bek kon houden.


    Jimmy pakte het bord met kalkoenvlees, de drie laatste broodjes en de pot mayonaise. Hij had de kalkoenvulling en de aardappelpuree het liefst opgewarmd om samen met de kalkoen op te eten, maar het belletje van de magnetron kon de kinderen wakker maken, dus nam hij in plaats daarvan genoegen met een paar broodjes.


    Hij sneed de broodjes doormidden, smeerde er mayonaise op en belegde ze met een dikke laag kalkoen. Hij ging aan het keukentafeltje zitten om ze op te eten en voedde tegelijkertijd zijn wrok.


    Zijn geldpot begon leeg te raken en Sandee verdiende niet genoeg om elke dag eten te kunnen kopen, laat staan andere dingen. Dit was onbekend terrein voor hen, en de Hengst & Haas, de enige eettent die te bereiken was zonder geld uit te hoeven geven aan een taxi of de bus, zat stampvol politiemensen en vampiers die haar zouden herkennen – en de politiemensen zouden beslist in de smiezen hebben waarom ze steeds met een andere vent vertrok. Zelfs als hij CJ kon overhalen om haar niet op te pakken voor prostitutie, zou die schoft van een Burke vast geen seconde aarzelen. Hij leek Jimmy niet het type dat bereid was om in ruil voor een gratis beurt de andere kant op te kijken.


    Bij het busstation waren kroegen met het soort clientèle waarmee hij vroeger ook was omgegaan. Net als alle andere dingen kwamen ook drugs maar mondjesmaat de stad in en de prijs van relaxkruid was hier bijna het driedubbele van wat hij er in Toland voor had betaald. Als tussenpersoon kon je zelf wat van de koopwaar ‘uitproberen’ en er evengoed een vette winst op maken. Maar hij was een nieuwkomer en de tussenpersonen die al actief waren in Lakeside hadden hun territorium afgebakend en voelden er niets voor om ruimte te maken voor een nieuwe concurrent.


    Dat hield in dat hij iets anders moest verzinnen om te verkopen, iets wat die andere kerels niet hadden.


    Jimmy staarde een tijdje naar het broodje kalkoen en nam toen weer een grote hap.


    Zelfs in de smoezeligste kroegen gingen de gesprekken altijd over hetzelfde: in de winkels waar jouw bonnenboekje geregistreerd stond, kon je meestal wel íéts te eten kopen, maar de slagerijen zaten vaak al zonder vlees voordat de volgende lading uit de slachthuizen arriveerde. Ook kon je niet altijd brood krijgen en zelfs als het wel beschikbaar was, was de hoeveelheid die je mocht kopen aan strenge banden gelegd. Eten in blik? Eten in glazen potten? De conservenfabrieken en voedingsmiddelenbedrijven waren weliswaar weer actief, maar hadden veel minder capaciteit, omdat een aantal ervan met een personeelstekort kampte. Supermarkten sloegen dergelijke spullen in wanneer ze beschikbaar waren, maar vaak waren de schappen ook in die winkels leeg. Vrouwen die een fruitboom in hun tuin hadden staan en wisten hoe ze fruit konden inmaken of jam moesten maken, verkochten alles wat hun gezin het komende jaar zelf niet nodig zou hebben, maar dat gebeurde vooral op buurtmarktjes en daar werden onbekende gezichten door iedereen met argusogen gevolgd. Bovendien patrouilleerden er tijdens die markten vaak agenten te paard of te voet door de straten om wangedrag of pogingen tot diefstal te ontmoedigen.


    Watjes namen genoegen met wat er voorhanden was, maar echte kerels wilden iets beters. Hoe moesten ze hun werk nu doen als ze alleen maar smerige groente en een miezerig onsje vlees per dag te eten kregen?


    De freaks aten ratten, muizen en allerlei ander ongedierte dat ongeschikt was voor mensen, en toch lag hún slagerij altijd vol met varkens- en rundvlees. De brave hondjes hadden zelfs een klotekalkoen gevangen voor die trut van een Eve, omdat zij er zo graag een wilde hebben. Als het vlees van de ene dag op de andere zomaar uit de slagerij zou verdwijnen, konden zíj gewoon op jacht gaan. Dan waren ze tenminste nog ergens goed voor.


    Hij kon het vlees niet zelf stelen. Hij had een van de freaks aan de snotapen horen vertellen dat iedereen een andere geur had en dat de Anderen precies konden zeggen waar ieder mens in het Stadspark was geweest. Hij moest er dus voor zorgen dat hij niet in verband kon worden gebracht met de verdwijning van het vlees.


    Maar hij had een paar mannen leren kennen die de klus wel konden uitvoeren en die slim genoeg waren om hem zijn aandeel van de buit te geven.


    Zijn commissie. Ja, precies. Zakenlui ontvingen een commissie voor hun aandeel in het werk.


    Jimmy at met een brede grijns om zijn mond het laatste broodje op en legde het restje kalkoen en de mayonaise terug in de koelkast. Er was nog net genoeg over voor één persoon. Sandee zou de kalkoen wel bij het ontbijt naar binnen proppen voordat de snotapen het vlees opvraten. Dan konden zij die gore broccoliprut wel eten, en anders leden ze maar honger.


    Hij moest van Sandee en de snotapen af zien te komen, en maken dat hij uit Lakeside wegkwam. Er was hier helemaal niets voor hem. In tegenstelling tot Toland was deze stad zo klein dat het soort zaken waarmee hij zich het liefst bezighield ongewenste aandacht zou trekken. Hij moest er rekening mee houden dat CJ, of anders die klootzak van een Burke, aan de politie in de andere wijken had doorgegeven wie hij was. Onder de huidige omstandigheden durfde hij er niet van uit te gaan dat er ook maar iemand was die hij kon overhalen om de andere kant op te kijken, al helemaal niet als het ging om de diefstal van etenswaren of andere waardevolle goederen.


    Hij moest dus één keer flink scoren, zodat hij het geld had om Lakeside te verlaten en ergens anders opnieuw te beginnen. Hij zou maar eens diep gaan nadenken over waar dat dan zou zijn.


    Hij bedacht vanzelf iets om hier weg te komen. Echt wel. Maar hij moest tot maansdag wachten. Dan zou hij een paar mannen benaderen en een zakendeal met hen sluiten.
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    Maansdag, 20 messis


    Toen Simon zijn lunch in Vlees & Groente ophad, plaatste hij zijn bord, bestek en glas in de daarvoor bestemde bakken. Niets om in de recyclebak voor etenswaren te gooien, alleen een appelklokhuis.


    Zijn hand bleef even boven de recyclebak hangen. Hoeveel appels waren er nog over in hun kleine appelhuis? Hoeveel moesten ze apart houden zodat Meg de pony’s hun traktatie kon blijven geven? Dat wist Henry vast wel. Simon wist dat verschillende appelsoorten op verschillende tijden rijp waren, maar had er nooit echt op gelet. Rijpe appels werden geplukt en opgegeten. Maar volgens de vrouwenroedel waren sommige appelsoorten beter om zo te eten en andere om mee te bakken en koken.


    Wie had kunnen bedenken dat mensenvrouwen zo pietluttig konden zijn? Als een Wolf een rijpe appel had, was hij al tevreden. Onderscheid maken tussen appels was natuurlijk slechts een van de vele dingen die dit jaar anders waren.


    Een Kleine Hap en Vlees & Groente hadden de afgelopen weken een paar veranderingen ondergaan, vooral nu de meeste mensen die toegang hadden tot het Marktplein minstens één keer per dag bij een van de twee kwamen eten. Dat was ook wel logisch in het geval van de mensen die in de winkels of bij het consulaat werkten. De eerlijkheid gebood hem te zeggen dat de mensen die een aandeel hadden in de moestuin van het Groene Complex ook vaak eten maakten dat ze uitdeelden als bijgerecht; en ze gaven ook altijd wat van het klaargemaakte voedsel aan Meg en leerden haar hoe ze de gerechten moest maken die ze lekker vond.


    Gezien het aantal mensen dat toestemming had gekregen om voedingsmiddelen te eten of te kopen die afkomstig waren uit het Stadspark zelf of van de terra indigene-boerderijen die goederen leverden die hier niet werden verbouwd, geoogst of gevangen, kwam over het geheel genomen niemand echt iets tekort. Afhankelijk van hoe succesvol de jacht was geweest en van het tijdstip waarop een nieuwe lading meel in Lakeside werd afgeleverd, was uiteraard niet altijd alles aanwezig, maar er was wél altijd iets te eten.


    Dat was een van de veranderingen bij Vlees & Groente en Een Kleine Hap. Nadine’s Bakkerij en Eethuis bereidde gerechten voor het ontbijt en de lunch, en Tess verkocht deze in haar eethuisje tot alles op was. Daarna waren er alleen nog maar koffie en andere drankjes te krijgen. Bij Vlees & Groente was tegenwoordig vanaf lunchtijd de hele middag eten te krijgen, maar bezoekers moesten hun bestelling zelf komen afhalen wanneer deze klaar was en na afloop ook zelf alles opruimen. ’sAvonds fungeerde het als een mensenrestaurant met bedienend personeel. Op die manier konden terra indigene-bezoekers kennismaken met verschillende soorten maaltijden in een menselijke eetgelegenheid.


    Als je het Stadspark van Lakeside zag als een leerplek voor de omgang met mensen, waren dat allemaal positieve ontwikkelingen. Maar de mensen deden wel elke dag erg rare dingen. Neem nu vandaag. Toen hij hoorde dat de kalkoen helemaal op was, was hij naar de keuken gegaan om aan te bieden het karkas van de kalkoen ergens neer te leggen waar kleine beestjes het zouden vinden, zodat er niets werd verspild. Eve en Nadine hadden tegen hem gezegd dat ze kalkoensoep aan het maken waren en dat hij met zijn poten van het karkas af moest blijven tot zij er klaar mee waren.


    Hij had hen er eigenlijk aan moeten herinneren dat hij hun werkgever was en dat ze niet zo tegen hem hoorden te praten, maar hij had honger gehad en was in de minderheid geweest, en bovendien lagen er veel te veel scherpe messen en puntig keukengerei binnen hun handbereik.


    Hij zou later nog wel een keer met hen gaan praten – of hun anders een memo sturen.


    Op weg naar de deur zag Simon inspecteur Montgomery staan, die hier eveneens had geluncht. Kennelijk had iets de aandacht van de mens getrokken, want hij deed een stap bij de deur vandaan om niet gezien te worden. Simon liep snel naar hem toe.


    ‘Je kunt nu beter niet naar buiten gaan,’ zei Montgomery. Hij stak een arm uit om hem tegen te houden.


    ‘Hoezo? Wat is er dan?’ Simon liet zijn blik over het Marktplein glijden, maar zag niets wat hem zorgen baarde. Als hij afging op Montgomery’s stemgeluid in plaats van zijn handelingen leek de man eerder geamuseerd.


    ‘Onderhandelingen.’ Montgomery wees naar mevrouw Twyla, die op een bankje een ijshoorntje zat te eten, en Skippy, die achter een schaaltje met ijs aan zat en het ten slotte tegen een van mevrouw Twyla’s voeten schoof. Omdat ze haar ene been over het andere had geslagen, bungelde de tweede voet in de lucht.


    ‘Ahooeeooee-hooeeooee.’ Skippy legde een poot op de zwevende voet van mevrouw Twyla en probeerde hem naar beneden te trekken, zodat hij zijn schaaltje klem kon zetten tussen beide voeten in plaats van erachteraan te blijven lopen.


    ‘Nee,’ zei mevrouw Twyla vriendelijk.


    ‘Ahooeeooee-hooeeooee!’ Skippy tikte nog wat nadrukkelijker op haar voet.


    ‘Je kunt zolang je wil “oma” blijven roepen, maar dat verandert niets aan het feit dat je dat schaaltje best zelf kunt vasthouden. Mevrouw Meg heeft je geleerd hoe dat moet.’


    ‘Ahooeeooee?’ Skippy keek om.


    ‘Nee, ze is hier niet.’ Mevrouw Twyla likte aan haar ijshoorntje. ‘Ga dus maar gewoon liggen en leg je poten om het schaaltje.’


    ‘O,’ zei Montgomery ademloos. ‘Nu gaat hij proberen haar wijs te maken dat hij te onhandig en dom is om het zelf te doen.’


    Skippy keek inderdaad heel zielig en duwde met een poot tegen het schaaltje met ijs dat in rap tempo aan het smelten was.


    ‘We zouden ernaartoe kunnen gaan om hem te helpen,’ zei Simon.


    ‘Dat kun je best proberen. Maar dan zul je wel eerst om mijn moeder heen moeten nu ze eenmaal heeft besloten dat Skippy het best zelf kan.’


    ‘Tijdens dat buurtetentje heeft ze zijn eten ook fijngesneden en hem geholpen met eten.’


    ‘Toen had hij hulp nodig. Dit kan hij best zelf.’ Montgomery nam hem nieuwsgierig op. ‘Blijven jullie de pups soms voeren, ook als ze oud genoeg zijn om zelf te eten?’


    ‘Nee, natuurlijk niet. Ze moeten leren jagen en hun deel van de prooi verdedigen.’ Simon dacht na over wat Montgomery eigenlijk had gevraagd. ‘Maar dat wil niet zeggen dat tieners zich nooit als pups gedragen en volwassenen niet zover proberen te krijgen dat ze hun een gemakkelijk maaltje bezorgen.’


    ‘Dat is bij mensen op die leeftijd niet veel anders. Hoe vaak geven de volwassenen bij jullie toe?’


    Simon gaf geen antwoord en Montgomery grinnikte. ‘Dat dacht ik al. Ik vermoed dat de Wolven en mijn moeder wat betreft het opvoeden van kinderen het een en ander met elkaar gemeen hebben.’


    Als je het zo bekeek, verklaarde dat waarom de Wolven mevrouw Twyla eerder als een van henzelf behandelden in plaats van als mens.


    Ze zagen dat Skippy zich op de grond liet zakken en zijn voorpoten om het schaaltje sloeg. Hij likte aan het restje ijs dat nog over was en keek naar mevrouw Twyla.


    Montgomery lachte zacht. ‘Kijk die grote, droevige ogen nou toch eens. Die blik krijg ik af en toe ook van Lizzy. Het valt niet mee om nee te zeggen tegen die smekende ogen, ook al weet ik dat het niet goed is voor ons allebei om toe te geven, maar mijn moeder is uit harder hout gesneden. Ieder kleinkind heeft die blik bij haar geprobeerd, maar niet een van hen was succesvol.’


    Ze bleven in de deuropening staan kijken tot mevrouw Twyla haar hoofd omdraaide en hen recht aankeek.


    ‘Blijven jullie daar staan gluren of gaan jullie nog aan het werk?’


    ‘Een duidelijke hint,’ mompelde Montgomery binnensmonds. En daarna hardop: ‘We wilden net vertrekken, mama.’


    Simon liep met Montgomery mee het Marktplein op, maar zei pas weer iets toen ze uit het zicht waren. ‘Ik ben de leider van het Stadspark. Ik ben degene die hier de beslissingen neemt.’


    ‘Ja, dat klopt.’ Montgomery wachtte heel even. ‘Ga jij haar dat zelf vertellen?’


    Hij gromde. ‘Misschien stuur ik haar ook wel een memo.’


    Montgomery lachte.


    Later die avond, toen de winkels aan het Marktplein allemaal dicht waren, wandelde Vlad naar de achterkant van het mausoleum van Erebus Sanguinati, waar Grootvader en Leetha op hem zaten te wachten.


    ‘Simon komt over een paar minuten,’ zei hij tegen hen. De Wolf was erg verbaasd dat het gesprek in de Kameren moest plaatsvinden, om niet te zeggen achterdochtig. Het was tenslotte pas de tweede keer sinds Simon jaren geleden de leiding over het Stadspark van Lakeside had overgenomen dat hij werd uitgenodigd binnen het zwarte gietijzeren hekwerk dat de grens aangaf van het Sanguinati-deel van het Stadspark.


    ‘Waarom moet hij er eigenlijk bij zijn?’ vroeg Leetha.


    Vlad staarde onderzoekend naar de vrouw die hiernaartoe was verhuisd toen de terra indigene het Stadspark van Toland verlieten. Ze was een intelligente, mooie jager. Als roofdier haalde ze niet het niveau van Stavros of hem, en zelfs niet dat van Nyx, maar ze was evengoed dodelijk.


    ‘Simon Wolfgard is de leider van dit Stadspark,’ antwoordde hij.


    ‘Ja, waarom is dat eigenlijk? Grootvader woont hier toch?’ vroeg ze uitdagend. ‘De Sanguinati hebben altijd de leiding over de Stadsparken in belangrijke mensensteden. Hoewel deze stad minder invloedrijk is dan sommige steden aan de Oostkust waar wij de leiding hebben, is het wél een belangrijke havenstad aan de Grote Meren.’


    ‘Hier steunen de Sanguinati de Wolfgard.’ Vlad merkte dat hij boos begon te worden.


    ‘Ophouden.’ Erebus’ gesnauwde bevel gold voor beide jongere Sanguinati, maar hij keek naar Leetha om haar duidelijk te maken dat zij de aanstichtster was. ‘Jaren geleden is bepaald dat gedaantewisselaars beter geschikt zijn als leiders van de Stadsparken in sommige delen van Thaisia, zoals wij beter geschikt zijn om leiding te geven aan de grote steden en kustplaatsen.’


    ‘Maar waarom…’ begon Leetha.


    ‘Misschien hebben de Sanguinati zo lang de leiding gehad over Toland dat ze andere terra indigene zijn gaan zien als ondergeschikten in plaats van sterke roofdieren met voorouders die een andere gedaante hebben gekozen om succesvoller te zijn onder de andere roofdieren en prooiwezens in het gebied waar ze woonden. Jouw houding staat me helemaal niet aan, Leetha.’


    Ze keek geschrokken. ‘Het… het spijt me, Grootvader. Het was niet mijn bedoeling om u boos te maken.’


    ‘Zie dit dan maar als een wijze les. Simon en Vlad zijn vrienden. Ze werken samen, wonen naast elkaar en vormen een uitstekend team. De samenwerking in dit Stadspark is uitstekend, niet slechts een overeenkomst om ons samen te verdedigen tegen de mensenplaag, zoals in zo veel Stadsparken het geval is. En die samenwerking biedt kansen aan alle terra indigene. Tolya heeft tegenwoordig de leiding over een stadje in het Midwesten, een plattelandsdorpje vergeleken met Toland, maar de Sanguinati hebben nu veel meer invloed dan voorheen in dat deel van Thaisia. Dat komt doordat Tolya bereid was om samen te werken met de Wolfgard en andere gedaantewisselaars in dat gebied.’


    ‘Verschrikkelijk geïsoleerd,’ fluisterde ze.


    Vlad nam Leetha aandachtig op. Klonk er een zweem van angst door in haar stem? Het leek heel goed te gaan met Tolya en de Sanguinati die hij had uitgekozen om hem te helpen met het runnen van Bennett en een deel van de belangrijke bedrijven in het stadje. Maar in tegenstelling tot de Wolven, die meestal op vierpotige dieren jaagden en de voorkeur gaven aan een leven in de wildernis, waren de Sanguinati vooral stedelijke roofdieren met mensen als favoriete prooi. En dat was niet gemakkelijk als je iedereen in zo’n klein stadje kende en zij jou. Dat was ook een van de redenen dat de Sanguinati het liefst een grote mensenstad als jachtgebied hadden.


    Een andere reden was dat zijn soort in grote mensensteden minder vaak rechtstreeks te maken had met terra indigene als de Ouderlingen.


    ‘Als je Simon niet als leider kunt accepteren, kun je misschien beter in Talulah Falls gaan wonen,’ vervolgde Erebus. ‘Daar heeft Stavros tegenwoordig de leiding.’


    ‘Nee.’ Leetha’s toon maakte heel duidelijk dat ze geen verantwoording wenste af te leggen aan Stavros.


    Interessant. Vlad wist dat Stavros ermee had ingestemd om de leider van Talulah Falls te worden omdat hij dan zo dichtbij woonde dat hij zichzelf als potentiële levensgezel kon aanbieden zodra Nyx weer bronstig was. Had hij de vorige keer dat Leetha bronstig was soms haar uitnodiging afgewezen, omdat hij niet bereid was de levensgezel te worden van een vrouw die niet zijn eerste keus was? Of wellicht had Stavros, die zijn eigen soort regelmatig op de hak nam, op een of andere manier aangevoeld dat Leetha en hij niet bij elkaar zouden passen zodra hun paartijd erop zat.


    En eerlijk gezegd was Talulah Falls nog kleiner dan Lakeside en was het er onrustig, omdat er terra indigene en zelfs een aantal Intuïten naar de stad waren gekomen om de overgebleven mensen daar te helpen met het draaiende houden van de elektriciteitscentrale en andere noodzakelijke bedrijven.


    Het drong opeens tot hem door dat Stavros en Tolya allebei de mogelijkheden van een baan in een gemengde leefgemeenschap hadden gezien door hun bezoeken aan Lakeside.


    <Vlad?> riep Simon. <Ik sta bij het hek. Als ik in mijn mensengedaante bij dit gesprek aanwezig moet zijn, heb ik wat kleren nodig.>


    <Niet nodig.> Vlad glimlachte en kon de starende blik van de amberkleurige ogen haast voelen, ook al bevond hij zich buiten Simons blikveld. <Dat van die mensengedaante, bedoel ik. Moet ik de poort openmaken?>


    <Niet nodig.>


    Hij keek Grootvader Erebus aan. ‘Simon is er.’


    ‘Maak de poort voor hem open, Vladimir.’


    ‘Niet nodig.’


    Het hek dat de Kameren afschermde, was niet hoog en niet bedoeld om iemand buiten te houden. Iedereen die er zonder uitnodiging binnenkwam, ging er nooit meer weg. Misschien was het feit dat Simon over het hek sprong om zich bij hen te voegen wel zijn manier om duidelijk te maken aan Leetha, en aan iedere andere Sanguinati die er wellicht aan twijfelde, dat hij wel degelijk de leider van het Stadspark was en hun grenzen uit eigen vrije wil respecteerde.


    <Grootvader Erebus,> zei Simon beleefd toen hij binnenkwam.


    ‘Wolfgard.’ Erebus knikte licht met zijn hoofd.


    <Meg heeft me gevraagd u te vertellen dat ze vandaag een catalogus heeft ontvangen met een heleboel films die in de aanbieding zijn. Ze zal hem morgen bij u brengen tijdens haar bezorgronde.>


    Erebus glimlachte. ‘Het zoete bloed weet dat ik graag naar oude films kijk.’


    Leetha keek van Grootvader naar Simon.


    Ja, dacht Vlad bij zichzelf. Het zoete bloed verbindt onze soort met die van Simon. We zouden beslist niet zo snel zo veel vooruitgang hebben geboekt als zij niet toevallig in het Stadspark terecht was gekomen. Sommigen van ons zouden de recente gevechten met mensen niet hebben overleefd. En ondanks haar waarschuwing hebben sommigen van ons het alsnog niet overleefd.


    ‘Vertel de Wolfgard wat je hebt gehoord,’ zei Erebus met een handgebaar naar Leetha.


    ‘Eerder op de avond heb ik met een paar anderen van onze soort Cyrus Montgomery gevolgd,’ zei Leetha. ‘Het busstation en de bushaltes in het centrum vormen een goed jachtterrein, zeker als het donker is. En bedrijven die langer openblijven dan de politie heeft aanbevolen, zijn eveneens een uitstekend jachtgebied. De lichten worden gedimd en de deur gaat op slot, maar de bezoekers die vóór de officiële sluitingstijd binnenkomen, hoeven niet weg.’ Ze glimlachte en ontblootte een stukje van haar hoektanden. ‘De eigenaren wonen meestal boven hun zaak en het kan hun niet echt iets schelen wat er met hun klanten gebeurt wanneer ze op weg gaan naar huis.’


    <Waarom ben je hem gevolgd?> vroeg Simon.


    ‘Ik mag hem niet.’


    <En je bent hem dus gevolgd naar een van die afgesloten zaken?>


    ‘Ja. Hij heeft daar gesproken met vier mannen. Hij zal morgen het Marktplein verkennen om te bevestigen dat vrachtwagens van de Inheemse Aardbewoners een lading vlees afleveren. Zodra de winkels ’savonds dichtgaan, zal hij de mannen bellen. Zij zullen het Stadspark in sluipen, in de slagerij inbreken en al het vlees stelen. De Wolven zullen janken over het verlies, maar daarna gaan jullie gewoon op hertenjacht om het tekort aan te vullen.’


    <Is dat wat zij van ons denken of wat jij van ons denkt?> vroeg Simon.


    Een uitdaging, niet meer en niet minder. Een Wolf kon een gevecht met een Sanguinati in rookgedaante nooit winnen, maar blijkbaar had Simon iets opgevangen in Leetha’s stem wat hij niet zomaar kon laten passeren.


    ‘Leetha?’ De stem van Grootvader Erebus klonk rustig en daardoor des te dreigender. ‘De Wolfgard heeft je iets gevraagd.’


    Een korte aarzeling, maar ze beseften allemaal dat haar antwoord zou bepalen of ze in Lakeside mocht blijven.


    ‘Cyrus Montgomery zei die woorden,’ antwoordde ze ten slotte. ‘De woorden werden spottend gezegd, alsof je geen respect verdient.’


    Simon verroerde zich niet en zei niets.


    ‘Simon?’ vroeg Vlad. ‘Wat wil je doen? Hoe wil je hen tegenhouden?’


    Simon staarde hem aan alsof Henry Vlad zojuist een dreun had verkocht die zijn hersens door elkaar had geschud en hij daarom zo’n domme vraag stelde. <We houden hen niet tegen. We geven hun juist een extra aanleiding om morgenavond van ons te stelen.>


    Vlad begreep opeens waarom het Leetha moeite kostte om een Wolf te accepteren als leider van het Stadspark. Ze had gezien hoe Simon omging met de vrouwen- en de politieroedel. Ze had hem samen gezien met Meg, die zijn speelse kant wakker maakte. Maar ze had er geen rekening mee gehouden dat hij om een bepaalde reden dominant was ten opzichte van sterke Wolven als Blair en Nathan; ze had er geen rekening mee gehouden hoeveel het van een leider vroeg om een Levensoogster als Tess bij hen te laten wonen. Ze had de echte Simon nog niet gezien.


    ‘Wat houdt die extra aanleiding dan in?’ vroeg hij.


    <We gaan ervoor zorgen dat die Cyrus te horen krijgt dat er een lading speciaal vlees zal worden bezorgd.>
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    Zonsdag, 21 messis


    Jimmy wachtte tot de lunchdrukte was afgenomen en slenterde toen naar het Marktplein. Hij wilde zijn moeder of CJ niet tegenkomen. En ook die trutten niet die anderen bespioneerden voor de freaks. Helaas zaten drie van hen aan een tafeltje onder een parasol een salade te eten alsof die troep echt voedsel was. Hij herkende de twee vrouwen die met een agent in een van de appartementen woonden – Ruth en Merri-nog-wat – maar de derde, een meisje met zwart haar dat ondanks de hitte een wijd shirt droeg, kende hij niet.


    Ze kwam hem vaag bekend voor, alsof hij haar weleens had zien lopen of zo. Het deed er niet toe. Als ze met die andere twee omging, kon ze nooit echt interessant zijn.


    Hij wilde een kijkje nemen bij de slagerij om te zien wat er die ochtend was bezorgd, zodat hij zijn team kon vertellen wat ze konden verwachten. Hij vond het wel zonde dat hij nu vers vlees moest kopen. Sandee bakte het altijd net zo lang tot het oneetbaar was – dat stomme kreng kon zelfs een boterham met pindakaas en jam nog verpesten – maar hij had een reden nodig om daar naar binnen te gaan in plaats van een kant-en-klare maaltijd te halen bij Vlees & Groente of Een Kleine Hap.


    Bij het betreden van de winkel stelde hij vast dat er geen belletje aan de deur hing dat laat op de avond overal te horen zou zijn. Het slot stelde ook al niet veel voor. Shit, zelfs Clarence zou het binnen een minuut open krijgen.


    Hij bleef bij de deur wachten, maar de winkelier kletste rustig door met een van de mannelijke bloedzuigers die in het appartement boven hem hokten.


    ‘Vanavond wordt er een lading speciaal vlees bezorgd,’ vertelde de winkelier. ‘Dat krijgen we tegenwoordig nog maar zelden. Daarom zet ik geen bordje in de etalage, maar vertel ik het zelf aan iedereen.’


    ‘Hoeveel krijg je binnen?’ vroeg de vampier.


    ‘Dat weet ik niet zeker. Daarom kan ik je ook niet garanderen dat je een bepaald stuk krijgt, maar ik hou een lijst bij van iedereen die er wat van wil hebben.’


    De vampier wierp een blik op Jimmy. Toen wendde hij zijn gezicht weer af en ging hij wat zachter praten, maar het was niet zacht genoeg. ‘Mogen mensen ook wat van het speciale vlees bestellen?’


    De winkelier lachte zacht. ‘Welnee. Ik zeg er niets over tegen die lui. Als er nog wat overblijft nadat ik onze eigen bestellingen heb verwerkt, verkoop ik het aan de mensen, maar de kans daarop is niet groot.’


    De vampier knikte. ‘Noteer ons dan maar voor een stuk. Zo’n delicatesse wil ik beslist niet missen.’


    De vampier vertrok en liet Jimmy, die zijn opwinding amper kon bedwingen, alleen achter met de winkelier. Speciaal vlees. Een delicatesse. Verdorie, ze hadden echt een topnacht uitgekozen om de slagerij leeg te trekken.


    ‘Goedemiddag.’ Hij schonk de winkelier een brede glimlach. ‘Ik wil graag wat vlees voor mijn gezin kopen voor vanavond.’


    De winkelier gebaarde naar de glazen vitrine. ‘Dit is alles wat ik heb. Als je een snelle maaltijd wil, heb ik vandaag plakken kant-en-klaar gehaktbrood met jus in de aanbieding. Vanochtend gemaakt. Door een mens.’


    Normaal gesproken zou hij hebben geprobeerd om het hele gehaktbrood te kopen en de helft daarvan hebben doorverkocht of geruild. Maar hij wilde niet dat de freaks hem op deze dag nauwgezet in de gaten hielden en hij wilde ook niet dat ze bij CJ of die klootzak van een Burke gingen klagen dat hij meer wilde hebben dan bij één maaltijd kon worden opgegeten.


    ‘Drie plakken, graag,’ zei hij. Toen de winkelier zijn wenkbrauwen optrok, die meer bruine veren dan haar bevatten, voegde hij eraan toe: ‘De kinderen kunnen naast hun groente hooguit een halve plak op.’


    Er werden drie plakken in zo’n trommel gedaan die de klanten moesten afwassen en terugbrengen. Jimmy betaalde zijn aankoop en ging naar buiten. Hij zorgde ervoor dat hij heel rustig liep en zwaaide zelfs naar de drie trutten, die bijna klaar waren met eten.


    Toen hij terugkwam in het appartement, was Sandee er niet. De snotapen waren ook weg, dus verwarmde hij een plak gehaktbrood voor zichzelf en daarna nog een halve. Hij legde de rest in de koelkast en ging toen op de veranda zitten wachten tot het donker werd.


    Meg hing haar dunne, wijde shirt op in de achterkamer van het Contactkantoor en liep naar de badkamer om wat water in haar gezicht te gooien, haar tanden te poetsen en te plassen. Ze had geleerd dat eufemismen niet aan Wolven waren besteed. Zodra Nathan terugkwam van zijn eigen lunchpauze, zou hij in de achterkamer gaan snuffelen om te kunnen melden wat ze precies had gedaan, dus wat had het dan voor zin om het anders te noemen? Ze had één keer gezegd dat ze haar neus ging poederen, maar vervolgens was iedere Wolf die ze kende langsgekomen om aan haar gezicht te ruiken om de geur van dat poeder te identificeren.


    Zelfs met hulp van Merri Lee en Ruth lukte het haar niet de Wolven ervan te overtuigen dat er helemaal geen poeder wás. Totdat Simon bevestigde dat ‘de neus poederen’ in sommige verhalen ‘plassen’ betekende. Later die middag had Katherine Debany het weer verpest door in het bijzijn van Elliot een poederdoosje tevoorschijn te halen en daadwerkelijk haar neus te poederen. Elliot had dit uiteraard aan Blair, Nathan en Simon verteld, en toen was de hele parade van bekenden die aan haar gezicht wilden ruiken weer van voren af aan begonnen.


    Nathan lag al languit in zijn Wolfmand in de voorkamer. Hij keek haar gapend aan en toonde haar al zijn tanden. Ze trapte er niet in. Hij zag er alleen maar lui en slaperig uit. Iedere bezorger die het toneelstukje geloofde en zich ongepast gedroeg, zou er onmiddellijk achter komen hoe snel de Wolf kon bewegen en hoeveel schade die tanden konden aanrichten.


    ‘Merri Lee, Ruth en ik hebben heerlijk geluncht,’ zei ze tegen hem. ‘Een salade van verse groente en sla met de laatste restjes kalkoen en hardgekookt ei, en een paar minimuffins die we bij Nadine hebben gekocht. En jij? Heb jij een smakelijke lunch gehad?’


    Nathan maakte met één poot een huppelend gebaar.


    ‘Vers konijn,’ interpreteerde ze de pootbeweging. ‘Lekker.’ Ze besefte dat hij dit als verzoek kon uitleggen, dus voegde ze er snel aan toe: ‘Lekker voor jou.’


    Ze liep terug naar de sorteerkamer en probeerde te bedenken wat ze die middag zou kunnen doen tot het tijd was voor haar bezorgronde. De post was al gesorteerd en aan de pony’s meegegeven, en de pakketjes lagen op volgorde op een karretje, zodat ze de DOW gemakkelijk kon in- en uitladen tijdens haar ronde. De bibliotheekboeken voor de Meisjes van het Meer had ze ook al opgehaald.


    Meg ademde diep uit. Ze kon een briefje schrijven aan Jean, Hope of Barb Debany, of zelfs aan Jesse Walker in Prairie Gold. Ze kon een van de boeken lezen die ze uit de bibliotheek had gehaald. Normaal gesproken genoot ze van de gedachte aan al die dingen, maar nu voelde ze zich rusteloos, onbehaaglijk. Geen prikkend, stekend gevoel dat haar waarschuwde dat er iets zou gebeuren. Het was veel subtieler, maar maakte haar toch misselijk.


    Ze haalde het kistje met de profetiekaarten uit de la, maakte het open en liet haar vingertoppen licht op de kaarten rusten. Ze had echter geen vraag. Ze had zelfs geen flauw idee wat ze moest vragen. Ze had Nathan over haar lunch verteld, hij had haar over die van hem verteld en…


    Een prikkend gevoel in haar vingertoppen. Ze deed haar ogen dicht en koos de kaarten uit die het pijnlijkste prikkende gevoel opriepen. Ze draaide ze, nog steeds met dichte ogen, om in de volgorde waarin ze ze had gekozen.


    Ze deed haar ogen open, bekeek de kaarten… en belde Merri Lee.


    ‘Kun je even weg uit de winkel? Het is belangrijk.’


    ‘Ik heb een klant,’ antwoordde Merri Lee. ‘Zodra ik hem heb geholpen, kom ik naar je toe.’


    Een paar minuten later staarden ze samen naar de drie kaarten op de sorteertafel.


    ‘Wat was de vraag?’ vroeg Merri Lee uiteindelijk.


    ‘Dat weet ik eigenlijk niet. Als ik drie kaarten uitkies, gaat het om onderwerp, actie en resultaat.’


    ‘Dit zijn allemaal kaarten met eten erop. Eén met een tafel vol broodsoorten, zuivelproducten en schalen met fruit; één met een uitgebreide maaltijd met allerlei vlees- en groentesoorten; en één met dieren die als eten worden beschouwd.’ Merri Lee fronste haar wenkbrauwen. ‘Heb je het prikkende gevoel nog steeds?’


    Meg schudde haar hoofd. ‘Maar er gaat iets gebeuren wat te maken heeft met eten.’


    ‘Zo te zien gaat het niet om een tekort aan eten.’


    Meg zuchtte gefrustreerd.


    ‘Heb je bepaalde dagen van de maand soms trek in bepaalde dingen? Misschien ben je daarom wel zo gefixeerd op eten. Ik móét dan altijd chocolade, pizza en zoute snacks hebben. Vervolgens drink ik natuurlijk heel veel water – en hou ik ook heel veel water vast – zodat ik een ontzettend opgeblazen gevoel krijg en chagrijnig word.’ Merri Lee keek haar vol verwachting aan.


    Ze dacht er even over na, maar schudde toen haar hoofd. ‘Ik vermoed dat het niet belangrijk is, maar zal het toch maar aan Simon vertellen. Misschien zegt het hem wél iets.’


    Ze vertelde het aan Simon zodra ze thuis waren gekomen van hun werk en ze kon aan hem zien dat het hem inderdaad iets zei. Ze maakte zich zorgen over de blik in zijn amberkleurige ogen en over het feit dat hij haar niet wilde vertellen wat het betekende. Toen ze aandrong, gromde hij voor het eerst tegen haar. Hij zei dat het haar niet aanging.


    Daar maakte ze zich ook zorgen over.


    Maar wat haar nog de meeste zorgen baarde was dat ze midden in de nacht wakker werd en ontdekte dat Simon weg was.


    Alles liep op rolletjes. De vier mannen parkeerden hun bestelbusje op het parkeerterrein naast de Hengst & Haas en staken de straat over naar de laad-en-loszone in het Stadspark. Daarvandaan liepen ze over de toegangsweg naar het Marktplein, waar ze vlak langs de gevels van de winkels verder liepen in plaats van over het grote plein naar de overkant te rennen.


    Ze glipten de slagerij in, gingen naar de koelcel en staarden daar gebiologeerd naar de enorme hoeveelheid vlees: grote schalen runderfilet, braadlappen en gehakt. Op andere schalen lagen koteletjes, stukken ham, worstjes, spek en varkensribben.


    Ze hadden ieder een grote, rechthoekige rugzak bij zich met stro en een dikke laag plastic erin. Het was zo laat op de avond bijna net zo warm als overdag en het was natuurlijk niet de bedoeling dat het vlees al begon te bederven voordat ze het in hun eigen vrieskist konden leggen of de mooiste stukken met een dikke winst konden doorverkopen.


    Jimmy Montgomery was een arrogante opschepper die dacht dat hij heel wat was omdat hij in Toland had gewoond, alsof er daar meer vaardigheid voor nodig was om een slot open te breken dan hier in Lakeside. Hij was de bar binnen gekomen, had iets te drinken voor zichzelf gehaald en was bij hen aan tafel aangeschoven alsof ze hem hadden uitgenodigd. Hij had hun verteld dat hij een ploegje mannen zocht voor een eenvoudige klus die gegarandeerd een berg eten zou opleveren. Illegaal? Welnee, natuurlijk niet. Het menselijk recht was niet van toepassing in het Stadspark, dus hoe kon iets wat daar werd gedaan dan illegaal zijn?


    Na sluitingstijd waren er geen bewakers of wachtposten in het zakendistrict. Oké, het was misschien niet helemaal zonder risico’s om daar ’snachts buiten rond te lopen, maar als je het juiste moment uitkoos, patrouilleerde de politie er zelfs niet meer en bleven alle agenten het liefst in de buurt van hun wijkbureau, tenzij ze ergens naartoe werden geroepen.


    Hij had de winkels gecheckt, wist precies waar de slagerij stond, en had hun verteld over het slot en het feit dat er geen belletje aan de deur hing. Hij kon de levering van vlees van een van de boerderijen van de Inheemse Aardbewoners bevestigen. Zelfs de reden die hij aanvoerde om niet met hen mee te gaan, klonk aannemelijk. Uiteraard zou zijn ‘commissie’ in verhouding staan tot de risico’s die hij die nacht zelf niet nam. Maar tot nu toe was alles probleemloos verlopen.


    Ze vulden hun rugzakken met de mooiste stukken vlees, en lieten de worstjes en het spek liggen, evenals de braadlappen en ham die niet meer in hun rugzakken pasten. Het speciale vlees dat er volgens Jimmy ook moest liggen, konden ze niet vinden, maar dat deed er ook niet toe. Ze hadden nu al meer dan ze hadden gehoopt te zullen aantreffen.


    Ja, alles liep op rolletjes. Tot het moment dat ze de slagerij verlieten en zagen dat ze werden opgewacht door vampiers en Wolven.


    Monty klauterde met een bonzend hart uit zijn bed, trok met een ruk de la van het nachtkastje open en haalde er zijn onlangs aangeschafte reservepistool met holster en al uit. Daarna liep hij geluidloos naar de hordeur die toegang gaf tot de veranda. Daar bleef hij staan om te luisteren.


    Hij had iets gehoord waarop zijn getrainde geest had gereageerd voordat hij goed en wel wakker was. Een korte gil, hoog en doodsbang. Maar nu… helemaal niets.


    Hij draaide het slot van de hordeur open en liep de veranda op.


    Het was muisstil. De meeste mensen volgden het advies van de politie op en zorgden ervoor dat ze voor middernacht thuis waren, dus er reden op dit tijdstip geen auto’s meer over de wegen, met uitzondering van de voertuigen van de hulpdiensten. Maar wat hij had gehoord, was niet het geluid van een sirene geweest.


    In de diepe stilte hoorde Monty nog een deur opengaan. Hij legde zijn vrije hand op de reling, boog zich voorover en keek omhoog naar de veranda op de eerste verdieping van het buurhuis.


    Kowalski, slechts gekleed in een pyjamabroek. Iets in zijn houding zei Monty dat zijn partner ook een wapen mee had gegrist in reactie op… Ja, op wat eigenlijk?


    Een stukje verderop ging ook een deur open. Hoewel Monty het niet kon zien, wist hij dat het Debany moest zijn. Goed. Ze hadden dus allemaal iets gehoord.


    Monty floot bijna onhoorbaar, maar Kowalski ving het geluid op en draaide zich om in zijn richting. Toen verdween de jongere man uit het zicht. Even later gleed hij als een vage schim over de gazons tot hij bij Monty’s veranda aankwam.


    ‘Ja,’ zei Kowalski heel zacht in zijn gsm. ‘Ja. Ik zal het je laten weten.’


    ‘Heb je het ook gehoord?’ Monty fluisterde om Lizzy niet wakker te maken, want haar openstaande slaapkamerraam bevond zich aan het andere uiteinde van de veranda.


    Kowalski knikte. ‘En Michael ook.’ Hij keek om zich heen. ‘In de huizen verderop in de straat brandt geen licht en aan de overkant is niets te zien. Wat het ook was, de wachtposten van het Stadspark hebben geen alarm geslagen.’


    Monty liep naar het uiteinde van de veranda en zag twee Uilen op daken zitten die uitstekend uitzicht boden op het zakendistrict van het Stadspark.


    ‘Misschien was het een konijn,’ zei Kowalski. ‘Die krijsen wanneer ze worden gedood.’


    Konijnen waren niet de enige wezens die krijsten.


    ‘Michael en ik kunnen er wel een kijkje gaan nemen.’


    ‘Nee. Niemand van ons hoort op dit nachtelijke tijdstip rond te neuzen in het Stadspark.’ Monty’s hart bonsde nog steeds. Het was heel verleidelijk om naar de andere kant van de gang te lopen en net zo lang op de deur te bonken tot Jimmy opendeed, chagrijnig omdat hij zo ruw uit zijn slaap was gewekt.


    Als Jimmy tenminste opendeed.


    ‘Nee,’ zei hij nogmaals. ‘Niemand heeft onze hulp ingeroepen. Hou morgen je oren en ogen maar goed open.’


    ‘Ja, inspecteur. Goedenacht.’


    Kowalski ging niet meteen naar zijn eigen huis. In plaats daarvan liep hij naar het appartementengebouw aan de andere kant van de tweegezingswoning om even met Debany te praten. Meteen daarna ging hij naar huis.


    De deuren gingen dicht. Alles was weer stil.


    Monty ging naar binnen en stopte zijn reservewapen terug in de la, binnen handbereik, tot hij opstond en het opborg in de wapenkluis met zijn officiële dienstwapen. Hij strekte zich weer uit op zijn bed, maar sliep niet. Het was in elk geval niet zijn bedoeling om verder te slapen. Toch viel hij op een gegeven moment in een onrustige slaap, vrezend voor wat hij de volgende ochtend zou aantreffen.
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    Windsdag, 22 messis


    Meg liep de trap bij haar appartement af en vervolgde haar weg naar de kant van het Groene Complex waar de postkamer, het washok en de gemeenschappelijke ruimte waren, evenals de poort die naar de garages leidde. Toen draaide ze zich om en overbrugde ze de paar stappen naar de voordeur van Simons appartement.


    Hij was de afgelopen nacht niet meer teruggekomen. Nou ja, eigenlijk wel, want hij had een briefje achtergelaten op haar keukentafel om haar te vertellen dat hij vroeg aan het werk moest en dat ze dus zelf naar het Contactkantoor moest rijden. Maar ze was die ochtend dus wel alleen wakker geworden. Als hij de afgelopen nacht was teruggekomen om nog wat te slapen, dan had hij dat niet bij haar gedaan.


    Had ze soms iets gedaan wat hem boos had gemaakt? Kon ze dat vragen? Zou hij het haar vertellen? Voelde het soms zo aan als het uit raakte met iemand die je… Ja, wat precies? Die je dierbaar was? Die je liefhad? Hoe moest ze nu weten wat ze voor Simon voelde? Ze had dergelijke gevoelens nog niet eerder gehad. Op dit moment voelde ze zich verloren, eenzaam en bang.


    De situatie tussen Simon en haar was anders dan die tussen bijvoorbeeld Merri en Michael. Hun relatie leek totaal niet op de relaties waarover ze had gelezen in wat Simon en Vlad de kusboeken noemden. Ze was beslist niet ongecompliceerd, maar werd ook niet verpest door allerlei misverstanden, iets wat volgens Merri en Ruth veel leuker was om over te lezen dan om zelf mee te maken. Niet alle relaties waren succesvol. Soms waren mensen in de war en onzeker over wat ze voelden, over wat ze wilden hebben van en geven aan een ander.


    Misschien was dit wel heel normaal. Misschien had Simon gewoon een avond voor zichzelf nodig gehad om Wolfachtige dingen te doen met andere Wolven. Dat was iets wat zij niet kon.


    ‘Je kijkt naar iets, maar ik weet vrij zeker dat je niet naar mij kijkt.’


    Meg maakte een hijgend geluid dat een gilletje of een kreetje had kunnen zijn, maar dat niet echt was, omdat het amper te horen was.


    ‘Je moet me niet zo stiekem besluipen!’ zei ze kwaad tegen Jester.


    De Coyote keek haar aan. ‘Ik heb je helemaal niet beslopen. Ik ben gewoon naar je toe komen lopen. Ik dacht dat je me zag. Ik kan er ook niets aan doen dat je naar iets keek wat er niet was.’ Hij wierp een blik op Simons dichte voordeur en tuurde toen nadenkend naar haar. ‘Waar keek je eigenlijk naar?’


    Ze voelde dat haar gezicht rood werd van verlegenheid. ‘Niets.’


    ‘Hm. Dat is dan zeker weer zo’n mensengewoonte. Als wij zo gefocust zijn, kijken we echt naar iets.’


    ‘Ik moet naar mijn werk, maar ik ga eerst naar Een Kleine Hap om te ontbijten.’ Misschien wist Tess wel waarom Simon die dag zo vroeg aan het werk moest.


    ‘Ik heb al ontbeten, maar ik lust best een mok langgrasthee.’


    Er was iets in de blik in Jesters ogen, in de manier waarop hij over zijn lippen likte toen hij zei dat hij al had ontbeten, wat Meg een onbehaaglijk gevoel gaf. ‘Heb je een konijntje gegeten?’ Of een rat? Ze wist dat konijntjes en ratten voor de meeste inwoners van het Stadspark onderling verwisselbaar vlees waren en dat wat je at afhankelijk was van wat je kon vangen. Maar zij was een mens en hoewel ze het vlees van het ene diertje had gegeten, voelde ze er helemaal niets voor om het vlees van het andere te proeven.


    ‘Nee, geen konijntje.’


    De blik in de ogen van de Coyote herinnerde haar er duidelijk aan dat hij een roofdier was, net als de andere terra indigene die in het Stadspark woonden.


    ‘Ga je met de DOW naar je werk?’ vroeg hij. Hij klonk en oogde nu weer als de Jester die ze kende.


    Aangezien hij haar elleboog vasthield en haar al naar de poort leidde die toegang gaf tot de garages, leek hij geen antwoord van haar nodig te hebben. Ze zwegen allebei tot ze langs het Marktplein reden en Meg de bordjes zag met GESLOTEN erop die aan de schragen hingen die alle poorten blokkeerden die toegang gaven tot de bedrijven.


    ‘Is er vannacht iets gebeurd?’ Ze zag Nathan, Blair, Vlad en Simon uit de slagerij naar buiten komen.


    ‘O, iemand heeft er een beetje een knoeiboel van gemaakt,’ antwoordde Jester. ‘Ik denk dat de Raad heeft besloten het hele plein een paar uur af te sluiten, zodat alles goed kan worden schoongemaakt.’


    ‘Wat voor knoeiboel?’


    ‘Dat kan ik niet zeggen. En vraag me er ook niet meer naar, want ik wil geen problemen krijgen.’


    Jester die geen problemen wilde krijgen? Wie kon de Coyote intimideren die de strijdrossen van de Elementairen verzorgde?


    Ze kon behalve de Elementairen zelf nog wel een paar individuen bedenken. Simon, bijvoorbeeld. Maar ook Henry, Vlad en Tess. En zelfs meneer Erebus. Omdat Jester een goede vriend van haar was, vroeg ze er echter niet meer naar.


    Toen ze aankwamen bij de garages achter het Contactkantoor sprong Jester uit de DOW om de garagedeur voor haar open te doen. Daarna liep hij haastig zonder op haar te wachten naar Een Kleine Hap.


    Meg had geen trek meer – ze had sowieso geen honger gehad nadat ze Simons briefje op de keukentafel had gevonden – dus haalde ze haar schoudertas en draagtas uit de DOW en liep ze naar de achterdeur van het Contactkantoor. Toen ze de deur net had opengemaakt, kwam Kowalski in zijn werkkleding over de toegangsweg aanlopen.


    ‘Hallo, Meg.’ Kowalski glimlachte, maar leek te worden afgeleid door de schraag met het GESLOTEN-bordje die de derde poort naar het Marktplein blokkeerde. Hij tuurde naar de eerste verdieping van haar kantoorgebouw. ‘Weet jij of agent O’Sullivan hier is? En of hij bezoek heeft?’


    ‘Volgens mij is hij nog in Hubb NO,’ antwoordde Meg. Ze knipperde met haar ogen. ‘Bezoek? In romantische zin, bedoel je?’ Greg O’Sullivan leek haar veel te gedreven om een vriendin te hebben en als hij al een vriendin had, dan woonde ze waarschijnlijk in Hubbney. Bovendien was O’Sullivan bekend met de regels die golden wanneer iemand een gast meenam naar het Stadspark zonder het aan Simon of Vlad te melden. Ze kon zich niet voorstellen dat hij iets zou doen waardoor zijn vriendin kon worden gedood.


    ‘Dat hij een OTF-agent is, wil nog niet zeggen dat hij nooit met iemand flikflooit.’


    ‘Flikflooit?’ Wat een raar woord.


    Hij grinnikte. ‘Iets wat Simon en jij misschien ook eens zouden moeten proberen.’


    Dat kon ze pas beamen of ontkennen wanneer ze wist wat het woord betekende.


    De vrolijke uitdrukking op Kowalski’s gezicht verdween weer. ‘Ik vraag het, omdat ik een bestelbusje op het parkeerterrein van de Hengst & Haas heb zien staan. Het kan natuurlijk zijn dat iemand het daar heeft neergezet om iets te bezorgen bij een van de gebouwen aan die kant van de straat, maar als het van een bekende van iemand is die hier zonder toestemming is blijven slapen…’


    ‘Dan zou je hun zeker willen aanraden om op te houden met flikflooien en te gaan ontbijten voordat iemand anders het opmerkt?’


    ‘Zoiets ja.’


    Zijn antwoord gaf niets prijs, dus nam ze in gedachten de trainingsbeelden door van spelletjes, want dat was waar het woord flikflooien haar aan deed denken. Zou het iets zijn wat op bingo leek? Ze kon zich echter niet voorstellen dat iemand Simons toorn of Blairs tanden zou riskeren om de hele nacht op te blijven en bingo te spelen.


    Kowalski gebaarde met zijn hoofd naar het Marktplein. ‘Enig idee wat daar gaande is?’


    ‘Jester zei dat iemand er een knoeiboel van heeft gemaakt.’


    Hij verstrakte even, maar deed zijn best de indruk te wekken dat hij alleen maar nieuwsgierig was en niet overdreven bezorgd. ‘Een knoeiboel? Zijn er winkels overhoopgehaald?’


    ‘Dat weet ik niet. Toen ik erlangs kwam, waren ze volgens mij op het plein zelf bezig, niet in de winkels. Je zou het aan Simon of Vlad moeten vragen. Ik wist hier niets van, tot ik er een paar minuten geleden voorbijreed.’ Meg nam hem onderzoekend op. ‘Karl? Is er iets aan de hand?’ Plotseling kwam het kletspraatje over geflikflooi geforceerd over en gaf het haar een onbehaaglijk gevoel. Net als de blik in Jesters ogen.


    ‘Ach, waarschijnlijk is het niets. Maar zoals hoofdinspecteur Burke zo graag zegt, proberen we alles zo probleemloos mogelijk te laten verlopen.’ Hij glimlachte. ‘Het is mijn beurt om koffie te halen, dus ik moest maar eens gaan.’


    Ze had het idee dat Kowalski’s glimlach verdween zodra hij verder liep naar de achterdeur van Een Kleine Hap en ze zijn gezicht niet langer kon zien. Ze had ook het idee dat Kowalski net als Jester meer wist dan hij haar vertelde.


    En ze had het akelige gevoel dat ze eigenlijk hoorde te weten wat er de afgelopen nacht in het Stadspark was voorgevallen.


    Toen Simon uit de slagerij naar buiten kwam, zag hij Meg langsrijden in de DOW. Heel even was hij blij en gelukkig om haar te zien. Maar al snel voelde hij zich slecht op zijn gemak. Misselijk. Schuldig.


    ‘Boone maakt de vitrine schoon. Schoon genoeg voor de mensen,’ merkte Henry op, die naast hem kwam staan. ‘Zodra hij klaar is, legt hij het overgebleven vlees erin.’


    ‘Nee. Dat vlees gaat naar Vlees & Groente om te worden verwerkt in de maaltijden die daar worden geserveerd.’


    ‘Dan heeft Boone niets om te verkopen tot de volgende lading vlees van de boerderijen binnenkomt,’ zei Henry. Hij wachtte heel even. ‘Er mankeert niets aan het vlees dat is gestolen. Het is niet lang genoeg buiten de koeling geweest om te kunnen bederven.’


    ‘Dat vlees is prima voor ons, maar niet voor de mensen.’


    ‘Wanneer mensen vlees bij een slager kopen en dat mee naar huis nemen, is het vaak veel langer buiten de koeling.’


    Simon aarzelde. Henry had gelijk. Het vlees was niet bedorven in de korte tijd dat het buiten de slagerij was geweest en er was geen enkele reden om aan de mensen te vertellen dat het buiten was geweest. Toen zag hij in gedachten voor zich dat hij een van de braadlappen meenam naar huis, zodat Meg het vlees kon bakken en opeten, en hij schudde zijn hoofd, gefrustreerd, omdat hij zijn gevoelens niet in woorden kon uitdrukken, ook niet voor zichzelf. Het varkens- en rundvlees was dan misschien niet bedorven in de zin dat het oneetbaar was geworden voor de mensen, maar het was wel bezoedeld door de diefstal. ‘Boone krijgt heus wel iets wat hij kan verkopen aan iedereen die vlees wil hebben, ook al is het dan geen koe of varken.’


    Bij iedereen in het Groene Complex en in elke vrieskist in de andere complexen lagen wel een paar pakjes bevroren bizonvlees van het jonge dier dat ze een paar weken eerder hadden gedood. De terra indigene zouden misschien niet begrijpen waarom het koeien- en varkensvlees niet gewoon kon worden afgespoeld en in Boone’s slagerij verkocht, maar de meesten zouden wel tot de conclusie komen dat dit vlees Meg en de vrouwenroedel om een of andere reden overstuur zou maken, en zouden beslist bereid zijn Boone een pakje bizonvlees te geven om in de slagerij te verkopen in ruil voor vers koeien- of varkensvlees.


    Maar Meg vond bizonvlees niet lekker. Misschien kon hij speciaal voor haar een konijntje vangen, zodra hij niet meer zo vol zat. Of hij kon Steve Veerman bellen en vragen of hij wat rundvlees of zelfs een kip kon kopen bij een van de winkels in Veermans Steiger.


    Hij begon te grommen bij de gedachte aan Meg en de reden dat hij zo vol zat. ‘Het waren indringers. Dieven. Slechte mensen. Het is niet alsof we een van haar vrienden hebben opgegeten.’


    ‘Het waren inderdaad indringers en dieven,’ beaamde Henry. ‘En daardoor waren het vijanden. En vlees.’


    Simon voelde dat Henry indringend naar hem staarde. De zielgids van het Stadspark kon hem elk moment streng toespreken of een mep verkopen met een Grizzlypoot.


    ‘Jij bent geen mens, Simon,’ zei Henry zacht. ‘Je zult nooit een mens worden. En degenen die wel mens zijn, zullen altijd vlees zijn.’


    ‘Niet allemaal. Niet meer.’ Maar de straf die hij met instemming van Vlad, Henry en Tess had besloten op te leggen aan de enig overgebleven dief zou door de mensen met afschuw worden begroet.


    Hij voelde diep binnen in hem iets verschuiven, een minieme verandering.


    Hij was geen mens. Hij zou nooit een mens worden. Maar was hij nog wel steeds een echte terra indigene-Wolf?


    Zodra Lizzy het huis van de Denby’s was binnengegaan om samen met Sarah en Robert te ontbijten, voegden Monty en Pete Denby zich bij Kowalski en Debany die op de stoep aan het eind van het pad naar de tweegezinswoning stonden.


    ‘Er is vannacht iets gebeurd en volgens mij is het nog niet voorbij,’ zei Kowalski, die een dienblad ophield, zodat iedereen een beker koffie kon pakken. ‘Meg weet het niet, maar Tess wel. Haar haren zijn rood met groen en krullen zo woest dat het net lijkt of ze leven. En zoals ze naar me keek…’ Hij huiverde. ‘Alsof ze op iets wacht.’


    ‘Wat moeten we doen?’ vroeg Pete.


    Monty dacht even na en keek naar zijn team. Kowalski droeg zijn uniform, was klaar om aan het werk te gaan. Debany had een T-shirt en een korte broek aan, want zijn dienst begon pas later die ochtend.


    ‘Karl, ik wil dat jij voorlopig in de buurt van het Stadspark blijft en een oogje in het zeil houdt.’ Monty wierp een blik op zijn eigen appartementengebouw en wachtte op het knikje dat aangaf dat Kowalski begreep op wie hij moest letten. ‘Michael, jij begint op de normale tijd met je dienst, maar hou tot die tijd je mobiele telefoon bij de hand voor het geval dat Karl om een of andere reden back-up nodig heeft.’ Hij keek naar Pete. ‘En jij moet gewoon doen wat je anders ook altijd doet.’


    ‘Denk je dat het veilig voor de kinderen is om naar het klaslokaal te gaan?’ vroeg Pete.


    ‘Ik denk dat het klaslokaal vandaag juist de veiligste plek voor hen is,’ antwoordde Monty.


    Hij haalde zijn mobiele telefoon tevoorschijn en belde naar het politiebureau in de Kastanjestraat om te vragen of hij door een auto met chauffeur kon worden opgehaald. Ook sprak hij met hoofdinspecteur Burke om hem te melden wat hij wist.


    Ze bleven een tijdje op de stoep staan, dronken hun koffie en praatten zachtjes met elkaar, zodat niemand hen kon afluisteren.


    ‘Als er regelmatig een patrouillewagen langs de gedenksteen rijdt, zullen de Haviken of Kraaien dat in de gaten hebben en het melden,’ zei Kowalski. ‘Misschien kan hoofdinspecteur Burke met de hoofdinspecteur van de bereden politie gaan praten en hem vragen of zij een kijkje kunnen nemen bij de gedenksteen. Zij patrouilleren altijd in het park van Lakeside, dus dan is het minder vreemd als een van hun agenten langs die plek rijdt.’


    Pete keek de drie mannen om beurten aan. ‘Bestaat er dan zoiets als de bereden politie? Mannen op paarden?’


    ‘In Toland was er een team van de bereden politie,’ zei Monty. ‘En er waren ook agenten die te voet surveilleerden.’


    ‘Hier patrouilleren de agenten te paard vooral bij het park en de universiteit, en surveilleren de wijkagenten vooral in het centrum,’ zei Kowalski.


    ‘Om brandstof te besparen zouden de burgemeester en de politiecommissaris die vormen van toezichthouden weleens kunnen uitbreiden.’ Monty moest aan Jana Paniccia denken, de jonge vrouw die naar Bennett was gegaan om hulpsheriff te worden, omdat ze in een door mensen bestuurde stad niet als politieagent aan de slag kon. Zij patrouilleerde nu te paard, gewapend met een pistool. Hij vroeg zich af of ze overweg kon met de sheriff, die een Wolf was.


    Agent Daniel Hilborn zette een politieauto stil op een van de parkeerplaatsen aan de kant van de weg vlak bij de tweegezinswoning.


    ‘Dat is mijn lift,’ zei Monty. ‘Ik zal bij de gedenksteen gaan kijken. Als ik niets vind, ga ik met hoofdinspecteur Burke praten om te kijken of we hulp kunnen krijgen om die plek in de gaten te houden.’ Hij stapte in de politiewagen en droeg Hilborn op om naar de gedenksteen te rijden. Het was een plek in het park van Lakeside tegenover het Stadspark waar ID-passen en andere persoonlijke eigendommen werden achtergelaten wanneer mensen ongevraagd het Stadspark betraden. In die gevallen werd hun lichaam nooit teruggevonden, dus een ID-bewijs dat bij de gedenksteen was achtergelaten, vormde de enige manier voor de politie om het OLO-formulier te kunnen invullen dat de familie nodig had om een overlijdensakte te krijgen.


    Na de nacht waarin jagers Daphne Wolfgard hadden gedood en hadden geprobeerd Sam neer te schieten, had er echter niets op die plek gelegen. Er was niets tussen de stenen gestopt. Geen portemonnee, geen sleutels, geen bonnenboekje of rijbewijs. Helemaal niets.


    Monty liep terug naar de politieauto en belde Kowalski.


    ‘Ik heb het nummerbord doorgegeven,’ zei Kowalski nadat hij Monty had verteld over het bestelbusje op het parkeerterrein van de Hengst & Haas. ‘We hebben in het dashboardkastje gekeken. Geen verzekeringspas of kentekenbewijs. En het portier aan de passagierskant zat niet op slot.’


    ‘Als de eigenaar zich niet binnen een paar minuten meldt, laat het voertuig dan naar het bureau slepen.’


    ‘Ja, inspecteur.’


    Monty beëindigde het gesprek. Na een minuut of wat drong het tot hem door dat agent Hilborn naar hem zat te kijken.


    ‘Waar wilt u nu naartoe, inspecteur?’ vroeg Hilborn.


    Als je een voertuig verliet, sloot je toch alle portieren af? En waarom zou de chauffeur aan de passagierskant zijn uitgestapt? Er waren natuurlijk manieren om in een voertuig te komen zonder sporen achter te laten: een raampje dat op een kier stond om frisse lucht binnen te laten, ventilatiekanalen en waarschijnlijk nog wel andere manieren die hem niet bekend waren. Elke opening waardoor rook naar binnen kon zweven, zou toegang verschaffen. Dan was het gemakkelijk om alle spullen te verwijderen die iemands naam of adres bevatten. En het was al even gemakkelijk om het portier aan de passagierskant open te maken en met de voorwerpen te vertrekken.


    Het zou ook vrij gemakkelijk moeten zijn geweest om het portier aan de passagierskant weer op slot te doen. Onnadenkendheid of een bewuste keus?


    ‘Terug naar het politiebureau,’ zei Monty. ‘Maar ik wil graag dat jij vandaag beschikbaar blijft als chauffeur.’


    ‘Ja, inspecteur.’


    De mensen die banden hadden met het Stadspark moesten de illusie in stand houden dat alles zijn gewone gangetje ging – tot het moment aanbrak dat dit niet langer zo was.


    Meg deed de deur met het bordje PRIVÉ erop bijna helemaal dicht. De voordeur zat nog op slot. Het was nog geen tijd om het kantoor open te doen, dus Nathan was er niet om alles te bewaken, inclusief haar. Vooral haar.


    Ze liep terug naar de sorteerkamer en pakte het opklapbare zilveren scheermes. Op de ene kant van het heft stonden sierlijke bladeren en bloemen. De andere kant was onversierd en er stond cs759 in gegraveerd. Dat was de code geweest die vierentwintig jaar lang de plaats van haar naam had ingenomen.


    Niemand wilde haar vertellen wat er aan de hand was, maar het scheermes zou het haar wel vertellen. Ze voelde echter geen prikkels die haar naar de juiste plek op haar lichaam leidden om een snede aan te brengen.


    Meg stopte het scheermes gefrustreerd terug in haar zak, trok de la open en haalde de kist met profetiekaarten tevoorschijn. Ze spreidde alle kaarten uit op de tafel, inclusief de nieuwe die eigenlijk bij een spel kinderkaarten hoorden en een eenvoudige afbeelding hadden. Ze liet haar vingers eroverheen zweven.


    Ze had een vraag nodig.


    Het mooie van de kaarten was dat ze zo veel vragen kon stellen als ze maar wilde. Als ze het de eerste keer niet goed deed, kon ze het nog een keer proberen. Maar ze had wel een beginpunt nodig en ze wist niet hoe ze de vraag moest formuleren. Er was de afgelopen nacht iets gebeurd op het Marktplein. Was dat nu voorbij of zou er als gevolg daarvan nog iets anders gebeuren?


    Haar vingertoppen tintelden. Toen ze ze boven de kaarten hield, ontstond er een brandend gevoel.


    Eén, twee, drie. Onderwerp, actie en resultaat.


    Ze draaide de kaarten om. De gedaante met een kap over zijn hoofd en een zeis in zijn hand. Een politieauto die met brandende zwaailichten door een straat in een stad reed. Een getekende man met een dreigend gezicht die de tralies van een gevangeniscel vasthield.


    Meg pakte de kaart met de man in de gevangeniscel op en fronste haar wenkbrauwen. Omdat het een tekening was, dacht ze dat de kaart bij het kinderspel hoorde en niet bij de stadsgezichten of waarzegkaarten. Ze draaide de kaart om en keek naar de achterkant. Ze werkte met verschillende kaartspellen om een nieuwe set profetiekaarten samen te stellen die door de cassandra sangue kon worden gebruikt, maar ze kon aan het patroon op de achterkant zien uit welk kaartspel een kaart afkomstig was.


    De kaart glipte uit haar hand. Toen ze hem oppakte en omdraaide, besefte ze dat ze per ongeluk twee kaarten had gepakt.


    Op de nieuwe kaart stond een bordje met de tekst: GEVAAR!


    ‘Daar schiet ik niet echt iets mee op,’ mompelde ze. ‘Wat voor gevaar? Wie loopt er gevaar?’


    Het puntje van haar tong begon te prikken en tegelijkertijd trokken er pijnlijke trillingen door haar vingertoppen. Haar hoofd was heel even leeg. Nee, niet leeg. Haar gedachten werden… verhuld.


    Meg knipperde met haar ogen en legde haar handen op de tafel.


    Dat was vreemd. Ze had niet de euforie ervaren die de geest van de bloedprofeet anders altijd beschermde tegen de beelden die ze zag, en toch had Meg wel degelijk de verhullende sluier gevoeld.


    Ze bekeek haar handen om te zien of ze zich misschien had gesneden aan het papier of zich ergens aan had geprikt en bloedde. Daarna drukte ze haar tong tegen haar gehemelte. Geen snijwondjes, geen pijn.


    Toch lagen er drie nieuwe kaarten met de afbeelding naar boven op de tafel. Op de eerste kaart stond een bos waar de zon tussen de bladeren door scheen, alsof iemand tussen de bomen door naar een zonovergoten weide liep. Op de tweede kaart stond een grafzerk. Op de derde kaart stond een spiegel.


    Ze slikte moeizaam iets weg en wenste nu maar dat ze niets had gevraagd.


    Wat er op het Marktplein was gebeurd, zou op een of andere manier naar een graf in een bos leiden. En de vraag wie er in gevaar was… Tja, wie zag je als je in een spiegel keek?


    Meg stopte de kaarten terug in het houten kistje, zette het in de la en schoof deze ruw dicht. Een profetie was niet definitief, zelfs niet met een scheermes. En ze wist nog steeds niet goed genoeg hoe ze de kaarten moest gebruiken om zeker te zijn van haar interpretatie. En als ze steeds nieuwe vragen stelde en kaarten omdraaide voor het antwoord, hoe kon ze dan weten of dit de vragen waren die moesten worden gesteld?


    Daarnaast was er dus de verontrustende ervaring dat haar geest was beschermd tegen de beelden zonder de euforie die volgde na het aanbrengen van een snede.


    Misschien moest ze aan Theral vragen of Emily Faire, de verpleegkundige, die dag werkte. En ze moest wat ze zojuist had meegemaakt opschrijven voor dokter Lorenzo, want hij werkte voor de taskforce die het welzijn van de cassandra sangue controleerde. Dit was typisch iets wat hij hoorde te weten.


    Stress en onrust konden ervoor zorgen dat een lichaam vreemd reageerde. Daar had ze laatst een artikel over gelezen. Misschien waren haar gedachten dus niet verhuld zoals dat gebeurde wanneer ze het scheermes gebruikte en had ze daarom de euforie niet gevoeld. Misschien herinnerde ze zich niets meer vanwege stress of onrust. Kwam dat voor bij mensen?


    Ze pakte het schrijfblok dat ze gebruikte om alles bij te houden wat door de kaarten werd onthuld, noteerde op een nieuwe bladzijde de datum en schreef:


    gedaante met kap over het hoofd en zeis in de hand + politieauto + man in gevangenis


    |


    bordje met gevaar erop


    |


    bos + grafzerk + spiegel


    Hoe kon een reeks gebeurtenissen nu beginnen met de dood en eindigen met haar? Aangenomen tenminste dat haar interpretatie er niet volkomen naast zat.


    ‘Ahhoeoe!’


    Nathan die zich meldde op zijn werk.


    Ze kon op dit moment niets meer doen. Misschien waren het gewoon hersenkronkels van haar en betekenden de kaarten niets, maar ze moest het wél aan iemand laten zien. Henry, Vlad of Merri Lee.


    Ze wilde het ook aan Simon laten zien, maar stel nu eens dat hij een excuus zocht om weg te blijven, om niet langer met haar bevriend te blijven? De Wolven keerden roedelleden met kronkelhersens niet de rug toe. Daar was Skippy het levende bewijs van. Maar zij was geen Wolf en hoorde dus niet echt bij de roedel.


    Als ze het aan Henry of Vlad vertelde, zouden zij het aan Simon vertellen. Merri Lee dus. Ze zou het Merri Lee tijdens hun lunchpauze laten zien.


    ‘Ahhoeoe!’ Het klonk nu iets nadrukkelijker. Als Nathan nog lang moest wachten, zou hij beslist luidkeels gaan janken.


    Meg legde het schrijfblok in de la bij de andere schrijfblokken en liep snel naar de deur van het kantoor om de waak-Wolf binnen te laten.


    Toen Kowalski voor de tweede keer voor de winkel bleef staan, haalde Simon de voordeur van Beestachtig Goede Boeken van het slot en stak zijn hoofd naar buiten.


    ‘Zoek je soms iets?’ vroeg hij.


    Kowalski schudde glimlachend zijn hoofd. ‘Inspecteur Montgomery handelt een paar dingen af op het politiebureau en in de tussentijd patrouilleer ik te voet.’


    Marie Havikgard had Kowalski gadegeslagen, terwijl hij andere politiemensen gadesloeg die het voertuig wegsleepten dat was achtergelaten op het parkeerterrein van de Hengst & Haas. Kraaien hadden hem gevolgd toen hij het parkeerterrein voor bezoekers in het Stadspark controleerde en aan de houten deur in de muur voelde die het parkeerterrein voor bezoekers van dat voor werknemers scheidde. De politieman leek tevreden te zijn toen de deur op slot bleek te zitten en was verder gelopen langs het buitenhek van het Stadspark. Toen het even rustig was op straat was hij overgestoken en teruggegaan naar de Hoofdstraat. Hij had alle auto’s bekeken die langs de kant van de weg stonden geparkeerd en was met de Denby-kinderen, Lizzy en Ruthie meegelopen naar de hoek toen het tijd voor hen was om naar het klaslokaal te gaan voor hun ochtendlessen.


    Hij had niet tegen banden geplast en ook niet aandachtig aan dingen gesnuffeld, maar op zijn eigen manier had Kowalski wel degelijk zijn territorium afgebakend. Voor de terra indigene was dit niets bijzonders, behalve dan dat hij dit nog nooit eerder had gedaan en dat het een vreemd moment was om er nu mee te beginnen.


    ‘Heeft iemand misschien na sluitingstijd iets bijzonders opgemerkt bij de Hengst & Haas?’ vroeg Kowalski.


    ‘Hoezo?’


    ‘Een verlaten voertuig op het parkeerterrein ernaast. Misschien heeft iemand panne gekregen en het daar achtergelaten, maar het kan er ook zijn neergezet door iemand die kwaad in de zin had en is weggevlucht. Nu hoofdinspecteur Burke het café heeft gekocht, heb ik even goed rondgekeken om te zien of ik misschien gebroken ramen zag of andere sporen die erop duidden dat iemand heeft geprobeerd in te breken. Gestolen flessen sterkedrank kunnen gemakkelijk vanuit een bestelbusje worden doorverkocht.’


    Simon had zich niet gerealiseerd dat sterkedrank de moeite van het stelen waard was. Maar ja, de terra indigene dronken dan ook geen alcohol; het eten van fruit dat al was begonnen met gisten kwam er nog het dichtst bij in de buurt. Of in het geval van de Sanguinati: het drinken van het bloed van iemand die alcohol had genuttigd.


    Met Burke als de nieuwe eigenaar zou de Hengst & Haas onderdeel gaan uitmaken van het persoonlijke territorium van de politieroedel. Dan was het logisch dat Kowalski daar rondkeek.


    ‘Ik moet maar weer eens aan het werk,’ zei Kowalski.


    Simon keek de agent na die naar de hoek van de Hoofdstraat liep. Kowalski stak de straat echter niet over, maar sloeg links af naar de ingang van het Stadspark aan de Hoofdstraat en het Contactkantoor.


    ‘Gore klootzakken.’ Jimmy kreeg alwéér de voicemail. Hij verbrak de verbinding en belde een ander nummer. ‘Denken jullie soms dat jullie mijn deel kunnen inpikken?’


    Er was de afgelopen nacht geen rumoer geweest. Geen politieauto’s met loeiende sirenes die aangaven dat zijn team was betrapt op het verwijderen van het vlees uit de slagerij. Alles was gesmeerd gegaan.


    Toch had niemand gebeld om hem te vertellen hoe laat hij zijn aandeel van het vlees kon ophalen. En niemand reageerde op zijn telefoontjes.


    Misschien hadden ze het gewoon niet aangedurfd om de klus uit te voeren. Misschien was dat wel de reden dat ze niet met hem wilden praten. Daar kon hij gemakkelijk achter komen.


    ‘Waar ga je naartoe?’ wilde Sandee weten toen hij naar de deur liep.


    ‘Weg. Voor zaken.’


    ‘Wat voor zaken?’ Ze holde achter hem aan op die stomme sloffen met hoge hakken van haar. Welke vrouw droeg die onzin nou?


    Voordat hij met haar trouwde, vond hij dat soort dingen juist hartstikke sexy. Maar in die tijd werd hij al geil als hij naar haar lijf keek. En wat voor een paar uur sexy was, zag er verrekte dom uit wanneer je ermee moest leven.


    ‘Jimmy, de kinderen hebben honger en er is niets te eten in huis,’ zanikte Sandee, die zich aan zijn arm vastklampte.


    Hij rukte zich los en vertrok. Toen hij door de Hoofdstraat liep, wierp hij een blik op de appartementen. CJ was al weg. Van Denby en die trut van een vrouw van hem kon hij het niet zeggen. Een van de politieagenten zat op de veranda koffie te drinken uit zo’n mok die iedereen moest kopen bij het eethuisje in plaats van wat extra’s te betalen voor een wegwerpbekertje. Hij had zijn werkkleding nog niet aan.


    Jimmy hief een hand op, maar die schoft groette niet terug en keek alleen maar.


    ‘Hier.’ Merri Lee hief een reisbeker op van Een Kleine Hap. ‘Nadine heeft Tess geleerd hoe ze een ijskoffie met chocoladesiroop moet maken, en ik heb aangeboden om een korte pauze te nemen en er een naar jou te brengen om te proeven.’


    ‘Wie let er dan op de boekwinkel?’ vroeg Meg, terwijl ze de beker aannam.


    ‘Vlad is daar nu.’ Merri Lee aarzelde even. ‘Er moet iets vreemds aan de hand zijn dat ze het hele Marktplein hebben afgesloten. Normaal gesproken moppert Vlad altijd wanneer ik vroeger dan anders pauze neem, ook al doet hij dat volgens mij alleen maar omdat hij denkt dat een menselijke werkgever dat ook zou doen; maar toen ik zei dat ik even bij jou langs wilde gaan, keek hij heel raar, alsof hij probeerde vast te stellen of ik soms iets wist. Daardoor denk ik nu dus dat er iets moet zijn voorgevallen.’


    ‘Karl patrouilleert te voet,’ zei Meg. Ze nam een slokje van de koffie. ‘O, dat is lekker, zeg.’


    Merri Lee knikte. ‘Koud, met cafeïne. Echt een topper met deze hitte.’


    ‘Karl heeft dat nog nooit eerder gedaan. Hij controleert ook voortdurend het Marktplein, maar het menselijk recht is helemaal niet van toepassing in het Stadspark.’


    ‘Michael is stand-by. Het is de bedoeling dat iedereen gewoon doet wat hij altijd doet, maar ik denk dat inspecteur Montgomery verwacht dat er iets zal gebeuren.’


    Meg zette de beker neer en haalde het schrijfblok tevoorschijn dat bij de profetiekaarten hoorde. ‘Dit misschien?’


    Merri Lee bekeek de bladzijde met de nieuwe aantekeningen aandachtig. ‘Wat je hebt voorspeld is verontrustend, maar volgens mij begin je de kaarten wel goed aan te voelen. Dit heeft meer weg van de beelden die je vroeger doorgaf om een profetie te onthullen.’


    ‘Echt?’ Meg staarde verbaasd naar haar aantekeningen.


    ‘Ja, echt. Je hebt ze zelfs in groepjes bij elkaar gezet. Als ik op basis van deze beelden zo’n verhaaltje met indexkaartjes moest vormen, dan zou ik zeggen dat er iemand is overleden en dat de politie is gebeld, en dat dit ertoe zal leiden dat iemand de gevangenis in draait.’


    ‘En dat is goed.’


    ‘Ja,’ zei Merri Lee instemmend. ‘Maar er is iets met degene die de gevangenis in draait wat gevaar oplevert. En vanwege dat gevaar beland jij in een bos – want in een spiegel zie je tenslotte jezelf – en daar zul je een graf vinden.’ Ze tuurden fronsend naar de aantekeningen. ‘Wat ga je aan Simon of Henry vertellen?’


    ‘Er valt niets te vertellen.’


    Merri Lee tikte met een vinger op het woord ‘gevaar’.


    ‘Dat gebeurt pas nadat de eerste reeks kaarten heeft plaatsgevonden,’ bracht Meg daartegen in. Maar ze keek naar Merri Lee en wist dat haar vriendin ook moest denken aan het afgesloten Marktplein en aan Kowalski die patrouilleerde in het zakendistrict van het Stadspark.


    Ze borg het schrijfblok weer op in de la. ‘Als er iets gebeurt en Vlad, Henry of iemand anders het moet weten, dan kan een van ons het hem vertellen.’


    Merri Lee keek alsof ze wilde tegensputteren, maar knikte en zei: ‘Nu moet ik terug. Als ik iets hoor, laat ik het je weten.’


    Meg knikte. ‘Dat zal ik ook doen.’


    Nadat Merri Lee was teruggegaan naar haar werk, wachtte Meg een uur lang op de bezorgers en op de post, wachtte ze tot ze iets te doen kreeg wat haar aandacht afleidde, zodat ze niet onrustig hoefde af te wachten tot datgene wat zou gebeuren ook daadwerkelijk gebeurde.


    Hij weigerde nog langer te wachten tot die rotzakken hem belden om hem te vertellen waar hij zijn aandeel van de buit kon ophalen.


    Jimmy zat in Een Kleine Hap koffie te drinken, gefrustreerd over het gebrek aan goede hulpkrachten in Lakeside. Als hij nog in Toland had gezeten en daar een klus als deze had voorbereid, zou zijn team echt niet hebben geprobeerd hem te besodemieteren. Tenslotte was híj degene die de klus had georganiseerd en als ze geloofden dat zijn broer de politieagent een beetje corrupt was en zo bij hem onder de duim zat dat ze best eens een ‘ongelukje’ zouden kunnen krijgen wanneer ze weer eens in de bak zaten, dan was dat mooi meegenomen. Maar hij was nog niet lang genoeg in Lakeside om al een reputatie te hebben opgebouwd en CJ werkte vrijwel niet aan politiezaken die niets met de freaks te maken hadden, dus was hij ook niet echt bekend bij de inwoners van de stad die aan creatief ondernemen deden.


    Jimmy bleef met groeiende frustratie zitten, omdat hij geen zin had om terug te gaan naar het appartement, en daar Sandees gezanik en geklaag aan te horen of het gejammer en gezeur van de snotapen dat ze niets te doen hadden. Shit, Fanny verveelde zich zo erg dat ze zelfs met Lizzy naar die kamer wilde die zogenaamd een echte school moest voorstellen. En als Fanny toestemming kreeg om mee te gaan, wilde Clarence natuurlijk ook, want hij wilde niet worden buitengesloten; maar in tegenstelling tot Fanny was Clarence echt uit het Stadspark verbannen. Alsof die freaks het recht hadden om een mens te verbannen. Niet dat je dat soort dingen na de val van de Mensen Altijd Eerst-beweging nog kon zeggen.


    Hij bleef chagrijnig zitten tot de schragen onder de toegangspoorten werden weggehaald en het Marktplein weer vrij toegankelijk was. Toen slenterde hij naar de slagerij.


    De glazen vitrine was zo schoon dat zelfs zijn moeder er niets op aan te merken zou hebben gehad. En ze was ook helemaal leeg.


    ‘Goedemorgen,’ zei Jimmy toen de freak met de bruine veren uit de grote koelcel naar buiten kwam. ‘Ik hoopte nog een paar van die plakken gehaktbrood van je te kunnen kopen. De kinderen vonden het erg lekker.’


    ‘Ik heb helemaal niets,’ antwoordde de man. ‘We zijn afgelopen nacht leeggeroofd.’


    Dus die schoften hadden de klus wel degelijk geklaard.


    Jimmy zette een teleurgesteld gezicht op. ‘Vervelend. Heb je echt helemaal niets meer? Ik vraag het niet voor mezelf, hoor, maar… tja, de kinderen, hè.’


    De man schudde zijn hoofd.


    Jimmy liep naar de deur, woedend, maar slim genoeg om dit niet te laten merken. Toen hij een hand uitstak naar de deurknop, zei de man: ‘Wacht.’


    Hij keerde terug naar de glazen vitrine. De man keek bepaald niet vrolijk en gluurde voortdurend naar de deur alsof hij er zeker van wilde zijn dat niemand hem zag.


    ‘Nadat dit was gebeurd, is er nog een levering speciaal vlees binnengekomen. Meestal verkopen we dat niet aan mensen, maar jij wil natuurlijk wel iets hebben voor jouw levensgezel en jonkies, hè? Ik heb nog één stuk over, een deel van een voorpoot. Dat zou genoeg moeten zijn voor jullie vieren.’


    ‘Hoeveel kost dat?’ vroeg Jimmy.


    ‘Tien dollar.’


    Hij overwoog nog even om een betere prijs af te dwingen, maar besefte dat het zinloos zou zijn. Als er nog maar één stuk vlees voorradig was, kon de man dat voor het dubbele van die prijs verkopen aan de eerstvolgende die de winkel binnen kwam. En dat hield weer in dat Jimmy het voor minstens evenveel buiten het Stadspark kon verkopen. ‘Doe maar dan.’


    ‘Omdat dit het allerlaatste stuk is, is het al ingepakt,’ zei de man. ‘Ik zal het even voor je halen.’ Hij kwam binnen een minuut terug met iets wat eruitzag als een lang braadstuk, verpakt in dik papier met een touwtje eromheen.


    Jimmy staarde naar het pakje. ‘Weet je zeker dat daar genoeg vlees aan zit?’


    ‘Meer dan genoeg. En nog mager vlees ook. Er zit bijna geen vet aan.’


    Jimmy betaalde voor het vlees en verliet de slagerij met een triomfantelijk gevoel, omdat verder niemand die avond vlees zou hebben. Die trut van een Eve Denby niet en die trutten die met die agenten hokten ook niet. Misschien zou hij de gulle zoon spelen en zijn moeder uitnodigen voor het avondeten. Wellicht kon hij haar zelfs wel overhalen om te koken, zodat het vlees niet veel te gaar of te taai zou zijn.


    Toen hij Kowalski op hem af zag komen, hief hij het stuk vlees opgetogen omhoog. ‘Je bent te laat. Ik heb net het laatste stuk speciaal vlees gekocht.’


    Hij had nog net genoeg tijd om de krankzinnige blik in Kowalski’s ogen te zien. Toen lag hij al op de grond en verzette hij zich als een wilde tegen Kowalski, die zijn armen op zijn rug wrong en hem in de boeien sloeg. Daarna ging Kowalski een stap naar achteren en deed hij geen enkele moeite om hem nog verder in zijn bewegingsvrijheid te beperken.


    ‘Smerige hufter!’ krijste Jimmy. Hij liet zich op zijn zij rollen. ‘Dit is pure mishandeling. Dit is… dit gaat jou je baan kosten, mannetje! Ik krijg jou heus wel!’


    Een meisje met donkere ogen en lang, zwart haar kwam in een dun, wit jurkje uit een nabijgelegen winkel aanrennen.


    ‘Agent Karl!’ zei ze toen ze naast Kowalski stond. ‘Wat is hier aan de hand? Heb je hulp nodig? Zal ik het de ogen uitpikken?’


    Jimmy hield op met wild over de grond heen en weer rollen alsof hij hulpeloos was en ging rechtop zitten. De ogen uitpikken? Wat was dat voor gezeik?


    ‘Nee, dank je, Jenni,’ antwoordde Kowalski, die veel te kalm klonk voor iemand met die krankzinnige blik in zijn ogen. ‘Ik heb alles onder controle. Maar misschien kun je agent Michael vragen om me een grote zak te brengen om het bewijsmateriaal in te verzegelen en een politiewagen te bellen? Zeg maar tegen hem dat ik ze allebei zo snel mogelijk nodig heb.’


    Ze trok het jurkje over haar hoofd uit en liet het op de grond vallen. Jimmy’s aandacht werd even afgeleid van de gestoorde agent en hij dacht bij zichzelf: lekker lijf. Lekker en bloot en… Hij schrok zich lam toen hij zag dat haar kruis bedekt was met donsveertjes in plaats van normaal haar. En hij schrok nog veel erger toen ze in een enorme Kraai veranderde en wegvloog.


    Hij wist niet hoelang hij op de grond had gezeten. Het voelde als een eeuwigheid aan, maar er konden hooguit een paar minuten zijn verstreken voordat Debany naar hen toe kwam rennen en meldde dat er een politieauto onderweg was. Vervolgens hesen Kowalski en Debany hem overeind en stopten ze het stuk braadvlees in een grote zak voor bewijsmateriaal.


    Bewijsmateriaal. Ja, ja. Dit was gewoon diefstal. Dat wist hij heus wel. Ze zouden hem in een cel gooien; CJ zou hem vrijlaten, omdat hij helemaal niets verkeerds had gedaan; en die twee kloteagenten zouden het ‘bewijsmateriaal’ natuurlijk kwijtraken tot ze het in de pan gooiden voor hun avondeten.


    Hij zat zo boordevol woede over de onrechtvaardigheid ervan – woede die hij op hoofdinspecteur Burke en CJ zou botvieren – dat hij zich niet eens verzette toen Kowalski hem in de politiewagen duwde die de laad-en-loszone op reed en zelf voorin plaatsnam naast een of andere agent die Hilborn heette. Nee, hij verzette zich niet, want hij zou dit heel hoog spelen, helemaal tot aan de burgemeester aan toe als het moest, en hij zou het doen voordat de schaafwonden en blauwe plekken die Kowalski had veroorzaakt toen hij hem tegen de grond werkte begonnen te genezen. Ja, hij zou zich bij de top van de hiërarchie gaan beklagen en na afloop zou hij de rest van zijn verblijf in Lakeside geen cent meer voor eten hoeven te betalen.


    Meg keek de politieauto na die met de broer van inspecteur Montgomery op de achterbank de Hoofdstraat in reed. Meegenomen worden naar het politiebureau was niet hetzelfde als gearresteerd worden. Maar zouden de profetiekaarten dat onderscheid wel maken, gezien het beperkte aantal plaatjes dat kon worden gebruikt om een visioen over te brengen? Of was het voldoende dat iemand in de gevangenis belandde, ook al was dat dan maar tijdelijk?


    Als dat zo was, als dit het eerste deel was van wat de kaarten hadden onthuld, dan moest er ook een sterfgeval zijn. Wie was er dood?


    Ze wierp een blik op Nathan, die haar zo indringend aanstaarde dat ze zich net een heel klein, smakelijk hapje voelde – en ze was blij dat ze als bloedprofeet niet-eetbaar was.


    Ze voelde zich onbehaaglijk bij die gedachte en ook een beetje misselijk.


    ‘Weet jij wat er allemaal aan de hand is?’ vroeg ze aan Nathan.


    Hij gaf geen antwoord. Sterker nog: hij probéérde het niet eens. Hij leek echter wel blij te zijn dat Cyrus Montgomery geboeid werd afgevoerd en Meg vroeg zich af of de reden voor Nathans blijdschap ook de reden was dat Simon haar al sinds de vorige avond ontliep.
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    Windsdag, 22 messis


    Monty ging misselijk van angst de verhoorkamer in. Bij de eerste aanblik van zijn partner die Jimmy het politiebureau in sleurde, had hij gedacht dat Karl high was van een of andere drug. Jimmy, die een gezicht vol schaafwonden en indrukwekkende blauwe plekken had, had gekrijst dat Kowalski hartstikke stapelgek geworden was. En afgaand op de angstige uitdrukking op het gezicht van agent Hilborn kon Jimmy’s inschatting van Kowalski nog weleens kloppen ook.


    Maar toen had Monty het stuk ‘braadvlees’ uitgepakt dat Jimmy bij de slagerij aan het Marktplein had gekocht en begreep hij Kowalski’s gedrag volkomen. Hij begreep opeens een heleboel dingen, en hij sprintte een wc-hokje in en gaf over. Nu moest hij Jimmy zien over te halen om hem de informatie te geven die hij nooit zou krijgen van Simon Wolfgard, want Wolfgard had inmiddels luid en duidelijk aangegeven dat Jimmy tot over zijn oren betrokken was bij datgene wat er de afgelopen nacht in het Stadspark was gebeurd.


    Monty legde een gesloten dossiermap op tafel en ging op de stoel tegenover zijn broer zitten.


    ‘Moet je kijken wat die schoft van een Kowalski me heeft aangedaan,’ schreeuwde Jimmy, wijzend naar zijn gezicht. ‘Je zorgt er maar voor dat hij hiervoor hangt, CJ, want anders ga ik zo’n herrie schoppen dat het helemaal te horen is in het kantoor van de burgemeester van deze klotestad.’


    ‘Heb je een testament laten opmaken?’ vroeg Monty zacht.


    ‘Wat? Heb je soms niet gehoord wat ik zei? Kowalski –’


    ‘Heb je voorzieningen getroffen voor je vrouw en kinderen? Zijn er juridische documenten waarvan ik moet afweten?’


    Jimmy staarde hem aan. ‘Waar heb je het over?’


    ‘Wat je ditmaal ook hebt gedaan, de kans bestaat dat je het niet overleeft.’


    ‘Ik heb helemaal niets –’


    Hoofdinspecteur Burke kwam binnen. Hij deed de deur achter zich dicht, liep naar de tafel toe en legde zijn handen op het tafelblad. En al die tijd keek hij naar Jimmy.


    ‘Je broer zou dit verhoor eigenlijk niet mogen afnemen,’ zei Burke. ‘Maar ik ging ervan uit dat je alleen maar zou liegen, ontwijkende antwoorden zou geven en tijd zou verspillen als ik dit gesprek door iemand anders liet voeren. En ik voel er niets voor om iemands tijd te verspillen. Al helemaal die van mijzelf niet. We gaan dus het volgende doen. Inspecteur Montgomery krijgt tien minuten om informatie uit jou los te krijgen over een incident dat afgelopen nacht heeft plaatsgevonden. Ik luister aan de andere kant van dat raam mee. Als ik ervan overtuigd ben dat jij de juiste informatie hebt geleverd, staat het je vrij om te vertrekken. Als ik daar niet van overtuigd ben, word je opgepakt op verdenking van het onteren van menselijke resten, medeplichtigheid aan moord en kannibalisme. In dat geval word je tegen de avond overgeplaatst naar een extra-beveiligde, geheime locatie; een plek waar mensen zoals jij nooit meer uit komen. Dat kán ik doen en dat zál ik doen ook.’ Hij ging rechtop staan, deed een stap bij de tafel vandaan en keek toen eindelijk naar Monty. ‘Je tien minuten gaan nu in.’


    Zodra Burke de kamer had verlaten, ging Jimmy weer tekeer. ‘Wat is dit voor gezeik? Ik heb niemand vermoord. Ik was vannacht gewoon thuis.’


    Monty haalde de eerste foto uit de map en legde hem tussen hen in. Het was een foto van een tatoeage op de onderarm van een man. ‘Herken je deze tatoeage? Ken je deze man?’


    Jimmy keek ernaar en wachtte net even iets te lang. ‘Nooit eerder gezien.’


    Monty haalde een andere foto uit de dossiermap, eentje van de hele onderarm, inclusief de rafelige randen op de plek waar iets dwars door de pols en de elleboog heen had gebeten. ‘Weet je het zeker? Toen agent Kowalski je arresteerde, had je de onderarm van deze man namelijk in je bezit. Daarom kun je worden aangeklaagd voor het onteren van menselijke resten en kannibalisme.’


    Jimmy schudde zo heftig zijn hoofd dat Monty zich afvroeg of hij een spier zou verrekken. ‘Echt niet. Nee. Die klootzak liegt. Hij wil me erin luizen. Ik had bij de slager een stuk speciaal vlees gekocht en Kowalski –’


    ‘Bij de goden, Jimmy! Mensen zíjn speciaal vlees. Alle terra indigene in het Stadspark beschouwen mensen als een prooidier, te vergelijken met konijnen en herten. Iedereen die zonder toestemming van de Anderen het Stadspark betreedt, is vléés.’


    Jimmy staarde wezenloos van schrik naar Monty.


    ‘Mij is verteld dat een of meer personen afgelopen nacht hebben ingebroken in de slagerij aan het Marktplein en al het vlees hebben gestolen. Aangezien er gisteren een nieuwe voorraad was afgeleverd, was dat een flinke hoeveelheid rund- en varkensvlees. Allemaal verdwenen. Evenals de mensen die hebben geprobeerd het te stelen.’


    Jimmy knipperde met zijn ogen en leek zichzelf te hebben herpakt. ‘Hoezo geprobeerd?’


    ‘Ze zijn niet ontkomen, hebben het Stadspark niet verlaten. En de Anderen weten dat jij bij de diefstal betrokken was.’


    ‘Ik was vannacht thuis.’


    ‘Ja, natuurlijk.’ Monty glimlachte verbitterd. ‘Jij hebt altijd een alibi wanneer er iets verkeerd gaat. Je bent net zo schuldig als de mannen die het vuile werk doen, maar weet het altijd zo te draaien dat jij nergens van kunt worden beschuldigd.’


    ‘Jullie kunnen me niet vasthouden voor iets wat ik niet heb gedaan.’


    Jimmy klonk precies hetzelfde als altijd: ervan overtuigd dat hij er zonder kleerscheuren vanaf zou komen en weer een nieuw plannetje kon bedenken. Maar ditmaal zat hij ernaast.


    Monty tikte op de foto van de hele onderarm. ‘De Anderen weten dat jij erbij betrokken was, Jimmy. Het doet er niet toe of jij vannacht in de slagerij was of thuis in bed lag. Ze wéten het. Dit was hun manier om aan jou en aan de politie duidelijk te maken dat ze het weten. Wat ze ons echter niet vertellen is hoeveel mannen vannacht het Stadspark zijn binnengedrongen. Ze hebben geen identificatie voor ons achtergelaten, iets wat ze anders meestal wel doen. Degenen die vannacht in het Stadspark waren, zijn dood. Dat weten we wél.’


    ‘Waarom vraag je het dan niet aan de freaks?’ vroeg Jimmy nijdig.


    ‘Het menselijk recht is niet van toepassing in het Stadspark. Zoals ik net al zei: mensen die niet zijn uitgenodigd, zijn hier vlees. Die mannen zijn verdwenen. Misschien zijn ze wel gedood door andere mannen en zijn hun lijken gewoon nog niet gevonden. Misschien hebben ze de eerste de beste bus gepakt die de stad uit ging en hebben ze hun gezin achtergelaten. Dat gebeurt wel vaker. Maar als die mannen een gezin hebben, een vrouw en kinderen, zullen hun vrouwen nooit een overlijdensakte krijgen, zullen ze nooit verder kunnen gaan met hun leven, zullen ze nooit aanspraak kunnen maken op het geld of de bezittingen van deze mannen. Die vrouwen zullen zich de rest van hun leven blijven afvragen of ze nu weduwe zijn of door hun man in de steek gelaten. Zou jij dat willen voor Sandee en jullie kinderen?’


    Jimmy zou er totaal niet mee zitten. Dat zag Monty aan zijn ogen, zijn gezicht. Wat hem betreft mocht Sandee in onzekerheid blijven verkeren; hem liet het volkomen koud.


    ‘Je kende hem, Jimmy.’


    ‘Ik zeg toch net dat ik hem niet ken.’


    ‘Je liegt. Ik ken de tekens.’ Ja, hij kende de tekens. Jimmy was gewiekst; hij was sluw; als een leugen volstond, zou hij nooit de waarheid vertellen. Ook vond hij het heerlijk om anderen met woorden te onderwerpen, en hen te intimideren met zijn grote lijf en harde stem. Dat was wat hij met Sierra had gedaan. Dat was wat hij nu met de jonge Frances deed. En hij leerde zijn zoon om hetzelfde te doen.


    ‘Best.’ Monty stopte de foto’s terug in de map. ‘Je bent betrokken bij een poging tot inbraak die de dood van zes mannen tot gevolg had, dus je wordt beschuldigd van medeplichtigheid aan –’


    ‘Wat doe je nou?’ Jimmy begon te zweten en oogde misselijk.


    ‘Ik geloof dat hoofdinspecteur Burke gelijk had. Dit is een verspilling van tijd, dus ik stel je in staat van beschuldiging.’


    Cyrus James Montgomery keek nu voor het eerst echt bang. ‘Laat je me nou barsten? Wat zal mama daar wel niet van zeggen?’


    ‘Ik denk dat ze helemaal niets zal zeggen wanneer ik haar vertel dat je de kans hebt gekregen om mee te werken, maar dat je weigerde te voldoen aan de voorwaarden voor jouw vrijlating en dat je naar de plek bent gestuurd waar gevaarlijke misdadigers tot hun rechtszaak worden vastgehouden.’


    ‘Wacht maar tot ik haar mijn kant van het verhaal vertel –’


    ‘Jij wordt hier weggehaald. Ze zal jouw kant van het verhaal nooit te horen krijgen.’ Monty boog zich over de tafel. ‘En zodra jij eenmaal uit beeld bent en haar hoofd niet langer kunt vullen met onzin, zal mama alles geloven wat ik haar vertel.’


    Ja, nu zweette Jimmy peentjes.


    Monty vroeg zich af of zijn broer zich nog herinnerde dat hij een paar jaar nadat Monty op zichzelf was gaan wonen, maar Jimmy zelf nog steeds bij hun ouders thuis woonde, precies hetzelfde tegen hém had gezegd.


    ‘Smeerlap.’ Jimmy keek alsof hij Monty in zijn gezicht wilde spugen. Misschien had hij dat ook wel gedaan als niet precies op dat moment iemand op het glas had getikt om aan te geven dat hun tijd erop zat.


    Monty stond op en stak een hand uit naar de dossiermap.


    ‘Ze waren niet met hun zessen,’ zei Jimmy opeens.


    Monty ging weer zitten.


    ‘Volgens mij niet, tenminste,’ paste Jimmy zijn opmerking aan. ‘En misschien was het inderdaad wel een beetje mijn schuld, maar niet op de manier die jij denkt.’


    Hij wachtte even. Monty zei niets.


    ‘Ik zag gisteren dat er een lading vlees werd afgeleverd.’ Jimmy verschoof een stukje op zijn stoel, alsof hij zich opeens erg slecht op zijn gemak voelde. Dat wilde Monty best geloven. Het ging Jimmy altijd beter af als hij tijd had gehad om iets te verzinnen. ‘Ik vond het zonde dat die freaks zo veel lekker vlees kregen, want zij kunnen net zo goed ratten, eekhoorns en zo vangen.’


    ‘Ik heb je anders nooit over de levering van vlees horen klagen wanneer jij bij Vlees & Groente of Een Kleine Hap zat te eten. Waar dacht je dat dát eten vandaan kwam?’ vroeg Monty.


    ‘Nou ja, het leek me gewoon zonde. Toen ik later iets zat te drinken in een kroeg bij het busstation, hoorde ik een groepje mannen klagen dat er in de winkels geen vlees meer te krijgen was en dat hun vrouwen thuiskwamen met pens en dat soort gore troep in plaats van echt eten. Misschien had ik wel iets te veel gedronken en heb ik me toen laten ontvallen dat er in het Stadspark altijd lekker vlees te krijgen is, en dat ik had gezien dat er net een lading biefstuk, varkenskoteletten, braadvlees en andere lekkere dingen was bezorgd. De vier mannen – het waren er vier, niet zes – bestelden wat te drinken voor me en we raakten aan de praat over hoe moeilijk het tegenwoordig is om voor een gezin te zorgen, en toen vroegen ze me naar de slagerij en misschien heb ik hun toen wel meer verteld dan mijn bedoeling was, of in elk geval meer dan ik me kan herinneren dat ik hun heb verteld. Daarna ben ik naar huis gegaan en heb ik de hele nacht op één oor gelegen.’


    Uiteindelijk kreeg Monty de naam van de bar en de namen waaronder de vier mannen in dergelijke tenten bekendstonden. Hopelijk had de politie hier genoeg aan om de OLO-formulieren in te vullen voor de nabestaanden.


    ‘Kan ik nu gaan?’ vroeg Jimmy toen Monty weer opstond.


    ‘Dat moet ik even navragen.’ Hij liep weg van de tafel, maar bleef nog even staan. ‘Jimmy, je moet echt serieus overwegen om Lakeside te verlaten en ergens anders opnieuw te beginnen. Je hebt de terra indigene hier geen enkele reden gegeven om positief over jou te denken en alle reden om jou als een vijand te zien.’


    ‘Denk je nou heus dat ik me daar ook maar iets van aantrek?’


    Jimmy had er niet lang voor nodig om in zijn oude, zelfzuchtige gedrag te vervallen.


    ‘Dat zou anders wel verstandig zijn,’ zei Monty rustig, ‘want er zijn wezens in het Stadspark die zo sterk en gevaarlijk zijn dat ze met één blik jouw hersens in pulp kunnen veranderen. Met slechts één blik, Jimmy. En vanwege deze stommiteit zullen alle Anderen van nu af aan alles in de gaten houden wat jij doet.’


    Monty liep de verhoorkamer uit en leunde uitgeput tegen de muur.


    De afgelopen nacht waren vier mannen het Stadspark binnen gegaan. Slechts één van hen had tijd gehad om een doodskreet te slaken.


    De deur van de observatiekamer ging open en Louis Gresh, het hoofd van de Explosieven Opruimingsdienst, kwam naar buiten.


    ‘Hoofdinspecteur Burke heeft me gevraagd om je broer terug te brengen naar het appartementengebouw,’ zei Louis.


    Omdat er verder niemand uit de observatiekamer kwam, vroeg Monty: ‘Waar is de hoofdinspecteur?’


    ‘Nadat je broer was binnengebracht, heeft hij Kowalski apart gezet in zijn kantoor. Hij wist dat jij de waarheid uit Cyrus zou krijgen, of in elk geval het belangrijkste deel ervan, en het leek hem beter om Kowalski in de gaten te houden.’ Louis ademde diep uit. ‘Dit was een flinke schok voor de agent.’


    ‘Het was voor ons allemaal een flinke schok.’ Monty keek naar het plafond. ‘De terra indigene zijn geen mensen, maar bij de goden, ze hebben ons goed bestudeerd en weten wel hoe ze een boodschap moeten sturen.’


    ‘Denk je dat je broer de boodschap heeft begrepen?’


    ‘Nee. Hij gelooft nog steeds dat hij hier gewoon kan doorgaan met zijn plannetjes, net als in Toland. Hoewel het bewijs pal voor zijn neus ligt, zal hij zich net zo gedragen als een heleboel andere mensen die nog steeds willen doen, misschien zelfs wel móéten doen, alsof er geen dodelijke gevolgen zullen zijn als ze de Anderen een loer proberen te draaien.’


    Louis zuchtte. ‘Het had veel erger kunnen zijn.’


    ‘Hoe dan?’


    ‘De Anderen hadden Kowalski ook kunnen tegenhouden, zodat hij Cyrus niet zou zijn tegengekomen. Dan had Cyrus het pakje mee naar huis genomen en het daar opengemaakt. Zou het niet nog veel afschuwelijker zijn geweest als hij het touwtje had doorgeknipt, het papier eraf had gehaald en dan de tatoeage had herkend?’


    Bovendien zou Jimmy erover hebben opgeschept, in geuren en kleuren hebben rondgebazuind dat hij het laatste stuk speciaal vlees te pakken had, zoals hij ook had gedaan toen hij Kowalski tegenkwam. Maar in dat geval zouden Sandee en de kinderen de onderarm van de man hebben gezien, totaal onvoorbereid op de rauwe werkelijkheid van wat de terra indigene zagen wanneer ze naar mensen keken. De meeste mensen. Hij moest blijven geloven dat Simon, Vlad en de rest van de Anderen niet alle mensen meer als prooi beschouwden.


    Maar de Anderen waren van de geplande diefstal op de hoogte geweest en hadden de politie niet om hulp gevraagd, dus vroeg hij zich wel af of Jimmy een wig had gedreven tussen Simon Wolfgard en hem, een barst had veroorzaakt in het wederzijdse vertrouwen dat ze hadden opgebouwd.


    En hij vroeg zich ook af wat dit betekende voor de gemengde leefgemeenschappen die werden gecreëerd en de mensen die nu te midden van de dominante roofdieren op aarde leefden zonder dat er nog enige vorm van een afscheiding tussen hen in stond.


    Burke keek onderzoekend naar Kowalski, die bleek en een beetje beverig in zijn kantoor zat. De wilde blik was echter uit de donkere ogen van de agent verdwenen, dus werd het tijd om met hem te praten.


    ‘Wat is er gebeurd?’ vroeg Burke.


    Kowalski schudde zijn hoofd. ‘Ik zag Cyrus met dat pakje zwaaien, hoorde hem erover opscheppen dat hij een stuk speciaal vlees had gescoord en kreeg opeens een rood waas voor mijn ogen. Ik kan me niet herinneren dat ik hem tegen de grond heb gewerkt. Ik kwam pas weer bij zinnen toen Jenni Kraaigard vroeg of ik hulp nodig had, of ik wilde dat ze zijn ogen uitpikte. Ik wist dat ik een smoes moest bedenken om haar daar weg te krijgen en dat ik hem het Stadspark uit moest zien te krijgen, dat ik hem moest meenemen naar grondgebied waar het menselijk recht wél van toepassing was. Ik moest hem arresteren en hem daar weghalen, want hij vestigde ontzettend de aandacht op zichzelf, op ons allemaal, en…’ Het was alsof zijn keel werd dichtgeknepen en hij hield even op met praten.


    ‘Het is al erg genoeg om een portemonnee op te rapen die voor jou is achtergelaten, in de wetenschap dat de eigenaar een grens heeft overschreden, en om die reden is gedood en opgegeten. Het is nog veel erger om het bewijs ervan te zien.’


    ‘Toen de winkels nog open waren voor mensen, werd weleens bekend dat de Wolven de hand van een winkeldief hadden afgebeten. De dagen daarna zat Beestachtig Goede Boeken altijd stampvol met klanten,’ zei Kowalski.


    Burke glimlachte. ‘De menselijke natuur is nu eenmaal pervers. Maar een afgebeten hand is niet hetzelfde als een lijk. De terra indigene in het Stadspark blijven hun aard trouw, Karl, en daarom zijn ze enorm gevaarlijk. Toch zijn zij onze enige kans op overleving, want hoe gevaarlijk Simon, Vlad en de rest van hen ook zijn, ze vormen nog altijd een veel minder grote bedreiging voor ons dan de Anderen die in de wildernis wonen.’


    Kowalski leunde achterover in zijn stoel. ‘Ja, ik weet het.’ Hij zuchtte. ‘Ik weet het. Wat gaat er nu gebeuren?’


    ‘Ik wil niet dat jij vandaag de straat nog op gaat, dus blijf jij de rest van de dag op het bureau, zodat je tot rust kunt komen. Als de inspecteur een chauffeur nodig heeft, kan Debany of Hilborn dat wel doen.’


    Burke vouwde en ontvouwde zijn handen een paar keer, terwijl hij probeerde te bedenken of het wel verstandig was om iets te zeggen, zelfs nu. ‘Als je als agent werkt in een klein mensendorp midden in de wildernis, moet je soms moeilijke beslissingen nemen die je in een door mensen bestuurde stad niet zult of kunt nemen. Je ziet de waarheid onder ogen wanneer deze met ontblote hoektanden voor je staat, met bloed in zijn vacht van de prooi. Maar de avond ervoor had je een stukje buiten het dorp gelopen en had je hardop lopen piekeren over een lastige situatie die je moest afhandelen, van een aardige vrouw die alweer een gebroken arm had en haar levensgezel die haar sloeg, maar ze was te bang om hem aan te geven, dus was er niets wat je kon doen, en dat was jammer, want ze was echt een ontzettend aardige vrouw die een paar terra indigene-vrouwen had geleerd om kleding te verstellen, iets wat de aanleiding had gevormd voor de ruzie die voor haar eindigde met haar gebroken arm en ook een paar gebroken vingers, zodat ze de komende tijd helemaal niets kon verstellen… En wanneer je de volgende dag met die man gaat praten en erachter komt dat hij niet thuis is, volg je het wildpad achter zijn huis en stuit je op een verscheurd, half opgegeten lichaam en dan zie je de waarheid onder ogen – niet de waarheid met hoektanden en vacht, maar de keiharde waarheid over jezelf: dat jij net zo gevaarlijk bent als de wezens die door de rest van de mensen worden gevreesd, maar dat jij het je niet kunt veroorloven om daar eerlijk voor uit te komen. Je kunt die mensen niet vertellen dat jij afspraken hebt gemaakt met datgene wat zij vrezen om hen te beschermen tegen monsters die er net zo uitzien als zijzelf.’


    Kowalski zweeg een tijdje. ‘Vind u dat ik niet had moeten ingrijpen?’


    ‘Nee,’ zei Burke vriendelijk. ‘Je bent tussenbeide gekomen, omdat je al zo lang met de Anderen omgaat dat je beseft dat op een intellectueel niveau iets weten en de waarheid onder ogen zien twee heel verschillende dingen zijn. Kijk, wij van de politie hebben al de nodige keren gezien hoe de terra indigene reageren wanneer ze kwaad zijn op mensen. Maar burgers als Ruthie en Merri Lee die vlak bij het Stadspark wonen en tussen de Anderen werken, die hoeven dat deel van de waarheid niet te zien.’


    ‘De vrouwen moeten dus worden beschermd?’ Kowalski schonk hem een wrang lachje. ‘Dat zouden ze best eens als een belediging kunnen opvatten.’


    ‘Ja, natuurlijk zouden ze dat als een belediging opvatten en zo hoort het ook, maar ik zal te allen tijde ontkennen dat ik het heb gezegd.’


    De glimlach verstrakte. ‘Dat is wel heel veel lof van u voor een paar seconden die ik me niet eens meer herinner.’


    ‘Ik herkende de blik in je ogen toen je bij het politiebureau aankwam. Die heb ik zelf ook een paar keer in de spiegel gezien toen ik zo oud was als jij.’


    Burke’s telefoon ging over. Hij keek er even naar, maar focuste zich toen weer op Kowalski. ‘Ben je een beetje gekalmeerd?’


    ‘Ja, hoofdinspecteur.’


    ‘Ga dan maar weer aan de slag.’ Toen Kowalski zijn kantoor had verlaten, nam Burke de hoorn van de haak. ‘Met Burke.’


    ‘O’Sullivan.’


    Burke wist niet zeker of de OTF-agent terug was in Lakeside en al op de hoogte was van de gebeurtenissen in het Stadspark, en zei daarom slechts: ‘Wat kan ik voor je doen?’


    ‘Heb je al nieuws over dokter Lorenzo?’


    Hij was van plan O’Sullivan onder vier ogen alles te vertellen, maar wilde via de telefoon niets over dokter Lorenzo zeggen. ‘Ik heb gehoord dat hij ontslag heeft genomen van de taskforce. En dat zijn auto is gevonden. Er zaten een paar kogelgaten in.’


    Een korte aarzeling. ‘Heb je navraag gedaan bij de ziekenhuizen en het mortuarium om te kijken of er mensen liggen van wie de naam niet bekend is?’


    ‘Dat is niet nodig.’


    ‘Heb je een OLO-formulier ingevuld?’


    ‘Hoeft niet.’ Begreep O’Sullivan de hint dat Lorenzo nog leefde en dat zijn verblijfplaats bekend was?


    ‘Zou je toch navraag willen doen bij de ziekenhuizen en het mortuarium?’


    Burke ging rechtop zitten. ‘Is er een probleem?’


    ‘De helft van de artsen die informatie verzamelden over de cassandra sangue hebben hun ontslag ingediend bij de taskforce nadat ze waren bedreigd door leden van de Mensen Altijd Eerst-beweging. Tijdens mijn gesprek met de gouverneur heb ik de bevestiging gekregen dat er behalve dokter Lorenzo nog een aantal andere artsen is verdwenen.’


    Burke noteerde de namen die O’Sullivan opnoemde. ‘Ik zal kijken wat ik kan achterhalen.’


    ‘Graag,’ zei O’Sullivan. ‘Ik neem zo meteen de trein terug naar Lakeside. Ik zou daar aan het eind van de middag moeten aankomen.’


    ‘Geef me je aankomsttijd door zodra je die weet, dan laat ik je door iemand ophalen.’


    ‘Bedankt.’


    Burke hing op en leunde achterover in zijn stoel. Er woonden nog steeds heel veel bloedprofeten in de Instellingen waar ze hun hele leven gevangen waren gehouden, omdat ze niet bereid of niet in staat waren om zich voor te stellen dat ze een onafhankelijk leven konden leiden. Toch waren er ook heel veel meisjes die probeerden een leven voor zichzelf op te bouwen, ondanks hun worsteling met hun verslaving om zichzelf te snijden, gedwongen tot die verminkende en uiteindelijk fatale handelingen door visioenen die zich niet lieten onderdrukken. Zelfs aan een van de minst getalenteerde meisjes kon een eigenaar een aardig fortuin verdienen en aan de besten onder hen…


    Voordat de hele industrie was ingestort nadat de akelige geheimen van het ‘welwillend eigenaarschap’ waren uitgekomen en bekend was geworden wat de meisjes in de Instellingen werd aangedaan, had hij er zelf een beetje onderzoek naar gedaan; hij had zelfs een paar van de Instellingen gebeld en zich als potentiële klant voorgedaan. Eén vraag en één snede bij een meisje met hooguit een beetje talent en slechts een basisopleiding kostte al een paar honderd dollar. Maar iemand als Meg Corbyn, die intelligent was en informatie misschien wel iets te goed opnam, die beeldenreeksen zag en angstaanjagend accuraat was… Een snede bij iemand met Megs vaardigheden zou duizenden dollars kosten.


    Een heel goede reden om de mannen te ontvoeren en uit te horen die wisten waar meisjes te vinden waren die misschien minder goed werden beschermd dan de Anderen dachten – vooral omdat zij zich gewoon niet realiseerden dat een mens zo brutaal en hebzuchtig kon zijn dat hij langs hen zou proberen te glippen om een meisje in handen te krijgen.


    Burke zette zich af tegen zijn bureau. Hij wilde naar het Stadspark om de situatie daar te peilen. Maar eerst zou hij Kowalski opdracht geven om de vermiste artsen op te sporen of in elk geval uit te zoeken waar en wanneer ze voor het laatst waren gezien. En daarna moest hij de burgemeester en de commissaris van politie op de hoogte stellen van de mogelijke problemen die de poging tot diefstal van het vlees zou kunnen veroorzaken in de stad.


    ‘Wat is er?’ snauwde Simon tegen Vlad, die doelloos rondhing achter de kassa van BGB en hem voortdurend aanstaarde.


    ‘Het is me opgevallen dat alle boeken die je op de uitstaltafel neerlegt thrillers zijn van terra indigene-schrijvers en in de categorie “bloederig en gewelddadig” thuishoren.’


    ‘Nou en?’


    ‘Vind je de boodschap die je daarmee afgeeft niet een beetje bot?’


    Hij draaide zich grommend om naar de toonbank en zag toen dat mevrouw Twyla stilletjes tussen de kasten stond die het voorste gedeelte van de winkel van de rest scheidden.


    ‘Kunnen we iets voor u doen, mevrouw Twyla?’ vroeg Vlad.


    ‘Ik heb gehoord dat al het vlees dat gisteren is bezorgd vannacht is gestolen.’


    ‘Er is op dit moment niets te koop in de slagerij.’


    ‘Aha.’


    Simon vond het een vreselijke gedachte dat ze nu zou denken dat er geen vlees was en dat de vrouwenroedel alleen maar groente te eten had. ‘We hebben het vlees dat de dieven hebben laten liggen aan Vlees & Groente gegeven. En we kunnen een paar pakjes bizonvlees ontdooien.’


    Mevrouw Twyla knikte. ‘Dat lijkt me een goed plan. Bovendien hebben mensen minder vlees nodig dan jullie, dus kunnen ze vrij lang doen met een kleine portie.’


    Hij wilde haar wel geloven, maar wist niet of hij dat kon.


    ‘Volgens de meisjes lopen er kreken door het Stadspark. Vangen jullie daar weleens vis?’ vroeg mevrouw Twyla.


    ‘Henry wel.’


    ‘Vis is ook een soort vlees.’


    Vond Meg vis lekker?


    Toen Simon niets zei, glimlachte Vlad naar mevrouw Twyla. ‘Dank u wel voor uw tip.’ Toen ze bleef staan, voegde hij eraan toe: ‘Is er verder nog iets?’


    Mevrouw Twyla keek op zo’n manier naar Simon dat hij het liefst een stapje achteruit had gedaan of haar zijn beste set tanden had laten zien bij wijze van waarschuwing.


    ‘Mijn echtgenoot James was een goede man en ik ben in al die tijd dat we getrouwd waren van hem blijven houden. Dat doe ik nu nog steeds, ook al is hij inmiddels al een paar jaar dood. Hij was dol op een bepaalde soort kaas die nog erger stonk dan een flinke scheet.’


    Simon knipperde met zijn ogen en krabde zich achter een oor. Hij wist niet goed hoe hij moest reageren op het feit dat mevrouw Twyla het woord ‘scheet’ gebruikte. ‘Vond u die kaas ook lekker?’


    ‘Nee, absoluut niet. Eén of twee keer per jaar kon hij zich niet inhouden en kocht hij net genoeg van die kaas om een sandwich mee te maken. Het was het allerlekkerste wat hij kon bedenken. Hij at die sandwiches al voordat we waren getrouwd en is ze in alle jaren dat we bij elkaar waren blijven eten.’


    ‘Maar de kaas stonk wel.’


    ‘Jazeker. Maar het hoorde bij hem. Hij vroeg mij niet om de kaas ook te eten en ik vroeg hem niet om hem niet meer te eten. Zo gaat dat bij mensen die elkaars levensgezel zijn.’


    Ze deed een stap naar voren. Simon bleef zo lang mogelijk staan, maar ging uiteindelijk toch een stapje achteruit.


    ‘U hebt meer moed dan u op dit moment laat zien, en dat meisje en u hebben er geen van beiden iets aan als u haar blijft ontlopen. Jullie moeten dit uitpraten, het rechtzetten en samen beslissen waar jullie allebei mee kunnen leven.’


    ‘Ik heb een mens opgegeten,’ beet hij haar toe, omdat hij zich in het nauw gedreven voelde.


    ‘Helemaal in uw eentje? Dan had u zeker flinke honger.’


    ‘Nee, niet in mijn eentje! We –’ Simon wierp een blik op Vlad, die zijn schouders ophaalde.


    ‘Dacht u soms dat er hier behalve de kinderen ook maar iemand is die niet doorheeft wat er met de dieven is gebeurd? Mevrouw Merri heeft me verteld dat jullie vroeger een bordje in de etalage van de slagerij neerzetten wanneer jullie wat hadden gevangen van wat jullie speciaal vlees noemen, ook al is het enige speciale eraan volgens mij dat jullie het niet heel vaak vingen en er al helemaal niet naar op jacht gingen buiten jullie eigen grondgebied.’ Ze wierp een veelbetekenende blik op Vlad. ‘In elk geval niet naar het vlees.’ Ze keek weer naar Simon. ‘Nu denk ik dat jullie dat vlees niet vermengen met ander vlees. Klopt dat?’


    ‘We hebben het nooit in de slagerij verkocht,’ gromde Simon. Voor de komst van Meg hadden ze weleens wat opgeslagen in de grote koelcel, want vlees was nu eenmaal vlees, maar op een gegeven moment leerden ze het verschil kennen tussen wat zij zelf schoon vonden en wat mensen schoon vonden, en toen ze de vrouwenroedel leerden kennen, werd het opeens belangrijk dat ze geen dingen deden waar de meisjes ziek van konden worden. ‘En we bewaren dat vlees nu al een hele tijd niet meer in de winkel.’ Niet meer sinds de dag dat Meg Boone had gebeld en naar iets speciaals had gevraagd voor Sam, niet wetende dat er echt zoiets bestond als speciaal vlees.


    ‘Er lag één pakje in de winkel,’ zei mevrouw Twyla.


    ‘In een aparte koelbox. En die koelbox heeft niet lang in de winkel gestaan.’


    ‘Alleen maar tot Cyrus toehapte?’ Ze knikte nog een keer alsof ze antwoord had gekregen op een vraag. ‘Als hij het verdiende om dat pakje te krijgen, dan is het niet anders. Hoewel ik niet kan zeggen dat het me verbaast, valt het me zwaar om te weten dat hij samenspande met de dieven. Ik ben blij dat agent Kowalski ingreep en ervoor heeft gezorgd dat Cyrus dat pakje niet mee naar huis kon nemen, waar de kinderen het hadden gezien.’


    ‘We waren niet van plan hem met dat pakje het Stadspark te laten uitlopen,’ zei Vlad kalm. ‘We zouden het niet zover hebben laten komen dat zijn levensgezel en pups het vlees te zien kregen. We hebben het aan die Cyrus verkocht als straf en als waarschuwing. Kowalski had niet het recht om die Cyrus hier te arresteren en hem en het pakje mee te nemen naar het politiebureau. Toch hebben we hem laten begaan.’


    ‘Dat bewijst dat jullie allemaal hebben geleerd om als een team samen te werken.’ Mevrouw Twyla keek Simon streng aan. Het was een blik die een oppas ook aan een stoute pup zou geven. Maar een oppas zou de blik waarschijnlijk vergezeld laten gaan van een ferme tik met haar poot of een waarschuwende beet. ‘Praat het uit met mevrouw Meg en zorg dat alles goed komt.’


    Ze liep naar de achterkant van de winkel. Even later hoorden ze de deur open- en dichtgaan.


    Simon, die zich nog steeds in het nauw gedreven voelde, keek nijdig naar Vlad. ‘Je had me best even mogen helpen.’


    ‘Je kreeg geen standje omdat je een mens hebt opgegeten; je kreeg een standje omdat je Meg overstuur hebt gemaakt, en daar heb ik niets mee te maken.’


    ‘Voor jou is het anders,’ mompelde Simon.


    Vlad keek hem nadenkend aan. ‘Toen we de indringers doodden en de Wolven hun vlees aan stukken scheurden, had je er geen moeite mee. Je had er ook geen moeite mee toen je door de pols en de elleboog heen beet, en het vlees met de tekening aan Boone gaf om in te pakken voor die Cyrus. Je had helemaal nergens moeite mee, totdat je naar huis ging, Meg zag slapen en opeens niet zeker wist of je wel welkom was.’ Vlad wendde zijn blik af. ‘Mevrouw Twyla heeft gelijk. Je moet uitzoeken of er hierdoor iets verandert tussen Meg en jou.’


    Simon wist dat ze gelijk hadden en knikte. Hij ging verder met de uitstaltafel om het onvermijdelijke nog even uit te stellen.


    Meg stond aan de rand van de groentetuin bij het Groene Complex en staarde naar de manden met courgettes. ‘Is dit normaal?’


    ‘Dit is zelfs voor courgette een recordoogst.’ Ruth veegde met één hand het zweet van haar voorhoofd, drukte de andere tegen haar onderrug en ging rechtop staan.


    ‘Nadine zei dat ze er wel een paar wilde hebben om courgettebrood te maken voor Een Kleine Hap,’ zei Merri Lee. Ze hield twee middelgrote courgettes omhoog. ‘Neem jij deze maar, Meg.’


    Meg zuchtte, maar nam ze toch aan. Het was heel mooi om groente van het seizoen te eten, maar ze begreep nu wel wat de uitdrukking ‘te veel van het goede’ betekende.


    ‘Je hoeft ze niet meteen vanavond op te eten,’ zei Merri Lee. ‘Ze blijven wel een paar dagen goed.’


    Jippie. Een maaltijd zonder courgette. Ook al wist ze nog niet wat ze dan wel zouden eten en of ze alleen moest eten.


    Plotseling zag ze de Wolf op haar af komen. Simon met zijn donkere vacht met lichtgrijze haren erin. Het was alweer een tijdje geleden dat ze de vreemde gewaarwording had gehad dat ze hem niet duidelijk kon zien wanneer hij bewoog, alsof ze een overlappend beeld van iets groters door het Wolvenpak heen zag waardoor het silhouet vager werd. Misschien scheen er bij stress wel een glimp doorheen van zijn ware gedaante, wat die ook mocht zijn, zoals er ook delen van zijn lichaam onbewust van gedaante wisselden wanneer hij in zijn mensengedaante was, omdat hij boos of van slag was.


    Hadden anderen dat ook wanneer ze naar de terra indigene keken? Of vervormden de profetievisioenen die ze zag de manier waarop ze de alledaagse wereld zag? Als je tenminste ook maar iets aan de Anderen alledaags kon noemen.


    Ruth en Merri Lee keken om, en zagen Simon dichterbij komen.


    ‘We moeten maar eens gaan,’ zei Ruth.


    ‘Dat hoeft niet, hoor,’ zei Meg snel.


    Merri Lee tilde een van de manden op. ‘Jawel. Jullie zullen het niet altijd over alles eens zijn of de hele tijd met elkaar overweg kunnen, maar zolang jullie dit niet uitpraten, blijf jij je ongelukkig voelen.’


    ‘Ik kan hem ook gewoon met een grote courgette op zijn hoofd slaan.’


    Ruth pakte lachend de andere mand op. ‘Dat is iets wat iedere vrouw weleens bij een man zou willen doen.’


    Meg keek haar vriendinnen na, die de manden in de fietsmandjes voor op hun fiets zetten en wegreden. Toen keek ze naar Simon, die dichter naar de tuin toe kwam nu Merri Lee en Ruth wegreden.


    ‘Wij moeten met elkaar praten,’ zei ze tegen hem.


    Ze liep rustig terug naar het Groene Complex. Simon wandelde met haar mee en bleef niet één keer stilstaan om hier en daar te snuffelen om erachter te komen wie er die dag in de omgeving was geweest. Dat was zo ongebruikelijk dat ze zich afvroeg of hij ook ongelukkig was.


    Ze maakte zijn voordeur open om hem in zijn appartement te laten en liep door naar haar eigen flat om de courgette in de koelkast te leggen en twee glazen met koud water klaar te zetten. Even later kwam hij door de keukendeur naar binnen, en hij ging aan de tafel zitten.


    Wat moest hij zeggen? Waar moest hij beginnen?


    ‘Het waren slechte mensen.’ Simons stem klonk ruw, maar er zaten geen rode vlekjes in zijn amberkleurige ogen die op boosheid duidden.


    Meg nam een slokje water. ‘Het was verkeerd van hen om het vlees uit onze slagerij te stelen, zoals het ook verkeerd is als ze iets uit een mensenwinkel stelen.’


    ‘Ja.’


    De mannen hadden er natuurlijk wel verstandiger aan gedaan om iets uit een mensenwinkel te stelen. Dan had de politie hen gewoon gearresteerd in plaats van hen opgegeten. ‘Hoeveel mannen waren het?’


    ‘Vier.’


    Ze kende niet alle Wolven persoonlijk, maar als ze degenen die voor de pups en het Wolfgard-complex zorgden optelde bij degenen die in de openbare delen van het Stadspark werkten, zoals Simon en Nathan, dan had ze er een aardig idee van hoeveel Wolven er in Lakeside woonden.


    ‘Waren het schriele mannetjes?’ vroeg ze.


    Simon kneep zijn ogen tot spleetjes en keek haar met een schuin hoofd aan. ‘Ik zou ze niet schriel willen noemen. Ze waren niet dik, maar omvangrijker dan Kowalski of Debany en even lang als zij.’


    ‘En de roedel heeft hen dus alle vier opgegeten?’


    Hij leunde een tikje beledigd achterover in zijn stoel. ‘Nee. De twee Ouderlingen die in het Stadspark verblijven, hebben er ieder één opgegeten en de rest van de terra indigene heeft de andere twee opgegeten.’


    Dat verklaarde Jesters opmerking over zijn ontbijt. ‘Heeft Sam ook…?’


    Simon schudde zijn hoofd. ‘We hebben de pups en Skippy niets van het speciale vlees gegeven. Ze spelen tegenwoordig met mensenpups en we wilden hen niet in de war brengen.’


    Meg ademde diep uit. Ze kon niet zeggen waarom ze de gedachte dat Sam of Skippy in een brok mens had gehapt erger vond dan dat Simon een mens aan stukken had gescheurd, maar toch was het zo. En daardoor kwam er opeens nog een andere vraag bij haar op.


    Ze liet haar vingers langs haar glas glijden om de condens weg te vegen en ontweek de blik van de Wolf die tegenover haar zat. Kon ze het wel vragen? Mocht ze het vragen? ‘Hoe smaakt een mens?’


    Simon krabde zich achter zijn ene oor. ‘Niet zo lekker als hert, maar lekkerder dan kip.’ Hij dacht even na. ‘Veel lekkerder dan kip.’


    Ze probeerde zich de tekeningen voor te stellen op een profetiekaart waarop de smaak van vlees was gerangschikt. Op een schaal van één tot tien was een hert dus een tien en een kip een één? Zouden koeien en varkens dan een zeven of acht zijn en mensen een vier of vijf?


    ‘Meg? Waar denk je aan?’


    Ze vertelde het hem.


    Hij staarde haar een tijdje aan en zei toen langzaam: ‘Zo’n profetiekaart heb je niet nodig.’


    Nee, dat klopte inderdaad. Maar… ‘Hoe nauwkeurig zou het zijn als de kaart op die manier getekend was?’


    ‘Vrij nauwkeurig.’


    ‘Speciaal vlees is dus niet speciaal omdat het veel lekkerder is dan andere vleessoorten; het is speciaal omdat jullie het niet zo vaak te eten krijgen.’


    Zo te zien was hij blij dat zijn mobiele telefoon op dit moment begon te piepen. Hij haalde hem uit een van de zakken van zijn korte broek en zei: ‘Wat is er?’ Hij luisterde even en keek toen naar Meg. ‘Kowalski gaat pizza halen. Wil je er ook een?’


    ‘Ja.’ Ze was zelfs bereid een van de courgettes fijn te snijden en te bakken als bijgerecht.


    ‘Graag, bedankt,’ zei Simon. Hij verbrak de verbinding.


    Meg wilde al opstaan, maar besefte dat ze nog een vraag had. ‘Als die mannen iets anders hadden willen stelen dan eten, zouden jullie hen dan ook hebben gedood?’


    ‘Afgelopen zomer wel. Maar nu?’ Hij keek haar recht aan. ‘We zouden hen heel hard hebben gebeten als waarschuwing voor andere mensen, maar daarna zouden we waarschijnlijk Montgomery hebben geroepen en de indringers door de politieroedel hebben laten meenemen.’


    Toen Simon met de DOW naar het Marktplein vertrok om hun pizza op te halen, bereidde Meg alles voor het courgettegerecht voor.


    De dood, de politie, de gevangenis. Deze dingen waren vandaag allemaal gebeurd en zouden leiden tot gevaar, en dát zou er weer toe leiden dat zij te maken kreeg met een bos en een graf.


    Ze moest het aan Simon vertellen. Ze zou het ook echt wel aan Simon vertellen. Maar niet nu. Als ze nu iets zei, zouden de Anderen ongerust worden en ze wilde niet dat iedereen in rep en roer was omdat haar tong weer prikte.


    Meg leunde met haar handen op het aanrecht. Ze wilde geen snede maken in haar tong. Het was heel gemakkelijk om een fout te maken en blijvende schade aan te richten. En een cassandra sangue die niet duidelijk kon praten, was nutteloos voor de mensen die naar de Instellingen waren gekomen om een blik op hun toekomst te kopen. Toch wíst ze dat haar tong binnenkort zou bloeden en dat een profetie op onthulling wachtte.


    Hoe meer tijd hij met mensen doorbracht, hoe onbegrijpelijker ze werden. Elk ander roofdier dat de terra indigene hadden geabsorbeerd, kende een sociale structuur die logisch was. Mensen daarentegen…


    Simon reed het parkeerterrein voor werknemers op, stapte uit de DOW en deed de deur open tussen het parkeerterrein voor werknemers en dat voor bezoekers.


    Kowalski was nog nergens te bekennen.


    Mensen aten elkaar dan misschien niet op, maar ze doodden elkaar wel om de haverklap. Dat had hij met eigen ogen gezien toen Lawrence MacDonald werd doodgeschoten op de overdekte markt door mannen van de MAE-beweging die hun gezelschap aanvielen. Hoewel de mensenroedel om hem had gerouwd, was hun houding ten opzichte van de terra indigene niet veranderd. Eigenlijk had de dood van MacDonald en Crystal Kraaigard de banden tussen de mensenroedel en de Anderen alleen maar sterker gemaakt.


    Accepteerden ze dat de terra indigene mensen als vlees beschouwden, omdat ze beseften dat degenen die in het Stadspark woonden hen niet meer zo zagen? Of accepteerden ze het omdat ze in de gaten hadden dat zij eveneens als vlees zouden worden gezien door de terra indigene die buiten Lakeside en de met elkaar in verbinding staande plaatsen Groot Eiland, Talulah Falls en het buurtschap River Road woonden?


    Simon zag dat Kowalski en Pete Denby het parkeerterrein voor bezoekers op reden. En hij zag Montgomery het appartementengebouw verlaten en tot de rand van de stoep lopen. De inspecteur leek iets te horen, maar Simon ving geen ongebruikelijke geluiden op.


    Kowalski deed het achterportier open, haalde er een jumbopizza uit en zei: ‘Ik wist niet of Sam en Skippy vanavond bij jullie zouden eten, en ik wilde er zeker van zijn dat jullie genoeg zouden hebben. Op de ene helft zit salami en worst; op de andere groente.’


    Simon nam de doos aan. ‘Dat is goed. Hoeveel krijg je van me?’


    ‘Vanavond trakteren wij.’


    Een poging om iets goed te maken wat andere mensen hadden gedaan. Om te helpen met de zorg voor de roedel.


    Kowalski duwde het achterportier weer dicht en bleef even aarzelend staan. ‘Hebben jullie thuis vlees? In de vriezer?’


    ‘Stukken bizon.’


    ‘Ruthie heeft gisteren een stoofschotel gemaakt. Met rundvlees. Ze heeft een deel ervan in aparte bakjes ingevroren. Zo’n bakje is waarschijnlijk niet genoeg voor iemand met een flinke eetlust als wij, maar wel voor de meisjes, voor Meg…’


    ‘Ik zal het haar zeggen. Bedankt voor de pizza.’ Simon liep terug naar de DOW en bleef onderweg even staan om de houten deur tussen de twee parkeerterreinen op slot te doen. Hij keek er niet van op toen hij iemand aan de deur hoorde morrelen: Kowalski die controleerde of hij echt op slot zat.


    Tijdens de terugrit naar het Groene Complex dacht hij na over wat de agent had gezegd. Iemand met zo’n eetlust als wij. Een Wolf kon in één keer een paar pond vlees verstouwen, veel meer dan er in een mensenmaag paste. Toch had Kowalski geklonken alsof het ging om een verschil tussen mannen en vrouwen, niet tussen mensen en Wolven.


    Hij wist niet zeker wat dit betekende, maar vond het wel interessant.


    Jimmy zat op de veranda te piekeren. Hij zat daar al vanaf het moment dat de politieagent hem terug naar huis had gebracht. Als Sandee niet thuis was geweest toen hij terugkwam, zou hij een reistas hebben ingepakt, had hij zijn geld gepakt en de paar sierraden die zij had verstopt, en was hij stiekem vertrokken; dan zou hij een bus naar een willekeurige bestemming hebben genomen, voorgoed bevrijd van die domme trut en haar rotkinderen. Maar helaas was ze thuis geweest, zeurend over geld en eten tot hij haar zijn vuist liet zien. Hij hoefde hem niet eens te gebruiken – of in elk geval niet vaak – om ervoor te zorgen dat ze haar mond hield en hem met rust liet zodat hij kon nadenken.


    Aan zijn plan had het niet gelegen. Dat had gewoon moeten lukken. Zijn team had gewoon naar binnen moeten kunnen gaan en weer naar buiten moeten kunnen komen in plaats van dood te zijn, en…


    Hij slikte om te voorkomen dat de inhoud van zijn maag naar boven kwam.


    Wat mankeerde die lui in deze stad in vredesnaam dat ze net deden alsof het normaal was dat die klotefreaks mensen opaten? In Toland gebeurde dat niet! In Toland hoefden gewone mensen de Anderen nooit te zien, hoefden ze niet bang te zijn dat ze werden gekrabd, gebeten of nog erger. In een grote mensenstad, een échte mensenstad, zou dit nooit zijn gebeurd. Maar hier waren alle politieagenten corrupt, omgekocht door de freaks. Zelfs die klootzak van een Burke werkte ongetwijfeld voor de Anderen. Waarom zou hij het anders gemunt hebben op een man die alleen maar voor zijn gezin wilde zorgen, in plaats van die freaks neer te knallen? En waarom zou die Wolf-liefhebber Kowalski het anders gemunt hebben op een man die met een list was overgehaald tot de aankoop van…


    Jimmy verdrong de gedachte snel.


    De freaks hadden geweten dat zijn team zou komen. Ze hadden het zelfs al geweten voordat het plan definitief was. Hoe was dat mogelijk?


    Opeens hoorde hij binnen rumoer. Die huilebalk van een Fanny die om haar moeder krijste, en Clarence…


    Jimmy vloog op van de stoel en beende naar binnen om een eind te maken aan dat gezeik van de snotapen, maar bleef in de deuropening staan.


    Clarence rende met een botermesje in zijn hand door de woonkamer achter Fanny aan en haalde lachend uit naar haar gezicht.


    ‘Ik ga jou snijden, gore trut,’ zei Clarence. ‘Ik verander je in zo’n meid met littekens. Dan kun jij de toekomst voorspellen en een hoop geld voor ons verdienen.’


    ‘Mama!’ gilde Fanny.


    Jimmy had weleens iets opgevangen over meisjes en littekens, maar hoe kon hij zich die informatie nu voor de geest halen als Fanny zo schreeuwde? En hoelang zou het duren voordat een van die verdomde agenten op hun deur kwam bonzen als ze daarmee doorging?


    ‘Ophouden!’ bulderde hij. ‘Wat is dit voor teringherrie?’


    Het leedvermaak op Clarence’ gezicht bij het vooruitzicht dat hij zijn zus ‘per ongeluk’ zou snijden, sloeg om in behoedzaamheid toen Jimmy de woonkamer in kwam. ‘We waren gewoon aan het spelen, papa.’


    ‘Wat zei je over een meid met littekens?’ Hij negeerde Fanny, die brullend om Sandee de kamer uit rende, en concentreerde zich op de jongen. ‘Nou?’


    ‘Die meisjes die onder de littekens zitten. Je weet wel, pap. We hebben ze op de televisie gezien. Meisjes die de toekomst kunnen voorspellen.’


    ‘Ja, dat weet ik nog wel. Waarom pest je Fanny daarmee?’


    ‘Een van die meisjes woont in het Stadspark. Ze heet Meg. Ze heeft heel kort, zwart haar en gaat om met de wijven van de agenten.’


    Een vage herinnering aan een waarschuwing dat hij uit de buurt moest blijven van ene Meg. Plotseling schoot hem nog meer te binnen. Hij had haar gezien toen dat rotjong van een Wolf Clarence aanviel. Zijn zoon was gewond geraakt en had naar het ziekenhuis gemoeten, maar iedereen had zich veel meer bekommerd om een of ander wicht dat alleen maar een bloedlip had.


    Was dat Meg?


    Een harde roffel op de deur van het appartement. Sandee schuifelde voorzichtig de keuken uit, wierp een blik op hem en ging snel opendoen.


    Jimmy zag CJ staan met een grote pizzadoos in zijn hand. Dacht CJ nu echt dat hij met een pizza kon goedmaken dat hij zijn eigen broer door de andere agenten had laten mishandelen? En dat hij zijn eigen broer die gore foto’s had laten zien van een afgebeten arm om hem bang te maken en iets te laten bekennen wat hij helemaal niet had gedaan?


    Nee. Niet CJ. Burke. Ja, dat was het. Burke moest hem gewoon niet en wilde hem erin luizen. Het was heel goed mogelijk dat die hufter zelf Jimmy’s team had vermoord, al het vlees uit de slagerij achterover had gedrukt, die arm had afgesneden en de freaks had betaald om ervoor te zorgen dat het ding in de handen terechtkwam van een man die alleen zijn gezin maar probeerde te onderhouden. Ja, precies. Burke had hem in de val laten lopen en CJ hielp hem om Jimmy in de bak te krijgen.


    Sandee nam de pizzadoos aan, deed de deur dicht en liep haastig naar de keuken. Jimmy rende achter haar aan, greep beide kinderen vast bij een arm en sleurde hen bij de tafel vandaan. Hij kreeg altijd de eerste keus. Dat vergaten ze nog weleens.


    De vuile borden lagen nog steeds in de gootsteen, dus scheurde Sandee in plaats daarvan een paar vellen van de keukenrol. Toen ze de doos openmaakte, voelde Jimmy een felle woede gloeien in zijn maag.


    ‘Wat is dit?’ vroeg hij woest.


    ‘CJ heeft een grote pizza gekocht om met ons te delen,’ zei Sandee met een angstige blik vanwege de klank van zijn stem.


    ‘Hij werpt je de restjes toe die hij zelf niet hoeft en jij ligt bijna op je knieën om hem te bedanken.’


    ‘Jimmy!’ Ze keek ontzet naar de snotapen. Toen verscheen de harde uitdrukking op haar gezicht die ze altijd kreeg wanneer ze weigerde hem nog langer naar de mond te praten. ‘Als jij de kliekjes van jouw broer niet hoeft, dan eet je ze maar niet. Maar er is verder niets in huis.’


    Hij keek naar Fanny. CJ had de laatste tijd wel erg veel belangstelling voor haar. Was zij soms ook een van zijn kliekjes? Geen wonder dat Jimmy zelf nooit veel van haar had moeten hebben.


    Sandee stak een hand uit naar de pizza. Hij duwde haar ruw weg bij de tafel. Met een stapel pizzapunten en het laatste biertje uit de koelkast trok hij zich terug op de veranda om rustig te eten, terwijl zij vochten om de restjes.


    Hij beet in de pizza. Kauwde. Slikte de hap door. De gedachte dat sinds zijn komst naar Lakeside niets was gegaan zoals het had moeten gaan, maalde onophoudelijk door zijn hoofd.


    Hij moest maken dat hij uit deze klotestad wegkwam. De stad was te klein en te benauwend voor een ondernemend type als hij. Hij had iets nodig wat geld in het laatje bracht, hem aanzien verschafte, hem het luxeleventje opleverde dat hij verdiende.


    Hij kauwde. Slikte door. Dacht na.


    Hij moest iets hebben waardoor hij de freaks en de politie altijd een stap voor kon blijven. Hij moest een van die profetenmeisjes hebben en laat er nou door een speling van het verdomde lot toevallig eentje in de buurt zijn. Hij hoefde haar alleen maar mee te nemen en in haar huid te snijden, en dan lag er een fortuin voor het grijpen. Hij kon een profetie geven aan een vervalser in ruil voor een nieuwe identiteit. Dan kon hij als iemand anders opnieuw beginnen in een van de grote mensensteden. Hij zou wel iets bedenken om de reisrestricties te omzeilen en helemaal naar Sprankelstad aan de Westkust gaan om daar carrière te maken in de filmindustrie. Met zo’n meid met littekens in zijn bezit zou hij de grote jongens kunnen vertellen of een film een succes zou worden voordat ze de eerste acteur hadden ingehuurd. Bovendien zou hij de mooiste vrouwen kunnen krijgen die alles voor hem zouden doen wat hij maar wilde om een glimp op te vangen van hun toekomst.


    Ja. Zo hoorde zijn leven eruit te zien. Hij moest zich ontdoen van al dat kleinburgerlijke gedoe, die meid met littekens uit het Stadspark zien te krijgen en met haar deze verdomde rotstad verlaten. Maar deze keer zou hij het alleen doen. Hij zou dit plan echt niet toevertrouwen aan een stel idioten die niet eens een beetje vlees konden jatten van een stelletje beesten.


    Hij kauwde, slikte en dacht nog een tijdje verder. Tegen de tijd dat de zon onderging en de straatlantarens aansprongen, had Cyrus James Montgomery een plan uitgestippeld.
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    Thaisdag, 23 messis


    Meg droomde over de profetie die de kaarten hadden onthuld.


    De kaarten waren heel groot geworden, zo hoog als bomen, en omringden haar van alle kanten. Ze sloten haar helemaal in.


    Dorst, verschrikkelijke dorst. Hoelang was het geleden dat ze wat water had gedronken? Verschrikkelijke dorst.


    De gedaante met een kap over zijn hoofd en een zeis in zijn hand. Een politieauto. Een man in de gevangenis. Gevaar!


    Er verschenen nog meer kaarten, steeds meer, tot ze een gevangeniscel vormden. Bos. Grafzerk. Spiegel. Bos. Grafzerk. Spiegel. Ze sloten haar meedogenloos in.


    Meg draaide zich om, op zoek naar een uitweg. Ze zette een stap en struikelde. Ze viel. Voor haar lag een hoop bladeren. Ze stak haar handen uit om de val te breken. Haar handen verdwenen onder de bladeren en gleden weg op iets wat eronder lag.


    Ze voelde een koude hand.


    Iets raakte haar arm aan.


    Ze gilde, sloeg wild om zich heen en probeerde degene te raken die haar vasthield. Het duurde even voor het tot haar doordrong dat ze vrij was. Toen voelde ze iets zachts tegen haar rug, schouders en billen.


    ‘Meg!’


    Hij heeft me gevonden. Ze werd duizelig van opluchting. Hij heeft me gevonden!


    ‘Simon!’ Ze wierp zichzelf in de richting van zijn stem. Haar handen sloten zich om iets zachts, iets wat niet Simon was. ‘Simon!’


    Handen grepen haar opnieuw vast en trokken haar mee, maar toen zij op haar beurt iets vastpakte, waren het met haar bedekte mensenschouders.


    Er werd een licht aangedaan dat haar verblindde en Vlad zei: ‘Gezegend Thaisia. Wat is hier aan de hand?’


    ‘Ik heb geen flauw idee,’ gromde Simon. ‘Meg? Meg! Kijk me eens aan. Ben je wakker?’


    ‘Ik…’ Was ze wakker? ‘Hij was koud. De hand was heel koud.’


    ‘Mijn handen zijn niet koud. Kijk me eens aan, Meg.’


    Ze tuurde naar zijn gezicht, niet goed wetend wat er was gebeurd of waarom hij zo kwaad was.


    Was ze echt wakker of was dit een onderdeel van de droom?


    ‘Ik ben niet naakt,’ zei Simon.


    Ze begreep niet waarom dat belangrijk was, maar zei: ‘Oké.’ Kennelijk was dat voldoende.


    Er bonsde iets op de voordeur. Heel hard.


    Meg sprong op, en sloeg haar armen om Simons nek en haar benen om zijn middel. Hij klemde zijn armen om haar heen om haar vast te houden en te beschermen.


    ‘Meg, er is niets aan de hand. Het is Henry maar,’ zei Simon.


    ‘En Jester,’ voegde Vlad eraan toe. ‘En Tess.’ Hij wachtte even en zei toen: ‘Je kunt Simon wel weer loslaten.’


    Ze klemde haar benen nog wat strakker om zijn middel en was blij toen Simon zei: ‘Dat hoeft niet, hoor.’


    ‘Ik ga Henry binnenlaten voordat hij de deur sloopt,’ zei Vlad. ‘En dan bespreken we met ons allen wat er zo-even is gebeurd.’


    Zodra Vlad de slaapkamer uit was gelopen, slaakte Simon een diepe zucht en zijn adem voelde warm aan tegen haar hals. ‘Nare droom?’ vroeg hij.


    Het had op een droom geleken, maar was het ook echt een droom geweest? ‘Ik weet het niet. Ik zag… voelde… bepaalde dingen.’


    Zijn armen klemden zich nog wat strakker om haar heen. ‘Vertel ons dan maar wat je je nog herinnert.’


    Simon pakte een kan met water uit de koelkast en schonk een glas vol. Hij dronk de helft van het water op, vulde het glas bij en zette de kan terug in de koelkast. Daarna liep hij naar Megs woonkamer.


    Meg zat met opgetrokken knieën en haar armen om haar benen geslagen naast Henry op de bank, als een angstig hoopje mens. Tess zat op de salontafel, Vlad leunde over de rugleuning van de bank en Jester zat op zijn hurken naast de tafel, waar hij alles kon zien en horen zonder in de weg te zitten. De gevederde bewoners van het Groene Complex zaten op de reling van de veranda, waar ze door het openstaande raam alles konden horen.


    ‘Hier.’ Simon hield Meg het glas water voor, maar ze staarde er alleen maar naar. ‘Je hebt me wakker gemaakt omdat je dorst had, dus ben ik opgestaan om wat water voor je te halen. Zo is het allemaal begonnen.’


    Ze pakte het water niet aan, dus ging hij aan de andere kant naast haar zitten en zette hij het glas op de vloer. Haar hersens werkten niet goed en dat baarde hem zorgen. Het was net alsof ze vastzat tussen profetiebeelden en de echte wereld, en ze zichzelf niet kon bevrijden.


    Toen zei Tess: ‘Spreek, profeet, en wij zullen luisteren.’


    Meg reageerde automatisch op de belofte en het bevel in die woorden; ze richtte haar blik op Tess en vertelde haar luisteraars alles wat ze zich kon herinneren. Ze vertelde hun over de kaarten die ze de vorige dag had getrokken en wat er volgde op de gebeurtenissen die de eerste drie kaarten hadden onthuld. Ze vertelde hun alles over de droom, alle details die inhoud en context boden.


    Had Meg altijd zo veel details gezien, maar was ze getraind om wat ze zag samen te vatten in een reeks beelden die iemand anders interpreteerde? Of was dit net zoiets als Jacksons profetenpup Hope, die met een paar lijnen iets kon tekenen wat herkenbaar was als een jankende Wolf, maar ook een heel gedetailleerde tekening kon maken die op een specifieke Wolf duidde? Misschien waren dit soort dromen wel de enige manier voor Megs hersens om haar meer te vertellen als ze zich niet sneed.


    Vlads stem, die kalmerend en bijna verleidelijk naar details vroeg. Zaten er ringen om de vingers van de hand? Welke kleur had de huid? Had ze in het maanlicht de kleuren van de kleding gezien?


    Ze beantwoordde zijn vragen. Ze rook niet wellustig, zoals dat wel het geval was wanneer ze zichzelf sneed en profetie sprak, maar haar stem had wel dezelfde dromerige klank.


    Meg deed haar ogen dicht en leunde tegen Henry aan. Na een tijdje deed ze haar ogen weer open, en ze keek met knipperende oogleden naar hen en vroeg: ‘Is er misschien water? Ik heb dorst.’


    Simon gaf haar het glas met water. Ze dronk het in één keer leeg.


    ‘Nog steeds dorst.’ Ze ontvouwde haar lichaam en stond op.


    Voordat Simon haar kon tegenhouden, sprong Jester al op, en hij zei: ‘Ik zal je helpen om het water vinden.’ Het klonk alsof ze in het donker een beekje moesten zien te vinden in plaats van slechts een kraan open te draaien, maar Meg liet aan niets merken dat ze het vreemd vond.


    Simon wachtte tot hij Meg en Jester in de keuken hoorde praten. Toen keek hij de anderen in de kamer aan. ‘Denken jullie dat ze ziek is?’


    Vlad liep om de bank heen. ‘Nee, niet echt ziek.’


    ‘Mensen wandelen in hun slaap,’ zei Tess. ‘Ze praten met anderen, doen klusjes in huis en gaan zelfs naar buiten zonder dat ze zich dat de volgende ochtend kunnen herinneren.’


    ‘Dat heeft ze nog nooit eerder gedaan,’ zei Simon.


    ‘Ze heeft wel al eerder akelige dromen gehad, maar dit is anders en het is iets wat Emily Faire moet weten,’ zei Vlad. ‘Misschien is het een aanwijzing dat er iets fout zit – of juist goed. Intuïten verwonden zichzelf niet om het voorgevoel te krijgen dat hun vertelt dat er iets fout is. Misschien sneden de cassandra sangue zich in het begin ook niet. Misschien droomden ze eerst over de toekomst en kwamen ze er later bij toeval achter dat ze door zich te snijden zelf konden bepalen waar en wanneer ze de visioenen zagen.’


    ‘En daardoor de euforie konden oproepen die hun geest versluierde en voorkwam dat ze dingen zagen die zo angstaanjagend waren dat een jonge geest eraan onderdoor kon gaan,’ zei Tess.


    Simon knikte. ‘Ze moet door een menselijke lijfloper worden nagekeken.’


    ‘Misschien kan onze Meg een paar dagen doorbrengen op Groot Eiland,’ stelde Henry voor. ‘Merri Lee zou met haar mee kunnen gaan. Steve Veerman en Ming Beergard willen vast wel op hen letten.’


    Tess was erin geslaagd haar emoties in bedwang te houden zolang Meg haar aankeek, maar nu ze zich op de Grizzly focuste, verschenen er rode lokken in haar kronkelende haren. ‘Waarom? Dat zorgt alleen maar voor onrust.’


    ‘Ja,’ beaamde Henry, ‘maar dan is ze wel buiten het bereik van mogelijke vijanden.’


    Simon kreeg het koud bij het horen van Henry’s woorden, maar hij begreep hem wel. ‘Meg ziet ’snachts net zo slecht als andere mensen,’ zei hij tegen Tess. ‘Ze was buiten en het was donker, maar toch zag ze genoeg om de omgeving te kunnen beschrijven.’


    ‘Nu pas je de logica van het wakker zijn toe op een droom waarin profetiekaarten voorkwamen die zo groot waren als bomen,’ wierp Tess tegen. ‘Waarom is het feit dat ze in een droom in het donker kon zien een reden om haar naar Groot Eiland te sturen?’


    ‘Vlad heeft haar herhaaldelijk gevraagd wat ze in het maanlicht had gezien. Ze sprak hem niet tegen, zei niet dat ze een zaklamp bij zich had of dat er ergens een vuurtje brandde waardoor ze ’snachts in het donker in het bos kon zien.’


    Er verschenen zwarte plukken tussen de rode lokken in Tess’ haar. ‘Om in het donker te kunnen zien, heeft Meg veel maanlicht nodig en volgende week is het vollemaan.’


    Meg staarde naar het glas in haar hand. Ze staarde naar de klok. Ze staarde naar de Coyote.


    ‘Jester? Wat doe jij midden in de nacht in mijn keuken?’


    ‘Je kunt me beter vragen wat ik hier zo vroeg op de ochtend doe, want de zon komt al bijna op.’ Hij nam haar onderzoekend op. ‘Ben je nu wakker?’


    Waarom vroeg iedereen haar dat toch steeds? Opeens herinnerde ze het zich weer.


    De droom. Het visioen. Iets ertussenin. Dat was sinds haar komst naar het Stadspark al een paar keer gebeurd. De eerste keer had ze gedacht dat ze ’savonds in de DOW reed met Sam die aan één stuk door bleef janken. Maar Sam en zij hadden de bezorgronde bij daglicht gereden en toen had hij nog niet gejankt. Daarna was er de droom geweest waarin ze een snede maakte en een visioen zag. Ze herkende de aanleiding toen deze zich in het echte leven aandiende, en had met haar handelen Simon en de rest van de Wolven in het Stadspark gered.


    Dit was weer zo’n persoonlijk visioen dat haar waarschuwde voor iets wat in haar eigen leven stond te gebeuren.


    Maar dat verklaarde nog steeds niet waarom de Coyote op dat tijdstip in haar keuken was.


    ‘Waarom zijn we in de keuken?’ vroeg ze.


    ‘Je had dorst en wilde wat water drinken. Ik ben met je meegegaan om je te helpen het water te vinden,’ antwoordde Jester.


    Meg keek naar de gootsteen. ‘Ik denk dat ik de kraan zelf wel kan vinden.’


    ‘Als je een kraan zoekt in plaats van een beekje, ben je vast wakker.’


    Hij praatte wartaal, maar wat hij zei was niet het enige wat onlogisch was. ‘Heeft Simon me met een gans geslagen?’


    Jester lachte bulderend. ‘Hij heeft je een mep verkocht met een kussen. Maar sommige kussens zijn gevuld met dons, dus snap ik best dat je die twee dingen door elkaar haalt.’


    Meg hoorde een zware stem uit de woonkamer komen. Ze kende die stem, maar vroeg: ‘Wie zijn er nog meer hier?’


    ‘Henry, Tess en Vlad.’


    Ze slaakte een zucht. ‘Dan was het zeker een erg luidruchtige droom.’


    ‘Dat zijn altijd de leukste, ook al moeten we straks allemaal een dutje doen om ervan bij te komen.’


    Hij klonk opgewekt. Dat was iets om zich druk over te maken. In plaats daarvan dronk ze het water op en zette ze het glas naast de gootsteen neer. ‘Ik ga terug naar bed tot het licht wordt.’


    ‘Als ik jou was, zou ik eerst gaan plassen. Je hebt heel veel water gedronken, ook al weet je dat zelf niet meer.’


    Aangezien haar blaas zijn opmerking plotseling bevestigde, volgde ze Jesters advies op. Daarna moest ze eerlijk bij zichzelf bekennen dat het wel een beetje laf was om haar slaapkamer weer in te sluipen zonder iets te zeggen tegen haar vrienden die nog steeds zaten te praten in haar woonkamer. Maar ze deed het toch.


    Jester kwam de woonkamer in en schonk iedereen een brede grijns. ‘Nu wij allemaal wakker zijn, gaat Meg terug naar bed.’


    Simon keek door het raam naar buiten. ‘Waarom? Het is bijna tijd om op te staan.’


    Jester haalde zijn schouders op. ‘Mensentijd is onlogischer dan onze tijd.’


    ‘We kunnen nu toch niets doen,’ merkte Vlad op. ‘We zijn gewaarschuwd dat er gevaar dreigt en we weten wat er gebeurt wanneer dat gevaar toeslaat.’


    ‘Maar we weten niet wat het gevaar zelf is,’ bromde Henry. Hij keek naar Simon. ‘Bespreek jij met Meg het idee om een paar dagen naar Groot Eiland te gaan?’


    ‘Er zijn bossen op het eiland,’ zei Simon.


    ‘Maar daar ligt geen lijk begraven onder een berg bladeren,’ zei Tess. ‘De Intuïten zouden dat hebben aangevoeld en in dat geval zouden de terra indigene het allang hebben gevonden.’


    Simon wreef over zijn voorhoofd. ‘Misschien gebeurt het wel helemaal niet tijdens de vollemaan van volgende week. Het kan net zo goed pas over een maand gebeuren.’


    ‘Dat ligt niet echt voor de hand,’ zei Henry. ‘Tegenwoordig betreffen de visioenen van onze Meg vaak de nabije toekomst.’


    ‘Praat met haar, Simon,’ zei Vlad. ‘En ga ook praten met Blair en Nathan, zodat ze ’savonds en ’snachts extra bedacht zijn op problemen. Ik zal met Grootvader Erebus en Nyx gaan praten.’


    Jester glipte Megs appartement uit en keerde terug naar zijn eigen flat om de spijkerbroek uit te trekken die hij had aangeschoten zodra hij de commotie hoorde. Daarna nam hij zijn Coyotegedaante aan en draafde hij naar de Meisjes van het Meer om verslag uit te brengen.


    Jimmy verliet het appartement en liep naar de dichtstbijzijnde bushalte in de Hoofdstraat om een van de eerste bussen van die ochtend te pakken. Hij moest een aantal dingen regelen en een aantal telefoontjes plegen, en dat kon niet in het appartement. Om te beginnen was daar geen telefoon aanwezig. Je zou toch denken dat de freaks best een telefoon konden installeren, al was het maar zo’n betaaltelefoon bij de ingang. Maar nee dus. Je moest een mobiele telefoon gebruiken en die zelf betalen of je moest op eigen kosten een vaste telefoon laten installeren.


    Hij durfde zijn schoenen eronder te verwedden dat Sissy en zijn moeder niets hadden hoeven betalen voor een telefoon in hun flat.


    Ach, het deed er ook niet toe. In tegenstelling tot wat hij Sandee had wijsgemaakt, had hij wel degelijk een mobiele telefoon, die hij zou weggooien zodra zijn plannen waren afgerond.


    Die dag was het extra irritant dat er geen telefoonboek in het appartement lag. De vorige huurders hadden dat ding zeker meegenomen. Dat hield in dat hij een eettentje of restaurant moest zien te vinden waar ze er een hadden die hij tijdens het ontbijt kon inkijken.


    De bus stopte bij de halte en mensen die naar hun werk in het centrum gingen, stapten in. Sommigen glimlachten naar passagiers die al in de bus zaten en namen naast hen plaats. Collega’s zeker. Anderen zochten een leeg bankje en namen beide zitplaatsen in beslag, zodat andere passagiers eerst moesten vragen of ze hun rugzak of draagtas wilden weghalen voordat ze konden gaan zitten. Jimmy was zo groot en zag er zo agressief uit dat hij geen rugzak nodig had om de extra ruimte voor zichzelf op te eisen. Hij hoefde iemand die naar de lege plaats naast hem tuurde alleen maar aan te kijken. Dat was meestal genoeg om diegene te doen besluiten dat staan gezonder was.


    De bus reed weg bij de halte en Jimmy ontspande zich.


    Hij had een groot deel van de nacht over zijn plan nagedacht en het stap voor stap doorgenomen. Het zou gemakkelijker zijn om zich te vestigen in Toland of Hubbney, maar dat waren de eerste steden waar CJ en de andere agenten naar hem zouden komen zoeken. Het moest dus een nieuwe stad zijn die groot genoeg was om in te verdwijnen. Shikago. Ja, hij zou een nieuw leven beginnen in Shikago, zichzelf de tijd gunnen om te leren omgaan met zijn nieuwe aanwinst en genoeg geld te verdienen om de nodige mensen te kunnen omkopen, zodat hij na een tijdje naar elke plek in Thaisia kon verkassen die hij maar wilde. Dan zou hij zich aan de Westkust vestigen en een hoge ome worden achter de schermen.


    Aanwinst. Ja, dat vond hij een mooi woord. Dan klonk hij echt als een zakenman. Hij zou investeren in een nieuw pak en een paar overhemden. Daarmee kon hij een betere clientèle trekken dan het uitschot waarmee hij vroeger omging. Zijn aanwinst zou hem helpen om de juiste mensen te vinden, degenen die bereid waren om zijn vraagprijs te betalen.


    Ze kon – en zou – hem met een heleboel dingen helpen zodra ze eenmaal doorhad wie van hen de baas was.
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    Thaisdag, 23 messis


    Jimmy besteedde de hele ochtend aan het uitzoeken van de dingen die hij nodig zou hebben, zich er voortdurend van bewust dat hij aan het begin van de middagpauze de meeste kans van slagen had. De agenten en Anderen verwachtten vast niet dat hij zo snel nadat de mannen de diefstal van een paar pond vlees hadden verknald alweer zou toeslaan. Ze zouden er beslist niet op voorbereid zijn dat iemand zoiets gewaagds zou doen.


    In de omgeving van het busstation en treinstation waren bedrijven waar je voor een paar dagen een auto kon huren, maar zelfs de verhuurbedrijfjes die oude rammelkasten verhuurden, wilden een adres hebben en betaling vooraf via een bankpasje of het totale bedrag voor de hele huurperiode in contant geld. Een goede auto was beter – dan was de kans op autopech minder groot, in aanmerking genomen dat hij er een heel eind mee moest rijden – maar een oud barrel zou weer niet meteen als gestolen worden opgegeven als hij een uurtje te laat werd ingeleverd.


    Omdat hij niet de juiste combinatie van betrouwbaar en onopvallend kon vinden, nam Jimmy een taxi naar de universiteit, want hij wilde geen tijd verspillen met wachten op de volgende bus. De boekwinkel vlak bij het universiteitsterrein verkocht plattegronden van alle regio’s. Hij kocht er een van het Noordoosten, het Hoge Noordoosten en het Zuidoosten, de drie regio’s die binnen berijdbare afstand lagen als het je niet echt uitmaakte waar je de regionale grens overstak. Langs de kust waren ongetwijfeld mensen met bootjes te vinden die daar hun werkzaamheden verrichtten, zoals vis vangen of een paar passagiers afzetten aan de andere kant van een willekeurig getrokken grens.


    Een back-upplan voor het geval dat hij tot de conclusie kwam dat het toch niet verstandig zou zijn om naar Shikago te gaan.


    De verkoopster merkte een paar keer op dat de plattegronden niet meer helemaal accuraat waren; sommige plaatsen die werden genoemd, bestonden inmiddels niet meer of vielen niet langer onder menselijk bestuur. Het kon lastig worden om benzine te vinden als je de tolweg verliet met zijn rustplaatsen waar tevens benzine te krijgen was. En je moest van tevoren bedenken waar je zou stoppen zodra het donker werd, zeker op de wegen die door de wildernis liepen, en de hotels en motels langs de tolwegen zelf zaten altijd vrij snel vol.


    Jimmy glimlachte naar het meisje en bedankte haar voor haar hulp, iets wat CJ ook zou hebben gedaan. Hij vertelde haar dat de plattegronden een hobby van hem waren en dat hij het gewoon leuk vond om verschillende plaatsten te bekijken, maar dat hij nu voor zaken naar Groot Eiland moest en niet voor een hele dag een taxi wilde huren. Had zij misschien een suggestie?


    Hij verwachtte dat ze een telefoonboek tevoorschijn zou halen om hem door te sturen naar de hem al bekende verhuurbedrijven. In plaats daarvan wees ze naar de ingang van de winkel, waar hij naast een betaaltelefoon een groot prikbord zag hangen. Studenten van de universiteit verhuurden hun auto weleens voor een dag om de vaste lasten te kunnen betalen. Meestal verhuurden ze hem aan andere studenten, maar hij leek haar een aardige man en van een dagtochtje naar Groot Eiland in deze tijd van het jaar zou een auto niet echt slijten. Hij kon op het prikbord zien welke auto’s die dag beschikbaar waren.


    Hij bedankte haar nog een keer en liep naar het prikbord toe om het aanbod te bekijken. Hij vond een paar auto’s die wel geschikt klonken: nieuw genoeg om niet bang te hoeven zijn dat ze het midden in de wildernis zouden begeven, maar niet zo nieuw dat ze de aandacht van de politie zouden trekken.


    De eerste twee nummers die hij belde, leverden niets op. De auto’s waren die dag al verhuurd. De derde auto was nog wel beschikbaar en de eigenaar woonde maar een paar straten bij de boekwinkel vandaan.


    Jimmy ging te voet naar het adres dat hij op had gekregen en overhandigde een paar minuten later honderd dollar aan een sjofel uitziende jonge man die hem vertelde dat het kentekenbewijs en de verzekeringspas in het dashboardkastje lagen. Jimmy beloofde de gebruikte benzine aan te vullen voordat hij de auto die avond terugbracht.


    Hij reed voorzichtig weg, deels om de sukkel gerust te stellen die zojuist een voertuig had overgedragen aan iemand die hij totaal niet kende en deels om te voorkomen dat hij werd aangehouden vanwege een stommiteit. Toen hij een koffietentje zag, parkeerde hij de wagen en ging hij naar binnen om de plattegronden te bestuderen.


    Voor de eerste etappe van zijn nieuwe avontuur wilde hij in de Noordoost-regio blijven, dus moest hij in zuidelijke of oostelijke richting rijden. Behalve de tolweg liep er vanuit Lakeside slechts één weg naar het zuiden, maar die vertakte zich na een tijdje als de vingers aan een hand. De ‘duim’ liep verder in zuidelijke richting langs het Etumeer en boog ten slotte af naar Shikago in het westen. Van de vingers leidden er twee naar het Zuidoosten en de rest in oostelijke richting naar de Vingermeren. Hij kon doen alsof hij naar Shikago ging – een bestemming die CJ van hem zou verwachten – maar vervolgens een van de wegen nemen die naar de Vingermeren leidden en opnieuw van richting veranderen wanneer twee wegen elkaar kruisten in een stadje, maar wel altijd in oostelijke richting blijven reizen, naar de kust toe. Hij zou Lakeside zo ver achter zich laten dat CJ geen flauw idee had waar hij moest beginnen met zoeken. En nu hij geen auto van een verhuurbedrijf gebruikte, kon de politie hem ook niet via de verhuurder opsporen.


    Jimmy vouwde de plattegronden op, dronk zijn koffie op en verliet glimlachend het koffietentje. Zodra hij zijn aanwinst eenmaal uit Lakeside had weggehaald, wist hij welke wegen hij het beste kon gebruiken om de politie en de freaks te ontlopen.


    Hij reed terug naar het Stadspark. Het was tijd om het laatste deel van zijn plan uit te voeren.


    ‘Speelafspraak?’


    Simon legde het bestelformulier weg dat hij probeerde in te vullen voor een van de terra indigene-nederzettingen en wierp een blik op Vlad, die zijn schouders ophaalde. Toen keek hij weer naar Eve Denby, die van twee heel gewone woorden een nieuw woord had gevormd dat hem helemaal niets zei. ‘Mogen mensenpups dan alleen op afspraak spelen?’


    Geen wonder dat mensen allemaal een beetje apart waren. Pups speelden nu eenmaal. Heel veel. Zo leerden ze een heleboel dingen die ze moesten weten over de wereld. Ze speelden met pups van hun eigen leeftijd. Ze speelden met tieners. Ze speelden met volwassenen. Ze speelden met takjes, dennenappels, en zo’n beetje alles wat ze tegenkwamen en interessant vonden.


    ‘Robert en Sam willen een bordspel spelen,’ legde Eve uit. ‘Een spel dat op een bord wordt gespeeld.’ Ze tekende met twee vingers een vierkant op de toonbank.


    ‘We weten heus wel wat bordspellen zijn,’ zei Simon mopperig. Oké, de terra indigene speelden die spelletjes dan misschien niet helemaal volgens de regels die op de doos stonden vermeld of op een manier die begrijpelijk was voor mensen, maar ze hadden wel een paar van die spelletjes in alle gemeenschappelijke ruimtes liggen.


    ‘Nou, bij dit spelletje horen kleine onderdeeltjes die kwijt kunnen raken als de jongens het in het Stadspark spelen,’ ging Eve verder. ‘Ik wil niet dat een pup die zo’n onderdeeltje in het gras ziet liggen denkt dat het eetbaar is en erin stikt. De jongens kunnen het spel op de veranda spelen en hebben al te horen gekregen dat er een strenge straf op staat als ze zonder toezicht ook maar één stap van de veranda zetten.’ Ze legde haar handen op de toonbank en boog zich een stukje naar Simon toe. ‘En als ze niet snel ophouden met hierover aan mijn hoofd te zeuren, zodat ik nog geen uurtje rust heb om wat werk gedaan te krijgen, dan word ik zo chagrijnig dat ik iemand ga bijten.’


    Bij het zien van de dierlijke blik in haar ogen vermoedde hij dat het niet de pups waren die ze dan zou bijten.


    Simon ademde haar geur in en dacht dat ze mogelijk bronstig was. Dat zou in elk geval verklaren waarom ze zo bijtgraag was, zeker als ze zo’n vrouw was die het ene moment uitnodigende signalen uitzond en het volgende het hoofd van haar levensgezel wilde afbijten.


    Moest hij Pete Denby misschien waarschuwen? Aan de andere kant was de man al zo lang Eves levensgezel dat hij de alarmsignalen hoorde te herkennen.


    ‘Sam…’ Hij zweeg. Kon hij Sam in zijn eentje naar de mensen laten gaan? ‘Sam is het Stadspark nog nooit uit geweest. Mijn zus was zwanger toen ze in Lakeside aankwam. Hij heeft nog nooit…’


    Medeleven in Eve’s ogen en glimlach. ‘Het is moeilijk om ze voor het eerst alleen ergens naartoe te laten gaan, hè? Ik vond het in het begin net zo moeilijk om Robert de straat te laten oversteken en in het Stadspark te laten spelen met Sam en de andere jonge Wolven.’


    Terugdenkend aan de gevolgen van de mengeling van nieuwsgierigheid, onschuld en kwajongensachtige stoerheid bij mens en Wolf kon hij niet beweren dat de terra indigene-volwassenen Robert en Sam uit de problemen hadden gehouden; ze hadden hen alleen een halt toegeroepen voordat die problemen echt ernstig werden.


    Maar nadat Eve te maken had gekregen met een jongen die op hardhandige wijze had geleerd dat je een stinkdier beter niet kon plagen – een onwelriekende, maar nuttige les – was de schaal van ‘oké tot gevaarlijk’ voor Eve misschien niet helemaal hetzelfde als die voor een Wolf.


    ‘Ik ben bij hen wanneer ze de straat oversteken,’ zei Eve. ‘U kunt hier van achter het raam toekijken. Als ze ongehoorzaam zijn en ik niet meteen bij hen kan komen, kom dan gerust naar ons toe om ze te bijten. Of nog beter: stuur Nathan op ze af. Ik weet niet zeker of Robert echt gelooft dat u hem zult bijten, maar hij weet donders goed dat Nathan hem zeker zal bijten.’


    ‘Ik kan anders net zo goed bijten als Nathan.’


    ‘Is de logica achter die gedachte dat de oom van een vriend je wel streng mag toespreken – en gerust kan worden genegeerd – maar dat een agent je kan arresteren?’ vroeg Vlad met een geamuseerd gezicht.


    ‘Precies,’ antwoordde Eve. ‘De Wolvenpolitie neem je serieus.’


    Vlad liep lachend naar de achterkamer om boeken uit de voorraad te halen voor de bestellingen van buiten de stad.


    ‘Wacht eens even,’ zei Simon. ‘Hoe kan Robert je nu lastigvallen? Hij zit vanochtend toch op school?’


    ‘Ruth had een dag rust aan haar hoofd nodig, dus de kinderen zijn vrij.’


    ‘Is Ruthie ziek?’


    Eve klopte geruststellend op zijn hand. ‘Wanneer een vrouw een dag vrij neemt omdat ze rust nodig heeft, dan wil ze even alleen zijn. Een verstandig man gunt haar dat.’


    Oké. Niet ziek dus. Kalm tot ze zich ging ergeren en dan kon je maar beter oppassen voor haar tanden. Dat snapte hij best, maar daardoor vroeg hij zich wel iets anders af. ‘Wordt een mensenvrouw net zo humeurig wanneer een man naar haar geestelijke rust vraagt als wanneer hij vraagt of het de tijd van de maand is?’


    Eve ontblootte haar tanden. Het zou een glimlach kunnen zijn. Maar erg waarschijnlijk was dat niet.


    ‘Goed,’ zei Simon. ‘Ze mogen bij jullie thuis op de veranda spelen.’


    Eve klopte nog een keer op zijn hand. ‘Als ze tegen lunchtijd hun belangstelling voor het spelletje nog niet zijn verloren en alweer naar het Stadspark zijn teruggegaan, zal ik hun iets te eten geven.’


    Simon liep naar de deur van Beestachtig Goede Boeken om Eve na te kijken die met Robert en Sam over de stoep aan de overkant van de Kraaienveldlaan liep. Hij zag dat Sam even bleef stilstaan om naar hem te zwaaien; daarna liepen Eve en de pups het pad naar de veranda van de Denby’s op.


    ‘Ongerust?’ vroeg Vlad, die terugkwam uit de voorraadkamer van de winkel.


    ‘Meg heeft gevaar gezien.’ Ze had weliswaar niets gezien wat erop duidde dat de pups in gevaar waren, maar dat was geen reden om niet alert te zijn.


    ‘Ik weet het,’ zei Vlad. ‘Daarom heb ik Leetha gevraagd om een oogje op de kinderen te houden. Je zou Jake Kraaigard ook kunnen vragen om ernaartoe te gaan.’


    ‘Dan pikt hij alleen maar onderdeeltjes van het spel.’


    ‘Ja, daar heb je wel gelijk in.’


    Leetha was niet Vlad of Nyx, maar ze moest wel verantwoording afleggen aan Grootvader Erebus. Als er problemen waren in de appartementen aan de overkant van de straat, zou ze alarm slaan.


    Meg trok een vies gezicht bij de afbeelding van de bizon op de voorkant van de ansichtkaart, maar glimlachte toen ze hem omdraaide. Hij was niet aan haar geadresseerd, maar ze nam aan dat iedereen die de kaart tijdens zijn reis naar het Stadspark in handen had gehad het berichtje had gelezen dat Jana Paniccia aan Jenni Kraaigard had gestuurd.


    Ze legde de kaart naast haar tas op de sorteertafel, evenals als de brief van Jana die aan Merri Lee was geadresseerd en die ze op de stapel post voor BGB legde. Ze zou de kaart voor Jenni afgeven bij Sprankels & Troep wanneer ze straks ging lunchen. Een lunch die zou bestaan uit bizonburger, gehaktbrood met bizonvlees of een broodje met gebakken bizonvlees.


    Ze zuchtte. Het was dom van haar geweest om Simons aanbod af te slaan om naar Veermans Steiger te rijden en daar wat vlees voor haar te kopen. Ze wilde niet anders worden behandeld dan de rest – een beslissing waar ze spijt van had gekregen zodra Merri Lee en Ruth haar vertelden dat zij het aanbod niet zouden hebben afgeslagen; dat Simons geschenk van haar lievelingsvlees waarschijnlijk de Wolvenversie was van bloemen en chocolaatjes. Als je het zo bekeek, had ze dus geen lekkere stoofschotel afgewezen, maar een aanbidder.


    Daardoor was haar lunchkeuze nu beperkt tot bizonvlees, bizonvlees of bizonvlees. Lekker, maar niet heus.


    Ze liep naar de toonbank in de voorkamer, schoof de grendel weg van het luik en liep naar de deur. Ze zei al lopend: ‘Tijd om het kantoor te sluiten voor de middagpauze.’


    Ze zag Greg O’Sullivan over de laad-en-loszone lopen en op hetzelfde moment kreeg hij haar ook in het oog. Hij veranderde van richting, duwde de deur van het Contactkantoor open en liep naar binnen.


    Skippy sprong op en gromde dreigend. Nathan tuurde naar het plafond en deed alsof hij het gedrag van de tiener-Wolf niet opmerkte. O’Sullivan bleef roerloos bij de deur staan.


    Er was geen enkele reden om de OTF-agent te bedreigen. Hij huurde een kamer boven Megs kantoor en had werkruimte gekregen in het consulaat. Maar hij was een paar dagen weg geweest, dus was het best mogelijk dat Skippy zich hem niet meer herinnerde.


    ‘Dat is een heel indrukwekkende grom,’ zei Meg. ‘Echt het gegrom van een waak-Wolf. Agent, O’Sullivan, vindt u het ook geen indrukwekkende grom?’


    ‘O, absoluut,’ antwoordde O’Sullivan.


    Nathan keek naar de twee mensen en bromde minachtend.


    Oké, ze legden het er zo dik bovenop dat de meeste tieners beledigd zouden zijn omdat ze als kleine pups werden behandeld, maar Skippy was nu eenmaal Skippy.


    ‘Maar we kennen agent O’Sullivan en we grommen niet tegen mensen die we kennen,’ ging Meg verder.


    Nathan staarde Meg aan en gromde.


    ‘Tenzij ze iets heel slechts doen natuurlijk,’ verbeterde ze zichzelf snel.


    ‘Gegrom is alleen maar een waarschuwing,’ zei O’Sullivan. ‘Het kan geen kwaad om iemand te waarschuwen dat er gevolgen zullen zijn als hij iets slechts doet.’


    O’Sullivan en Nathan keken elkaar even aan en knikten instemmend. Meg rolde met haar ogen bij dit vertoon van solidariteit tussen de ordehandhavers.


    Skippy liet zich in zijn Wolfmand vallen, zichtbaar blij dat hij zich van zijn taak als waak-Wolf had gekweten.


    ‘Ik werk vandaag alleen in het consulaat en ben op weg naar de Hengst & Haas om een sandwich te halen. Zal ik er voor u ook een meebrengen?’


    ‘Ik weet niet wat voor soort eten ze daar hebben.’ Het leek haar echter veilig om aan te nemen dat ze daar geen bizonvlees serveerden.


    ‘Eenvoudige dingen,’ zei O’Sullivan. ‘Het eten van Vlees & Groente is lekkerder, ook al is het soms een beetje creatief, maar de Hengst & Haas wordt door menselijke leveranciers bevoorraad. Nu de slagerij geen vlees meer heeft, leek het me niet eerlijk om hier een broodje te kopen als ik net zo goed naar de overkant van de straat kan gaan.’


    ‘Oké, bedankt. Ik zal even wat geld halen.’


    ‘We rekenen na afloop wel af. Zijn er vleessoorten die u niet lekker vindt?’


    Nathan snoof spottend. Meg schonk geen aandacht aan hem. O’Sullivan glimlachte.


    ‘Ik lust alle gewone vleessoorten die mensen eten,’ zei Meg.


    ‘Ik zal een paar verschillende dingen nemen, dan kunt u kiezen.’


    ‘Bedankt.’ Meg keek boos naar Nathan. ‘Waarom neem jij niet vast pauze met Skippy?’


    O’Sullivan had de deur al opengeduwd, maar bleef nu staan en keek haar aan. ‘Zoals ik al zei, is er niemand aanwezig in het consulaat. Als uw vrienden weggaan, kunt u de deur maar beter op slot doen tot ik terug ben.’


    ‘Ahhoeoe,’ beaamde Nathan, die uit zijn Wolfmand opstond en zich uitrekte.


    Skippy maakte geen aanstalten om te vertrekken. Hij staarde met verlangend enthousiasme naar Meg.


    Ze wierp een blik op O’Sullivan en knikte toen hij drie vingers ophield om aan te geven dat hij begreep dat hij ook een sandwich voor Skippy moest kopen. De OTF-agent vertrok via de voordeur en hield hem open voor Nathan. De Wolf wierp een blik op de Hoofdstraat, maar draaide zich toen met een ruk om en trippelde weg over de toegangsweg. Ze zag dat O’Sullivan naar het kruispunt van de Hoofdstraat en de Kraaienveldlaan tuurde. Ze zag dat hij de verkeersdrukte inschatte en op een holletje de straat overstak naar de Hengst & Haas in plaats van naar de oversteekplaats te lopen.


    ‘Hooeeooee?’


    Meg knipperde met haar ogen en focuste zich op Skippy.


    Ze keek naar haar rechterarm. Haar linkerhand onttrok de op gelijke afstand van elkaar geplaatste littekens op haar bovenarm. Ze klemde haar hand zo hard om de arm dat de spieren pijn deden.


    Haar tong begon te prikken.


    Ze draaide het eenvoudige slotje op de voordeur om. Zodra agent O’Sullivan terugkwam, zou ze haar sleutels halen en de deur goed op slot doen. Misschien kon ze hem vragen om met haar mee te lopen naar Beestachtig Goede Boeken of het Marktplein.


    Aan de andere kant was hij misschien juist wel de reden dat ze een profetie voelde prikken en gloeien onder haar huid. Misschien zou hem wel iets overkomen.


    Ze legde haar hand op de zak van haar spijkerbroek en voelde het opklapbare scheermes zitten. Er zou iets gaan gebeuren of er was al iets bezig te gebeuren. Ze had het onbehaaglijke gevoel dat het te laat was voor een waarschuwing, zelfs als ze nu een snede maakte.


    ‘Simon! Vlad!’ riep Merri Lee. ‘Er is iets aan de hand aan de overkant van de straat.’


    Simon liet een handvol boeken op het karretje vallen en rende met Vlad op zijn hielen naar de voorkant van BGB. Merri Lee stond met een mobiele telefoon tegen haar oor gedrukt op de stoep en schreeuwde: ‘Jongens! Clarence! Hou daar onmiddellijk mee op!’


    Simon wist niet goed wat hij precies zag. Op het grasveldje tussen het hok van de Denby’s en het appartementengebouw stonden vier mensenpups. Die Clarence leek de Frances te treiteren. Lizzy en Sarah stonden er vlakbij, en oogden als jonge prooidieren die niet wisten of ze moesten vluchten of dicht bij elkaar moesten gaan staan om zich samen te verdedigen tegen een roofdier. Was dit een soort spel dat de Anderen nog niet eerder hadden gezien?


    Sam en Robert waren nog steeds op de veranda, zoals hun was opgedragen, maar ze waren wel opgestaan en stonden naar die Clarence en de meisjes te kijken. Leetha was op weg naar de meisjes, maar leek niet goed te weten of ze moest ingrijpen.


    ‘Leetha zegt dat dit spelletje wel vaker wordt gespeeld tussen die Clarence en de Frances,’ zei Vlad.


    ‘Het is geen spelletje,’ snauwde Merri Lee boos tegen Vlad. ‘Het is verkeerd. Verdorie, Eve, neem nou op.’


    Geen spelletje. Verkeerd.


    Het verkeerslicht stond op groen, dus reed er in beide richtingen verkeer over de Kraaienveldlaan; auto’s die dicht op elkaar volgden en veel te snel reden om er veilig tussendoor te kunnen rennen. Dat zou hetzelfde zijn als tussen een kudde op hol geslagen bizons springen, met ongeveer hetzelfde resultaat. Hij moest wachten tot het licht op rood sprong en de auto’s stil bleven staan. Dan zou hij ernaartoe gaan en zijn tanden laten zien.


    Bovendien was het ook niet echt nodig om meteen de straat over te steken, want Leetha was al bij hen en die Clarence deed eigenlijk niets behalve dingen roepen die de vrouwelijke pups overstuur maakten.


    Maar deze situatie deed hem wel denken aan de zogenaamde ruzie tussen Montgomery en die Cyrus van een week eerder.


    <Nathan?> riep Simon ongerust.


    <Hier.> Nathan dook op de stoep voor het parkeerterrein voor bezoekers op.


    <Waar is Meg?>


    <In het Contactkantoor met Skippy. Ze houdt de deur op slot tot O’Sullivan terugkomt met hun eten.>


    Zonder zijn blik af te wenden van de rumoerige situatie aan de overkant van de straat liep Simon naar het kruispunt. Het was overdag, dus niet het tijdstip dat Meg in de profetiedroom had gezien, maar toch wilde hij op de hoek staan waar hij de ingang van de laad-en-loszone kon zien – en iedereen die op weg was naar het Contactkantoor.


    ‘Meisjes!’ riep Leetha. ‘Kom hier.’


    Lizzy was de eerste die, met een hand om een poot van beer Grr geklemd, gehoorzaamde, vermoedelijk omdat ze de Sanguinati die bij haar in het gebouw woonde het beste kende. De Frances ontweek een uithaal van de hand van die Clarence en rende achter Lizzy aan. Sarah stond echter het dichtst bij de stoep en daardoor het verst bij hun beschermster vandaan, en was ook het naïefste van de drie meisjes. In haar poging om weg te vluchten kwam ze te dicht in de buurt van hun belager en die Clarence greep haar vast. Hij klemde zijn ene arm om haar heen, duwde haar bovenlichaam voorover, en trok haar korte broek en onderbroek naar beneden. Hij krijste: ‘Laat hun je kale poes maar zien, trut!’


    Op dat moment sloeg irritant gedrag om in een aanval.


    Vlad veranderde in rook en racete over de auto’s heen; sommige bestuurders schrokken daar zo van dat ze op de rem trapten.


    Robert gilde: ‘Sarah!’ en sprong van de veranda af om zijn zusje te verdedigen, op de voet gevolgd door Sam.


    Simon veranderde pijlsnel van richting, pakte Merri Lee vast om te voorkomen dat ze tussen een auto sprong die was blijven stilstaan en de auto daarachter die niet op tijd meer kon afremmen, zodat het geluid van schurend, piepend metaal zich bij het geschreeuw en gegrom van het gevecht voegde, evenals het geluid van toeterende claxons en gierende banden in de Hoofdstraat. Terwijl Merri Lee hem vervloekte en haar korte nagels in zijn arm boorde toen hij haar bij de stoeprand vandaan sleurde, zag hij dat Sam en Robert het iets grotere roofdier gezamenlijk naderden. Die Clarence smeet Sarah tegen de grond en richtte zijn aandacht op de jongere mannetjes.


    ‘Ik prik een gat in je, Wolf,’ schreeuwde die Clarence, die nu een klein mes uit zijn zak haalde. ‘Ik steek je helemaal lek.’


    Sam ging er niet op in. De puppyroedel had deze les spelenderwijs geleerd: een groot roofdier afscheiden van de zwakste leden van de roedel en er intussen voor zorgen dat je de tanden en klauwen ontliep die konden verwonden of doden. Dreigen en terugtrekken, dreigen en terugtrekken. Als een roedel samenwerken om het roofdier steeds verder van het hok te verdrijven.


    Zodra Vlad de overkant van de straat bereikte, nam hij zijn mensengedaante weer aan. Hij tilde Sarah op en rende naar de andere meisjes. Vervolgens gingen Leetha en hij op de jongens af om het gevecht te beëindigen. Toen Merri Lee eenmaal in de gaten kreeg dat de Sanguinati het probleem zouden afhandelen, verzette ze zich niet langer tegen Simon.


    Opeens kwam de Sandee uit het appartementengebouw naar buiten. Ze holde krijsend naar de jongens toe, hief haar hand op met een dun, puntig voorwerp erin en richtte het op Sams rug.


    Leetha greep de Sandee vast en schraapte met haar spitse hoektanden over de huid tussen de nek en de schouder. Plotseling wankelde Leetha gillend van de pijn achteruit. Robert werd even afgeleid en reageerde daarom niet snel genoeg toen die Clarence naar hem uithaalde. Hij viel op de grond en nu stond Sam in zijn eentje tegenover die Clarence.


    Simon liet Merri Lee los, rende tussen de gedeukte auto’s door en maakte aanstalten om op de andere rijbaan te springen. Het verrekte stoplicht was nog steeds niet op rood gesprongen en de bestuurders aan die kant hadden het gaspedaal ingetrapt in een poging zo snel mogelijk weg te komen. Opeens kwamen twee pony’s van het parkeerterrein voor bezoekers aangalopperen en beukte een kleine tornado van sneeuw tegen een aantal auto’s, die omver werden geworpen en een barricade vormden die een eind maakte aan alle hoop op ontsnapping. De tornado breidde zich onmiddellijk uit en bedekte een deel van de straat met een dikke laag sneeuw.


    Nu al het verkeer tot stilstand was gekomen, stoof Nathan de straat over, recht op de Sandee af. Hij probeerde niet haar te bijten. Leetha lag op de grond, op een of andere manier gewond, en Vlad beschermde de meisjes en riep naar Sam. Nee, Nathan ramde de Sandee van achteren. Ze buitelde over zijn rug en kwam op haar buik op de grond terecht. Nathan draaide zich vliegensvlug om en sprong boven op haar; ze probeerde zich krijsend te verzetten en zijn nagels boorden zich diep in haar blote huid.


    Simon sprong in de witte laag om over te steken; hij waadde door de sneeuw, die al tot halverwege zijn bovenbenen kwam en stootte om de haverklap tegen ingesneeuwde auto’s. Hij hoorde Merri Lee brullen: ‘De Kraaienveldlaan wordt geblokkeerd door een tornado met hevige sneeuwval. Jullie zullen op een andere manier hier moeten zien te komen.’


    Sirenes. Verstandige mensenvrouw. Omdat ze zelf niet kon oversteken, had ze de politieroedel gebeld.


    <Sam!> schreeuwde hij zodra hij het zonlicht en de warmte van de messisochtend had bereikt.


    Sam sprong buiten het bereik van het mes van die Clarence. Simon wilde al met de vijand afrekenen, maar precies op dat moment kwam Eve Denby om de hoek van het huis aanrennen om haar pups te beschermen. Omdat hij niet wist wat ze van plan was met de flinke moersleutel die ze in haar hand had, versperde Simon haar haastig de weg voordat ze iemands hoofd kon inslaan. Terwijl hij worstelde met Eve, dook Marie Havikgard omlaag tegen de rug van die Clarence, die door de impact op zijn handen en knieën belandde. Ze zette zich tegen zijn rug af om naar de reling van de veranda bij het appartement van inspecteur Montgomery te vliegen en haar klauwen lieten diepe voren achter in zijn schouders.


    Opeens was alles voorbij. Simon liet Eve Denby hijgend los en keek om zich heen. Alles had plaatsgevonden in de tijd die een stoplicht nodig had om van kleur te veranderen. Hoewel hij geen politiewagens zag, doken Debany, Kowalski en Hilborn plotseling op, die de Sandee in de boeien sloegen en probeerden vast te stellen wie er nog meer moest worden gearresteerd. Inspecteur Montgomery belde intussen om ambulances te laten komen voor Robert, die Clarence en de mensen die mogelijk gewond in de verongelukte auto’s zaten. Tornado en Lawine draafden terug naar de Ponyschuur zonder zich iets aan te trekken van de half onder de sneeuw verborgen auto’s en de verkeerschaos die de politie nog urenlang zou bezighouden.


    Vlad droeg Leetha naar het appartement van de Sanguinati en riep hun lijfloper te hulp. Merri Lee en mevrouw Twyla staken op een holletje de straat over, en namen de meisjes en Eve mee naar het huis van de Denby’s. Montgomery volgde hen, maar kwam al snel weer naar buiten.


    Sam bleef bij Simon in de buurt. De pup keek lichtelijk verdwaasd, maar was niet gewond.


    Nog meer sirenes. Waarschijnlijk van de ambulances.


    Montgomery kwam naar hen toe en nam Sam aandachtig op. ‘Gaat het?’


    Sam knikte. ‘Robert is gewond.’


    ‘Ze brengen hem naar het ziekenhuis van Lakeside. Zo te zien moet hij worden gehecht, maar volgens mij komt het wel goed met hem. Ik heb Pete Denby gebeld. Hij was vandaag aan het werk in het centrum van de stad.’ Montgomery keek bedroefd. ‘Simon, ik –’


    Drie pistoolschoten die kort na elkaar werden afgevuurd.


    Nee, dacht Simon bij zichzelf, terwijl hij zich samen met de politieman omdraaide in de richting van het geluid en naar de laad-en-loszone voor het Contactkantoor racete.


    Monty gebaarde kort naar Debany en Hilborn, die nu op proef aan het team was toegevoegd. Hilborn aarzelde, maar Debany knikte en ging verder met het afhandelen van de situatie bij de woning van de Denby’s, terwijl Monty en Kowalski achter Simon aan renden.


    Nathan haalde hen met grote sprongen in en bereikte net voor Simon de laad-en-loszone.


    Greg O’Sullivan zat geknield op de grond naast Skippy, die zachtjes jammerde en probeerde op te staan.


    ‘Hij is gewond,’ zei O’Sullivan. ‘Mogelijk een gebroken poot. En misschien een paar gebroken ribben. Zo te zien heeft hij ook een flinke klap op zijn hoofd gehad.’


    ‘Nathan, ga bij Meg kijken,’ gromde Simon, die zich op zijn knieën naast Skippy liet zakken en een hand op zijn kop legde om de tiener-Wolf te kalmeren. ‘Ze is niet hier bij Skippy, dus misschien is ze ook gewond.’


    ‘Ze zou ook op het Marktplein kunnen zijn,’ zei Monty, die hoopte op een onschuldige reden voor Megs afwezigheid. Hij huiverde toen hij zag dat Nathan gedeeltelijk van gedaante veranderde zodat hij er niet als mens, maar ook niet als Wolf uitzag, om de deur van het kantoor te kunnen openmaken. Zodra hij binnen was, veranderde hij weer helemaal in Wolf, en hij sprong over de toonbank en draafde naar de sorteerkamer.


    O’Sullivan staarde met gefronste wenkbrauwen naar de deur. ‘Die deur hoort op slot te zitten. Toen ik Meg een paar minuten geleden sprak, heb ik tegen haar gezegd dat ze de deur op slot moest doen terwijl ik een paar sandwiches ging halen bij de Hengst & Haas.’


    ‘We hebben schoten gehoord,’ zei Monty.


    ‘Dat was ik.’ O’Sullivan gebaarde met een duim naar de blauwe brievenbus die bij het consulaat stond. ‘Ik zal mezelf straks wel arresteren omdat ik op overheidseigendommen heb geschoten, maar ik moest jullie aandacht zien te trekken en ik wist niet wie ik eventueel zou kunnen raken als ik in de lucht schoot.’


    Blair arriveerde in de DOW en kwam zo hard aanscheuren over de toegangsweg dat hij niet tijdig had kunnen stoppen als iemand hem tegemoet was gekomen.


    In het Contactkantoor sprong Nathan terug over de toonbank. Hij snuffelde rond in de voorkamer van het kantoor en begon luidkeels te janken.


    Monty hoefde de reactie van Simon en Blair niet eens te zien om te weten dat dit een strijdkreet was.


    ‘Ze is weg, hè?’ zei O’Sullivan toonloos. Hij stond op en deed een stap bij de gewonde Wolf vandaan.


    Simon sprintte het Contactkantoor in, sprong over de toonbank en verdween uit het zicht. Even later keerde hij terug in de voorste ruimte van het kantoor met ogen die rood waren gekleurd van woede.


    Blair bleef buiten om op Skippy te letten en staarde naar de mensen alsof ze zojuist in vijanden waren veranderd.


    ‘Het zou een gelegenheidsmisdrijf kunnen zijn geweest, maar dat verwacht ik niet.’ O’Sullivan liet zijn blik over de omgeving glijden. ‘Dat verwacht ik niet.’ Hij keek Monty aan. ‘Waar is Cyrus Montgomery op dit moment?’


    Nee. Zo egoïstisch en stom kon Jimmy niet zijn. Wat O’Sullivan suggereerde… Bij de goden boven en onder hen. Zou de stad nu worden verwoest vanwege Jimmy?


    Een gelegenheidsmisdrijf? Hij dacht terug aan de ophef bij het appartement en werd misselijk bij het idee dat ze wellicht voor de tweede keer in een afleidingsmanoeuvre waren getrapt. ‘Laten we eerst uitzoeken of het echt zo is,’ zei hij.


    Toen kwam Simon woedend het kantoor uit benen.


    ‘Het is echt zo,’ grauwde Simon. ‘De geur van die Cyrus hangt in het kantoor en Meg is verdwenen.’

  


  
    23


    Thaisdag, 23 messis


    Vlad liet zijn blik langs de tafel in de vergaderkamer van het consulaat glijden. Hij had wel verwacht dat hoofdinspecteur Burke zou komen zodra hij het nieuws hoorde, maar was er niet op voorbereid geweest dat burgemeester Walter Chen en politiecommissaris Raymond Alvarez ook bij de bespreking aanwezig zouden zijn.


    Ook had hij niet verwacht dat hij in de minderheid zou zijn. Behalve Chen, Alvarez en Burke waren ook Montgomery en Kowalski in de kamer aanwezig. Elliot Wolfgard, de consul van het Stadspark, en Vlad zelf waren de enige twee terra indigene bij deze vergadering.


    ‘Komt meneer Simon Wolfgard niet?’ vroeg Chen aan Elliot.


    Elliot aarzelde. ‘Hij is zo overstuur dat hij op dit moment beter niet in de buurt van mensen kan komen.’


    Chen knikte alsof hij dat antwoord wel had verwacht. Hij keek naar Alvarez en vervolgens naar Burke. ‘Wat gaan we doen om deze jonge vrouw te vinden en haar terug te brengen bij haar familie?’


    Een interessante woordkeuze, dacht Vlad bij zichzelf. Toch hoorde hij geen hypocrisie in Chens stem.


    ‘We doen alles wat we anders ook altijd doen bij een ontvoering,’ antwoordde Burke. Hij keek Vlad recht aan. ‘Met wat hulp kunnen we nog veel meer doen.’


    ‘Wat voor hulp?’ vroeg Vlad. ‘Ik heb al contact opgenomen met Stavros Sanguinati. Als die Cyrus naar Talulah Falls gaat, zal Stavros hem – en Meg – vinden.’


    Burke knikte. ‘Ik heb Roger Czerneda gebeld. Hij zal patrouilleren op de Rivierweg tussen Veermans Steiger en de stadsgrens van Lakeside. De kans is niet zo groot dat Cyrus daarnaartoe zal gaan, omdat hij daar veel te gemakkelijk kan worden ingesloten, maar die route uit Lakeside wordt in elk geval gecontroleerd.’


    ‘Ik heb contact gehad met iedere politiechef van elk wijkbureau in Lakeside,’ zei Alvarez. ‘Alle bureaus worden gemobiliseerd en er worden overal wegversperringen neergezet.’ Hij zweeg even. ‘Maar we hebben wel een beginpunt nodig, zeker als deze man zich al buiten de stadsgrens bevindt.’


    ‘Een beginpunt?’ vroeg Vlad zacht. Hij kon twee plekken bedenken waar ze konden beginnen. Ze zouden die Clarence niet eens zo heel veel pijn hoeven doen voordat de pup hun alles vertelde wat hij wist. Hij zou het liefst de Sandee hebben vermorzeld, die zo high was geweest van een of andere drugsoort dat Leetha alleen al door huidcontact gewond was geraakt. De lijfloper van de Sanguinati had goede hoop dat de wonden in en om Leetha’s mond volledig zouden genezen. Vlad hoopte maar dat het inderdaad zo was.


    Hij vroeg zich ook af of de levenskracht van de Sandee net zo vervuild was als haar huid of dat ze een maaltje zou kunnen vormen voor een Levensoogster.


    ‘Jimmy…’ Inspecteur Montgomery zweeg abrupt. Hij zag er bleek en kwaad uit. ‘Cyrus kan met een tegenstribbelende vrouw moeilijk met het openbaar vervoer reizen. We hebben navraag gedaan bij alle taxibedrijven. Geen van hen heeft een taxi gestuurd om een klant op te pikken bij de ingang van het Stadspark in de Hoofdstraat. Op dit moment belt een team van agenten op het politiebureau in de Kastanjestraat alle autoverhuurbedrijven in de stad op.’


    ‘Hij kan natuurlijk een auto hebben gestolen,’ zei Burke met een blik op Vlad. ‘Dat is wat commissaris Alvarez bedoelde met beginpunt. Cyrus Montgomery zal geen enkele vorm van openbaar vervoer hebben gebruikt: geen taxi, bus of trein. Dat houdt in dat hij in een of ander privévoertuig reist. Tegenwoordig heb je reisdocumenten nodig om een grens te kunnen oversteken, dus Cyrus kan niet naar een andere regio vluchten. Agent O’Sullivan heeft de situatie al met gouverneur Hannigan besproken. In alle officiële grensoversteekplaatsen kijken ze naar hem uit en ik geloof niet dat Cyrus de vaardigheden bezit om van de weg af te gaan en en te proberen via de wildernis een andere regio te bereiken.’


    ‘Hij zou naar een stadje in het noorden kunnen gaan en daarvandaan met een boot het Tahkimeer kunnen oversteken,’ zei Alvarez.


    ‘Dat zou inderdaad kunnen,’ zei Burke instemmend, ‘maar alle dorpjes aan de Noordoostzijde van het Tahkimeer worden bewoond door Intuïten of terra indigene, of zijn mensennederzettingen die door de Anderen worden bestuurd. Ik heb met Steve Veerman gesproken, de burgemeester van Veermans Steiger. Hij stuurt een e-mail naar elk Intuïtendorp dat hij kan bereiken om hun te laten weten dat Meg Corbyn is ontvoerd.’


    Burke boog zich naar Vlad toe. Hij gebaarde met een vinger naar alle mensen aan de tafel. ‘Het eerste wat wij moeten doen, is de auto vinden. Verder moeten we weten in hoeverre jullie ons kunnen helpen. Het is mogelijk dat Cyrus ergens in de stad een schuilplek heeft gevonden en zich daar verstopt, in de veronderstelling dat de grond hem niet heel lang te warm onder de voeten zal blijven.’


    ‘De grond zal hem altijd te warm onder de voeten blijven,’ fluisterde Vlad. ‘Of juist heel erg koud, zodra Winter dit te horen krijgt.’


    Burke verbleekte, het enige teken dat hij heel goed begreep wat het dreigement inhield. ‘Cyrus zal niet in een stad willen blijven waar hij de gave van mevrouw Corbyn niet kan uitbuiten. Als we ervan uitgaan dat hij de stad al uit is, dan bevindt hij zich nu dus in de wildernis. We zullen net zo lang zoeken tot we weten hoe hij Meg de stad heeft uitgekregen en in wat voor voertuig hij rijdt. Aan wat voor informatie hebben de terra indigene in de wildernis het meest? Een vorm? Een kleur? Ik ga ervan uit dat het merk en model hun niets zullen zeggen. En ik ga er ook van uit dat niet iedereen mensenletters en -cijfers kan lezen.’


    ‘Kleur en vorm,’ zei Elliot. ‘De meeste terra indigene die het terrein in de gaten houden rond de wegen waar het recht van overpad geldt, kunnen het verschil tussen een grote vrachtwagen, een pick-uptruck en een personenwagen wel zien.’


    ‘En de Kraaigard is heel goed in het herkennen van gezichten,’ vulde Vlad aan.


    ‘We hebben een recente foto van Cyrus,’ zei Montgomery, die klonk alsof hij flintertjes bot had doorgeslikt. ‘Die is genomen toen hij op het politiebureau werd verhoord in verband met de diefstal van vlees op het Marktplein. Maar mevrouw Corbyn…’


    ‘Eh…’ Kowalski stak een paar vingers in de lucht. ‘Ik heb een tijdje terug een paar foto’s genomen van Meg, Merri Lee en Ruthie. En ook één van Meg met Sam. Voordat ik hiernaartoe kwam, heb ik mijn digitale camera aan Lorne van De Drie P’s gegeven. Hij is al bezig om een van de foto’s uit te vergroten en er een paar afdrukken van te maken.’


    ‘Uitstekend,’ zei Burke. Hij ging verder tegen Vlad: ‘Als jullie ermee instemmen, e-mailen we de foto van mevrouw Corbyn naar elk politiebureau in het Noordoosten.’


    Vlad weifelde. De meeste cassandra sangue waren goed verstopt en onvindbaar voor de mensen die hen wilden misbruiken. Dat wilde zeggen: degenen die de Instellingen vrijwillig hadden verlaten, waren goed verstopt. Megs foto had een paar maanden eerder op een GEZOCHT-poster gestaan toen haar eigenaar haar probeerde te vinden. Hij was er niet van overtuigd dat het verstandig of veilig was om veel mensen eraan te herinneren dat ze hier was. Wat zij leerde over zichzelf en over het leven in de buitenwereld was tenslotte de reden dat zo veel andere bloedprofeten zonder het ‘welwillend eigenaarschap’ wisten te overleven.


    ‘Nee,’ zei Elliot. ‘Simon zou er nooit mee instemmen om de mensen te vertellen dat Meg kwetsbaar is. Straks doodt iemand Cyrus nog om haar van hem af te pakken. Dan vinden we haar nooit meer terug.’


    ‘Dat begrijpen we.’ Burgemeester Chen keek de andere mannen rond de tafel een voor een aan. ‘Misschien zijn de foto van Cyrus Montgomery en een beschrijving van mevrouw Corbyn voldoende?’


    Vlad knikte.


    Kowalski’s mobiele telefoon ging over. Hij excuseerde zich en verliet de tafel. Even later kwam hij terug. ‘Mevrouw Lee herinnerde zich zojuist dat studenten hun auto soms voor een of twee dagen aan andere studenten verhuren. In een aantal winkels in de universiteitswijk hangen prikborden met dergelijke aankondigingen erop. Misschien zijn die in de omgeving van de technische hogeschool ook wel te vinden. Hoewel het niet echt waarschijnlijk is dat een student zijn of haar auto verhuurt aan een onbekende die duidelijk geen medestudent is, is het wel een optie om na te gaan als de autoverhuurbedrijven niets opleveren.’


    Burke schoof zijn stoel weg van de tafel. ‘Als dit alles was, dan zullen we maar aan de slag gaan.’


    ‘Dit was alles,’ zei Vlad. Hij wachtte tot de mensen het gebouw hadden verlaten en keek toen naar Elliot. ‘Die afspraak met de burgemeester, de reden dat je niet in het consulaat was waar je misschien een worsteling zou hebben gezien of gehoord?’


    ‘Dat was geen smoes of onderdeel van een complot, als dat soms is wat je bedoelt.’ Elliot staarde hem indringend aan. ‘Katherine Debany had een afspraak bij de tandarts, een routinecontrole. Ze had de afspraak maanden geleden al gemaakt en heeft het me vorige week verteld. Ze had het zelfs in mijn agenda gezet voor het geval dat ik was vergeten dat ze niet zou komen. En ik had mevrouw Twyla een ochtend vrijgegeven omdat de vrouwen helemaal bij zijn met hun werk.’


    Dat Ruthie een dag vrij had genomen deed er niet toe. In de zomer was de school ’smiddags altijd dicht. De kinderen zouden sowieso buiten hebben gespeeld.


    ‘Toen die Cyrus ruzie zocht met Montgomery om die Jack Fillmore de gelegenheid te geven om bij Theral te komen, zijn we in de afleidingsmanoeuvre getrapt.’


    ‘En dat gaf ons de kans om voorgoed een eind te maken aan die dreiging.’ Elliot leunde achterover in zijn stoel. ‘Zouden jullie ook allemaal op dit gevecht zijn afgegaan als het geen kinderen waren geweest?’


    Vlad dacht even na en schudde toen zijn hoofd. De terra indigene beschermden hun jongen. ‘Het gebeurde allemaal in de korte tijd die ervoor nodig is om een stoplicht van kleur te laten veranderen. Simon dacht dat Meg bij daglicht veilig was. Dat dachten we allemáál. Er hadden heel veel dingen kunnen misgaan met het plan van die Cyrus: Nathan had bij Meg op kantoor kunnen blijven tot O’Sullivan terugkwam met het eten; er had een verkeersopstopping kunnen zijn die het die Cyrus belette om van de laad-en-loszone weg te komen of zelfs het moment had kunnen vertragen dat hij de laad-en-loszone bereikte; Meg had kunnen eisen dat Skippy wachtte met plassen tot O’Sullivan terug was. Als ze dat had gedaan, zou de deur op slot hebben gezeten en zou ze tijd hebben gehad om hulp in te roepen.’ Dat was het enige wat ze uit Skippy hadden weten te krijgen: dat Meg de deur had opengemaakt om hem naar buiten te laten en dat er toen een auto op hem af was gesprongen die hem in zijn poot had gebeten.


    Als Simon naar het Contactkantoor was gerend in plaats van te voorkomen dat Merri Lee tussen twee auto’s werd geplet, zou hij op tijd bij Meg zijn geweest om te voorkomen dat die Cyrus haar meenam. Hij had echter een roedellid beschermd dat direct gevaar liep, iets waardoor het, afhankelijk van de afloop, in de toekomst wellicht moeilijk voor hem zou om in Merri Lees nabijheid te zijn.


    Elliot keek onbehaaglijk. ‘Ik ben zijn stamvader, maar volgens mij ken jij Simon beter, begrijp jij hem beter. Denk je dat hij het overleeft als we Meg niet terugvinden?’


    ‘Nee.’ Vlad kreeg het koud van de overtuiging die in zijn antwoord doorklonk. ‘Als we haar kwijtraken, raken we hem ook kwijt.’


    In mensengedaante was Henry Beergard een reus van een vent. Als Grizzly was hij echt gigantisch. Wanneer hij zijn ware Inheemse Aardbewonersgedaante van zielgids aannam, was hij zelfs nóg groter dan de Grizzly – maar hij was nog altijd kleiner dan de twee Ouderlingen die op bezoek waren in het Stadspark. Niet dat dit er iets toe deed, want hij was helemaal opgezwollen van woede.


    Hij trof hen aan in het deel van het Stadspark dat grensde aan de Kraaienveldlaan. Mensenogen konden hen niet zien, zoals ze ook de zielgids niet konden zien, maar soms zei een soort oerinstinct de kleine roofdieren en prooien dat er wel degelijk íéts was. Dat zag Henry aan de blikken die een paar van de mensen die nog steeds vastzaten in de sneeuw en de verkeersopstopping voortdurend op het hek wierpen, op zoek naar de reden van hun onrust.


    <Dit is jullie schuld.> Henry verhief zich op zijn achterpoten, klaar om te uit te halen.


    De Ouderlingen keken hem verbaasd aan. <Nee. De strijdrossen hebben de sneeuw gemaakt en de kleine roofdieren klemgezet.>


    <Het is jullie schuld,> herhaalde Henry. <Simon had jullie gewaarschuwd dat die Cyrus een slecht soort mens was, iemand die we niet in het Stadspark wilden hebben, omdat hij alleen maar problemen zou veroorzaken.>


    <Kleine problemen voor andere mensen,> antwoordden ze luchtig. <Geen grote problemen die de hele wereld bedreigen. En het probleem aan de overkant was slechts een ruzie tussen pups.>


    Henry deed verblind door razernij nog een stap naar hen toe. <Die Cyrus heeft Meg gestolen!>


    <Heeft het een mensenvrouw uit het Stadspark weggenomen?> Niet langer luchtig, want ze hadden immers beloofd te helpen met het beschermen van de vrouwenroedel.


    <Het heeft het zoete bloed meegenomen, de jankende niet-Wolf die de levensgezel van de Wolfgard zal worden!>


    Een vreemde, verschrikkelijke stilte.


    Mensen konden de Ouderlingen niet zien, maar Henry wel. Hij zag hen naar de gebouwen aan de overkant van de weg turen waar die mensenpup heel toevallig op het juiste moment moeilijkheden had veroorzaakt. Hij zag dat hun nekharen recht overeind gingen staan. Hij zag dat hun lippen zich omkrulden en tanden ontblootten die een wezen van zijn omvang gemakkelijk aan stukken konden scheuren, laat staan een mens.


    <Een afleidingsmanoeuvre,> zei Henry. <Mensen hebben in Thaisia Wolfgard gedood als afleidingsmanoeuvre voor hun oorlog tegen de terra indigene die in de buurt van Cel-Romano woonden. Die Cyrus heeft zijn pup als afleiding gebruikt, zodat hij zelf de niet-Wolf van ons kon stelen.>


    Namids tanden en klauwen wendden zich af van de straat en de onbeduidende mensjes, en keken hem aan. Ze hadden geleerd hoe een grote afleidingsmanoeuvre werkte en hadden deze op hun beurt ook gebruikt toen de Ouderlingen en de Elementairen de mensen in Thaisia hadden aangevallen om verwarring te veroorzaken voordat ze de vijand in Cel-Romano verpletterden. Ze hadden grote afleidingsmanoeuvres meegemaakt, maar hadden niet in de gaten gehad dat een kleine net zo gevaarlijk kon zijn.


    Uiteindelijk zeiden ze: <We hebben een fout gemaakt door het kleine probleem hier te houden.>


    <Ja, dat klopt,> beaamde Henry.


    Dat vonden ze niet leuk. Dat vonden ze helemaal niet leuk.


    <Die Cyrus weet niet hoe hij voor een niet-Wolf moet zorgen,> zei Henry. <Hij zal haar pijn doen en zou haar zelfs kunnen doden.>


    Ze gromden kwaad tegen hem om wat hij zei, maar ze vielen hem niet aan. In plaats daarvan liepen ze langs hem heen, aan elke kant van hem één, zodat zijn rug niet gedekt was, naar wie van de twee hij ook keek.


    Hij voelde dat ze naar het hart van het Stadspark gingen, waar ze een klein stukje grond als hun territorium hadden opgeëist.


    De Ouderlingen waren zo gefascineerd geweest door Meg en Simon dat ze naar het Stadspark waren teruggekomen om hen te observeren. Ze waren echter zo gewend dat zij degenen waren die wisten wat de wereld nodig had dat ze niet naar Simon hadden geluisterd, omdat die Cyrus voor hen geen bedreiging vormde.


    Henry liet zich zakken tot hij op vier poten stond en ging terug naar het Groene Complex. Dat was echter volledig verlaten en het gebouw straalde bedroefdheid uit. Er was een stukje weg dat misschien nooit zou worden teruggevonden.


    Hij wist dat Simon in het Wolfgard-complex was om voor Sam te zorgen en Jane te helpen met Skippy, terwijl ze probeerde de schade aan de poot en ribben van de tiener zo veel mogelijk te beperken. Niemand kon zeggen of het genoeg zou zijn.


    Hij zou eigenlijk naar het Marktplein moeten gaan om Vlad te helpen met de mensen, maar hij kon het niet opbrengen. Op dit moment wilde hij niets met mensen te maken hebben, wilde hij hen alleen maar doden. Het was dus beter om weg te blijven, zodat hij niet kon uithalen en een van de leden van de vrouwenroedel zou vermorzelen.


    Hij veranderde van zielgids in zijn Grizzlygedaante. Toen verliet hij het Groene Complex en de geur van verdriet die daar hing.


    Ze hadden een fout gemaakt. Ze hadden een onbeduidend, tweebenig roofdier willen gadeslaan dat problemen veroorzaakte voor zijn eigen soort; ze hadden willen leren wat voor gevaar zo’n wezen kon vormen voor de Inheemse Aardbewoners die de randen van de wildernis bewaakten en in contact kwamen met kleine mensennederzettingen, en wat voor gevaar het kon vormen voor de kleinere gedaantewisselaars die in een nederzetting met mensen woonden en misschien te veel menselijke slechtheid absorbeerden tot ze zelf in een vijand van hun eigen soort veranderden.


    Ze hadden gedacht dat de man een lastig roofdier was, maar niet echt gevaarlijk. De man bleek echter sluw te zijn en zijn eigen pups te veronachtzamen. Omdat ze de andere mensen hadden meegemaakt die in het Stadspark kwamen en pups hadden, hadden ze er niet bij stilgestaan dat hij zoiets zou kunnen doen.


    En de niet-Wolf was dus bestemd als de levensgezel van de Wolfgard? Toen ze de Wolf opdroegen te bedenken hoeveel mens de terra indigene moesten behouden, hadden ze dit niet verwacht, want dit was niet de wijze waarop nieuwe vormen van terra indigene ontstonden. Inheemse Aardbewoners paarden niet met de vorm die ze absorbeerden. Ze paarden met anderen van hun eigen soort die de vorm succesvol hadden overgenomen.


    Maar de Wolf en de niet-Wolf hadden alles veranderd. Ze hadden elkaar veranderd. Konden zij zoiets nieuws creëren? Zou de wereld datgene accepteren wat voortkwam uit zo’n paring?


    De niet-Wolf amuseerde hen, ook wanneer ze als een boze eekhoorn klonk. Of misschien júíst als ze zo klonk. De verhalen over wat zij hier samen met de Inheemse Aardbewoners deed, bereikten de wildernis. Maar als ze verdween, zou dat het laatste droevige verhaal zijn, en dat kwam dan allemaal doordat zij, de Ouderlingen, niet hadden begrepen dat die lastige mens echt gevaarlijk was.


    Ze hadden te snel te veel moeten leren en ze hadden een fout gemaakt.


    Nu zouden ze die fout goedmaken.

  


  
    24


    Thaisdag, 23 messis


    Jimmy zette de autoradio uit en reed verder. Het journaal had het nog steeds over de bizarre sneeuwbui die het verkeer in de Kraaienveldlaan in Lakeside had overvallen. Hij had echter niets gehoord wat hem zorgen baarde.


    Zijn plan was perfect verlopen, precies zoals hij had verwacht. Hij had ook geluk gehad. Toen die OTF-agent de laad-en-loszone af liep en rennend de straat overstak, was hij maar een paar auto’s verwijderd geweest van de ingang voor bezorgers. Tegen de tijd dat hij bij het Contactkantoor aankwam, was de agent al bij de Hengst & Haas naar binnen gegaan.


    Hij had nog meer geluk gehad toen hij zo snel aan kwam scheuren dat hij die Wolf raakte, want die meid met de littekens was toen meteen naar buiten komen hollen om de freak te helpen. Ze had niet eens naar hem gekeken tot hij haar vastgreep bij haar arm. Ze had geprobeerd zich te verzetten, dus had hij een gummiknuppel gepakt en haar een tik op haar hoofd gegeven. Hij had de kofferbak opengemaakt en haar erin gegooid, nadat hij eerst even in haar zakken had gevoeld en het opklapbare scheermes eruit had gehaald. Maar toen hij een paar tellen met zijn rug naar hem toe stond, was het de Wolf gelukt om op drie poten op te staan en had hij geprobeerd hem te bijten.


    Hij had de Wolf uit alle macht een dreun op zijn hoofd verkocht met de gummiknuppel. Zodra de Wolf roerloos op de grond lag, was hij in de auto gesprongen en met gierende banden de Hoofdstraat in gereden, waar andere automobilisten afremden en toeterden.


    Hij was binnen een paar minuten verdwenen zonder dat iemand iets in de gaten had.


    Hij was nog even in de verleiding gekomen om buiten de stad de tolweg te pakken, ofwel in oostelijke richting naar Hubbney, ofwel langs de kust van het Etumeer in zuidelijke en westelijke richting. Maar tolwegen hadden betaalhokjes met mensen erin. Hoewel er geen enkele reden was om aan te nemen dat er naar hem werd uitgekeken – nog niet, tenminste – en ook geen enkele reden om te vrezen dat een man met een donkere huid in een ouder model auto er verdacht uitzag, zou de kleine pingping in de kofferbak misschien wel beseffen waarom ze even stilstonden en beginnen te gillen om iemands aandacht te trekken. Dat kon hij natuurlijk niet hebben, dus had hij een van de andere wegen genomen en nu reed hij min of meer in de richting waar hij naartoe wilde.


    Nog geen uur later zag hij een rustplaats langs de weg en een bordje dat aangaf dat het dichtstbijzijnde dorpje ruim veertig kilometer verderop lag. De rustplaats zag er rustiek uit. De plees bestonden hier waarschijnlijk uit een wc-bril boven een gat in de grond, maar als er verder niemand was, was het goed genoeg.


    Hij reed de rustplaats op en parkeerde de auto met de achterkant zo dicht mogelijk tegen de kant van het gebouwtje die voor vrouwen was bestemd. Hoewel er geen andere auto’s te zien waren, controleerde hij voor alle zekerheid zowel de mannen- als de vrouwenkant voordat hij de kofferbak openmaakte.


    ‘Gemene man! Je hebt Skippy pijn gedaan!’


    De pingping wilde zonder toestemming rechtop gaan zitten. Jimmy sloeg haar zo hard dat haar lip openbarstte. Sandee zou niet hebben verblikt of verbloost bij zo’n klap en er al helemaal niet hebben uitgezien alsof ze een keiharde klap op haar kop had gehad. Hij sleurde zijn aanwinst uit de kofferbak en trok haar mee naar de vrouwenkant van het gebouwtje. Hij smeet haar hardhandig op de grond en haalde het opklapbare scheermes uit zijn zak. Hij had genoeg over meiden met littekens gehoord om te weten dat je hen moest snijden en dan een vraag moest stellen. Zij gaven dan het antwoord daarop.


    Maar waar moest hij haar snijden? Hij ging ervan uit dat hij honderd of misschien zelfs wel tweehonderd dollar kon krijgen voor een snede, maar klanten wilden natuurlijk wel ongeschonden huid. Hij bekeek de kriskras lopende littekens op haar linkerbovenarm en vervolgens de op regelmatige afstand van elkaar geplaatste littekens op haar rechterarm.


    Ze leek nog steeds verdwaasd van de klap, maar toen ze hem het scheermes naar haar rechterarm zag brengen, stribbelde ze tegen.


    ‘Nee, niet doen,’ zei ze.


    Hij klemde zijn hand om haar arm, stevig genoeg om een blauwe plek te veroorzaken. ‘Van nu af aan doe jij wat ik zeg.’


    Hij bracht dwars over een paar bestaande littekens een snede aan. Er welde bloed op uit de wond dat naar beneden stroomde tot aan de plek waar zijn hand om haar arm geklemd zat.


    ‘We zijn op weg naar een stad aan de kust,’ zei hij. ‘Vertel me welke wegen ik moet nemen om niet door de klotepolitie te worden gevonden. Zeg op!’


    Haar grijze ogen werden wazig en de uitdrukking op haar gezicht toen ze begon te praten… Hij wist precies wat het betekende wanneer een vrouw zo keek. Die teef had een beurt nodig en snel ook.


    Maar eerst moest hij zich concentreren op wat ze zei. Hij hoefde het niet op te schrijven, hij kon het heus wel onthouden, maar…


    Toen ze was uitgesproken, slaakte ze een diepe zucht en ging ze languit op de vloer liggen.


    Jimmy liet het scheermes vallen en wurmde een hand in haar broek. Bij de goden! Ze was heet en nat en smeekte gewoon om een snelle wip. Hij stak een hand uit naar zijn gulp, maar verstijfde toen hij een autoportier hoorde dichtslaan.


    Shit!


    Hij griste het scheermes van de vloer, en wilde het al dichtklappen en in zijn zak stoppen. Maar hij had het wel op de grond laten vallen en zag nu viezigheid op het lemmet zitten. Als hij haar met een vies scheermes sneed, kon ze een infectie krijgen en dan had hij niets aan haar. Had hij nog genoeg tijd?


    Mannenstemmen die zich naar de andere kant van het gebouwtje verplaatsten.


    Hij draaide de kraan boven de wasbak open, spoelde het scheermes af en droogde het af aan een paar papieren doekjes. Daarna klapte hij het dicht en stopte hij het in zijn zak. Hij maakte nog wat papieren doekjes nat en veegde het bloed van haar arm. De snee bloedde nog steeds. Was dat normaal? Hij had geen pleisters bij zich of andere EHBO-zooi. Misschien moest hij daar even naar uitkijken zodra hij stopte om te tanken.


    Een prop papieren doekjes tegen de wond drukkend hees hij haar overeind en sleurde hij haar mee naar de deur. Hij deed hem net wijd genoeg open om te kunnen zien of er buiten iemand was. Toen hij niemand zag, trok hij haar mee naar buiten en duwde hij haar in de kofferbak. Hij gooide de klep dicht en vloekte toen deze niet dicht bleef. Klotewagen. Oké, de eigenaar had hem inderdaad verteld dat de klep soms niet dichtging als je hem te hard dichtgooide, wat alleen maar duidelijk maakte dat die vent een vreselijke slappeling was.


    Hij smeet de klep nog een keer dicht. Deze keer bleef hij wel dicht. Hij stapte in en op het moment dat hij optrok, kwamen er aan de andere kant van het gebouw twee jonge mannen lachend en pratend naar buiten. Ze keken zijn kant op.


    Jimmy reed veel te snel van de rustplaats weg en scheurde hortend en stotend de weg op in zuidelijke en oostelijke richting. Hij had niet in de gaten dat de klep van de kofferbak een paar centimeter omhoogkwam, maar toen snel weer werd dichtgetrokken.


    Meg kwam met een schokje bij uit een waas van overlappende beelden. Ze zag een strook daglicht en greep de klep van de kofferbak vast voordat het iemand opviel dat hij niet echt dichtzat. Ze kon zich helemaal niets herinneren van wat ze Cyrus had verteld nadat hij in haar arm had gesneden, maar toen hij haar een bloedlip sloeg, had ze het bloed, de pijn en de woorden ingeslikt.


    Na de snede die hij dwars over de littekens van oude profetieën had aangebracht en zijn daaropvolgende vraag had ze slechts een paar beelden opgevangen, maar in combinatie met wat ze na de klap had gezien, vormden die beelden een begin. Ze stelde zichzelf al vragen vanaf het moment dat ze weer helder kon nadenken na de klap die Cyrus haar had gegeven toen hij haar bij het Contactkantoor ontvoerde: hoe kon ze aan deze man ontkomen? Waar kon ze zich verstoppen totdat Simon haar vond?


    Ze had een beeld gezien van de klep van een kofferbak die gedeeltelijk openstond en ze had ook gezien dat… Of was dat een oude herinnering?


    Meg verschoof voorzichtig een stukje, hield de klep van de kofferbak vast met haar rechterhand en trok haar linkerbeen op tot haar buik tot ze de veter van haar sportschoen kon losmaken. Ze maakte de klep vast met de veter, maar liet hem op een kier openstaan om wat frisse lucht en licht binnen te laten. Toen ging ze op haar rug liggen, zich ervan bewust dat er nog steeds bloed opwelde uit haar arm. Dat was niet goed. De snee die Cyrus had gemaakt, was zeker te diep. Uiteindelijk zou het wel stollen – dat hoopte ze tenminste maar.


    Ze moest wakker blijven en alert. Als Cyrus de auto stilzette, moest ze de klep losmaken en de veter verstoppen. Ze had geen enkele garantie dat de klep bij de volgende hobbel niet vanzelf zou dichtvallen of dat Cyrus na een volgende pauze weer zo onoplettend zou zijn. Maar…


    Ja. Ze herinnerde zich opeens iets. Het veiligheidspalletje in het slot van de kofferbak. Nadat Karl Kowalski het nieuwe boek over het Wolfteam had gelezen waarin een van de leden van het team gevangen had gezeten in een kofferbak, had hij haar verteld dat er in alle door mensen gemaakte auto’s een veiligheidspalletje in het slot van de kofferbak zat en haar dit zelfs laten zien in zijn eigen auto. Dus zelfs als de klep van de kofferbak dichtviel, kon ze er nog uit komen. Maar niet zolang de auto reed. Dat zou voor iedereen al gevaarlijk zijn, en bij iemand als zij zouden de schaaf- en snijwonden desastreus zijn, want dan zou ze hulpeloos zijn overgeleverd aan de profetieën die werden opgeroepen door elke wond.


    Ze had trouwens nog meer beelden gezien nadat Cyrus haar lip kapot had geslagen. Net foto’s van locaties die ze nooit had gezien. En ook verkeersborden. STOP! GA TERUG! VERBODEN IN TE RIJDEN!


    Zag ze mogelijkheden om te ontsnappen en waarschuwingen dat die plekken niet de goede waren?


    Toen ze aan de Beheerder was ontsnapt, had ze haar visioenen gevolgd. Ze was langs verschillende andere treinstations gekomen, andere stadjes waar ze had kunnen uitstappen. Maar ze was vrij gebleven, omdat ze was doorgereisd tot ze in Lakeside en het Stadspark van Lakeside aankwam, een plek waar ze buiten het bereik was van de Beheerder. En net als toen moest ze ook nu de hele reis afleggen, alle visioenen blijven volgen. Als ze dat niet deed, zou ze misschien wel aan Cyrus ontkomen, maar nooit meer terug naar huis komen.


    Ze zou dus wachten. Voorlopig had ze licht en lucht, en de wetenschap dat ze zou ontsnappen zodra de tijd rijp was. Er zouden nog meer beelden volgen die het pad voor haar uitstippelden. Cyrus had haar het scheermes afgenomen, maar er waren andere manieren om in je huid te snijden. Ze zou wel iets bedenken en dat gebruiken als het moest.


    Ze zou ontsnappen zodra de echte wereld overeenkwam met het visioen waarin géén waarschuwingsbord voorkwam. Dan zou ze wegrennen tot ze de plek in het bos bereikte waar een graf was. Dat was een beeld dat Simon zich zou herinneren van haar profetiedroom – en dat was ook de plek waar Simon haar zou komen zoeken.
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    Thaisdag, 23 messis


    De politie had wegversperringen neergezet op alle wegen die Lakeside verlieten, maar iedereen wist dat het al te laat was. Door de chaos en de verkeersopstopping op de Kraaienveldlaan had Cyrus Montgomery genoeg tijd gehad om met Meg Corbyn de stad te verlaten. Alle wijkbureaus hadden agenten gestuurd om deel te nemen aan de zoektocht en de hoofdinspecteurs van de afdeling Surveillance gaven de resultaten door aan hoofdinspecteur Burke en commissaris van politie Alvarez.


    Niemand had verwacht dat het bus- en treinstation iets nuttigs zou opleveren, maar de politie ging er toch naartoe om met de kaartverkopers te praten en Cyrus’ foto te laten zien.


    Ze deden hun uiterste best om Meg Corbyn te vinden, maar de minuten werden een uur – en toen twee uur.


    Terwijl ze wachtten op nieuws van de politie doorzochten Vlad, Blair, Nathan en agent Debany het appartement van Cyrus Montgomery, in eerste instantie om een aanwijzing te vinden die hun zou vertellen waar hij naartoe ging en vervolgens om te zien wat voor drugs Sandee kon hebben ingenomen vóór haar aanvaring met Leetha. Ze vonden een voorraad pillen, die verstopt zat onder de tampons in een doosje dat er ongeopend uitzag. In het vriesvak van de koelkast vonden ze wat geld, dat verborgen zat in een klein, uitgehold brood dat volgens het etiket cranberry en artisjok bevatte, een onsmakelijk klinkende combinatie die verklaarde waarom niemand genoeg honger had gehad om het brood te ontdooien en daardoor het geld te vinden.


    Nadat ze het appartement voor de tweede keer hadden gecontroleerd, zei Debany: ‘Volgens mij hebben we alles gevonden wat hier te vinden is.’


    ‘In dat geval is het tijd om hun bezittingen in te pakken,’ zei Vlad. ‘Mevrouw Twyla heeft aangeboden om daarbij te helpen.’


    Debany fronste zijn wenkbrauwen. ‘Hun bezittingen inpakken? Maar ik had begrepen dat jullie geen aanklacht zouden indienen tegen Sandee.’


    ‘Dat doen we ook niet. Maar we zetten haar wel het huis uit vanwege het overtreden van het verbod om drugs in huis te hebben.’ Vlad glimlachte en toonde een stukje van zijn hoektand. ‘Als ze zich ooit nog in het zicht van het Stadspark begeeft, zullen de Sanguinati haar niet eens bijten. Dan breken we haar botten een voor een, tot we bij haar nek zijn.’


    Debany trok wit weg.


    ‘Maar de kans dat dát gebeurt, is niet zo groot: of jullie arresteren haar vanwege de drugs die jullie net hebben gevonden en sluiten haar op in de gevangenis, of ze wordt op de eerste de beste trein gezet die morgenochtend vanuit Lakeside vertrekt.’


    Debany slikte iets weg. ‘Alleen?’


    ‘Alleen. Wat Clarence betreft: of jullie laten hem volgens jullie wetten rekenschap afleggen wegens medeplichtigheid aan Megs ontvoering, of wij doen dat volgens de onze. Hij komt hier hoe dan ook niet meer terug.’


    ‘En Frances?’ vroeg Debany.


    ‘Eve Denby past voorlopig op de Frances en Lizzy, omdat wij allemaal denken dat de kinderen gemakkelijker te beschermen zijn als ze allemaal bij elkaar zijn.’


    Debany pakte de zakjes met bewijsmateriaal. ‘Als een van jullie of mevrouw Twyla nog iets vindt wat er verdacht uitziet, bel me dan.’


    ‘Ik verwacht niet dat mevrouw Twyla er lang voor nodig zal hebben om de reistassen in te pakken. Als je een paar minuten wacht, kun je de spullen van die Sandee en de Clarence meteen meenemen.’


    ‘Oké. Dan blijf ik nog even in de buurt.’ Debany vertrok met de zakjes met bewijsmateriaal.


    Vlad wist dat de politieauto op het parkeerterrein voor werknemers in het Stadspark stond geparkeerd. De andere agent, Hilborn, hielp nog steeds mee met het bevrijden van automobilisten die onder ruim een meter sneeuw waren bedolven – sneeuw die steeds moeilijker te verwijderen was, omdat de messiszon erop scheen, en de sneeuw compact en zwaar werd van het smeltwater.


    Ditmaal kwamen er geen Wolven helpen om de auto’s uit te graven. Ditmaal waren het mensen met scheppen.


    Vlad haalde zijn mobiele telefoon tevoorschijn en belde Twyla Montgomery om haar te zeggen dat ze kon langskomen om de spullen in te pakken die toebehoorden aan de mensen die daar logeerden. Daarna belde hij Chris Fallacaro om de sloten te laten vervangen.


    Na de ontdekking dat Meg door die Cyrus was meegenomen, had hij Henry niet meer gezien. En Tess evenmin.


    Sommige terra indigene hadden een te hechte band gekregen met de mensen, waren te zeer bij hen betrokken geraakt – hadden gevoelens ontwikkeld die in de toekomst weleens de reden konden zijn dat ze verder contact met mensen vermeden. Als ze er niet in slaagden om Meg te vinden, zou Simon niet in Lakeside blijven, waar hij altijd zou luisteren of hij een stem hoorde die nooit meer werd gehoord en zou zoeken naar een geur die met de dag vager werd. Nee, dan zou Simon in zijn eentje de wildernis in trekken en spoorloos verdwijnen.


    Vlad zou bij Grootvader Erebus in Lakeside blijven. Hij was er niet van overtuigd dat Henry zou blijven. Misschien vertrok de Grizzly wel naar het buurtschap River Road of Groot Eiland, waar hij het werk aan zijn beelden en totempalen kon voortzetten. Of misschien zou hij wel verder trekken naar het westen, helemaal naar Bennet bijvoorbeeld. Elliot zou Sam meenemen naar een plek hier heel ver vandaan waar het contact met mensen beperkt was. En Tess… Vlad wilde liever niet denken aan wat er zou gebeuren met de mensen die Tess’ pad kruisten terwijl ze op zoek was naar een andere woonplek.


    Een kiezel die in een vijver werd gegooid, creëerde heel veel rimpelingen, verstoorde het wateroppervlak en onthulde mogelijkheden. Toen Meg net bij hen was, hadden ze haar als een puzzel, een mysterie beschouwd. Maar inmiddels was ze veel meer dan dat.


    Het was nog steeds mogelijk dat ze haar vonden. Er was nog tijd om haar te redden… en Simon.


    Jenni, Starr en Jake Kraaigard kwamen De Drie P’s binnen.


    ‘Hallo,’ zei Lorne. ‘Is er al nieuws?’


    ‘Jij hebt de politieroedel foto’s van die Cyrus gegeven,’ zei Jenni.


    De Lorne knikte. ‘Die verspreiden ze onder de politieteams in de stad.’


    ‘Dat zijn grote foto’s. Kun je ook kleinere maken die hierin passen?’ Jenni hield een tasje omhoog ter grootte van een mensenhand met zachte hengsels die een Kraaienpoot kon vasthouden en vervoeren.


    ‘Ik kan er wel een paar afdrukken die klein genoeg zijn om daarin te passen. Wanneer wil je ze hebben?’


    Jenni staarde hem aan. ‘Nu.’


    De Lorne verdween achter het muurtje dat de computers en printers aan het zicht onttrok. Hij kwam al snel weer terug met een papiertje met één foto van die Cyrus.


    ‘We hebben er heel veel nodig,’ zei ze. Ze vroeg zich heel even af of deze mens die Cyrus soms had geholpen om Meg te stelen.


    ‘Ik wilde eerst zeker weten of dit het juiste formaat was voordat ik er een stapel van afdruk,’ zei de Lorne. ‘Willen jullie ze op fotopapier hebben, net als de foto’s die ik voor de politie heb gemaakt?’


    ‘Ja.’


    Tijdens het wachten bekeek Jenni de ansichtkaarten in het draairek. De politie had er in de sorteerkamer eentje gevonden die aan haar was geadresseerd. Van de Jana. Ze hoopte dat hun Meg de kaart had gelezen en erom had gelachen voordat ze…


    Lorne kwam terug naar de toonbank met een stapel foto’s die in de tasjes pasten. De Kraaien namen ze mee en keerden haastig terug naar het Kraaigard-complex. Alle Kraaien bezaten zo’n tasje om kleine schatten te kunnen meenemen. Nu zouden die tasjes iets anders vervoeren.


    Zodra de foto’s waren verdeeld en in de tasjes zaten, namen alle leden van de Kraaigard in het Stadspark van Lakeside hun Kraaiengedaante aan. Daarna pakten ze hun tasje op en vlogen ze weg. Ze vlogen snel uit naar alle windrichtingen. Terwijl ze op Jenni zaten te wachten, hadden de Kraaien die wisten hoe een telefoon werkte de Kraaigard in de terra indigene-nederzettingen gebeld om hun te vertellen over de diefstal van hun Meg en hen op te roepen om naar de Kraaigard in Lakeside te komen.


    De Kraaien die op de terra indigene-boerderijen woonden en werkten, meldden zich allemaal bij Jenni, die een foto van de vijand uit haar tasje haalde, zodat de Kraaigard het gezicht allemaal konden bekijken. De vijand zou op mensenwegen blijven, dus was dat waar de Kraaigard zou zoeken.


    De Kraaien vlogen in groepjes weg. Eén Kraai nam Jenni’s tasje met de foto mee en vloog pijlsnel naar de Kraaigard verderop aan de weg, die het gezicht van de vijand aandachtig bestudeerde en het vervolgens aan andere Kraaien doorgaf, die het op hun beurt weer aan andere Kraaien zouden vertellen, die het ook weer aan andere Kraaien zouden doorgeven.


    Simon racete terug naar Beestachtig Goede Boeken. Hij ging door de achterdeur naar binnen en sprong de trap op naar het kantoortje waar hij reservekleren had liggen. Nadat hij zijn mensengedaante had aangenomen en zich had aangekleed, liep hij naar het Contactkantoor.


    Er was geen spoor dat hij kon volgen, geen geurspoor dat hem naar Meg kon leiden. Omdat hij de aanwezigheid van mensen niet om zich heen verdroeg, was hij naar het Groene Complex gegaan en had hij een tijdje op haar bed gelegen om haar geur in te ademen. Zoals altijd had haar geur hem gekalmeerd, zodat hij zijn woede en angst voldoende kon onderdrukken om weer na te denken.


    Meg had gedroomd dat ze dorst had. Ze had ook gedroomd dat ze een lijk vond, of op zijn minst een koude hand. Waren dat details van iets wat ze op de profetiekaarten had gezien? Misschien had ze, voordat ze werd ontvoerd, wel een nieuwe vraag gesteld en nog meer kaarten uitgekozen. Skippy was gewond geweest en had hulp nodig gehad, dus had Simon niet meer naar kaarten gezocht nadat de Wolven hadden bevestigd dat Meg was verdwenen.


    Ze had gezien waar haar reis zou eindigen. Hij moest erachter zien te komen hoe hij die specifieke plek kon vinden. Zodra hij die had gevonden, zou hij haar ook vinden.


    Hij liep de sorteerkamer in en bleef abrupt staan, niet goed wetend wat hij ervan moest denken toen hij daar Merri Lee, Ruthie, Theral en agent O’Sullivan om een plattegrond van de Noordoost-regio zag staan die op de grote houten tafel lag uitgespreid. Naast de plattegrond lag het opschrijfblok dat Meg gebruikte om de afbeeldingen op de profetiekaarten te noteren.


    ‘Als u ertoe in staat bent, zouden we uw hulp wel kunnen gebruiken,’ zei O’Sullivan.


    Simon liep schoorvoetend naar de tafel toe. Hij was gekomen om de aantekeningen door te nemen die Meg had gemaakt van het laatste visioen, niet om met mensen samen te werken. Maar nu was een deel van de mensenroedel hier aanwezig om aanwijzingen te zoeken.


    Merri Lee tikte op het opschrijfblok. ‘Een grafzerk duidt op een graf, maar het is niet Megs graf. Integendeel. Het is iets wat ze ergens in een bos zal zien.’


    ‘Daardoor vroeg ik me af of er soms verlaten nederzettingen zijn die in de buurt van bestaande wegen liggen,’ merkte Ruthie op. Ze gebaarde naar de plattegrond. ‘Een gehuchtje dat jaren geleden is verdwenen, bijvoorbeeld, maar waar wel een begraafplaats was. Misschien zijn de gebouwen inmiddels ingestort, is het gebied overwoekerd en zijn de grafstenen zo verweerd dat het net gewone stenen lijken.’


    ‘Hebben de terra indigene zoiets als een archief waarin wordt bijgehouden of er plaatsen zijn die vroeger door mensen werden bewoond, maar tegenwoordig door de wildernis zijn overgenomen?’ vroeg O’Sullivan.


    Simon schudde zijn hoofd. ‘Als een woonplaats door de wildernis is overgenomen, is deze volledig verdwenen of hebben de terra indigene de gebouwen gebruikt voor een nieuwe nederzetting en de plek een andere naam gegeven. Maar Meg heeft in de profetiedroom geen grafzerk of graf gezien; ze zag een lijk dat onder een laag bladeren was begraven.’


    Opeens leek het wel alsof er een boom vol eekhoorns in de kamer stond. Zo veel geklets uit een paar lichamen.


    Hij gromde tegen de vrouwenroedel. Ze schonken geen aandacht aan hem en kletsten opgewonden verder, dus gromde hij wat harder. Ze stelde hem de ene vraag na de andere, maar hielden hun mond niet lang genoeg om hem de tijd te geven om te antwoorden.


    ‘Meneer Wolfgard wil graag nog wat zeggen,’ brulde O’Sullivan.


    De kletsende menselijke eekhoorns zwegen en keken hem aan. Dat ergerde hem zo dat hij graag iemand een waarschuwende beet had gegeven, maar hij besloot in plaats daarvan gebruik te maken van de tijdelijke stilte om hun over Megs droom te vertellen.


    ‘Een witte hand,’ prevelde O’Sullivan. ‘Dus niet van Cyrus Montgomery. Als lid van de onderzoekstaskforce kan ik in elke stad in het Noordoosten politiemensen mobiliseren.’


    ‘Heeft de gouverneur dat dan nog niet gedaan?’ vroeg Ruthie.


    ‘Jawel, maar een verzoek van mij of een van de andere agenten die deel uitmaken van het OTF krijgt altijd de hoogste prioriteit.’ O’Sullivan keek naar Simon. ‘Heeft Meg laten doorschemeren of het lichaam dat van een volwassene was? Mannelijk of vrouwelijk?’


    Simon dacht diep na, maar kon het zich niet herinneren.


    ‘Oké, ik zal kijken wat ik kan doen,’ zei O’Sullivan.


    Simon hoorde ook wat er niet werd gezegd: dat er tegenwoordig heel veel mensen werden vermist. Sommigen waren uit eigen vrije wil verdwenen, anderen hadden de toorn van de Ouderlingen niet overleefd. Veel van die lijken zouden nooit worden teruggevonden.


    O’Sullivan keerde snel terug naar het consulaat om te gaan bellen en liet Simon alleen bij de vrouwenroedel.


    ‘We vinden haar heus wel,’ zei Ruthie.


    ‘Als ze in die droom niemand anders heeft gezien, dan was ze dus aan die man ontsnapt,’ zei Merri Lee.


    Alleen, dorstig en bang. Was dat beter? ‘Ja, maar wanneer?’ bracht hij ertegen in. ‘Morgen? Over een maand? Een jaar?’


    ‘Of misschien wel een uur geleden,’ zei Merri Lee opstandig. ‘Meg is slim.’


    Simon trok zich terug in BGB. Ja, Meg was heel slim en was al eens eerder ontkomen aan een slechte man. Maar hij wist beter dan de vrouwenroedel hoeveel ‘slimme’ bloedprofeten er in de afgelopen weken waren omgekomen omdat ze niet langer bestand waren tegen de druk van een leven in de buitenwereld.


    De woede van de Ouderlingen kroop rimpelend onder de huid van de wereld door, zodat hoge bomen huiverden en zwermen vogels de lucht in joegen. De razernij van de Elementairen hing als een geur in de lucht, stroomde als een smaak door alle kreken en rivieren in het Noordoosten.


    Hun woede, hun razernij, was een boodschap aan alle terra indigene.


    Het zoete bloed. De jankende niet-Wolf. Het Bezem-Meisje. Door een mens van de terra indigene afgenomen.


    Zoek de mens.


    En wat nog belangrijker was: zoek de niet-Wolf.


    Jimmy reed achteruit een boerenweggetje op, een zandpad zonder verkeers- of naambord. Hij pakte een fles water, liep naar de achterkant van de auto en maakte de kofferbak open.


    ‘Wil je wat water, pingping?’


    ‘Mijn naam is Meg!’


    ‘Nu is jouw naam pingping. Weet je waarom? Omdat dat een ander woord is voor geld.’ Hij maakte de fles water open en hield hem een beetje schuin zodat het water op de grond liep.


    ‘Hou op!’ zei Meg.


    ‘Eerst lief vragen.’ Hij zag de opstandige blik in haar ogen. Nou, daar wist hij heus wel raad mee. Hij liet de waterfles vallen, duwde haar ruw terug in de kofferbak toen ze probeerde eruit te klimmen en haalde het scheermes uit zijn zak. Hij hield haar met zijn ene hand omlaag, knipte het scheermes open en hield het vlak bij haar gezicht. ‘Als je me een grote bek geeft, snij ik je in je gezicht. Dan snij ik je zo erg dat je er niet meer menselijk uitziet en mensen gillend voor je zullen wegrennen. Is dat soms wat je wil? Nou? Geef antwoord!’


    ‘N-nee.’


    ‘Doe dan wat je wordt opgedragen.’ Hij herinnerde zich hoe geil en nat ze was geworden nadat ze profetie had gesproken en voegde eraan toe: ‘Misschien geef ik je dan wel iets fijns.’


    Ja, hij kon haar best uit de kofferbak sleuren en haar een paar minuten op de achterbank zetten. Misschien liet hij haar daar dan wel even zitten als beloning.


    Hij pakte haar rechterarm vast, ging voor haar staan en maakte weer een snede dwars over de oude littekens. ‘Waar moet ik naartoe om uit handen van de politie te blijven? Zeg op!’


    ‘Kraaien houden de wegen in de gaten. Een foto van Cyrus Montgomery. De Kraaien kijken naar auto’s. Roepen de politie.’


    ‘Waar?’ schreeuwde Jimmy. Verdomme! Hadden ze een foto van hem? ‘Wáár?’


    Haar visioenen waren onthuld en ze zuchtte diep.


    Hij hees haar overeind en maakte nog een snede. ‘Hoe kan ik die klotevogels ontlopen?’


    Hij luisterde scherp naar de routenummers en de naam die ze uitsprak, te bang om zich te laten afleiden door wellust. Daarna keek hij op zijn horloge. ‘Shit.’ Hij moest meteen gaan rijden als hij zijn achtervolgers voor wilde blijven.


    Hij deed de kofferbak dicht, stapte in de auto en reed zo snel mogelijk weg. Hij moest dat wegrestaurantje zien te vinden waar hij niet zou opvallen tussen de andere gasten. Als de politie een wegversperring plaatste voordat hij het had gevonden, kende hij geen plaatsen hier in de omgeving waar mensen woonden – als die er tenminste al waren. Maar de politie zou dat natuurlijk wél weten. Er was geen enkele reden om aan te nemen dat ze het al wisten van de auto, dus hij hoefde alleen maar een plek zien te vinden waar hij op adem kon komen. Hij moest zorgen dat hij die smerige rotvogels en die klotesmerissen voorbleef.


    Jimmy reed verder met een bezweet gezicht en klamme handen die telkens weggleden op het stuur. Hij keek voortdurend in de achteruitkijkspiegel en opzij van de auto.


    Misschien waren de smerissen niet eens de ergste wezens die hem zochten.


    De visioenen van oude profetieën vermengden zich met de beelden van de nieuwe snijwonden en toonden haar dingen die zo bizar waren dat ze er bijna misselijk van werd. Klokken die smolten en over de randen van tafels dropen als ijs op een warme zomerdag, en Skippy die alle cijfers opat die van de klokken gleden. Boomstronken die hun wortels uit de grond rukten; de wortels veranderden in verwrongen benen die door het bos holden, en op de boomstronk zelf verschenen zwarte veren en een enorme mond vol tanden als die van een zaag. Vlak voordat haar geest zich afsloot, zag Meg een reeks beelden die de volgende etappe van de reis onthulden. Toen rolden er rotsblokken naar elkaar toe. Ze vormden de gedaante van een Wolf en jankten.


    ‘Ik heb echt geen toezicht nodig, Crispin,’ zei Twyla, terwijl ze het zoveelste kleine shirtje opvouwde en op het bed legde. ‘Ik heb wel vaker een reistas ingepakt.’


    ‘Standaard politieprocedure, mama,’ antwoordde Monty, die een pen en notitieboekje in zijn hand had. ‘We moeten een inventaris maken van alles wat we hier weghalen, zodat niemand later kan beweren dat iemand zijn of haar bezittingen heeft gestolen.’


    Twyla draaide zich naar hem om. ‘Denk je nu heus dat Frances moeilijk zal doen over een shirtje na wat hier vandaag is voorgevallen? En als er echt iets weg is, kan een van de Wolven samen met haar hiernaartoe komen en haar helpen met zoeken.’


    ‘Zij zal niet degene zijn die moeilijk doet.’


    ‘Ik verwacht niet dat Cyrus zal bellen om ons te vragen zijn kleren op te sturen. Jij wel soms?’ Twyla controleerde de kledingkast en de ladekast. Ze ging op haar knieën voor het bed zitten, tilde het laken en de dunne deken op, en keek onder het bed. ‘Dit appartement kan wel een flinke poetsbeurt gebruiken. Het enige wat dat mens ooit heeft geprobeerd om schoon te houden, is zichzelf en zelfs dat…’


    Monty hielp zijn moeder met opstaan. ‘Momenteel vormt dit appartement onderdeel van een politieonderzoek. Na afloop… Nou, ik denk dat Eve het best fijn zal vinden als ze hulp krijgt bij het schoonmaken.’


    Ze legde een hand op die van hem. ‘Waarom ben je hier, Crispin? Dit is de taak van een van de jonge agenten. Jij hoort meneer Wolfgard te helpen om dat meisje terug te vinden.’


    ‘Mijn broer heeft Meg ontvoerd. Mijn neefje heeft de aandacht afgeleid, zodat zijn vader daar de gelegenheid voor kreeg. Als mijn betrokkenheid hem de mogelijkheid biedt om onder zijn straf uit te komen…’


    Ze gaf een zacht klapje op zijn hand. ‘Je voelt je schuldig. Ik ook. Cyrus was hier alleen maar omdat wij hier zijn. Maar wij zijn niet verantwoordelijk voor wat hij heeft gedaan. En Cyrus als excuus gebruiken om niet alles te doen wat we kunnen?’ Ze schudde haar hoofd. ‘Toen jij hulp nodig had met Lizzy, stond meneer Simon voor je klaar en hielp hij je om jouw familie te beschermen. Nu moet jij hetzelfde doen voor hem, als politieagent en als man.’


    Monty sloeg zijn armen om haar heen en hield haar even stevig vast. ‘Je hebt gelijk, mama. Je hebt helemaal gelijk.’ Hij liet haar los en deed een stap naar achteren. ‘Twee van deze reistassen moeten naar het politiebureau toe, dus ik blijf even wachten tot je alles hebt ingepakt. Daarna ga ik naar het bureau om te kijken wat ik kan doen om Jimmy op te sporen.’


    Clarence’ kleren lagen grotendeels op een hoopje op de vloer. Twyla pakte iets op, rook eraan en trok een vies gezicht. ‘Ik zal deze eerst wassen. Kijk even of je iets schoons kunt vinden wat hij nu aan kan.’


    Monty vond een T-shirt dat eruitzag alsof er een grasmaaier overheen was gewalst, maar tamelijk schoon rook. ‘Is rafelig en gescheurd soms de mode in Toland?’


    ‘Jongens,’ zei Twyla schouderophalend.


    Hoewel Monty zelf een jongen was geweest, wist hij niet goed hoe hij haar opmerking moest interpreteren. Terwijl Twyla naar de andere slaapkamer liep om daar Sandees kleren en persoonlijke bezittingen in te pakken, ging Monty naar de woonkamer om hoofdinspecteur Burke te bellen.


    ‘Is er al nieuws?’ vroeg Monty toen Burke opnam.


    ‘Nog niet, maar we kunnen alle autoverhuurbedrijven afstrepen, dus de auto waarin Cyrus rijdt is ofwel gestolen, ofwel rechtstreeks gehuurd van de eigenaar.’


    ‘Een naald in een hooiberg.’


    ‘Een team van agenten gaat in de buurt van de universiteit alle winkels, eethuisjes en dergelijke langs waar zo’n prikbord zou kunnen hangen.’


    ‘Kan ik iets doen?’


    ‘Crispin?’ riep Twyla.


    ‘Help het Stadspark zo goed je kunt,’ zei Burke.


    ‘Crispin!’


    ‘Sorry, hoofdinspecteur. Ik moet gaan.’ Monty beëindigde het gesprek en liep naar de slaapkamer waar Twyla bezig was met Sandees spullen. ‘Mama?’


    Twyla hield een glazen potje omhoog waarin een of andere witte crème zat. ‘Voorzichtig. Het ziet eruit als bodylotion, maar het ruikt scherp, als iets wat ik als schoonmaakmiddel zou gebruiken. Zou dit het goedje kunnen zijn dat mevrouw Leetha heeft verwond?’


    Monty maakte het potje open en rook er voorzichtig aan. Toen draaide hij het deksel er weer op. Had iemand soms iets ontwikkeld wat niet schadelijk was voor mensen, maar giftig was voor de Sanguinati? Of was het spul bestemd geweest voor iemand in een van de appartementen – een van de vrouwen, bijvoorbeeld, bij wie de kans het grootst was dat ze bodylotion gebruikten – en was Leetha per ongeluk het slachtoffer geworden?


    ‘Ik moet dit meenemen om het te laten testen,’ zei hij. Hij wierp een blik op de oogmake-up, poeders en flesjes. ‘Ik neem dat allemaal mee als bewijsmateriaal. Raak verder alsjeblieft niets meer aan, mama.’


    Twyla knikte. ‘Dan ga ik de kleren wel inpakken.’


    Het viel hem op dat ze niet aanbood om iets voor Sandee te wassen en evenmin voor Jimmy.


    Monty haalde zijn mobiele telefoon weer tevoorschijn en belde Vlad om hem op de hoogte te brengen van zijn vermoeden over de bodylotion. Hij raadde hem ook aan om de lijfloper van de Sanguinati te laten praten met een arts in het ziekenhuis van Lakeside als de genezer geen ervaring had met het behandelen van iemand die een giftige, door mensen gemaakte substantie binnen had gekregen. Vervolgens belde hij Burke voor het geval dat het goedje toch bedoeld was geweest om een mens te verwonden die het op haar huid smeerde. En ten slotte belde hij Debany, aangezien Kowalski Clarence van het ziekenhuis naar het bureau begeleidde. De jongen had hechtingen in zijn rug en schouders vanwege de scherpe klauwen van de Havik, maar ze had hem minder diep gesneden dan ze kon – en ook zeker zou hebben gedaan als ze had geweten dat Meg was ontvoerd.


    ‘Agent Debany, ik heb hier in het appartement zakjes nodig om bewijsmateriaal in te doen.’


    ‘Maar we hebben alles al gecontroleerd,’ sputterde Debany tegen.


    ‘We hebben iets over het hoofd gezien.’


    Jimmy zat aan het uiteinde van de bar een hamburger met friet naar binnen te proppen. Hij had het wegrestaurantje gevonden met de naam die de pingping hem had gegeven. Tot dusver was het hem gelukt om de politie en de freaks voor te blijven, en hij was vast van plan om dat zo te houden.


    Er hielden buiten twee auto’s stil. Uit de ene stapten een gebruinde jonge man en vrouw, en uit de andere drie tieners. Ze kwamen samen pratend naar het wegrestaurantje toe.


    ‘Zoiets bizars heb ik nog niet eerder meegemaakt,’ zei een van de tieners. ‘Ze vlogen gewoon met de auto’s mee.’


    ‘Ik vond het ontzettend griezelig dat ze in de auto probeerden te kijken,’ zei de vrouw.


    ‘Ik heb vaart geminderd en mijn zonnebril afgezet,’ vertelde de man die bij haar was. ‘Daarna leken ze het goed te vinden dat we doorreden.’


    ‘Ze zijn op zoek naar iemand,’ zei een van de andere tieners. ‘Hebben jullie die wegversperring ook gezien? Wij zagen een paar auto’s die door de politie waren aangehouden en werden doorzocht. Als de Kraaien vonden dat je niet genoeg vaart minderde en ze je daardoor niet goed konden bekijken, gaven ze volgens mij aan de politie door dat ze de weg moesten blokkeren. Alsof je iets te verbergen had als je niet langzamer ging rijden of zo.’


    Jimmy legde zijn hamburger terug op het bord. Het eten smaakte hem opeens niet meer.


    ‘We hoorden op de radio dat bij alle stadjes in het Noordoosten wegversperringen worden neergezet,’ zei de vrouw. Ze rilde even. ‘Zo’n enorme klopjacht als deze? Dan moet iemand echt iets heel ergs hebben gedaan.’


    De twee groepen gingen uit elkaar toen de serveerster hen naar hun tafeltjes bracht. Maar een paar mannen die aan de bar zaten te eten, draaiden zich om en vroegen hun naar de wegversperringen en de Kraaien die de auto’s langs gingen.


    De mannen aan de bar schudden hun hoofd en waren het er allemaal over eens dat dit geen goede plek was om te zijn als de Anderen je zochten. Bij rustplaatsen of eettentjes als deze hingen vaak Kraaien en Haviken rond. De mannen die vrachtwagens bestuurden en regelmatig via deze route reisden, waren ervan overtuigd dat de Anderen hun vrachtwagens en gezichten kenden. Niet dat zij ermee zaten, hoor. Het kon juist in hun voordeel werken als ze een lading moesten afleveren in stadjes en dorpjes die er wel menselijk uitzagen, maar dat niet waren.


    Jimmy’s maag deed pijn en zijn honger was compleet verdwenen, dus betaalde hij voor zijn eten en nam hij het aanbod van een bakje om de restjes in mee te nemen aan, want de serveerster zou zich hem beslist herinneren als hij het eten liet staan. Hij kocht een klein flesje water en ging terug naar de auto.


    Zodra hij de klep van de kofferbak een stukje opendeed, probeerde dat kreng hem verder open te duwen.


    ‘Haal die vingers van je weg, anders gooi ik de klep dicht en komen ze ertussen te zitten.’


    Haar vingers verdwenen naar binnen.


    Hij wierp het flesje water in de kofferbak. ‘Als je het in je broek doet voordat ik je eruit laat, mag je in je eigen stank blijven zitten.’


    Hij deed de kofferbak weer dicht, nam plaats achter het stuur en gooide het bakje met etensresten op de passagiersstoel. Toen reed hij verder in zuidelijke richting. Hij was onderweg langs smalle zandpaden gekomen die dwars op de verharde weg liepen. Zodra hij er een zag, zou hij die nemen.


    Meg worstelde met de waterfles. Toen ze hem eindelijk open had en een paar slokjes had genomen, voelde ze de ruwe rand van de plastic draaidop. Een gewoon mens zou er niet eens bij stilstaan, maar het was misschien net scherp genoeg om in haar soort huid te snijden.


    Maar nu nog niet.


    Ze draaide de dop terug op de fles. Waarschijnlijk zou ze water morsen als ze zichzelf sneed. Dat wilde ze niet, dus zou ze wachten. Ze móést wachten. Toen Cyrus de kofferbak openmaakte, had ze genoeg gezien om te weten dat dit niet de goede plek was om te ontsnappen, ook al hoorde ze wel stemmen en vermoedde ze dat er andere mensen in de buurt waren.


    Plotseling maakte de auto een vreemde bocht en voelde ze een harde klap. Omdat ze er niet op was voorbereid, klapten haar kaken hard op elkaar met het puntje van haar tong ertussen – de plek waar ze de afgelopen dagen een paar keer een gloeiend, prikkend gevoel had gehad.


    Meg slikte het bloed in, slikte de vreselijke pijn in, slikte de woorden in. Ze ving het waarschuwende getoeter op van een vrachtwagen en zag het moment voor zich dat ze bij Cyrus Montgomery zou weglopen.


    Douglas Burke liep de verhoorkamer in, liet een dossiermap op de tafel vallen en ging tegenover Sandee Montgomery zitten. Ze hadden haar direct na Monty’s telefoontje over het goedje in het glazen potje naar het ziekenhuis van Lakeside gebracht om haar te laten behandelen. Afgaand op de aanblik van haar borst en schouders vermoedde hij dat het laboratorium dat het spul testte op giftige substanties een flinke hoeveelheid bijtende chemicaliën zou aantreffen in de bodylotion. Ze had zelf niet eens in de gaten gehad dat er iets mis was tot de pillen die ze waarschijnlijk had geslikt, uitgewerkt raakten. Hij vroeg zich af wat er met haar zou zijn gebeurd als ze niet naar buiten was gekomen toen de kinderen vochten of als Leetha Sanguinati niet gewond was geraakt door de aanraking van haar huid.


    Hij kon wel een of twee redenen bedenken waarom zij mogelijk het beoogde doelwit was geweest, maar zou dat later wel met de chef van het wijkbureau bespreken.


    ‘Waar is CJ?’ vroeg Sandee op hoge toon.


    ‘Niet beschikbaar,’ antwoordde Burke met zijn streng-vriendelijke glimlach.


    ‘Ik wil een advocaat hebben.’


    ‘Het staat je vrij er een te bellen, ook al word je nergens van beschuldigd.’


    ‘Waarom ben ik hier dan?’


    Burke leunde achterover in zijn stoel. ‘Waar wil je naartoe?’


    ‘Terug naar het appartement.’


    Hij schudde zijn hoofd. ‘Je hebt een verbod van de terra indigene overtreden door drugs in je appartement te bewaren en bent per direct het huis uit gezet. Jullie bezittingen liggen hier op het politiebureau opgeslagen totdat je hebt besloten welke trein je morgen neemt. Zo vroeg op de ochtend is de keus niet heel erg groot, maar als je na het vertrek van de eerste trein nog steeds in Lakeside bent, zullen de Sanguinati gezamenlijk jacht op je maken.’ Hij sloeg de map open, legde een met de hand geschreven lijst op de tafel en draaide deze zo dat zij hem kon lezen. ‘Dit zijn de stadjes waar jij je mag vestigen. Ze liggen allemaal in het Noordoosten, maar zijn niet groot. Voor jou geen Toland, geen Hubb NO, geen Shikago. Kleine, geïsoleerd liggende plaatsjes waar iedereen alles van je afweet voordat je tijd hebt gehad om je spullen uit te pakken. Ik kan me voorstellen dat sommige van die plaatsjes wel een prostituee kunnen gebruiken. Dat is toch waar jij jouw geld mee verdient, hè?’


    Haar ogen gloeiden van woede en ze keek alsof ze hem het liefst met haar lange nagels had gekrabd. ‘U hebt niet het recht om zo tegen me te praten. U hebt niet het recht om me de stad uit te jagen. Hoe moet het dan met mijn man en mijn kinderen?’


    ‘Ik ben niet degene die jou de stad uit jaagt. De Anderen zouden juist graag zien dat je bleef, al was het alleen maar omdat ze je dan heel langzaam kunnen doden. En wat jouw kinderen betreft: Frances is vanwege haar eigen veiligheid uit jullie huis weggehaald. Of was jij je er niet van bewust dat jouw zoon voorbereidingen trof om als een pooier zijn zusje te verhuren?’


    Ze wist het wel degelijk. Dat zag hij aan haar ogen voordat ze deze snel neersloeg.


    ‘Clarence is medeplichtig aan de ontvoering van een jonge vrouw en gaat de gevangenis in.’


    ‘Wat?’ Er verscheen een angstige, diep geschokte uitdrukking op haar gezicht.


    ‘Cyrus Montgomery heeft vandaag rond het middaguur een jonge vrouw ontvoerd. Hij is erin geslaagd haar mee de stad uit te nemen. Elk politiekorps in elke stad in het Noordoosten is inmiddels betrokken bij de klopjacht op hem. We zullen hem vinden. De vraag is alleen of Cyrus en Clarence zullen worden beschuldigd van ontvoering of van moord als de vrouw het niet overleeft.’


    Sandee wiegde heen en weer. ‘Wat?’ Het woord was amper te verstaan. ‘Maar Clarence is een kind. Hij is nog maar een kind.’


    ‘Wat hij heeft gedaan, is geen jeugdige vergissing, Sandee. Zijn handelingen waren net als die van jou een aanval op de terra indigene. Een gevangenisstraf is zijn enige kans om dit te overleven. De Anderen doden niet vaak kinderen, maar ik kan je met honderd procent zekerheid zeggen dat Clarence het nog geen dag overleeft als we hem vrijlaten.’


    Hij was eindelijk tot haar doorgedrongen, had eindelijk haar zelfzuchtigheid aan diggelen geslagen en haar ervan overtuigd dat de situatie echt heel ernstig was.


    ‘Ik wil met CJ praten,’ zei Sandee.


    ‘Nee.’


    ‘Dan wil ik met Twyla praten.’


    ‘Nee.’ Burke haalde een foto tevoorschijn van het potje bodylotion zonder etiket en legde hem op de tafel. ‘Vertel me eens hoe je hieraan komt.’


    ‘Rot op.’


    Hij haalde zijn schouders op. ‘We zijn de inhoud aan het testen, evenals al jouw andere crèmes, maar ik weet vrij zeker dat dit goedje de Sanguinati heeft verwond die jou heeft gebeten. Besef dus goed dat de Sanguinati jou van nu af aan heel aandachtig zullen volgen, waar jij je straks ook vestigt. Ze zullen weten met wie jij praat, met wie je naar bed gaat, elke aanschaf die je doet, legaal of illegaal. En vroeg of laat zullen ze je doden.’


    ‘Jullie moeten me beschermen!’


    ‘Niemand is bereid het op te nemen tegen de terra indigene om jou te beschermen, zeker niet als dat ertoe kan leiden dat de hele stad wordt verwoest.’


    ‘Dan zal ik nergens veilig zijn,’ fluisterde ze.


    Burke boog zich naar voren en tikte op de foto. ‘Vertel me wat je weet. Vertel me hoe je eraan komt en wat je weet van degene die het heeft gemaakt, want dit is een doodsvonnis voor de mensen in deze stad, misschien zelfs wel voor de mensen in elke stad. Dan liggen de lijken straks in het mortuarium opgestapeld tot aan het plafond, net als tijdens de storm van vorige maand. Als je me vertelt hoe je hieraan komt, zal ik je arresteren voor drugsbezit en kun je een tijdje in de gevangenis blijven. Net zo lang tot de Sanguinati je zijn vergeten. Je bent dan natuurlijk niet vrij, maar je hebt wel een dak boven je hoofd en krijgt drie keer per dag te eten, want gevangenissen hebben hun eigen boerderij en verbouwen een groot deel van hun eten zelf. Bovendien blijf je dan in leven. Dat is beter dan wat je buiten te wachten staat.’


    Uiteindelijk vertelde ze hem wat hij wilde weten. Hij arresteerde haar vanwege drugsbezit en liet haar opsluiten.


    Toen Burke hondsmoe de verhoorkamer verliet in het besef dat er nog heel wat moest gebeuren voordat ze weer rustig konden ademhalen – als het tenminste ooit zover zou komen – stond Louis Gresh, het hoofd van de Explosieven Opruimingsdienst, op hem te wachten.


    ‘Heb je het gehoord?’ vroeg Burke, en hij gebaarde met zijn hoofd naar de observatieruimte.


    ‘Wat bent u soms toch een schoft,’ zei Gresh zacht.


    ‘Ik heb de informatie die we nodig hadden en ik heb een deal gesloten die Sandee en Clarence een kans geeft om dit te overleven.’


    ‘Een deal met wie?’


    Burke schudde zijn hoofd. Het telefoontje was niet van Vladimir Sanguinati gekomen, maar van Stavros, de voormalige probleemoplosser van het Stadspark van Toland en degene die ervoor had gezorgd dat allerlei problemen verdwenen. Stavros had hem duidelijk gemaakt hoe de Sanguinati zouden reageren als het Burke niet lukte om informatie te achterhalen over het nieuwe wapen dat de mensen hadden ontwikkeld om op hun huid te smeren.


    De goden zij dank was het niet bedoeld als wapen tegen de Sanguinati. Het was verachtelijk, persoonlijk en wreed, maar hij was ervan overtuigd dat het onderzoek zou bevestigen dat Sandee Montgomery zelf het beoogde slachtoffer was geweest.


    ‘Ik moet weer aan het werk.’ Burke wurmde zich langs Gresh en botste bijna tegen Monty op.


    ‘Steve Veerman en Roger Czerneda zijn er,’ zei Monty. ‘Ze hebben informatie voor ons; iets wat we moeten weten, maar niet aan de terra indigene kunnen laten zien. Ze zitten te wachten in uw kantoor.’


    De drie mannen liepen, met Burke voorop, snel naar het kantoor.


    Lieve goden, dacht Burke bij zichzelf toen hij hun gezichten zag.


    Roger Czerneda haalde een papiertje uit het borstzakje van zijn overhemd. ‘Een nummerbord. Ik heb het al aan de leiders van de Intuïtendorpen gestuurd die langs de route liggen.’


    ‘Hoe komen jullie hieraan?’ vroeg Monty.


    Louis Gresh nam het papiertje aan. ‘Ik zal het nummerbord laten natrekken en op zoek gaan naar de eigenaar van het voertuig.’


    Zodra Gresh de ruimte had verlaten, keek Burke naar Veerman. ‘Is er verder nog iets?’


    Veerman aarzelde. Toen maakte hij een gele envelop open en haalde hij er een vel papier uit, maar hij draaide het nog niet om zodat ze het konden zien. ‘De Intuïten hebben communicatiehutten op de noordelijke kust van het Bovenmeer, in de Midwest-regio en in het Noordoosten. Ze staan dicht genoeg bij elkaar om via radiozendapparatuur berichten van de ene regio naar de andere te versturen. Er is een spoedbericht binnengekomen van Tolya Sanguinati, die het op zijn beurt weer van Jackson Wolfgard had ontvangen.’


    Burke kreeg het ijskoud. Een spoedbericht van Jackson Wolfgard kon maar één ding betekenen: dat de jonge bloedprofeet die in Sweetwater woonde iets had gezien.


    ‘Dus Hope heeft het nummerbord gezien?’ vroeg Burke.


    ‘Ja, en dit ook.’ Veerman draaide het vel papier om, zodat ze de tekening konden zien.


    Monty zocht steun bij Burke’s bureau.


    Hope’s visioentekening toonde een gedeeltelijke plattegrond met een paar uitgangswegen van Lakeside. Alleen maar de wegen die in zuidelijke en oostelijke richting liepen, en één weg was dikker getekend dan de andere: de weg die Cyrus Montgomery moest hebben genomen.


    De tekening toonde ook de achterkant van een bruine auto met het duidelijk leesbare nummerbord. De kofferbak stond een stukje open. Door de donkere opening keek Meg Corbyn met bebloede armen en kleren naar buiten.


    Het waren echter haar ogen die Burke koude rillingen gaven, want hij kon niet zien of die lege blik inhield dat ze visioenen zag of dat het betekende dat ze dood was.

  


  
    26


    Thaisdag, 23 messis


    Omdat hij benzine nodig had, reed Jimmy terug naar de verharde weg, die hij volgde tot hij aankwam bij een groepje bedrijven, waaronder een benzinestation en een winkeltje dat Miller’s Trading Post heette. Hij zette de auto stil bij een pomp van het benzinestation en vulde de tank. Er was een wegrestaurantje, maar misschien verkochten ze bij het winkeltje ook wel eten en drinken, en de pingping zou hem onderhand waarschijnlijk wel heel erg dankbaar zijn als ze iets te eten kreeg. Toen hij naar binnen ging om de benzine af te rekenen, zag hij dat de oude man achter de kassa hem aandachtig opnam en vervolgens naar zijn auto staarde.


    Verdomme! Was de politie nu al op de hoogte van de auto? Hoe waren ze daar dan achter gekomen? De knul die de eigenaar van de wagen was, had het ding voor een hele dag aan hem verhuurd en kon de politie nog niet hebben gebeld, dus hoe wisten ze dan waarin hij reed?


    Hij keek de oude man indringend aan en daagde hem uit om te doen alsof hij het lef had om het op te nemen tegen een vent die jaren jonger was dan hij en ook veel gespierder.


    Nadat hij de man afdoende had geïntimideerd, verliet Jimmy het benzinestation zonder de andere zaakjes te bekijken. Maar hij was wel woest, omdat hij niet naar het winkeltje kon om wat dingen in te slaan voor onderweg, woest omdat hij niet even in het eettentje kon gaan zitten.


    Hij was nog niet zo ver bij Lakeside vandaan als hij had willen zijn. Hij had verwacht dat hij minstens een dag de tijd zou hebben, terwijl CJ informatie inwon bij plaatsen als Shikago en Hubbney. Hij bevond zich echter nog steeds tussen de Vingermeren, in een of andere uithoek, en moest een plek zoeken in de buurt van een bus- of treinstation waar hij zich met de pingping kon verstoppen en de auto kon lozen. Als zo’n ouwe lul van een benzinestation in een godvergeten gat iets had gehoord wat zijn interesse voor de auto wekte, dan zou de politie op alle voertuigen letten op de wegen die bij Lakeside vandaan leidden. Hij had gedacht dat de nieuwsberichten over een regionale klopjacht alleen maar een manier waren van een verslaggever om het verhaal te hypen. Maar als alle agenten echt naar hem op jacht waren…


    Hij moest hier heel ver vandaan zien te komen voordat die ouwe lul het lef bleek te hebben om de politie te bellen. Hij moest een verlaten stuk weg zien te vinden. Dan kon hij dat rotwijf in de kofferbak een paar dingen vragen.


    Megs geest zweefde tussen visioenen die in elkaar overliepen – het gevolg van vermengde profetieën. Omdat ze zich niet kon voorbereiden op de hobbels, stootte ze met een arm tegen iets hards in de kofferbak waardoor een van de nieuwe sneden weer openging en begon te bloeden. En haar allerlei… dingen liet zien.


    Menselijke lijken op een stapel op gebarsten, kurkdroge aarde, rottend in de zon.


    Opgezwollen lijken die ergens op een kust waren aangespoeld, een feestmaal voor krabben.


    Brandende aarde en een zwarte rookwolk die de lucht verduisterde. Nieuwe dingen? Oude dingen?


    Steden die verdronken en kranen waar bloed uit lekte.


    Zijzelf, achter in een auto, in een omhelzing met Simon.


    Spijker. Autoband. Een ballon waaruit lucht ontsnapte.


    Sam die een prooi ving – een mens – en een ander mens die Skippy met een stok sloeg.


    Oude dingen? Nieuwe dingen? Had ze Beheerder Cyrus over die beelden verteld? Had hij ernaar gevraagd? Als hij niets vroeg, hoefde ze hem niets te vertellen. Als hij niets vroeg, zóú ze hem ook niets vertellen.


    Een grafzerk, gemaakt van een hoopje bladeren.


    Was dat het verleden of de toekomst?


    Ze was weer iemands eigendom, een voorwerp. Zwak. Hulpeloos.


    Nee. Ze was helemaal niet zwak of hulpeloos. Ze woonde bij Wolven, en kon heel hard en heel ver rennen. Er was een plek waar ze zich kon verstoppen voor Beheerder Cyrus. Ze zou de beelden volgen en ontsnappen. Net als de vorige keer.


    De auto minderde vaart. Bleef stilstaan. Toen Cyrus Montgomery de kofferbak openmaakte en haar eruit hees, had Meg één heldere gedachte.


    Het is tijd.


    In het hele Noordoosten onderbraken radiostations hun programma’s voortdurend met speciale bulletins over de regionale klopjacht op Cyrus Montgomery, een man die werd beschuldigd van de ontvoering van een jonge vrouw uit de stad Lakeside. De politie had een beschrijving vrijgegeven van zowel de man als de auto, inclusief het nummerbord. Ook hadden ze een beschrijving rondgestuurd van de jonge vrouw: kort, zwart haar, grijze ogen, bleke huid. En een litteken op haar rechterkaak.


    Zelfs de radiostations in stadjes die te ver weg waren om onder het zoekgebied te vallen, zonden het bericht uit en hielden hun inwoners op de hoogte van de gevaarlijke situatie. Dat deden ze niet omdat ze dachten dat deze man hun stadje zou bereiken voordat hij werd opgepakt. Nee, ze hielden hun inwoners op de hoogte omdat ze de Haviken en Adelaars speurend boven de wegen hadden zien vliegen; omdat ze de Kraaien laag boven de grond hadden zien vliegen om alle auto’s te inspecteren die de stad in kwamen.


    Ze wisten niet waarom deze vrouw zo belangrijk was dat er zo veel aandacht aan werd besteed, maar ze wisten wel dat de mensen een goede reden hadden om bang te zijn als de terra indigene bij de klopjacht betrokken waren.


    Toen Cyrus haar uit de kofferbak tilde, stribbelde Meg niet tegen. Haar benen waren stijf en ze was een beetje duizelig. Voedselgebrek, bloedverlies. Daar mocht ze nu niet aan denken. Ze moest zich focussen op het moment dat ze zou ontsnappen.


    ‘Je hebt een paar dingen voor me achtergehouden, stomme trut,’ zei Cyrus, die agressief klonk en oogde.


    Meg leunde met één hand op de auto. Haar benen en voeten tintelden en gloeiden, maar ze vermoedde dat dit door haar bloedcirculatie kwam en niet door een profetie. ‘Wanneer de cassandra sangue profetie spreken, herinneren we ons de beelden niet. Dat moet de toehoorder doen.’


    Hij balde een hand tot een vuist. ‘Je hebt het verkeerd gezegd.’


    ‘Misschien had je beter moeten luisteren in plaats van met jezelf te spelen.’ De woorden rolden uit haar mond alsof ze ze had voorbereid – of ergens had gelezen.


    Cyrus wierp haar een akelige glimlach toe. ‘Ik hoef niet met mezelf te spelen als jij zo nat en geil wordt van een snede.’


    Had hij…?


    Haar moed leek te bezwijken onder de druk van verdrongen herinneringen die dreigden door te breken en haar te overweldigen, maar ze had geen tijd voor oud verdriet. Cyrus wist niet veel over bloedprofeten en dat gebrek aan kennis was een wapen. ‘Als je me hebt gebruikt voor seks, is het je eigen schuld dat je geen nauwkeurige profetieën krijgt.’


    ‘Waar heb je het over?’


    ‘Wij worden niet voor seks gebruikt,’ loog Meg. ‘Nooit. Seks vermindert de nauwkeurigheid van de profetieën. Als we daarvoor worden gebruikt, kan de nauwkeurigheid van een profetie een paar dagen lang gehalveerd worden.’


    ‘Als jij dingen niet goed ziet, dan komt dat niet door mij.’ Cyrus staarde haar aan. ‘Heb jij soms liggen wippen met die Wolf?’ Hij kwam een stap dichterbij. ‘Heb je me daarom dingen verteld die helemaal niet kloppen?’


    ‘Ik kan me het meeste van wat ik heb gezien niet herinneren, maar één ding herinner ik me nog wel, Cyrus Montgomery. De Kraaien zullen jouw ogen opeten.’


    De beelden vloeiden even in elkaar over en ze voelde de klap al voordat zijn hand haar gezicht raakte, waardoor ze zich al omdraaide en tegen de auto aan viel.


    Toen ze opkeek, zag ze de vrachtwagen aankomen. Het was een klein exemplaar, zonder aanhanger, geschikt voor de wegen die kronkelend door de wildernis naar kleine mensendorpen liepen om die te bevoorraden. Geen grote vrachtwagen dus, maar wel groot genoeg.


    De alerte uitdrukking op het gezicht van de chauffeur. Het waarschuwende getoeter.


    Meg vloog vlak voor de vrachtwagen de weg over en werd nét niet geraakt. Ze rende over de met gras begroeide berm en verdween tussen de bomen over het wildpad dat ze in de visioenen had gezien. Ze rende heel hard – niet als een speelprooi die werd achtervolgd door vrienden die haar zachtjes zouden aanstoten en likken, lachend om het hijgende mens. Nee, deze keer was de jager echt.


    Ze hoorde Cyrus schreeuwen, vloeken, zoeken. Maar ze was klein en had geen felgekleurde kleren aan. Het wildpad vertakte zich. Ze nam de rechtertak en rende verder.


    ‘Kom terug, kreng! Kom onmiddellijk terug of ik sla je bont en blauw!’


    Nadat hij een paar minuten zonder succes had lopen zoeken, keerde Cyrus terug naar de berm en stak hij de weg over naar de auto. Voor dit gezeik had hij dus echt geen tijd. De vrachtwagen had niet eens stilgehouden toen die trut de weg overstak, maar hij had wel de indruk gehad dat de chauffeur een hand uitstak naar een portofoon of mobiele telefoon om iemand te vertellen over de auto en het meisje.


    Hij moest hier weg, moest verder. Dat de vrachtwagen niet was gestopt, wilde niet zeggen dat hij niet bij de eerste de beste plek aan de weg zou stilhouden waar andere mensen waren.


    Hij zou een stuk terugrijden. Ja, dat zou hij doen. Dan kwam hij niet achter de vrachtwagen te zitten met de chauffeur die het kreng had gezien. Ja, hij zou omkeren en terugrijden. Misschien kon hij in een van de dorpjes bij de Vingermeren bleekmiddel of zoiets kopen om het bloed in de kofferbak te verwijderen. Als de politie hem dan vond, konden ze niets bewijzen. Hij had een auto gehuurd, heel legaal en keurig zoals het hoorde, en was een eind gaan rijden. En nu keerde hij terug naar Lakeside om de auto terug te brengen. Waarom werd er zo veel drukte gemaakt? Ze konden niet bewijzen dat die trut bij hem was geweest. Als zij ervandoor was gegaan, wat had hij daar dan mee te maken?


    Jimmy keerde de auto en reed terug via dezelfde weg waarlangs hij ook was gekomen. Hij had niet in de gaten dat de rechterachterband pijlsnel zachter werd.


    ‘Simon!’


    Bij het horen van de stem van Greg O’Sullivan liet Simon de boeken vallen die hij net van de uitstaltafel had gehaald om maar iets te doen te hebben.


    O’Sullivan stormde het voorste gedeelte van Beestachtig Goede Boeken in. ‘De auto is gezien.’


    Simon wierp een blik op Vlad, die achter de kassa stond, en keek toen weer naar de OTF-agent. ‘En Meg?’


    De OTF-agent schudde zijn hoofd. ‘Nog –’ Hij haalde zijn mobiele telefoon uit zijn zak en keek naar het nummer van de beller. ‘Het is Burke. Ja, hoofdinspecteur? Echt? Waar was dat?’


    Simon liep naar O’Sullivan toe in de hoop iets op te vangen.


    ‘Ik zal klaarstaan.’ O’Sullivan verbrak de verbinding. ‘Een vrachtwagenchauffeur heeft gemeld dat hij aan de kant van de weg een man en een vrouw heeft zien staan die kennelijk ruzie hadden. De beschrijving van de vrouw komt overeen met Meg en het was dezelfde weg waar de auto al eerder is gezien. De politie uit de dorpjes die het dichtst bij de plek liggen, is al onderweg en kijkt uit naar de auto. Burke komt me zo ophalen. Inspecteur Montgomery en agent Kowalski rijden er in een tweede auto achteraan. We gaan naar de plek waar ze het laatst zijn gezien.’ Hij aarzelde even. ‘Volgens de vrachtwagenchauffeur is de vrouw het bos in gerend. We kunnen daar afspreken met een paar agenten met speurhonden als jij liever hier blijft…’


    ‘De Wolfgard zal Meg eerder vinden dan een of andere hond,’ snauwde Simon.


    O’Sullivan keek opgelucht en daarom vergaf Simon hem zijn opmerking over honden.


    ‘Ik zal zorgen dat ik klaarsta wanneer Burke hier arriveert.’ Hij rende naar het kantoortje op de eerste verdieping en kleedde zich uit. Hij stopte zijn kleren in een draagtas en veranderde van gedaante. Toen sleepte hij de tas naar de trap en gaf hij hem met zijn neus een zet, zodat hij naar beneden rolde. Na een tweede zet belandde de tas op de vloer van de voorraadkamer.


    O’Sullivan stond al met een rugzak bij de achterdeur van BGB. ‘Water en eten. De politie heeft EHBO-trommels in de auto.’ Hij maakte de achterdeur open en ze zagen dat Burke’s zwarte auto al over de toegangsweg naar hen toe kwam rijden.


    Tegen de tijd dat ze de open ruimte achter de winkels waren overgestoken en bij de achterkant van het Contactkantoor arriveerden, had Burke de auto al gekeerd. Hij stapte uit de auto, maakte het achterportier en de kofferbak open, en hief één vinger op om aan te geven dat hij zo terug zou zijn. Toen liep hij de toegangsweg op.


    Simon klom voorzichtig op de achterbank om zijn hoofd niet tegen het dak te stoten. Hij liet de tas met zijn kleren achter Burke’s stoel op de vloer vallen en ging languit liggen.


    <Simon?> riep Blair. <Nathan en ik gaan met je mee om Meg te zoeken. We kunnen meerijden met Montgomery en Kowalski.>


    <Ik rij met Burke mee,> antwoordde hij. <Er is achterin genoeg ruimte voor Meg en mij.>


    Zijn hart bonsde wild. Zijn lijf trilde van spanning en hoop.


    De mensen hadden de auto gevonden. De Wolfgard zou zijn Meg vinden.


    ‘Goed,’ merkte Burke droog op. ‘In plaats van één Wolf die ons helpt met zoeken, hebben we er nu dus drie?’


    Monty knikte. ‘Zodra Kowalski stilhield op de laad-en-loszone, stonden Blair en Nathan meteen aan de achterportieren te krabben. Ik weet niet wat ze allemaal weten, behalve dat de politie iets heeft gevonden en dat ze met ons meerijden.’


    ‘Ze hebben een betere neus dan de gemiddelde speurhond,’ zei O’Sullivan. ‘En als we om wat voor reden dan ook van de weg af moeten en ons buiten het gebied moeten begeven waarvoor het recht van overpad geldt, komen de Wolven toch ook goed van pas?’


    ‘Hoeveel heb je Simon verteld?’ vroeg Burke.


    ‘Dat de auto is gezien, zodat we een beginpunt hebben voor onze zoektocht,’ antwoordde O’Sullivan. ‘En dat de vrouw het bos in is gerend.’


    Monty’s maag keerde zich om. ‘Je hebt hem dus niet verteld dat de vrachtwagenchauffeur bloed op haar kleren heeft gezien?’ Jimmy had Meg gesneden. Natuurlijk had hij haar gesneden. Hij zou de kans niet aan zich voorbij hebben laten gaan om voorspellingen te horen over zijn toekomst en hoe hij gemakkelijk aan geld kon komen. Was dat immers niet de reden dat hij haar had ontvoerd? Hij zou haar dwingen hem te helpen om te voorkomen dat hij werd opgepakt. Maar waarom was de auto dan zo snel al door iemand gezien? Was het soms weer een afleidingsmanoeuvre?


    ‘Er is geen enkele reden om hem dat nu al te vertellen,’ zei Burke, ‘of om de Wolven te vertellen over de visioentekening van Hope Wolflied.’


    ‘Simon zou kunnen denken dat we niet eerlijk tegen hem zijn,’ merkte Monty zacht op.


    ‘De laatste keer dat iemand Meg Corbyn heeft gezien, leefde ze nog en was ze in staat om van Cyrus weg te vluchten,’ wierp Burke tegen. ‘Voorlopig houden we ons daaraan vast. Bovendien zitten er een stel grote Wolven op de achterbanken van die politiewagens. Wil je hen nog erger overstuur maken dan ze nu al zijn?’


    Monty schudde zijn hoofd.


    Burke wachtte heel even. ‘Inspecteur, ik kan ook iemand anders meenemen als je dat liever hebt.’


    ‘Nee, hoofdinspecteur. Ik ben de leider van het team dat contacten onderhoudt met het Stadspark. Dit moet ik zelf doen.’


    Monty liep terug naar de politiewagen. Terwijl Kowalski even bleef staan om Burke voorop te laten gaan, bad Monty tot alle goden die hij kende dat Jimmy Meg Corbyn niet ernstig had verwond. En als Jimmy dat wel had gedaan, dan bad hij dat zijn broer verstandig genoeg was om zich over te geven, zodat Monty niet degene hoefde te zijn die een kogel tussen Jimmy’s ogen joeg.


    Meg rende aan één stuk door verder over paden die wazig zagen of juist veel te scherp in focus kwamen. Cyrus had dwars door de littekens van oude profetieën heen gesneden en de nieuwe sneden te dicht bij elkaar gemaakt. Daardoor waren de profetieën niet duidelijk van elkaar gescheiden. De beelden vloeiden in elkaar over. Wat het nog erger maakte was dat ze steeds elkaar overlappende beelden zag, en ze niet kon zeggen wat echt was en wat bij een visioen hoorde. Het was mogelijk dat ze straks in een ravijn viel, terwijl ze dacht dat ze op een weg liep.


    Toch moest ze blijven rennen, wat ze ook meende te zien, want ze moest de juiste plek zien te vinden.


    Na een tijdje ging ze toch wat langzamer lopen, en ze veegde haar linkerhand af aan haar shirtje om de plakkerigheid te verwijderen. Toen het even later weer plakkerig aanvoelde, keek ze eindelijk naar het bloed dat uit een wond opwelde.


    Hoe was dat gebeurd? Wanneer was dat gebeurd?


    Ze liep verder. Ze had water nodig. Ze moest erachter zien te komen welke van de visioenen die ze zojuist had gezien de visoenen waren die haar zouden helpen.


    Omdat ze volledig in beslag werd genomen door haar gedachten en een pad dat wel of niet echt was, keek ze niet waar ze haar voet neerzette. Deze bleef even in de lucht hangen, maar toen verloor ze haar evenwicht en buitelde ze voorover langs een helling omlaag naar een kleine holte in de grond.


    Haar voet bleef haken achter iets onder de bladeren, waardoor ze naar voren schoot. Ze stak haar handen voor zich uit. Tijdens haar val kwamen ze in aanraking met iets glads.


    Meg zag de mouw van een jas. Ze voelde een koude witte hand en begon te gillen.


    Jimmy schopte vloekend tegen de auto. Kutding. Wat moest hij hier in de rimboe nou verdomme beginnen met een lekke band?


    Die trut had dit geweten. Ze moest het gewoon hebben geweten. Hij had haar een beetje moeten paaien, haar duidelijk moeten maken wie de baas was. Als hij dat had gedaan, had hij rustig wat eten en water kunnen halen bij dat winkeltje naast het tankstation. Als ze niet zo’n klotekreng was geweest, zou hij hier nu niet met lege handen hebben gestaan.


    Opeens hield hij op met vloeken, met lawaai maken, om te luisteren naar de vreemde stilte die hij bijna op zijn huid kon voelen.


    De klap was zo hard dat hij van de grond werd getild en hoog door de lucht vloog; voordat hij op het gras in de berm viel, zag hij een raar soort touw vanaf zijn broekriem naar beneden bungelen. Toen hij rechtop wilde gaan zitten, zag hij de snijwonden in zijn bovenlijf die waren veroorzaakt door enorme klauwen die zo scherp waren dat ze zelfs door glas konden snijden.


    Hij bleef liggen, niet in staat zich te verroeren. De lucht om hem heen trilde en veranderde in gedaanten die zo oud waren dat ze alleen nog in nachtmerries werden herinnerd.


    Er was iets mis met haar enkel en ze had zo veel pijn dat ze er niet meer op kon staan, laat staan dat ze erop kon lopen.


    Meg schoof iets verder bij de koude, witte hand vandaan en keek om zich heen.


    Dit was de plek. Dit was het eind van de profetie. Ze had het graf in het bos gevonden en de uit oude bladeren bestaande grafzerk.


    Het was koel en donker onder het bladerdak, maar ze had het niet koud. De temperatuur zou pas ’savonds zo ver dalen dat ze het koud kreeg. Ze was wel uitgeput, en had ook honger en verschrikkelijk veel dorst.


    En ze was helemaal alleen.


    Maar ze maakte deel uit van de Wolfgardroedel in Lakeside. Dat ze hier alleen was, wilde niet zeggen dat ze in een huilend mensenhoopje ellende zou veranderen. In plaats daarvan zou ze…


    ‘Ahhoeoe! Ahhoeoe!’ Ik ben hier. Ik ben hier, Simon. Kom me zoeken. ‘Ah-hoeoeoe!’ Kom me alsjeblieft zoeken.


    Toen veranderde ze alsnog in een huilend mensenhoopje ellende.


    Een vreemd geluid. Vertrouwd en toch ook weer niet. Geen geluid dat door een van hen werd voortgebracht.


    Hun verwanten bij het Etumeer hadden geroepen naar iedereen die hen kon horen: zoek het zoete bloed, de jankende niet-Wolf, de kleine vrouw die Bezem-Meisje wordt genoemd.


    Kon dit geluid afkomstig zijn van degene die ze zochten?


    Ze bewogen zich voort in de richting van het geluid en hun voetstappen lieten een verschrikkelijke stilte neerdalen op het land.


    O’Sullivan nam het telefoontje aan, sprak kort met de beller en verbrak de verbinding.


    ‘Rijden we op de juiste weg?’ vroeg Burke met vlakke stem.


    O’Sullivan knikte. Na een korte, breekbare stilte voegde hij er zacht aan toe: ‘Ze denken dat ze Cyrus Montgomery ook hebben gevonden.’


    Burke vroeg niet wat hij bedoelde. Dat wist hij al.
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    Thaisdag, 23 messis


    Meg lag te dommelen, maar werd abrupt wakker en probeerde de aangekoekte slaap uit haar ooghoeken te wrijven zonder vuil in haar ogen te krijgen. Had ze echt sirenes gehoord? Het geluid droeg weliswaar heel ver, maar toch kon dit betekenen dat ze niet zo heel ver van een weg af was waar door de politie werd gepatrouilleerd.


    Maar ja, omdat ze niet kon lopen, was ‘niet zo heel ver’ nog steeds te ver.


    Ze keek opnieuw om zich heen. Misschien was er ergens een afgebroken tak die ze als kruk kon gebruiken. Of lag er iets binnen handbereik wat ze om haar pijnlijke enkel kon binden.


    Ze bekeek alles om zich heen – maar niet het lijk dat op ongeveer een meter bij haar vandaan lag.


    Burke zette zijn auto een paar meter voor de bruine wagen en de politieauto in de linkerberm. De politieman die tegen de zijkant van zijn dienstauto leunde, droeg het insigne van een hoofdinspecteur en had een blik die Burke herkende: gehard, ervaren en met voldoende kennis over datgene wat hen ongetwijfeld vanuit het bos gadesloeg om te beseffen dat ze op dat moment allemaal gevaar liepen.


    ‘Meneer Wolfgard…’ Burke ging niet verder, want Simon was al opgesprongen en had zijn voorpoten net genoeg van gedaante laten wisselen om met de vingers aan het handvat te kunnen trekken. Toen het portier niet openging, gromde hij van frustratie.


    Burke haalde het van het slot. Zodra Simon buiten stond en geen belangstelling meer voor hen had, fluisterde hij tegen O’Sullivan: ‘Doe wat je kunt om Monty hier op de weg te houden.’ Daarna wurmde hij zich uit de auto en keek hij achterom naar de patrouillewagen uit Lakeside.


    Kowalski nam niet eens de moeite om de berm in te rijden. De twee Wolven op de achterbank waren door het dolle heen, dus zette hij de auto stil, stapte uit en maakte het portier voor hen open.


    Nathan en Blair sprintten naar Simon toe, die al druk bezig was de bruine auto te besnuffelen. Onder het toeziend oog van de plaatselijke hoofdinspecteur, die zich niet verder naar voren of achteren durfde te bewegen, wisten ze de portieren open te krijgen en strekten ze hun lange lijven uit over de stoelen. Ze snuffelden aan alles, op zoek naar die ene geur waar het hen om te doen was.


    Simon klauwde zo fel naar de kofferbak dat hij diepe krassen achterliet in de lak en Kowalski haastte zich om de klep open te maken. De drie Wolven wurmden hun kop en schouders in de kofferbak. Ze snuffelden uitgebreid rond, verlieten de auto en verspreidden zich over de weg.


    Niet een van hen wierp zelfs maar een blik op datgene wat midden in een door gele afzettape en hoge stokken gevormd vierkant lag.


    Burke hief een hand op en beende naar de andere hoofdinspecteur toe. Toen hij langs de bruine auto kwam, zag hij dat een andere politieman in het gras tussen de tape en de bomen aan het zoeken was.


    ‘Hoofdinspecteur Miller?’


    De politieman knikte. ‘Bent u Burke?’


    Burke knikte eveneens en keek naar de twee voorwerpen die boven op een stapeltje aan flarden gescheurde kleding lagen.


    ‘Jimmy?’ De stem van Montgomery.


    ‘Inspecteur!’ riep Kowalski.


    Burke aarzelde geen seconde. Hij versperde Monty de weg met zijn lichaam en duwde hem achteruit. Kowalski en O’Sullivan pakten Monty vast bij zijn armen.


    ‘Jimmy!’


    Bij het horen van Monty’s gekwelde stem kreeg Burke medelijden met de man. Monty had ongetwijfeld geweten dat de kans groot was dat ze Cyrus niet levend zouden terugvinden, maar niets kon hem hebben voorbereid op deze aanblik.


    ‘Monty, laat mij dit afhandelen,’ zei Burke. ‘Wacht bij de auto. Inspecteur, heb je me gehoord?’


    Een lege blik. Toen haalde Monty diep adem. ‘Ja, hoofdinspecteur.’


    Burke keek O’Sullivan aan, die knikte en zei: ‘Kom mee, Monty.’


    Hij wierp een blik op Kowalski, die naar de Wolven keek, en fronste zijn wenkbrauwen. Toen draaide hij zich weer om naar Miller.


    ‘Kende uw inspecteur deze man?’ vroeg Miller.


    ‘Het is zijn broer.’


    Miller trok wit weg. ‘Bij de goden boven en onder ons. Het spijt me verschrikkelijk dat hij dit moest zien.’


    ‘Mij ook.’ Hij liep over het gras naar de afzettape en kon daarvandaan goed zien wat de onzichtbare bewoners van de wildernis hadden achtergelaten.


    Hij had dit een paar keer eerder meegemaakt tijdens zijn uitzending naar menselijke dorpen in de wildernis, maar in die gevallen was er telkens voldoende van een lichaam achtergelaten om autopsie te kunnen laten verrichten en een paar testen te laten uitvoeren. Hij herinnerde zich nog dat hij geharde, ervaren agenten had zien overgeven toen de resultaten binnenkwamen en ze een bepaald detail te weten kwamen van de wijze waarop de Anderen recht deden geschieden.


    Hij herinnerde zich ook welke menselijke daad de aanleiding was geweest voor deze mate van wreedheid.


    ‘Wat is jullie procedure in zo’n geval als dit?’ vroeg hij aan Miller.


    ‘Die hebben we niet,’ antwoordde Miller. ‘Hier vinden we iemand levend terug of anders helemaal niet. Tenzij het slachtoffer is vermoord door een ander mens. Het is de afgelopen jaren verschillende keren voorgekomen dat er lijken aan de kant van de weg waren gedumpt. Meestal ging dat om huiselijk geweld met fatale afloop. In de meeste gevallen vonden we de vrouw en de auto terug, de man echter maar zelden. Vaak zelfs nog minder dan dit.’


    ‘Dit keer betreft het geen huiselijk geweld,’ zei Burke, die daarmee bevestigde wat Miller al over de klopjacht had gehoord. ‘Dit gaat om ontvoering.’ Hij wees naar een van de voorwerpen die boven op de kapotgescheurde kleren lagen en het kostte hem moeite om verder te gaan, omdat hij vreesde dat ze wellicht te laat waren. ‘Dat zilveren scheermes was eigendom van de jonge vrouw.’


    ‘Was zij een van de speciale meisjes?’


    Hij knikte.


    Miller keek naar de weg en de Wolven die waren teruggekeerd naar de bruine auto om opnieuw te snuffelen en te zoeken. Daarna draafden ze de andere kant op.


    ‘Een vriendin van hen?’ vroeg Miller.


    Burke knikte weer.


    ‘We hebben helemaal niets aangetroffen wat erop duidt dat hier nog iemand anders is geweest.’ Een alwetende blik in Millers ogen. ‘We zitten hier een paar kilometer ten westen van de plek waar de vrachtwagenchauffeur een jonge vrouw en deze auto had gezien. Misschien heeft ze geluk gehad en is ze aan haar ontvoerder ontkomen, maar om aan hén te ontkomen, heb je wel meer nodig dan een beetje geluk.’


    Dat wist hij. Meg Corbyn maakte meer kans om te overleven in de wildernis dan iedereen die hij ooit had ontmoet – als ze tenminste geen psychotische aanval kreeg door de sneden die Cyrus Montgomery had gemaakt.


    ‘Heeft iemand het gebied doorzocht waar de vrachtwagenchauffeur haar heeft gezien?’ vroeg Burke.


    ‘Dat weet ik niet. Het gebied valt net buiten ons district. Ik heb de hoofdinspecteur gebeld die over dat gedeelte van de weg gaat. Misschien heeft hij inmiddels een zoekteam ingezet…’


    ‘Maar het is ook heel goed mogelijk dat hij nog steeds wacht op toestemming om zijn mannen de wildernis in te sturen.’ Iets wat niet gemakkelijk werd verkregen en ook nooit een garantie was voor de veiligheid van de mensen die de wildernis betraden. Hij had begrip voor de voorzichtige aanpak van een leider, maar hij wist ook dat hij zelf zonder toestemming de wildernis zou zijn ingegaan met medeneming van alle hulp die hem werd aangeboden.


    Hij zag dat Kowalski langzaam naar hen toe kwam lopen en keek Miller aan. ‘Kunt u me de exacte locatie geven?’


    De vrachtwagenchauffeur die had doorgegeven wat hij had gezien, had ook het nummer van het dichtstbijzijnde kilometerpaaltje vermeld. Hij kon zijn eigen zoektocht zo dicht bij de plek beginnen waar Meg voor het laatst was gezien, dat de Wolven haar geurspoor konden oppikken.


    ‘Hebben jullie dan niet…?’ Miller kreeg nu ook in de gaten dat Kowalski naar hen toe kwam en knikte begrijpend. ‘Komt voor elkaar.’ Hij liep weg.


    Kowalski kwam naast Burke staan en staarde naar het tweede voorwerp dat op de gescheurde kleren was neergelegd: Cyrus Montgomery’s onderkaak.


    ‘De Wolven kunnen Megs geurspoor nergens vinden,’ zei Kowalski. ‘Waar ze ook is, ze heeft de auto niet hier verlaten. Niemand neemt zijn mensengedaante aan om met me te praten, maar ik heb de indruk dat ze haar geur niet in de auto zelf hebben geroken, alleen maar in de kofferbak.’ Hij aarzelde. ‘Hoofdinspecteur, er zit bloed in de kofferbak. Ik denk niet dat het genoeg is om levensbedreigend te zijn, in elk geval niet voor ons, maar ik heb het idee dat het meer is dan er anders uit Megs snijwonden komt.’


    Dat was verontrustend nieuws, maar niet verrassend. Er waren maar heel weinig mensen die precies wisten hoe ze een cassandra sangue moesten snijden om te voorkomen dat ze lichamelijke of geestelijke problemen kreeg en Cyrus Montgomery was er daar niet een van geweest. Burke betwijfelde trouwens of Cyrus zich er iets van zou hebben aangetrokken als hij het wél had geweten.


    ‘De Wolven realiseren zich misschien niet dat we kilometers bij de plek vandaan zijn waar Meg aan Cyrus is ontsnapt. Vertel het hun, zodat ze snappen waarom ze haar geurspoor niet kunnen vinden. Zodra hoofdinspecteur Miller me de juiste locatie doorgeeft, ga jij daar samen met de inspecteur en de Wolven naartoe om de zoektocht te starten.’


    ‘Ja, hoofdinspecteur.’ Kowalski verroerde zich niet en staarde naar de kaak.


    ‘Als je het antwoord niet wilt horen, kun je de vraag beter niet stellen,’ merkte Burke zacht op.


    Monty bezat een aangeboren fatsoen en moed die een deur hadden geopend en het daardoor mogelijk hadden gemaakt dat een aantal mensen met de terra indigene communiceerde. Kowalski bezat de moed om de waarheid in te zien over wat zich aan de andere kant van die deur bevond en er evengoed doorheen te lopen.


    Maar had hij ook genoeg moed voor… dit?


    ‘Was hij al dood toen ze zijn kaak afrukten?’ vroeg Kowalski.


    Burke ademde heel diep in en uit. ‘Nee.’


    Ze had verschrikkelijke dorst. En ze was bang dat Simon haar niet zou vinden. De terra indigene waren niet de enige wilde dieren die hierbuiten rondliepen. En in tegenstelling tot de terra indigene die wisten dat zij geen prooi was, konden andere wilde wezens best eens denken dat ze heel smakelijk oogde en rook.


    Ze kon niet wegrennen. Ook als allebei haar benen het hadden gedaan, zou ze niet sneller zijn geweest dan roofdieren die gewend waren om achter hun avondeten aan te rennen.


    Ze had niet veel kracht of moed meer over, maar wel genoeg voor nog een laatste volhardende poging.


    ‘Ahhoeoe!’ jankte Meg. ‘Ahhoeoe!’


    Ik ben hier. Ik ben hier!


    Toen merkte ze een vreemde stilte op.


    Ze cirkelden om de holte in het land heen en probeerden vast te stellen wat ze precies zagen.


    Het zag er als een mens uit, maar rook niet als een mens. Het rook ook niet als prooi. Het rook… interessant.


    ‘Ahhoeoe!’ jankte het. ‘Ahhoeoe!’


    Een zwakke stem. Het gejank van een pup. Stoer en uitdagend.


    En gewond. De ene achterpoot was kapot.


    ‘Ahhoeoe!’ jankte het nog een keer. ‘Ahhoeoe!’


    Een zwakke stem. Het gejank van een pup. Maar dapper genoeg om hen uit te dagen, op afstand te houden.


    Was dit de jankende niet-Wolf?


    Ze cirkelden om de holte in het land heen en dachten aan de berichten die rimpelend onder de huid van de wereld door waren gekropen, die als een geur in de lucht hadden gehangen en als een smaak door het water waren gestroomd.


    Het was geen Wolf, het was geen prooi en het jankte.


    De Kraaien hadden hun verteld dat er Wolven in hun territorium waren die bij de weg zochten. Jankte de niet-Wolf naar haar levensgezel? Zwak gejank. Zou niet worden gehoord.


    Een van hen bleef bij de niet-Wolf om op haar te letten. De anderen bewogen zich geruisloos voort over de wildpaden tot ze ver genoeg waren om te worden gehoord.


    Toen begon een van hen te janken.


    Simon strompelde naar het midden van de weg en bleef daar staan.


    Was Meg weg? Echt voorgoed weg?


    Hij hoorde haar te vinden. Er hoorde een geurspoor te zijn dat hij kon volgen.


    Maar Megs geur hing niet op de weg of in het gras, was nergens te vinden behalve in de kofferbak. Zonder haar geurspoor wist hij niet waar die Cyrus haar had gelaten.


    Kon hij haar niet vinden.


    Simon hief zijn snoet op en jankte het Lied van Verdriet. Blair en Nathan jankten met hem mee.


    Opeens schoot hem iets te binnen en hij hield weer op met janken. Meg had niets gezien wat erop wees dat hij haar voorgoed zou verliezen. Ze was ontsnapt aan die Cyrus en de wildernis in gevlucht waar een mens haar niet kon volgen. Ze zou blijven rennen tot ze de plek in het bos bereikte met het graf en de koude hand, de plek die ze in de profetiedroom had gezien. Daar zou ze naartoe gaan en op hem wachten. Zijn Meg was dus niet weg; ze was alleen maar kwijt tot hij haar vond.


    Als de mensen hem niet konden helpen om Meg te vinden, dan konden en zouden de terra indigene die hier woonden dat wel doen.


    Hij jankte opnieuw, maar dit keer het Strijdlied. En hij kreeg antwoord.


    Monty leunde tegen de politieauto en vocht tegen zijn tranen toen hij Simons hartverscheurende gejank hoorde.


    Dit had Jimmy Simon aangedaan, had Jimmy hun allemaal aangedaan. Weer zo’n plannetje dat voor iedereen vervelende gevolgen zou hebben, behalve voor Jimmy zelf. Alleen had hij deze keer een misrekening gemaakt en daar duur voor betaald. Zouden zijn vrouw en kinderen verdriet voelen of zouden ze stiekem opgelucht zijn dat hij niet meer terugkwam?


    Bij de goden, wat vreselijk om je dat over je eigen broer af te vragen.


    Monty veegde zijn tranen weg. Dit was niet het juiste moment om toe te geven aan zijn verdriet of nieuwsgierigheid. Meg Corbyn was nog steeds ergens vermist daarbuiten.


    Hij zette zich af tegen de auto en zag dat O’Sullivan zich meteen naar hem omdraaide. De OTF-agent hoefde zich geen zorgen te maken; hij zou echt niet proberen te kijken wat er binnen de afzettape was achtergelaten. Niet nog een keer.


    Kowalski kwam haastig naar hem toe.


    ‘Wat is de situatie?’ vroeg hij, terwijl hij de lichaamstaal van de Wolven in zich opnam. Blair en Nathan stonden bij Simon en ze jankten bedroefd.


    ‘Hoofdinspecteur Miller heeft me de precieze locatie gegeven waar Meg aan Cyrus is ontsnapt,’ zei Kowalski. ‘Zo te horen zijn ze met een paar man vanaf dat punt begonnen en hebben ze de bosrand in beide richtingen een paar kilometer afgezocht. Tot dusver heeft niemand haar gezien.’


    ‘Hoe ver kan ze te voet komen?’


    Kowalski snoof. ‘Jij hebt nooit het achtervolgingsspel gespeeld met de Wolven. Als ze niet gewond is, kan Meg volgens mij een flinke afstand afleggen.’


    Als die afstand haar steeds dieper de wildernis in voerde, maakten ze geen schijn van kans om haar te vinden, want in de wildernis bestond er in de duisternis geen genade, geen veiligheid, ook niet als die duisternis slechts de schaduw van het bos was. De mannen die op deze wegen patrouilleerden, wisten dat en hoewel een leider het leven van zijn mannen misschien nog wel op het spel zou zetten als ze een exacte locatie hadden en iemand moesten redden, zou niemand zijn mannen daarnaartoe sturen om een lijk te zoeken.


    Simon jankte nog een keer, maar het klonk nu anders.


    ‘Inspecteur, ik moet de Wolven gaan vertellen…’


    ‘AHHOEOEOEOEOE!’


    De Wolven verstijfden. Burke en de leden van de plaatselijke politie keerden op een holletje terug naar de weg.


    ‘AHHOEOEOEOEOE!’


    Afgaand op de zware stem moest het wezen dat het geluid voortbracht werkelijk enorm zijn.


    ‘Ahhoeoe!’ antwoordde Simon. ‘Ahhhhhoeoeoeoeoe!’ Hij stormde langs hen en sprintte over de weg in de richting van het gejank in het oosten. Blair vloog achter hem aan.


    ‘Nathan, wacht!’ zei Monty toen de andere ordehandhaver eveneens achter Simon aan wilde gaan. ‘Wat is er?’


    De Wolf brieste van ongeduld, maar nam toch gedeeltelijk zijn mensengedaante aan. ‘De Ouderlingen hebben iets gevonden.’


    ‘Meg?’


    ‘Ze weten het niet zeker. Het zou de niet-Wolf kunnen zijn.’ Hij veranderde weer in Wolf.


    ‘Wacht.’ Monty hief een hand op. ‘Laat ons meegaan tot we niet verder kunnen.’


    Nathan gromde. Geen hartelijk geluid.


    ‘We hebben water bij ons,’ zei Kowalski. ‘En eten. En een EHBO-kist. Als jullie Meg vinden, zal ze die dingen allemaal nodig hebben. Het is gemakkelijker om ze per auto mee te brengen.’


    Nathan stopte met grommen. Monty besefte dat dit de enige instemming was die ze zouden krijgen. Kennelijk had Kowalski hetzelfde bedacht, want hij zat binnen een paar tellen achter het stuur van de politieauto.


    Monty trok het portier aan de passagierskant open en keek naar Burke.


    ‘Ga maar,’ zei Burke. ‘O’Sullivan en ik handelen alles hier wel af. Succes, inspecteur.’


    Monty kroop op de passagiersstoel en Kowalski reed al weg voordat Monty het portier had dichtgetrokken.


    De Wolven renden over de weg en de patrouillewagen volgde hen op zo’n afstand dat ze hen goed konden zien, maar genoeg ruimte hadden om onverwachte dingen te ontwijken.


    Opeens ving Simon een geurspoor op, vrij vers en heel vertrouwd.


    Hij bleef staan en tuurde onderzoekend naar de berm langs de weg. Toen volgde hij het geurspoor naar de andere kant van de weg en tussen de bomen aan de overkant door.


    De politieauto bleef staan. ‘Wacht!’ brulde Monty.


    Hij aarzelde even, maar de behoefte om zijn Meg te vinden, was sterker.


    <Ik zal hen helpen om het spoor te volgen,> zei Nathan tegen Simon en Blair.


    Toen hij dat hoorde, bleef Simon alleen nog even staan tot Blair bij hem was. Ze sprintten samen het bos in, achter Megs geurspoor op het wildpad aan.


    <Deze kant op,> zei Simon bij de vertakking van het wildpad. Hij tilde een poot op en markeerde een boom voor Nathan.


    <Waarom zou ze naar het oosten gaan?> vroeg Blair, die de boom eveneens markeerde.


    <Meg volgt het pad uit haar visioenen.>


    Ze renden verder over het wildpad achter het geurspoor aan in een gestaag tempo dat Nathan en de politieroedel redelijk moesten kunnen bijhouden.


    <Bloed,> gromde Blair. Hij snuffelde aan een paar bladeren.


    <Hier nog meer.> Een paar druppels uit een kleine wond, maar bij Meg was elke wond er één te veel.


    Ze holden met de geur van het bloed in hun neus verder over het pad.


    Plotseling bleef Simon met gespitste oren staan. Was dat…?


    ‘Ahhoeoe!’


    Ze bevonden zich maar net binnen gehoorsafstand van het gejank, maar er welde diepe blijdschap in hem op. ‘Ahhoeoe!’


    ‘Ahhoeoe! Ahhoeoe!’


    Ik heb je gevonden. Hij vloog op het geluid af.


    De vreemde stilte was niet zo stil meer en Meg werd er een beetje chagrijnig van – maar niet chagrijnig genoeg om tegen de Ouderling te zeggen dat het niet beleefd was om te lachen om het gejank van iemand anders, omdat het niet… niet helemaal was zoals het hoorde.


    ‘Ahhoeoe!’ Oefening baarde kunst. Dat had mevrouw Twyla gezegd. Ze had het weliswaar niet over janken gehad, maar ze had het wel degelijk gezegd. Ze had trouwens ook een paar andere dingen over janken gezegd toen Lizzy en de andere kinderen uitprobeerden wie van hen het hardst kon janken, maar die dingen golden niet voor Meg.


    Ze gluurde vanuit een ooghoek opzij. Ze kon de Ouderling niet zien, maar voelde dat iets groots had plaatsgenomen aan de rand van de holte in het land. Het had niet geprobeerd met haar te communiceren, maar misschien lokte zijn aanwezigheid wel een paar leden van de Kraaigard naar haar toe en kon ze een van hen vragen om een berichtje naar Lakeside te brengen.


    Intussen was ze nog steeds moe en dorstig, en deed haar enkel nog steeds pijn. Hoewel de aanwezigheid niet welwillend aanvoelde, voelde hij ook niet bedreigend aan. Nu was ze in elk geval niet alleen.


    Ze deed haar ogen dicht, haalde diep adem… en jankte. ‘Ahhoeoe!’


    Even later hoorde ze: ‘Ahhoeoe!’


    ‘Simon,’ fluisterde ze. ‘Ahhoeoe! Ahhoeoe!’


    Ze durfde bijna geen adem te halen en wachtte. Ze hoefde niet lang te wachten, want al snel verscheen er een grote Wolf aan de rand van de holte, die meteen naar beneden sprong.


    ‘Simon!’ Ze sloeg bevend haar armen om hem heen en hield hem stevig vast. Plotseling voelde ze huid in plaats van vacht. Simon drukte zijn gezicht tegen dat van haar en sloeg zijn sterke armen om haar heen.


    ‘Meg.’ Zijn stem trilde. Zijn lichaam beefde. ‘Meg.’


    ‘Ik wist wel dat je me zou vinden.’ Ze slaakte een hoog gilletje toen iets over haar enkel likte. Het was niet Simon.


    ‘Blair zegt dat je gewond bent.’


    Meg leunde een stukje achterover om Simons gezicht te kunnen zien. ‘Kan hij dat voelen door aan mijn enkel te likken?’


    Een zware grom vlak bij haar heup weerhield haar ervan om iets brutaals te zeggen. Ze overwoog even om Blair te vertellen dat er een Ouderling in de buurt was, maar bedacht toen dat hij dat natuurlijk al wist – en haar evengoed waarschuwend zou bijten.


    ‘Ik ben gestruikeld en heb mijn enkel bezeerd. En toen vond ik…’ Ze draaide haar hoofd net ver genoeg opzij om het lijk aan te wijzen zonder er echt naar te hoeven kijken.


    Blair liep weg om het lichaam te inspecteren. Simon omhelsde haar stevig.


    ‘Er is hier ergens een Ouderling,’ fluisterde ze bij zijn oor.


    ‘Dat weet ik,’ fluisterde hij terug.


    ‘Hij lachte me uit toen ik jankte om je te vertellen dat ik hier was.’


    Ze voelde dat hij glimlachte.


    Toen arriveerde Nathan, die bijna boven op haar ging staan om haar te kunnen besnuffelen en likken.


    ‘Mogen wij ook naar beneden komen?’ vroeg Monty.


    Meg keek op, en zag Monty en Kowalski staan.


    ‘Kom maar,’ zei Simon.


    Ze bewogen zich voorzichtiger dan de Wolven, want hun schoenen gleden op weg naar beneden uit op oude bladeren.


    Kowalski knielde voor haar neer, maakte de rugzak open die hij bij zich had en haalde er een fles water uit. Hij maakte de fles open en hield hem haar voor. ‘Ik heb ook wat te eten bij me, maar laten we maar beginnen met water. Langzaam drinken. Met kleine slokjes. Oké?’


    Ze had verschrikkelijke dorst, maar gehoorzaamde toch.


    ‘Ze is gewond aan haar enkel.’ Simon hielp haar om het been zo neer te leggen dat Kowalski ernaar kon kijken.


    Ernaar kijken betekende duidelijk niet aanraken, want Simon begon te grommen en zijn hoektanden namen een Wolvenomvang aan.


    ‘Ik moet haar aanraken om te kunnen zeggen wat ermee aan de hand is,’ zei Kowalski met een blik op Simon.


    Het gegrom werd zachter, maar hield niet helemaal op – en klonk dreigender en luider toen Karl haar enkel betastte en ze een geluid maakte van de pijn.


    Kowalski maakte de EHBO-kist open. ‘Ik denk dat hij alleen maar verstuikt is en niet gebroken. Ik heb elastisch verband bij me. Dat kunnen we om de enkel binden tot Meg thuis grondig kan worden onderzocht.’ Hij haalde nog wat spullen tevoorschijn en gaf deze aan Simon. ‘U kunt de wonden op haar arm schoonmaken, er desinfecterende zalf op smeren en ze verbinden. Ik vermoed dat de sneden niet bepaald onder hygiënische omstandigheden zijn aangebracht, dus we moeten alert zijn op infecties.’


    Omdat ze niet wilde dat Simon dacht aan de reden dat dit was gebeurd, stak Meg haar linkerhand uit. ‘Ik ben tijdens het rennen aangevallen door een struik.’


    Ze kon niet zeggen wanneer de wond was ontstaan en hem dus ook niet de betreffende struik aanwijzen zodat hij hem kon bijten – ook al twijfelde ze er geen seconde aan dat Simon de struik best met zijn neus zou kunnen vinden als hij dat echt wilde door op zoek te gaan naar het kleine stukje van haar huid dat erop was achtergebleven.


    Nu de beet van een struik afkomstig bleek te zijn, werd hij iets kalmer, waarschijnlijk omdat het lachwekkend klonk. Simon maakte de wondjes schoon, mopperde over het stinkende medicijn en gebruikte een onredelijk grote hoeveelheid verbandgaas om haar arm te verbinden. Intussen bond Kowalski het elastische verband om haar enkel.


    ‘Meg?’ Inspecteur Montgomery kwam op zijn hurken naast haar zitten.


    Het was niet jouw schuld, dacht ze bij zichzelf.


    Hij staarde even naar haar verbonden arm en liet haar toen een platte bruine portemonnee zien. ‘Dacht je aan een dokter voor je arm toen je door het bos rende?’


    ‘Ik heb niet de hele tijd door het bos gerend. Nou ja, eigenlijk wel, natuurlijk, maar… Visioenen worden erg vreemd wanneer de sneden te dicht bij elkaar zitten,’ zei ze. ‘Ik kon geen onderscheid meer maken tussen wat ik dacht en wat ik zag. Hoezo?’


    Monty keek haar onderzoekend aan. ‘Een aantal dokters van de taskforce van de gouverneur is als vermist opgegeven. Volgens mij heb jij een van hen gevonden.’
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    Thaisdag, 23 messis


    Nadat Meg hun had verteld dat ze dacht dat ze sirenes had gehoord, keerde Nathan met Kowalski over het wildpad terug naar de politieauto, terwijl Blair in de omgeving naar een kortere route naar de weg zocht. Simon had het liefst zijn Wolvengedaante weer aangenomen, zeker nu hij de aanwezigheid van nog meer Ouderlingen voelde, maar als hij dat deed, kon hij niet met Meg praten. Daar stond dan weer tegenover dat hij zich niet echt goed kon uitdrukken in deze mensengedaante.


    Ook kon hij niet aan alles ruiken waaraan hij wilde ruiken om erachter te komen of die Cyrus Meg nog op andere manieren had verwond.


    ‘Moet ik een verklaring afleggen?’ vroeg Meg aan Montgomery.


    ‘Ja, maar niet vandaag.’ Montgomery glimlachte. ‘We brengen je naar huis. Daar kan Emile Faire je helemaal onderzoeken om er zeker van te zijn dat we geen wondjes over het hoofd hebben gezien.’


    Simon had de indruk dat Montgomery haar nog iets anders wilde vragen, maar zich bedacht.


    ‘Ahhoeoe!’ <Ik heb de weg gevonden,> zei Blair. <Ik heb het Nathan al verteld. Hij zei dat hij daar met Kowalski naartoe komt zodra de Kraaigard de politieauto heeft teruggegeven.>


    <Wat hebben de Kraaien dan met de auto gedaan?>


    <Niets. Kowalski had de auto alleen niet afgesloten. De Kraaigard is naar binnen gegaan om rond te kijken en wil nu een lift naar de plek waar het Bezem-Meisje dat een niet-Wolf is zich had verstopt. En Kowalski weigert te rijden met een Kraai op het stuur, omdat dat niet veilig is.>


    ‘Problemen?’ vroeg Montgomery.


    ‘Hooguit als de Kraaien hier leren hoe ze jullie politieauto kunnen starten en ermee wegrijden.’


    Montgomery keek geschrokken.


    ‘Hij plaagt je maar,’ zei Meg. Ze klopte even op Montgomery’s arm. ‘Ja toch, Simon? Simon?’


    Hij keek haar aan.


    ‘O, lieve help.’


    Uiteindelijk arriveerden Kowalski en Nathan met een auto vol Kraaien, die netjes naar buiten hupten en een deel van de auto opzochten waar ze niet vanaf zouden glijden. Burke en O’Sullivan kwamen een paar minuten later aan in Burke’s wagen met hoofdinspecteur Miller en zijn collega.


    Na een korte discussie werd besloten dat Burke en Montgomery Simon en Meg naar huis zouden brengen, en dat Kowalski en O’Sullivan samen met Blair en Nathan hoofdinspecteur Miller en de mensen uit het medische centrum zouden helpen om het lijk uit het bos te halen. Nu de Ouderlingen zo dichtbij waren, was het niet veilig voor mensen om zonder begeleiding van de Wolfgard het bos in te gaan.


    Toen Simon Meg naar Burke’s zwarte personenauto droeg, zei ze er niets van dat hij geen kleren aanhad. Maar zodra ze op de achterbank zaten, keek ze hem blozend aan. ‘Simon, zou je misschien…?’


    Een ander mens had haar pijn gedaan en op dit moment vertrouwde ze deze gedaante niet. Hij veranderde in Wolf en deed zijn best om zo aangenaam mogelijk te gaan liggen nadat ze hem half op haar schoot had getrokken en stevig vasthield.


    Het nam langer in beslag om naar Lakeside terug te rijden dan het had geduurd om bij de plek te komen waar de auto en Cyrus Montgomery waren aangetroffen.


    Burke had niets gezegd over de politieauto vol Kraaien, maar telkens wanneer de Kraaigard naar de weg kwam vliegen, minderde hij vaart, zodat ze de personenwagen een paar minuten konden bijhouden om te kijken naar het zoete bloed op de achterbank, dat met haar wang op de kop van een grote, soezende Wolf lag te slapen.


    Daarna vloog de Kraaigard weg om het nieuws te verspreiden: het Bezem-Meisje en haar Wolf keerden terug naar huis.
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    Messis


    De Kraai vloog met het kleine tasje naar het westen. Hij was niet de eerste koerier; hij zou ook niet de laatste zijn. Zodra hij naar huis terug wilde, zou er een andere Kraai klaarstaan om met het tasje de volgende etappe van de reis af te leggen.


    Het duurde een paar dagen, maar uiteindelijk werd het tasje volgens afspraak afgeleverd bij Jenni Kraaigard. Ze nam het aan en vloog ermee naar een rustig plekje in het Stadspark van Lakeside. Ze nodigde Starr en Jake uit om bij haar te komen.


    Ze maakte het tasje behendig met haar snavel open en haalde de schat eruit. Deze was minder vers dan hij was geweest toen de Kraaigard van de Verenmeren hem, met toestemming van de Ouderlingen, voor haar ophaalde, maar dat deed er niet toe.


    Ze scheurden met hun drieën het zachte weefsel aan stukken en aten met wraakzuchtig leedvermaak een van de ogen van Cyrus Montgomery op.
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    Vuurdag, 24 messis


    Douglas Burke liep achter Greg O’Sullivan aan het kantoor van de burgemeester in en nam plaats aan de ronde tafel. Burgemeester Chen en politiecommissaris Alvarez zaten al op de andere twee stoelen.


    ‘Hoort de chef van het bureau in de Kastanjestraat hier niet bij aanwezig te zijn?’ vroeg Burke. Hij had de afgelopen maand – of misschien zelfs wel langer – al zo vaak zijn eigen baas en de chefs van de andere wijkbureaus in Lakeside gepasseerd dat hij er eigenlijk een beetje van opkeek dat hij nog steeds een baan had.


    ‘Ik heb later vandaag een vergadering met de chefs van alle wijkbureaus om te bespreken hoe we nu verder moeten,’ antwoordde Alvarez. ‘Om dat te kunnen doen, heb ik echter een nauwkeurige inschatting nodig of er nog een toekomst is voor Lakeside, of dat het incident met Cyrus Montgomery in feite een doodvonnis voor ons allemaal betekent.’


    Er viel een korte stilte. Toen zei O’Sullivan: ‘Een schop tegen een kiezelsteen kan een aardverschuiving veroorzaken.’


    Burke knikte instemmend en keek naar Chen en Alvarez. ‘Voor de terra indigene waren de aanvallen door de Mensen Altijd Eerst-beweging in zekere zin nog wel begrijpelijk: twee elkaar vijandig gezinde roedels die verwikkeld zijn in een territoriumstrijd waarbij de winnaar alles krijgt en alle wezens die in dat territorium wonen zich moeten neerleggen bij de regels die de overwinnaars hun opleggen. Maar de verdeeldheid en onenigheid die binnen een mensenroedel kunnen worden veroorzaakt door iemand als Cyrus Montgomery waren iets wat de Anderen in de wildernis, met name de Ouderlingen, nog niet eerder hadden meegemaakt. Misschien heerste er bij hen bezorgdheid dat dergelijk gedrag kon worden geabsorbeerd door de gedaantewisselaars die veel contact met ons hadden. Een soort geestelijke hondsdolheid. Of misschien wilden de Ouderlingen het effect bestuderen dat een stoorzender kon hebben op een kleine leefgemeenschap van mensen voordat ze ons toestemming gaven om ons te vestigen in door hen bestuurde steden en dorpen. Ik ben bang dat we dat nooit zeker zullen weten.’


    ‘Hoofdinspecteur Burke en ik hebben eerder vanochtend met Henry Beergard gesproken,’ zei O’Sullivan. ‘We kregen de indruk dat de Ouderlingen een deel van de verantwoordelijkheid op zich hebben genomen voor wat er is gebeurd, omdat ze niet hebben geluisterd naar Simons waarschuwing dat Cyrus een gevaar was voor de inwoners van het Stadspark. We kregen ook de indruk dat de samenwerking tussen de politie en de Wolven om mevrouw Corbyn te vinden, de terra indigene die slechts zelden in contact komen met mensen heeft laten zien dat mensen best met andere wezens kunnen samenleven.’ Hij zweeg even. ‘Gouverneur Hannigan heeft gisteravond een bericht ontvangen. Hij weet niet hoe het bij hem is bezorgd of van wie het precies afkomstig is, maar de teneur van het bericht was dat politie, brandweer en medisch personeel na het vallen van het donker gewoon hun werk kunnen blijven doen zonder bang te hoeven zijn dat ze worden aangevallen door terra indigene en dat degenen die duidelijk tot deze beroepsgroepen behoren, niets zal overkomen wanneer ze de wildernis in gaan om naar een vermist mens te zoeken.’


    ‘Dat is een belangrijke concessie,’ merkte Alvarez op.


    ‘Met een beetje geluk en de nodige inspanningen van onze kant om verder vertrouwen te kweken, kunnen we binnenkort misschien ook een aantal telefoonkabels herstellen,’ zei Burke.


    ‘Mijn team zal doen wat het kan om te helpen met het herstellen van dat vertrouwen,’ zei Chen.


    Alvarez verschoof een stukje op zijn stoel. ‘Hoe moet het nu verder met de bloedprofeten? Is de gouverneur van plan om de artsen te vervangen die zijn gedood door de mensen die deze meisjes wilden vinden?’


    O’Sullivan schudde zijn hoofd. ‘De taskforce is opgeheven. De verzorgers hebben minder opvallende methodes tot hun beschikking om informatie uit te wisselen over de meisjes en het is veiliger voor ons allemaal als de meisjes verborgen blijven.’


    Chen keek van Alvarez naar Burke. ‘Wat wordt er gedaan aan Sandee Montgomery en de jonge Clarence Montgomery? Probeerden zij met voorbedachten rade het Stadspark schade te berokkenen?’


    Burke schudde zijn hoofd. ‘Cyrus had Clarence twintig dollar gegeven om stennis te schoppen en de aandacht af te leiden van het Contactkantoor op het tijdstip dat hij van plan was Meg Corbyn te ontvoeren. De jongen deed dit niet alleen vanwege het geld, maar ook omdat hij het nu eenmaal leuk vindt om de boel op zijn kop te zetten, maar hij had geen flauw idee wat zijn vader ging doen of dat Cyrus niet van plan was om voor hem terug te komen.’


    ‘De jongen kan niet als een volwassene worden aangeklaagd,’ zei Alvarez. ‘En gezien de aard van zijn wangedrag en het feit dat alles heeft plaatsgevonden op het terrein van het Stadspark, is het menselijk recht tamelijk flexibel. In het Addirondakgebergte staat een heropvoedingsgesticht. Het hoort bij een dorpje dat bezoekers opzettelijk ontmoedigd en ligt zelfs zo diep in de wildernis dat bijna niemand weet dat het bestaat, behalve ordehandhavers.’


    Burke vroeg zich af of het dorpje een Intuïtennederzetting was. Dat was iets wat hij aan Steve Veerman zou vragen zodra hij hem weer sprak.


    ‘Ik zal een aanbeveling doen om Clarence daarheen te sturen,’ vervolgde Alvarez.


    ‘Dat is een uitstekende oplossing,’ zei Burke. ‘Hij zal daar worden verzorgd en krijgt een kans op een opleiding; misschien verlaat hij dan het pad wel dat hij onder aansporing van zijn vader is ingeslagen. Eén ding staat in elk geval vast: als hij in Lakeside blijft, heeft hij niet lang meer te leven.’


    ‘En Sandee Montgomery?’ vroeg Chen. ‘Ze is gearresteerd vanwege drugsbezit, maar bevond zich in een gebied dat niet onder onze wetgeving valt, zoals we zojuist al hebben vastgesteld.’


    ‘Het leven in de gevangenis is heel hard, maar het is momenteel wel zo’n beetje de enige plek waar ze genoeg tijd zal hebben om een aantal keuzes te maken,’ antwoordde Burke. ‘Ze had te horen gekregen dat de bodylotion de Sanguinati zou afschrikken, wat ook het geval is aangezien er bijtende schoonmaakmiddelen doorheen zijn gemengd. Maar het daadwerkelijke doelwit waren niet de Sanguinati, het was Sandee zelf. Ze had ruzie gekregen met een paar andere prostituees toen ze als freelancer actief werd in het centrum. De mannelijke vrienden van die vrouwen kwamen op het idee van de bodylotion die Sandee zo erg zou verminken dat ze geen concurrentie meer zou vormen.’


    ‘En de mannen die de bodylotion hebben gemaakt?’ vroeg Chen na een korte stilte.


    Burke vroeg zich af of Chen en Alvarez wel beseften dat alleen het stellen van die vraag al levensgevaarlijk kon zijn.


    ‘Voordat we hen konden oppakken om hen te verhoren, waren de drie mannen al onder verdachte omstandigheden overleden,’ zei Alvarez. ‘Twee van hen hadden de mysterieuze aandoening opgelopen die al een paar keer eerder is opgedoken in de stad en de artsen nog steeds voor een raadsel stelt. De derde man heeft het mengsel van schoonmaakmiddelen opgedronken, mogelijk met de gedachte dat dit een minder akelige manier was om te sterven.’


    Wat het waarschijnlijk ook was, dacht Burke bij zichzelf. Maar toen Chen en Alvarez hem aankeken alsof ze verwachtten dat hij zou bevestigen wat ze al vermoedden, zei hij niets – voor hun eigen bestwil.
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    Ze kwamen bij elkaar in de wildernis tussen Tala en Etu, twee van de Grote Meren, en hun voetstappen lieten een verschrikkelijke stilte neerdalen op het land.


    Terwijl de rest van de Ouderlingen luisterde, vertelden de twee die uit Lakeside waren teruggekeerd het verhaal van de sluwe jager die geen gevaar vormde voor de wereld van Namids tanden en klauwen, maar wel degelijk een bedreiging vormde, omdat hij schade kon aanrichten binnen een mensenroedel en die schade gevolgen had voor de kleinere gedaantewisselaars. Ze vertelden hun verwanten over de jankende niet-Wolf met het zoete bloed en de Wolf die haar levensgezel wilde zijn. Ze spraken over de banenmarkt en de daaropvolgende migratie, en over de juiste manier om te vragen om smakelijke Wolf-koekjes. Ze spraken ook over de vergissing die ze hadden gemaakt door de vijandige houding van de kleinere gedaantewisselaars jegens die Cyrusmens te negeren, en vertelden dat de niet-Wolf zoek was geraakt en had kunnen omkomen, omdat zij niet hadden geluisterd naar de waarschuwing van de Wolf over dat soort mens.


    Het tweetal dat in Lakeside was geweest, vertelde hun verhaal. En toen de Ouderlingen terugreisden naar hun eigen territorium, namen ze het verhaal en de wijze lessen die eruit konden worden geleerd mee terug.

  


  
    32


    Maansdag, 27 messis


    Vlad spreidde de bestelformulieren van terra indigene-nederzettingen uit op de toonbank. Sommige bestellingen betroffen een bepaald boek of bepaalde schrijver – mens, Intuït of Ander. De meeste bestellingen betroffen verhalen die deden denken aan de jacht op Cyrus Montgomery en de redding van Meg Corbyn; politie en terra indigene die samenwerkten; een vindingrijk, maar gewond meisje; jagers die de hulpjes van de slechte mens bloederig aan stukken scheurden om het meisje te vinden voordat ze een fatale wond opliep.


    De bestellingen zelf bevatten een flinke hoeveelheid fictie – ook al vermoedde hij dat er de komende maanden nog wel verschillende variaties op het verhaal zouden worden geschreven – maar hij moest iets zien te vinden tussen de al verschenen boeken wat in de buurt kwam van het verhaal waarom werd verzocht. Hij zou de politie ook vragen om een informatief boek aan te raden over politieauto’s dat voldeed aan het verzoek van de leden van de Kraaigard die in de omgeving van de Verenmeren woonden.


    Tess kwam onder de gewelfde poort door naar binnen en bleef bij de toonbank staan. Hij had haar sinds Megs ontvoering niet meer gezien. Haar haren waren bruin en golvend, met een paar dunne plukjes groen erin, een teken dat ze vrij ontspannen was.


    ‘Er zitten vreemde mensen in mijn eethuisje,’ zei Tess. ‘Nadine zei dat jij het wel zou uitleggen.’


    Vlad liep naar de poort om een blik in Een Kleine Hap te werpen en kwam toen terug naar de toonbank. ‘Agent Hilborn is de nieuwe werkpartner van agent Debany. Hij komt hier een paar uur voor zijn dienst begint om ons te observeren. Hij leert wie iedereen is en wie waar werkt.’


    ‘Hij zei mevrouw tegen me. Volgens mij is hij bang voor me.’


    En daar heeft hij ook alle reden toe, dacht Vlad bij zichzelf. ‘Sally Esposito is een psycholoog uit Veermans Steiger die heeft aangeboden om een paar dagen per week naar het Stadspark te komen om iedereen die therapie nodig heeft te helpen.’


    ‘Meg?’ Tess’ stem klonk heel rustig, maar Vlad trapte er niet in, want er verschenen opeens zwarte lokken in haar haren, die ook wild begonnen te krullen.


    ‘Ze heeft last van nare dromen. En het is al een paar keer voorgekomen dat ze dingen ziet die er niet zijn. De artsen in het ziekenhuis van Lakeside zijn er vrij zeker van dat haar hersens niet beschadigd zijn geraakt door…’ Hij zweeg abrupt. Wat wist Tess eigenlijk over de sneden die die Cyrus bij Meg had aangebracht? Het leek hem beter om er niets over te zeggen, want hij had geen zin om erbij te zijn als haar stemming dodelijk werd. ‘Hoe dan ook, mevrouw Esposito is met Steve Veerman hiernaartoe gekomen om de therapeutische mogelijkheden te bespreken met de Raad – niet alleen voor Meg, maar ook voor Lizzy, Frances en Sarah Denby.’


    ‘Het klinkt als een professionele coup om het brein van een bloedprofeet te doorgronden.’


    ‘Jij was er niet bij om je zegje te doen toen we een beslissing moesten nemen,’ zei Vlad koeltjes. ‘Maar je was ook niet echt afwezig, of wel?’


    ‘Ik had Nyx niet gevraagd om met me mee op jacht te gaan,’ antwoordde Tess al even koeltjes. Ze wendde haar hoofd af. Na een korte stilte vroeg ze: ‘Hoe gaat het met Leetha?’


    ‘Ze zal volledig herstellen, hoewel ze in haar mensengedaante mogelijk wel wat littekens rond haar mond zal houden.’ Nu hij hieraan dacht, werd Vlad iets milder. ‘In de krant stond dat de mannen schoonmaakmiddelen hebben gedronken vanwege een of ander dodelijk spelletje waarbij er maar één de winnaar kon zijn.’


    ‘Een van hen heeft het goedje gedronken dat ze door de bodylotion hadden gemengd.’ Tess keek hem niet aan. ‘Levensoogsters jagen normaal gesproken altijd alleen. Besef jij wel hoe zelden het voorkomt dat een van ons vrienden heeft? Wat Leetha is overkomen… Ze heeft dat… dat méns amper aangeraakt, probeerde niet eens zich aan haar te voeden. Maar het had ook Nyx kunnen overkomen – of jou. Het had een Wolf kunnen zijn die een vijand beet.’ Ze schoof met een vinger een bestelformulier heen en weer over de toonbank. ‘Toen we die mannen hadden gevonden, smeerde een van hen die bodylotion op zijn arm, en hij zei tegen Nyx dat hij haar tweehonderd dollar zou geven en dat ze zo veel van zijn bloed mocht drinken als ze op kon als het haar lukte om in zijn arm te bijten.’


    ‘Stomme apen,’ mompelde Vlad.


    Tess knikte. ‘We hebben hem een tegenaanbod gedaan. Nou ja, ík heb hem een tegenaanbod gedaan.’


    De aanblik van een kameraad die na één blik van Tess stierf, had natuurlijk de situatie compleet veranderd.


    ‘Zodra ze de hersens van de eerste uit zijn oren zagen lekken, bezwoeren ze dat ze alleen maar wraak hadden willen nemen op die Sandee, omdat hun eigen meisjes door haar aanwezigheid minder geld verdienden, en dat ze niet hadden geweten dat de bodylotion de Sanguinati zo zwaar zou verwonden. Door wat die Sandee aan hoofdinspecteur Burke had verteld, wisten we dat ze logen.’


    Kennelijk was het Burke niet opgevallen dat er in de schaduw in de verhoorkamer rook had gehangen toen hij die Sandee verhoorde – of anders had hij net gedaan alsof. Het verklaarde in elk geval wel waarom Nyx en Tess de mannen als eerste hadden bereikt.


    ‘Toen het onder de schedel van de tweede begon te regenen, pakte de derde de vloeistof en dronk hij alles op.’ Tess haalde haar schouders op. ‘Misschien dacht hij dat hij dat spul zou overleven. Hij wist in elk geval al wel dat hij mij níét zou overleven.’ Ze draaide zich om naar de boogpoort, maar liep nog niet weg. ‘Sandee heeft een deal gesloten met de politie om de toorn van de terra indigene te ontlopen. Gevangenisstraf in ruil voor informatie. Vindt Simon dat acceptabel?’


    ‘Zolang ze nooit meer terugkomt naar Lakeside is het acceptabel.’


    ‘Goed,’ zei Tess. ‘Dan zal ik je niet langer van je werk houden.’


    Vlad keek haar na tot ze in Een Kleine Hap was verdwenen, maar ging niet meteen verder met zijn werk. Contact, vertrouwdheid. Die dingen werkten twee kanten op: ze legden niet alleen de verachtelijke wijzes bloot waarop mensen elkaar schade berokkenden, maar ook de kwetsbaarheden van de Anderen. Het verachtelijke gedrag van de mensen kon leiden tot dodelijke zaken als een oorlog, kon hele Stadsparken of steden verwoesten. De komst van één mens als die Cyrus Montgomery naar een gemengde leefgemeenschap kon alles verpesten en het vertrouwen doen afbrokkelen.


    Misschien hadden de Ouderlingen wel gelijk en was het observeren van die Cyrus en zijn familieroedel een wijze les geweest die ze met de rest van Namids tanden en klauwen zouden delen. Vlad vroeg zich echter af of Simon en Meg, en zelfs inspecteur Montgomery, er ook zo over dachten.
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    Aan: Jackson Wolfgard


    We hebben Meg gevonden. Ze heeft haar enkel verstuikt en moet een tijdje met krukken lopen. Haar hersens doen op dit moment een beetje vreemd, maar ze zal weer beter worden. Vertel Hope dat haar visioentekening de politieroedel heeft geholpen om de auto van de slechte man te vinden; daardoor is Meg niet lang zoek geweest.


    Simon
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    Lieve Meg,


    Steve Veerman en een vrouw die Sally Esposito heet zijn me gisteren komen opzoeken op de boerderij van de Gardners. Ze hebben me verteld dat jij was ontvoerd, maar dat je maar een paar uur weg bent geweest en dat je nu weer veilig terug bent in het Stadspark van Lakeside. Ze hebben me verteld dat de man die jou gevangenhield dwars door je oude littekens heen heeft gesneden en de nieuwe sneden te dicht bij elkaar en te diep heeft gemaakt, zodat ze opnieuw zijn opengegaan. Ze zeiden dat je last hebt van ‘toevallen’.


    Ik heb zelf ook last van ‘toevallen’. Ik neem aan dat ze daarom met me wilden praten. Toen ik hun vertelde wat ik me nog kon herinneren van de momenten dat oude en nieuwe profetieën met elkaar botsten – en zelfs nu nog botsen, ook als ik geen nieuwe snede heb gemaakt – zei Sally Esposito dat het klonk alsof mijn geest de beelden in een droomachtige wirwar naar buiten spuit, een visuele haarbal die ik uitspuug om me beter te voelen, wanneer er iets gebeurt wat herinneringen aan oude profetieën oproept. (Ze zei niet letterlijk ‘naar buiten spuit’ of ‘haarbal’; ze gebruikte mooiere woorden, maar ze kwamen op hetzelfde neer.)


    Er is echter iets wat ik hun niet heb verteld. Iets wat jij moet weten. Die toevallen laten me vreselijke, angstaanjagende dingen zien. Bizarre dingen, zoals een reusachtige kip met koeienpoten en een geitenkop. Beelden van onderdelen van dieren die aan elkaar zijn blijven plakken en daardoor als geheel totaal niet logisch zijn. Een wirwar, zoals Sally Esposito het noemde. Sinds ik bij de Gardners op de boerderij woon, is er tijdens die toevallen altijd één beeld dat elke keer terugkeert, compleet en onaangetast. Bij mij is dat het beeld van iemand die me een pot honing geeft. Ik had dat beeld al in de Instelling gezien en het was wat Lorna Gardner deed op de eerste dag dat ik bij hen was.


    Ik denk dat jij ook zo’n constant ding hebt, iets wat je kunt vertrouwen wanneer je niet zeker weet wat echt is en wat een visioen. Je weet wat het is. Je herkent het symbool. Klamp je vast aan jouw talisman tot je genezen bent. Je bent sterk, Meg. Bij jou zullen de toevallen tijdelijk zijn. En bij mij hopelijk ook.


    Je vriendin,


    Jean
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    Windsdag, 29 messis


    Toen Monty uit de bibliotheek aan het Marktplein naar buiten kwam, zag hij Simon in de schaduw naar de huisartsenpraktijk aan de overkant van het plein turen. Na een tijdje hief hij zijn blik op naar een kantoor op de eerste verdieping. Er hing nog geen bordje op de deur, maar Monty wist dat dit het kantoor van Sally Esposito was.


    ‘Ga in therapie, Monty,’ had Burke gezegd. ‘En neem een tijdje vrij.’


    Een goede raad, want wanneer hij ’savonds zijn ogen dichtdeed, zag hij altijd Megs zilveren scheermes en Jimmy’s onderkaak weer op die verscheurde kleren liggen.


    De wildernis kende geen genade.


    Er bestond wel een rauw soort medeleven. De dokter die in het bos was gevonden, was gemarteld door mensen die de cassandra sangue wilden vinden die in nederzettingen in de wildernis verborgen zaten. Maar iets anders had zijn lichaam toegedekt met bladeren en daarmee voorkomen dat kleine aaseters de overblijfselen van de man hadden opgepeuzeld.


    ‘Simon.’ Monty bleef naast de Wolf staan.


    ‘Inspecteur Montgomery.’


    ‘Mijn vrienden noemen me Monty.’


    Simon keek hem onderzoekend aan en knikte. ‘Monty.’


    Het was een bevestiging van meer dan alleen zijn naam; het was een keus die niet lichtvaardig werd gemaakt, zeker niet door een Wolf. ‘Heeft Meg een afspraak met Sally Esposito?’


    Simon knikte. ‘Ze slaapt heel veel en toch is ze altijd moe. ’sNachts wordt ze achtervolgd door de dromen en overdag ziet ze dingen die er niet zijn – en soms ziet ze niet wat er wél is. Ze is bang.’ Hij aarzelde. ‘En ik ook.’


    ‘Ik zou me meer zorgen om haar maken als ze niet bang was, zeker de komende tijd.’ Hij staarde de Wolf aandachtig aan. ‘Genezen de sneden goed?’


    De Wolf haalde zijn schouders op. ‘Ze waren even bang voor een infectie, maar Emily Faire heeft Meg medicijnen gegeven die ze een paar dagen moet innemen, en ik snuffel een paar keer per dag aan haar arm en hand om er zeker van te zijn dat er geen slechtheid in de wonden te ruiken is.’


    De glimlach die op Monty’s gezicht was verschenen bij de gedachte aan Megs reactie wanneer er aan haar werd gesnuffeld, verdween onmiddellijk bij het horen van het woord ‘wonden’.


    ‘Ze mag eigenlijk niet op de verstuikte enkel lopen en daar is ze niet blij mee. Ze vindt het ook niet leuk dat ze de krukken of de rolstoel moet gebruiken en dat ze naar boven gedragen moet worden. Ze gromt tegen iedereen, behalve tegen mevrouw Twyla.’


    Nu glimlachte hij wel. ‘Niemand gromt tegen mama.’


    Het minibusje van het Stadspark stopte bij een van de poorten die toegang gaven tot het Marktplein. Blair schoof de zijdeur open. Sam sprong naar buiten, rende een stukje weg en bleef toen wachten tot Blair Skippy had opgetild en de tiener op de grond had neergezet.


    Skippy’s hersens hadden geen nadelige schade ondervonden van de klap op zijn hoofd, maar hij jankte nog wel van de pijn wanneer iemand de plek op zijn kop aanraakte. In de wildernis had zijn gebroken voorpoot beslist zijn dood betekend, tenzij de Wolvenroedel daar een lijfloper had gehad die wist hoe hij gebroken botten moest zetten. Een Wolf met een gebroken poot kon natuurlijk niet meehelpen met de jacht.


    ‘Emily Faire heeft Jane Wolfgard overgehaald om met Skippy naar een dierenarts in Veermans Steiger te gaan,’ zei Simon. ‘De dierenarts kon niets doen wat Jane zelf niet al had gedaan, maar het was… vriendelijk… van de Intuïten om hun hulp aan te bieden.’


    ‘Dat was het zeker.’ Monty aarzelde even. ‘Simon? Wat zijn jouw plannen met Meg?’


    Simon staarde hem aan en er flakkerde een waarschuwend rood lichtje op in zijn amberkleurige ogen. ‘Mijn plannen met Meg?’


    ‘Jij houdt van haar en zij houdt van jou. Je bent verliefd, Simon. Misschien zou jij wat je voelt anders omschrijven, maar het is duidelijk zichtbaar voor de mensen die jullie allebei kennen.’


    De deur van de huisartsenpraktijk ging open en Meg hobbelde naar buiten, ondersteund door Sally Esposito en Theral MacDonald, die haar hielpen in de rolstoel plaats te nemen.


    ‘Meg!’ Sam sprintte naar haar toe. Skippy strompelde met zijn ene poot in het gips achter de jongen aan.


    Simon sloeg hen gade en zei ruw: ‘Ik ben geen mens. Ik zal nooit een mens worden.’


    ‘Maakt dat uit?’ vroeg Monty rustig.


    De Wolf keek hem verrast aan.


    Monty wees onopvallend naar Meg, Sam en Skippy. ‘Weet je wat ik zie als ik Meg, Sam en jou bij elkaar zie?’


    ‘Twee Wolven en een mens?’


    ‘Nee. Ik zie een gezin.’ Monty zuchtte. ‘Ik benijd jou, Simon Wolfgard. Meg en jij zijn niet van dezelfde soort en hebben een onconventionele relatie, maar jullie zijn betere levensgezellen voor elkaar dan Elayne en ik ooit zijn geweest. Zij en ik waren allebei mens, maar zijn er nooit in geslaagd om de verschillen in onze achtergronden te overbruggen.’


    ‘Stel nu eens dat Meg pups wil? Ik weet niet eens of mensen en terra indigene dat wel kunnen.’


    ‘Ahoeoe-hoeoe!’ Skippy strompelde naar Twyla Montgomery toe, die met een dienblad met daarop vier schaaltjes ijs uit Chocolade & Room naar buiten kwam.


    Ze zette het blad op een van de tafeltjes, wenkte Meg en Sam, en zei streng: ‘Sam, mevrouw Meg is geen speelgoed. Je mag niet met haar racen in die stoel – en ook de weg niet afsnijden door via de trap te gaan.’


    ‘Maar als we te langzaam gaan, smelt het ijs!’ sputterde Sam verontwaardigd.


    ‘Samuel Wolfgard.’


    ‘Ja, mevrouw.’


    Monty schudde zijn hoofd. Veel langzamer kon de jongen echt niet gaan.


    Hij richtte zijn aandacht weer op Simon. ‘Misschien is het voor Wolven anders, maar er zijn heel veel mensen die wel een levensgezel hebben, maar om een of andere reden geen kinderen.’


    Toen hij zijn moeder zo met Meg en de twee jonge Wolven zag zitten, moest Monty opeens aan zijn zus denken, het geadopteerde kind. Over een dag of twee zou hij discreet informatie inwinnen om te zien of hij haar kon vinden. Nu Jimmy niet langer een bedreiging vormde, zou Sissy hopelijk weer contact opnemen met zijn moeder. Het zou goed zijn voor hen allemaal als de relatie in elk geval in dat opzicht kon worden hersteld.


    Met de gedachte aan Sissy in zijn achterhoofd zei Monty: ‘Misschien kunnen jullie zelf geen kinderen krijgen, maar jullie hebben wel Sam.’


    ‘Ja,’ antwoordde Simon zacht. ‘We hebben wel Sam.’


    Levensgezellen bleven na het paren niet altijd bij elkaar. Soms werd de band tussen hen verbroken. Maar als een van hen overleed, brak de overlevende levensgezel soms zelf. Was dat wat mensen liefde noemden? De blijdschap van het samenzijn en het gruwelijke verdriet wanneer een van hen er niet meer was?


    Als hij Meg niet had gevonden, zou hij niet naar Lakeside zijn teruggekeerd. Dan had hij Sam aan Elliots zorgen toevertrouwd en was hij zelf… Ja, wat eigenlijk? Verdwenen? Doodgegaan? Op zoek gegaan naar een roedel diep in de wildernis die zo min mogelijk contact had met menselijke dingen en helemaal geen contact met mensen zelf?


    Was dat liefde?


    Of probeerde hij nu te veel als een mens te denken? Hun hersens zaten zo vol verwarrende zaken dat het een wonder was dat ze dingen gedaan kregen, laat staan dat ze een logische sociale hiërarchie wisten aan te brengen in een roedel.


    Simon liep naar de achterdeur van het Contactkantoor en bleef staan toen hij een gedempt geluid hoorde.


    <Nathan?> riep hij naar de waak-Wolf, die tegenwoordig extra op zijn hoede was wanneer er mensen in het kantoor kwamen – zelfs bij de mensen die hij kende. Tenslotte had niemand van de Wolven die Cyrus gemogen en toch had niemand verwacht dat hij Meg zou stelen.


    <Ze huilt,> zei Nathan. <Ik weet niet waarom.>


    Simon liep de sorteerkamer in. ‘Meg?’


    ‘Ik kan hem niet vinden!’ jammerde ze. ‘Ik heb overal gekeken en hij is er niet!’


    ‘Wat is er niet?’ Zijn oog viel op de profetiekaarten die op de tafel lagen uitgespreid. Hij liep ernaartoe om te zien waarom ze zo overstuur was. De kaarten lagen allemaal met de afbeelding naar boven.


    ‘De kaart! Ik kan de kaart niet vinden!’


    Is het een echte kaart? Dat kon hij haar niet vragen. ‘Echt’ was op dit moment een beladen woord. ‘Heb je de kaart in je hand gehad?’


    ‘Ja, ik heb hem in mijn hand gehad.’


    ‘En je weet zeker dat hij niet onder een van de andere kaarten ligt?’


    Meg knikte snuivend. ‘Ik heb drie keer gekeken. Hij is er niet.’


    ‘Dan heeft hij zich verstopt en zullen we hem moeten zoeken.’ Simon draaide zich om naar de achterkamer.


    ‘Hoe dan?’


    ‘Je hebt hem vastgehouden, dus hij ruikt naar jou.’


    Hij verdween snel in de achterkamer, kleedde zich uit en veranderde van gedaante. Hij keerde in zijn Wolvengedaante terug en trippelde snuffelend door de sorteerkamer. De hor zat voor de zijdeur om voor een beetje verkoeling in de kamer te zorgen. De lucht die naar binnen kwam, bracht de geur van de pony’s mee en ook die van… koe? Hij volgde het geurspoor naar de zak van Megs korte broek en ving daar nieuwe geuren op: hooi en veren.


    Hij legde een poot op de broekzak. ‘Ahhoeoe?’


    Meg legde haar hand op zijn poot. ‘Daar is de kaart niet. Ik heb een brief gekregen van Jean.’


    Aha. Boerderij. Dat verklaarde de geuren. En wat die andere, veel interessantere geur betreft… Tja, ze stond natuurlijk pal naast hem en zijn neus zat op precies de goede hoogte, maar hij wilde haar niet laten schrikken zodat ze haar gewicht op haar pijnlijke been zou zetten, dus ging hij weer op zoek naar de kaart.


    In een van de hoeken ving hij een vleugje muis op. Hij zou de Uilgard vragen om wat vaker op jacht te gaan op het Marktplein en in het Contactkantoor.


    Onder een van de kastjes ving hij Megs geur op, en hij ontdekte iets kleins wat geen hout of vloer was. Hij jankte, gromde en krabbelde ernaar tot hij het eronder vandaan had gekregen.


    ‘Dat is hem!’ zei Meg. Ze bukte zich en legde haar handen op de vloer. Toen leunde ze op haar ene hand en raapte ze met de andere de kaart op.


    Simon keek toe en vroeg zich af of deze driepotige houding misschien iets was wat ze had geleerd bij de lessen Stille Gedachten.


    ‘Ik kan niet meer overeind komen,’ gromde ze.


    O.


    Hij wurmde zich tussen haar handen en haar goede been. Toen stond hij op en duwde hij haar bovenlijf omhoog tot ze zich aan de tafel kon optrekken. Zodra ze op de hoge kruk zat die ze voor haar hadden neergezet, holde hij terug naar de achterkamer om van gedaante te verwisselen. Hij trok zijn shirt en spijkerbroek aan, en liep terug om de kaart te bekijken die ze per se had willen vinden.


    Een man en een vrouw die onder een vollemaan dicht tegen elkaar aan in een tuin stonden.


    ‘Waarom heeft de maan die vorm?’ vroeg hij.


    ‘Het is een hart,’ legde Meg uit. ‘Heb je dat symbool nog nooit eerder gezien?’


    ‘Jawel, maar het is geen kloppend, lekker eetbaar hart.’


    ‘Het is een romantisch hart.’ Ze keek op en kneep haar ogen tot spleetjes. ‘Zet je de kusboeken daarom altijd bij de kookboeken? Omdat een hart een hart is?’


    ‘Dat doet Vlad,’ zei hij net iets te snel. Deed het er eigenlijk iets toe dat een Sanguinati geen van beide harten zou willen opeten?


    Ze keek weifelend, maar staarde toen weer naar de kaart.


    ‘Waarom is deze kaart zo belangrijk voor je?’


    ‘Hij is een van mijn constante dingen,’ antwoordde ze zacht. ‘Ik zie deze kaart altijd wanneer ik zo’n toeval heb waarin de afbeeldingen van verschillende profetieën in elkaar overlopen tot niets meer logisch is. Deze kaart verandert echter nooit.’


    ‘Romantiek is dus jouw constante ding?’


    Ze schudde haar hoofd. ‘Liefde. Dat is meer dan alleen romantiek.’


    Jij houdt van haar en zij houdt van jou. Je bent verliefd, Simon. Had Monty gelijk?


    ‘Meg? Zijn wij levensgezellen?’


    ‘Dat… dat weet ik niet.’


    ‘Ik ben geen mens. Ik zal nooit een mens worden. Maar misschien kan ik wel mens genoeg worden om jouw levensgezel te zijn.’


    Meg keek hem aan. ‘Ik ben geen Wolf. Ik kan nooit een Wolf worden. Ik kan er niet eens uitzien als een Wolf. Hoe kan ik dan jouw levensgezel zijn?’


    Meg hoefde niet van gedaante te wisselen om bij de roedel te horen, om zijn levensgezel te zijn. Was dat liefde?


    ‘Jij bent Wolf genoeg voor mij,’ zei hij.


    ‘En jij bent mens genoeg voor mij. Maar ik weet niet hoe…’ Ze gebaarde met een hand naar haar lichaam.


    ‘Seks?’ Aangezien ze bloosde, had hij het waarschijnlijk goed geraden. Hij vond het moeilijk om deze gedaante onder controle te houden, want dit lichaam reageerde ook wanneer een vrouw niet bronstig was, maar hij haalde zijn schouders op. ‘Wolven paren één keer per jaar.’


    ‘Eén keer per jaar?’ Ze knipperde met haar ogen. ‘Echt maar één keer?’


    Klonk ze nu teleurgesteld? ‘Omdat mensenvrouwen vaker bronstig zijn, kunnen we wel iets proberen wat dichter bij de mensenmanier komt.’ Hij hoefde haar toch niet te vertellen dat hij het kon ruiken wanneer ze bronstig was, hè?


    Ze keek bang en verward – en misschien ook een beetje hoopvol? Hoe kon hij dat hoopvolle aanmoedigen? Als hij in zijn Wolvengedaante was geweest, zou hij haar een lik over haar neus hebben gegeven en haar aan het lachen hebben gemaakt. Hij wist niet zo goed wat hij in deze gedaante kon doen zonder haar in de war te brengen en haar af te schrikken.


    Meg slikte even. ‘Wat gebeurt er als we officieel levensgezellen worden, zoals Karl en Ruth of Merri Lee en Michael?’


    ‘Vraag het maar.’ Simon wees naar de profetiekaarten en zag een dun laagje vacht op zijn knokkels. Zenuwachtig. Hij vroeg zich af hoe zijn oren eruitzagen. En zijn tanden… Hmm. Nou ja, ze had ze al eens eerder gezien.


    Hij hielp haar om op te staan en sloeg een arm om haar middel, zodat ze niet omviel. Ze draaide alle kaarten om, met de afbeelding naar beneden.


    ‘Wat zal er gebeuren als Simon en ik levensgezellen worden?’ Meg deed haar ogen dicht en bewoog haar handen over de kaarten. Ze pakte een kaart op en draaide hem om zonder haar ogen open te doen.


    Simon bekeek de kaart en lachte zacht.


    ‘Is het zo erg?’ Meg deed verschrikt haar ogen open en keek naar de kaart. ‘O.’


    Ze had de romantiekkaart uitgekozen, het symbool voor haar constante ding. Het symbool voor liefde.


    ‘Ik denk dat we eerst moeten zoenen voordat we het aan iemand vertellen,’ zei Meg plotseling. ‘Om te kijken of het bevalt.’


    Waarom zou het niet bevallen? Zoenen was net zoiets als likken en hij vond het altijd fijn om Meg te likken. Hij had haar trouwens al een paar keer een mensenzoen gegeven en dat had hij ook fijn gevonden.


    Hij sloeg zijn armen om haar heen en streek een paar keer met zijn lippen langs die van haar. Vervolgens liet hij zijn mond even op die van haar rusten. Toen hij zich weer wilde terugtrekken, leunde zij naar voren en drukte ze haar lippen tegen die van hem.


    ‘Volgens mij bevalt het ons wel,’ zei Meg ademloos.


    ‘Ik denk dat we het nog een keer moeten proberen. Voor alle zekerheid.’


    Ze probeerden het nog een paar keer, voor alle zekerheid, en kwamen uiteindelijk tot de conclusie dat ze zoenen fijn vonden. Heel fijn zelfs.

  


  
    Dankwoord


    Mijn dank gaat uit naar Blair Boone, nog altijd mijn eerste lezer, die me allerlei informatie heeft gegeven over dieren, wapens en heel veel andere dingen, die ik vervolgens heb bewerkt en veranderd tot ze in de wereld van de Anderen pasten; naar Debra Dixon, mijn tweede lezer; naar Doranna Durgin, die de website onderhoudt; naar Adrienne Roehrich, die de officiële fanpagina op Facebook bijhoudt; naar Nadine Fallacaro voor de informatie over allerhande medische zaken; naar Jennifer Crow voor haar broodnodige peptalks; naar Anne Sowards en Jennifer Jackson voor de feedback die me helpt een beter verhaal te schrijven; en naar Pat Feidner, die me altijd steunt en aanmoedigt.


    Een speciaal bedankje voor de volgende mensen die hun naam aan een personage hebben geleend in de wetenschap dat die naam de enige link zou zijn tussen werkelijkheid en fictie: Bobbie Barber, Elizabeth Bennefeld, Blair Boone, Kelley Burch, Douglas Burke, Starr Corcoran, Jennifer Crow, Lorna MacDonald Czarnota, Julie Czerneda, Roger Czerneda, Merri Lee Debany, Michael Debany, Mary Claire Eamer, Sarah Jane Elliott, Sarah Esposito, Chris Fallacaro, Dan Fallacaro, Mike Fallacaro, Nadine Fallacaro, James Alan Gardner, Mantovani ‘Monty’ Gay, Julie Green, Lois Gresh, Ann Hergott, Lara Herrera, Robert Herrera, Danielle Hilborn, Heather Houghton, Pamela Ireland, Lorne Kates, Allison King, Jana Paniccia, Jennifer Margaret Seely, Denby ‘Skip’ Stowe, Ruth Stuart en John Wulf.
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    In de serie De Anderen van Anne Bishop draait het om de 24-jarige Meg Corbyn, een cassandra sangue of bloedprofeet. Op de vlucht voor de man die haar gave wil misbruiken voor zijn eigen gewin komt ze terecht bij de Anderen, de geheimzinnige en gevaarlijke wezens die de wereld delen met de mensen…


    Rode letters | De Anderen boek 1 | paperback, 544 blz.


    ISBN 978 90 261 4048 8 | ISBN e-book 978 90 261 3752 5


    Zwarte veren | De Anderen boek 2 | paperback, 432 blz.


    ISBN 978 90 261 3753 2 | ISBN e-book 978 90 261 3754 9


    Zilveren zicht | De Anderen boek 3 | paperback, 496 blz.


    ISBN 978 90 261 3987 1 | ISBN e-book 978 90 261 3988 8


    Grijze ogen | De Anderen boek 4 | paperback, 496 blz.


    ISBN 978 90 261 4215 4 | ISBN e-book 978 90 261 4216 1


    Witte kaarten | De Anderen boek 5 | paperback, 480 blz.


    ISBN 978 90 261 4353 3 | ISBN e-book 978 90 261 4354 0
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